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ПРЕДИСЛОВИЕ

Ассоциативный словарь якутов-билингвов создан в рамках исследования 
ключевых образов регионального языкового сознания жителей четырех рос-
сийских регионов – носителей бурятской, коми, татарской и якутской культур, 
проведенного при поддержке гранта РГНФ коллективом сектора этнопсихо-
лингвистики Института языкознания РАН в 2015–2017 гг. в составе: О.В. Баляс-
никова, А.Г. Полянская, А.А. Степанова, Н.В. Уфимцева, Г.А. Черкасова. В обработ-
ке экспериментальных данных принимал участие Дмитрий Матвеев, студент  
Московского политехнического университета, в сборе экспериментально-
го материала и подготовке текста якутского словаря – И.С. Хохолова. Полный 
переводной текст якутско-русского материала и его обобщение подготовлены  
И.С. Хохоловой в 2022 г. в рамках гранта Правительства Российской Федерации 
«Сохранение языкового и культурного многообразия и устойчивое развитие Ар-
ктики и Субарктики Российской Федерации» (Соглашение №075-15-2021-616).

В двух больших исследованиях особенностей регионального языкового со-
знания русских и коренных жителей республик Коми, Татарстан, Бурятия и Саха 
(Якутия) (см. [Региональное языковое сознание… 2017]) в качестве испытуемых 
выступали русские, постоянно проживающие в названных регионах, и коренное 
население, владеющее как родным, так и русским языком – все студенты раз-
ных специальностей в возрасте от 17 до 26 лет. Минимально необходимое число 
респондентов было определено в 200 человек (100 мужчин и 100 женщин), но 
в высших учебных заведениях Республик Коми и Бурятии мы не смогли найти 
даже такое скромное число билингвов, одинаково хорошо владеющих родным и 
русским языками. Исходный список слов-стимулов включал 116 слов на русском 
языке и столько же слов-эквивалентов на татарском и якутском языках. Всего 
было опрошено около 4 тыс. человек. Были опубликованы результаты анали-
за экспериментального материала по двум республикам – Коми и Татарстану  
(см. [Региональное языковое сознание… 2017]) и Электронный республикан-
ский ассоциативный словарь: Коми и Татарстан, составителем которого явля-
ется Г.А. Черкасова [Электронный … словарь, 2017]. Словарь содержит ответы 
испытуемых-студентов, постоянно проживающих в Республиках Татарстан и 
Коми и состоит из пяти частей, четыре из которых содержат ассоциаты на рус-
ском языке, полученные от русских и татар в Татарстане, а также русских и коми 
в Республике Коми, пятая часть – ассоциаты на татарском языке. 
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Испытуемыми в якутском свободном ассоциативном эксперименте высту-
пали якуты-билингвы, свободно владеющие родным и русским языками. Кон-
тингент опрошенных включал студентов вузов различных специальностей от 
17 до 26 лет как гуманитарных, так и технических профилей. На якутском язы-
ке было опрошено 199 человек (женщины 98, мужчины 101), на русском – 209 
(женщины 111, мужчины 98).

Список стимулов основного опроса содержал 116 слов на русском языке. Перево-
дные эквиваленты русских слов на якутском языке также составили 116 стимулов. 

Список включал следующие слова-стимулы (примеры приводятся на рус-
ском языке):

1) номинации человека (людей) по признаку наличия родственных связей 
(отец, мать, бабушка, дедушка, брат, сестра и др.), по признаку пола (мужчи-
на, женщина), по отношению к категории «свои – чужие» (враг, гость, друг, ино-
странец и др.), по критерию общности (личность, народ, общество), а также 
само слово человек – наиболее общая номинация, центр ядра русского языково-
го сознания;

2) местоимения 1, 2 и 3 лица (я, мы, ты, он, они);
3) абстрактная лексика, обозначающая культурные ценности и антиценно-

сти (жизнь, любовь, вера, добро, зло и т.д.);
4) лексика, обозначающая социально значимые понятия (власть, выбор,  

закон и др.);
5) лексика, обозначающая территориально ограниченные объекты (дом, 

Россия, родина, земля);
6) оценочные существительные, прилагательные, наречия (грязь, ненави-

деть, плохо), в том числе пары слов с оппозитивными компонентами значения 
(хороший – плохой, светлый – темный, добрый – злой, можно – нельзя и др.);

7) лексика обыденной сферы (еда, работа);
8) частотная глагольная лексика, называющая основные действия (гово-

рить, думать, жить, любить);
9) этнонимы (буряты, коми, русские, татары, якуты).
Как показал наш анализ, обмен через посредство контактирующих языков 

приводит как к осознаваемым и частично осознаваемым (рефлексивным), так 
и к неосознаваемым носителями языка изменениям в структуре и содержании 
знаний, связанных с наиболее важными в культурном отношении объектами. 
Это справедливо и применительно к русским, находящимся в условиях инокуль-
турного окружения – в Республиках Коми, Татарстан, Бурятия, Саха (Якутия),  
а также к представителям автохтонного населения этих республик, находящих-
ся в постоянном контакте с русским населением. Такое взаимодействие двуна-
правленно: для представителей каждого контактирующего этноса контакт об-
условливает, с одной стороны, встраивание инокультурного знания в систему 
собственных знаний, их адаптацию в ней, а с другой – их неизбежную трансфор-
мацию на уровне культурных смыслов. 
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Экспериментальные исследования ассоциативного значения слов, в кото-
ром отражаются как отрефлексированные, так и неотрефлексированные зна-
ния о мире, способны обнаружить указанное смысловое содержание. Помимо 
территориального критерия (контактного проживания представителей ука-
занных культур с русскими) указанные изменения обусловливаются также род-
ным (материнским) языком – русским, либо национальным. Структура родно-
го языка формирует языковую картину мира, на которую при этнокультурных 
контактах могут накладываться новые элементы. Способы адаптации и транс-
формации культурно обусловленных знаний (выражаемых материально в «пси-
хологическом» значении слов), таким образом, представляют научный интерес 
с учетом двух выделенных критериев: территории и родного языка. Каждый из 
данных критериев обусловливает направление и характер изменений, подда-
ющихся рефлексии при межкультурном контакте (для обыденного сознания) 
и выявляемых в психолингвистическом эксперименте содержательно и стати-
стически.

Изучение влияние фактора родного языка на особенности языкового со-
знания показало, что на его содержание оказывает значительное влияние 
структура языка – в частности грамматическая «заданность» реакции и огра-
ничение лексической вариативности, что выражается в значительном сходстве 
частотных реакций на русском языке у татар, отвечавших на русском языке,  
и у русских испытуемых, а также в возрастании числа устойчивых сочетаний на 
русском языке у татар, отвечающих по-русски. Речь идет, собственно, о сходстве 
когнитивных стратегий, задаваемых во многом структурой языка, что объясни-
мо, если учесть типологическое несходство русского и татарского языков. Пере-
ключаясь на другой язык, билингв вынужден использовать эти стратегии. Тем 
не менее содержательное различие, указывающее на глубокую концептуальную 
самобытность культур, заметно и в этом случае. Оно выражается в репрезента-
ции компонентов ценностной системы и связанными с ней подсистемами.

Материалы ассоциативного эксперимента в республиках Бурятия и Саха 
(Якутия) позволили выявить и описать потенциально конфликтогенные зоны 
в содержании образов сознания, осознаваемые или неосознаваемые самими 
конфликтантами. 

Впервые описание конфликтогенных языковых единиц осуществлялось  
с применением психолингвистических экспериментальных методов с привле-
чением большого числа испытуемых в разных регионах РФ [Культурно-языко-
вые конфликты и их отражение в языковом сознании русских, коми, якутов, та-
тар и бурят. Рукопись].

Исследование показало, что применительно к феномену конфликта внеш-
нее его проявление в виде соответствующих слов, грамматических форм, зна-
ков и стратегий речевого поведения может быть обусловлено только языко-
выми факторами. В частности, это касается частотных связей слов, их запоми-
нания респондентами (например, ОБЩЕСТВО – прогнило или ЛЮДИ – идиоты). 
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Несмотря на наличие словарных помет, свидетельствующих о стилистической 
сниженности подобных слов, она вообще может не иметь никакой конфликто-
генной основы, особенно в экспериментальной ситуации. 

Однако существуют более значимые предпосылки для конфликта, обуслов-
ленные тем, что за «телами» языковых знаков у разных людей стоят разные 
концептуальные знания. Если говорить об их проявлении в языке, то речь идет 
о знаках, которые имеют эквиваленты в сопоставляемых языках (и в словарях), 
и о тех, которые таких эквивалентов не имеют, т.е. о культурологических (и язы-
ковых) лакунах. 

По материалам наших исследований обнаружилось существование неяв-
ных, но более важных конфликтов, которые не выражаются однозначно в языке 
и которым по этой причине уделяется явно недостаточно внимания. Эти типы 
конфликтов связаны с так называемым «широким контекстом» общения, с соци-
окультурным фоном, на котором оно развертывается. Речь идет о когнитивных 
структурах, связанных с константами национального сознания и различающих-
ся от культуры к культуре несмотря на то, что они имеют общечеловеческую ос-
нову – общее название. Наше исследование показало, что эти константы лежат в 
сферах родственных отношений, ценностных ориентаций носителей языка/
культуры, представлений о себе и о своих этнических соседях, конфессио-
нальной сфере и в сфере этнокультурных традиций и шире – деятельности, 
особенности которой мыслятся неодинаково в зависимости и от культуры, и от 
региона проживания наших респондентов. 

Все эти сферы, несомненно, взаимосвязаны, а сфера представлений о себе и 
о своих этнических соседях имеет длительную историю междисциплинарных 
исследований и соотносится с комплексом представлений, известных как авто- 
и гетеростереотипы. 

Следовательно, термин «конфликтогенная зона» языкового сознания свя-
зан с комплексом понятий, обозначающих ценности определенной культуры, 
выражаемых средствами национального языка. В процессе анализа ассоциатив-
ных значений квазиэквивалентных лексем сопоставляемых языков/культур 
может быть выявлено несовпадение стоящих за ними знаний, что при межкуль-
турном взаимодействии приводит к конфликтам непонимания/неполного по-
нимания. Оптимальная общность знаний коммуникантов о предмете речи, ко-
торый обозначается определенным языковым знаком, является условием бес-
конфликтного взаимодействия. Однако в ситуации межкультурного общения 
конфликты непонимания/неполного понимания являются не исключением,  
а скорее нормой. Знания, которые связаны с культурными предметами, обозна-
чаемым словами-эквивалентами разных языков (или, точнее, квазиэквивален-
тами), оказываются различными и могут в ситуации межкультурных контактов 
даже противоречить друг другу. 

Отметим, что изучение стереотипов татар и якутов проводилось и про-
водится с применением как психолингвистических, так и других методов.  
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По мнению исследователей, современным татарам свойственно осознание себя 
как единой нации на единой этнической основе [Ибрагим и др., 2002], сильная 
привязанность к национальным традициям, национальной культуре. Ведущи-
ми качествами в автостереотипах татар считаются трудолюбие, гостеприим-
ство, хитрость, общинность и национализм [Додина, 2008], а первичной харак-
теристикой в самоидентификации татар (реакции на стимул я в ассоциативном 
эксперименте) является указание на свою конфессиональную принадлежность 
– мусульманин (35), затем следуют человек (20), мужик (13), отец (4) [Гайсина, 
2014]. 

Якуты, по данным В.Г. Крысько [Крысько, 2008], позиционируют себя как 
людей выносливых, терпеливых, добрых, находчивых, гостеприимных и знато-
ков природы. Им свойственна и «высокая работоспособность, образованность, 
доброжелательность», и «сдержанность и замкнутость» [там же, 132–133],  
а также «сакрализация природы, родной земли, сакральность жизни, поддер-
живающих жизнь света и тепла» [Григорьева, 2019]. Особую ценность в обра-
зе мира якутов имеют человеческая общность, род, семья, мастерство. Образ-
цом для них является человек трудолюбивый, любящий Родину, отзывчивый, 
искренний, добрый и жизнерадостный [там же]. Таким образом, на материале 
исследования обнаруживаются предпосылки для потенциальных конфликтов, 
которые не выражаются однозначно в языке и которым по этой причине уделя-
ется явно недостаточно внимания. Эти типы конфликтов связаны с так называ-
емым «широким контекстом» общения, с социокультурным фоном, на котором 
оно развертывается. 

Описание конфликтогенных языковых единиц с применением психолинг-
вистических экспериментальных методов и с привлечением большого числа 
испытуемых в разных регионах позволяет получить данные о «конфликтном» 
языковом сознании носителей национального языка. Полученные результаты 
могут быть интерпретированы в сравнительно-сопоставительном аспекте в 
широком контексте этнопсихологических и лингвистических работ (отража-
ющих экспертное знание о культурно-языковых конфликтах) и социологиче-
ских опросов (отражающих рефлексию наивного метасознания) [Балясникова, 
Уфимцева, 2020]. 

Публикация словаря поддержана Международной научно-исследователь-
ской лабораторией «Лингвистическая экология Арктики» по гранту правитель-
ства Российской Федерации «Сохранение языкового и культурного многооб-
разия и устойчивое развитие Арктики и Субарктики Российской Федерации»  
(соглашение №075-15-2021-616). 

Н.В. Уфимцева
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ПРЯМОЙ АССОЦИАТИВНЫЙ СЛОВАРЬ 
ПО РЕЗУЛЬТАТАМ АССОЦИАТИВНОГО 

ЭКСПЕРИМЕНТА С ИСПЫТУЕМЫМИ САХА 
НА ЯКУТСКОМ ЯЗЫКЕ

Россия: дойду ‘страна, край, родина’ 35 (17.6); улахан ‘большая’ 12 (6.0); дой-
дум ‘моя родина’ 10 (5.0); Путин 9 (4.5); Саха сирэ ‘земля Саха, край Саха, Якутия’, 
сир ‘земля’ 8 (4.0); нуучча ‘русский’ 7 (3.5); Якутия, былаах ‘флаг’ 4 (2.0); держа-
ва, киэҥ ‘широкая; просторная; обширная’, күүстээх ‘сильная’, модун ‘сильная, 
мощная, могучая’, норуот ‘народ’ 3 (1.5); РФ, дьоно ‘люди’, күүс ‘сила, мощь’, омук 
‘народ, нация, национальность’, священная, сирэ ‘земля России’, судаарыстыба 
‘государство’, төрөөбүт дойдум ‘моя родная страна, мой родной край’, улуу ‘вели-
кая’ 2 (1.0); США, Russіа, Аан дойду ‘мир, вселенная’, Арассыыйа ‘Россия’, Армия, 
Биир ньыгыл ‘Единая’, Великая, Государство, империя, ДОЙДУ ‘страна, край, 
родина’, Единая Россия, Ийэ сир ‘Мать земля’, Кытаат! ‘Стань крепче, сильнее!’,  
Нуучча ‘Русский’, РС (Я), Раша, СССР, Саха ‘Саха, якуты’, Сила, Сир ийэ ‘Мать зем-
ля’, Я, аһаа ‘ага’, биир ньыгыл ‘Единая’, биһиги ‘мы’, бүтүн ‘вся’, герой, гимн, 
гос-ва, государство, гыражданина ‘гражданин’, дойдубут ‘наша родина, край’, 
дойдум миэнэ ‘моя родина’, дьон ‘люди’, ийэ ‘мать’, ийэ дойду ‘родина’, иһигэр 
‘внутри’, каарта ‘карта’, конституция, кыахтаах ‘могучая, мощная’, мин дойдум 
‘моя страна, родина, край’, могучая, норуотум ‘мой народ’, патриот, президент, 
республикабыт ‘наша республика’, родина, сакалаат ‘шоколад’, сокуона ‘закон’, 
сомоҕолоһуу ‘сплочение’, страна, странабыт’наша страна’, таптал ‘любовь’, улуу 
сир ‘великая страна’, халыҥ ‘многочисленная’, харчы ‘деньги’, ыарахан ‘трудно’, 
ыраахтааҕы ‘император’, ыстаранаа ‘страна’, үчүгэй ‘хорошая, хорошо’ 1 (0.5);  
199+81+58+11.

Таҥара (Бог): баар ‘есть’ 30 (15.1); итэҕэл ‘вера, вероисповедание’ 29 (14.6); 
суох ‘нет’ 18 (9.0); айыы ‘I 1.созидание; 2. творение, создание. II 1) миф., фольк. 
доброе начало; доброе божество, добрый дух; 2) судьба, рок, участь’, халлаан 
‘небо’ 15 (7.5); Айыы ‘I 1. от глагола ай = созидание; 2. творение, создание. II 1) 
миф., фольк. доброе начало; доброе божество, добрый дух; 2) судьба, рок, участь’ 
10 (5.0); көрөр ‘видит’ 5 (2.5); күн ‘солнце’, сымыйа ‘ложь, неправда || ложный, 
неправильный’, Үрүҥ Аар тойон ‘пресветлый господин (всевышнее божество, 
творец и верховный властитель всей жизни на земле)’, үөһээ ‘вышняя’ 3 (1.5); 
Байанай ‘Баянай, дух-покровитель охотников и рыбаков’, Улуу Аар тойон ‘Вели-
кий Аар тойон господин (бог)’, абааһы ‘1) миф., фольк. злой дух, злое начало; 
всё вредное и враждебное человеку 2) чудовище, чудовищный’, билэр ‘знает’, 
дьиэтэ ‘церковь’, үҥүү ‘мольба, моление’ 2 (1.0); Аан дойдуну айааччы ‘творец 
всего мира’, Аар тойон ‘Аар тойон господин (представление о боге у якутов)’, 
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Айыы итэҕэл ‘вера в Айыы (учение)’, Айыылар ‘добрые божества, добрые духи’,  
Будда, Иисус, Таҥара дьиэтэ ‘церковь’, Урүҥ Аар тойон ‘Белый Аар тойон господин 
(бог)’, Христос, абыраа ‘1) спасать, защищать 2) выручать, помогать, оказывать 
услугу’, айыылар ‘добрые божества, добрые духи’, анараа ‘та сторона, тот, тамош-
ний’, атеизм, аттыбытыгар ‘рядом’, баайа ‘духовное богатство’, биир ‘один’, бил-
бэтим ‘не знаю’, биллибэт ‘не известно’, быыһабыл ‘спасение’, бэлэҕэ ‘подарок’, 
ийэ ‘мать’, ийэм ‘моя мать’, итэҕэй ‘верь’, итэҕэйбэппин ‘не верю’, итэҕэйии ‘вера’, 
итэҕэлэ ‘вера, вероисповедание’, киһи ‘человек’, киһитэ ‘набожный человек’, кэ-
риэс ‘завет’, кэриэһэ ‘завет, завещание’, күүс ‘сила, мощь; энергия’, көмүлэһии 
‘помощь’, көмөлөс ‘помогать, содействовать, оказывать помощь’, көмөтүнэн  
‘с помощью, благодаря’, көстүбэт ‘невидимый’, нууччалар ‘русские’, ойуун ‘ша-
ман’, олох ‘жизнь’, сокуон ‘закон’, сырдык ‘светлый, свет’, ытыктабыл ‘уважение, 
почтение’, Үрдүкү Айыы ‘Всевышний’, Үрдүкү айыы ‘Всевышний’, Үрүҥ айыы  
‘Белое божество’, үрдүкү күүс ‘высшая сила’, үрэх ‘речка’ 1 (0.5); 199+63+46+7.

Абааһы көр (ненавидеть): өстөөх ‘враг’ 16 (8.0); куһаҕан ‘плохой, дурной, 
плохое, дурное; зло; пакость’ 14 (7.0); кинини ‘его, ее’ 13 (6.5); көрүмэ ‘не не-
навидеть’, сөбүлээбэт ‘ему (ей) не нравится’ 8 (4.0); сөбүлээмэ ‘не нравиться’ 7 
(3.5); киһи ‘человек’, куһаҕаны ‘плохое’ 6 (3.0); -үмэ ‘не иметь ненависть’ 5 (2.5); 
абааһы ‘1) миф., фольк. злой дух, злое начало; всё вредное и враждебное челове-
ку 2) чудовище, чудовищный’ 4 (2.0); албын ‘обман’, албыны ‘1) обман, хитрость,  
лесть 2) хитреца; обманщика, плута, мошенника’, дьон ‘люди, народ’, киһини  
‘человека’, суох ‘нет’, таптаа ‘любить’ 3 (1.5); абааһы көрүмэ ‘не иметь нена-
висть’, арыгы ‘вино, водка’, кини ‘он, она’, ниэрбэ ‘нервы’, сөбүлээ ‘нравиться’, 
табаҕы ‘табак, сигареты’, таҥха ‘свят. гадания (кому предсказывают судьбу)’, 
харах ‘глаз’ 2 (1.0); Бу киһини ‘этого человека’, Бэйэн бил ’сам знаешь’, Бэйэҕин 
‘Себя’, Куһаҕан киһини ’плохого человека’, Маша, Тоҕо? ’Почему?’, аахайыма ‘не 
обращай внимания’, абааһы көрөөһүн ‘ненависть’, арыгыны ‘вино, водка’, астын 
‘нравиться’, атаҕастаа ‘обижать, притеснять’, барытын ‘все’, баттаа ‘давить, при-
теснять’, бу киһини ‘этого человека’, буоллун ‘пусть, так и быть’, дьахтар ‘жен-
щина’, дьону ‘людей’, киинэҕэ ‘в кино’, кими ‘кого’, кими даҕаны ‘кого угодно’, 
кирдээх ‘грязный’, киэр хайыс ‘отворачиваться’, кусаҕан ‘плохо, плохое’, куттал 
‘1) страх, боязнь 2) угроза наступления чего-л. (опасности)’, куһаан киһи ‘плохой 
человек’, куһаҕан дьону ‘плохих людей’, кыра ‘маленький’, кыыһырыы ‘гнев, раз-
дражение’, миигин ‘меня’, наадата суоҕу ‘ненужное’, ол ‘то, ту, тот’, олоҕу ‘жизнь’, 
орон ‘кровать’, санаа ‘1) думать, подумать, задумать 2) желать, пожелать’, саҥар 
‘говорить, сказать’, сирии ‘отвержение’, сымыйаны ‘ложь, обман’, сырыт ‘ходить’, 
сыыһа ‘неправильно, ошибка’, сыһыан ‘отношение’, сэбиэт ‘совет’, сэрии ‘война’, 
сөбүлүү көрбөт ‘не нравится’, таптаабат ‘не любит’, таптаама ‘не любить’, тара-
каны ‘таракана’, тугу ‘что’, туора киһини ‘постороннего человека’, туора хаам ‘об-
ходить стороной’, тута эт ‘сказать, говорить сразу’, убаастаа ‘уважать’, фасоль, 
хара испиэһэк ‘черный список’, чугаһатыма ‘не приближай, держать от себя  
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подальше’, ыыстааһын ‘перен. постоянно ругаться, браниться (непристойными 
словами)’, этис ‘ругаться’, үгүгэй ‘хорошо, хороший’, үөрэҕи ‘учебу’, өлөр ‘убивать, 
портить, приносить в негодность’, өлөрүү ‘1) убийство 2) драка, бой’, өстөөххүн 
‘врага своего’ 1 (0.5); 199+85+61+17.

Албын (обман): сымыйа ‘ложь, неправда, ложный, неправильный’ 52 (26.1); 
саһыл ‘лиса, лис’ 27 (13.6); киһи ‘человек’ 22 (11.1); куһаҕан ‘плохой, дурной, 
плохое, дурное; зло; пакость’ 16 (8.0); кырдьык ‘правда, истина, истинный, вер-
ный, достоверный || правда; верно, действительно’ 7 (3.5); тыл ‘слово’, түөкүн  
‘1) плут, мошенник; пройдоха || плутовской, мошеннический; 2) хитрец ||  
хитрый; лукавый; коварный || хитрость; лукавство; коварство’ 6 (3.0); санаа  
‘1) дума, мысль 2) цель, стремление, желание 3) горе, печаль’ 5 (2.5); барыта 
‘всё’, дьон ‘люди’ 3 (1.5); доҕор ‘друг’, сурах ‘слух’ 2 (1.0); -а суох буолуу ‘не быть 
лживым’, Катя, -ныыр куһаҕан ’врать плохо’, Тыл ‘слово’, акаары ‘дурак’, атыт-
тар ‘другие, иные, чужие’, биллиэ ‘прояснится’, буотах ‘не явлется, не (обман)’, 
дойду, дьаат ‘яд’, дьайыы ‘оказание влияния, воздействие’, дьиҥ ‘достоверность, 
подлинность || достоверно, подлинно’, дьиҥнээх ‘настоящий, подлинный, дей-
ствительный’, дьон сыһыана ‘отношения между людьми’, ересь, итэҕэйимэ ‘не 
верить, не полагаться’, итэҕэлэ суох ‘без веры’, конституция, кусаҕан ‘плохо, 
плохой’, куттал ‘1) страх, боязнь 2) угроза наступления чего-л. (опасности)’, кэм 
‘время, пора’, кэпсээн ‘рассказ’, көлдьүн ‘мошенник’, олох ‘жизнь’, салгын ‘воздух’, 
сатабыл ‘умение, сноровка, смекалка’, суох ‘нет’, сымыйаччы ‘обманщик, лжец’, 
сыыһа ‘ошибка’, таабырын ‘загадка’, таҥнарыахсыт ‘предатель, изменник’, ту-
луйуллубат дьыала ‘невыносимое дело’, туһата суох ‘не полезное’, тыал ‘ветер’, 
уол ‘мальчик; парень, юноша, молодой человек’, хатылааһын ‘повтор’, чахчы  
‘1. именно, в самом деле, 2. факт, правда’, ынырык ‘страшно, ужасно’, элбэх ‘мно-
го’, үөн ‘перен. гад, паразит’, өй ‘ум’ 1 (0.5); 199+54+42+6.

Алдьархай (беда): иэдээн ‘1) беспокойство, тревога; 2) неприятность; беда’ 
26 (13.1); куһаҕан ‘плохой, дурной || плохое, дурное; зло; пакость’ 15 (7.5); киһи 
‘человек’ 14 (7.0); буолла ‘случилось (-ась, ся)’ 13 (6.5); түгэн ‘удобный случай, 
подходящее время’ 8 (4.0); түбэлтэ ‘1. случай, событие, происшествие; 2. поло-
жение дел; 3. факт’, ынырык ‘1) страшный, ужасный; дикий; 2) грозный; 2. на-
реч. разг. страшно, ужасно’ 6 (3.0); буолбут ‘случилось (-ась, -ся)’, куттал ‘боязнь, 
страх’ 5 (2.5); буолбатын ‘(пусть) не будет’, күүстээх ‘сильный’, ыарыы ‘болезнь’, 
эбит ‘оказывается’, өлүү ‘смерть, гибель’ 4 (2.0); абытай ‘1) межд. Ой, ай 2) пе-
рен. вызывающий ощущение жжения; жгучий, палящий’, быһыы ‘поведение, 
поступок’, кэм ‘время, пора’, күүс ‘сила, мощь; энергия’, сэрии ‘война’ 3 (1.5); ава-
рия, кутталлаах ‘страшный, опасный / страшно, опасно’, күн ‘солнце’, санаа ‘1) 
дума, мысль 2) цель, стремление, желание 3) горе, печаль’, соһуччу ‘внезапно, 
вдруг’, сырыы ‘путь, дорога, поездка’ 2 (1.0); ааһар ‘проходит’, ааһыа ‘пройдет’, 
айдаан ‘1) шум, крик, гомон, гвалт, 2) скандал, суматоха’, айыы ‘I 1) созидание;  
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2) творение, создание. II 1) миф., фольк. доброе начало; доброе божество, до-
брый дух; 2) судьба, рок, участь’, алдьаныы ‘разрушение, поломка’, аргыста-
спатын ‘пусть обходит стороной’, атын ‘другой, иной, чужой’, буолума ‘пусть не 
будет (беды, несчастья)’, буолуо ‘случится, произойдет’, буулаама ‘пусть не на-
станет (беда, несчастье)’, бөҕө ааҥнаата ‘надвигается много (беды, несчастья)’, 
дьаабы ‘безобразие || безобразный, плохой’, дьи ‘ведь, же’, дьыала’дело, что-то 
ужасное’, кыргыһыы ‘сражение’, кыыл ‘животное, зверь’, кыһыл ‘красный’, кэ-
бис ‘нельзя’, кэмнэр ‘времена’, кэмэ ‘время’, күрэхтэһии ‘соревнование, состяза-
ние’, мөлтөх ‘слабый’, норуот ‘народ’, нуучча ‘русский’, олох ‘жизнь’, случай, сонун 
‘новость’, сор ‘несчастье, беда, горе’, суох ‘нет’, суох буоллун ‘пусть не будет, не 
станет’, сурах ‘весть, слухи’, сыана ‘цена’, сүдү ‘огромная’, тыл ‘язык’, тымныы 
‘холодный, холод’, түмүк ‘итог, исход’, түргэн ‘скорость, быстрота || скорый, бы-
стрый; уот ‘огонь, пламя’, хомойуу ‘огорчение’, ыарахан ‘тяжелое, сложное’, ыас 
‘смоль’, ытааһын ‘плач, слезы’, эһэ ‘медведь’ 1 (0.5); 199+68+43+11.

Ас (еда): минньигэс ‘сладкий, вкусный, лакомый (о пище); приятный, вкус-
ный (о запахе)’ 28 (14.1); үөл ‘яства, продовольствие, изобилие еды’ 26 (13.1); 
дьол ‘счастье’ 17 (8.5); эт ‘мясо’ 7 (3.5); элбэх ‘много’ 6 (3.0); баар ‘есть’, тот ‘сы-
тый’, тотуу ‘сытость’ 4 (2.0); аһылык ‘1) пища,еда, корм 2) питание’, бэрэски ‘пи-
рожки’, таҥас ‘одежда’ 3 (1.5); ааны ‘дверь’, арааһа ‘может быть’, астаа ‘готовить’, 
аччыктааһын ‘голод, голодание’, аһаа ‘кушать, кушай’, баай ‘богатство, имуще-
ство; сокровище; обилие, изобилие || богатый, имущий, состоятельный, зажи-
точный; обильный, изобильный’, дуол ‘богатство, имущество; сокровище; оби-
лие, изобилие’, килиэп ‘хлеб’, остуол ‘стол’, тотоойу ‘сытная’, тотоойук ‘сытная’, 
яблоко 2 (1.0); -таҥас, таҥас ‘одежда’, -үөл ‘продовольствие, продукты, яства, 
угощение’, Баар буоллун ‘пусть будет’, Дьол, минньигэс ‘счастье, вкусная’, Хоту 
(ас) (производитель колбасных изделий), айах ‘рот’, айдаана ’1) шум, крик, го-
мон, гвалт, 2) скандал, суматоха’, алаадьы ‘оладьи’, араас ‘разная’, арый ‘открой’, 
астыы ‘готовя’, аһааһын ‘кушанье, трапеза’, аһыыр ‘кушает’, баарын тухары ‘до 
тех пор, пока есть’, бар ‘идти, ходить’, барта ‘отправили’, бородуукта ‘продукты’, 
бурдук ‘мука’, буста ‘сварилась, готова’, быйаҥ ‘изобилие, богатство, достаток’, 
бэрис ‘поделиться, поделись’, бөҕөтө частица усил. ‘множество’, дэлэй ‘много, 
обилие’, идэһэ ‘убойный скот (для собственного потребления)’, ийэ ‘мать’, ис 
күүс ‘внутренняя сила’, иһит ‘посуда’, куттал ‘1) страх, боязнь 2) угроза наступле-
ния чего-л. (опасности)’, куукуна ‘кухня’, күүс ‘сила’, күндү ‘явства, деликатесы, 
редкостная’, күүс-кыах ‘сила-возможности, способности’, лэппиэскэ ‘лепешка’, 
мааны ‘лучшая, отборная’, мал ‘вещь’, мас ‘дерево’, наада ‘надо’, ньуоска ‘ложка’, 
олох ‘жизнь’, пицца, саамай үчүгэй ‘самая хорошая, лучшая’, сап ‘закрыть’, сиир 
ас ‘еда, пища, продукты’, силии ‘костный мозг’, сиэ ‘ешь’, сиэтим ‘поел’, соккуой 
‘жаркое’, суолта ‘значение, значимость, важность’, суши, сыта ‘запах’, сэниэ ‘энер-
гия, мощь’, -таа (аффикс, астаа – приготовь кушать), танас ‘одежда’, тотооһун ‘сы-
тость’, туһунан ‘про’, уот ‘огонь’, уу ‘вода’, халбаһыы ’колбаса’, харчы ‘деньги’, эрэ 
‘только’, Үрүҥ ас ‘молочные продукты’ 1 (0.5); 199+85+62+8.



Ассоциативный словарь якутов-билингвов Республики Саха (Якутия)			                    13

Атын (чужой): киһи ‘человек’ 41 (20.6); сир ‘земля’ 15 (7.5); ураты ‘осо-
бый; иной, другой, отличный || особо’ 14 (7.0); олох ‘жизнь’ 11 (5.5); дьон ‘люди’  
7 (3.5); туспа ‘1. различие, отличие, разница; 2. 1) отдельный || отдельно; 2) пе-
рен. чужой’ 5 (2.5); омук ‘народ, нация, национальность, иностранный’, туора ‘по-
сторонний’ 4 (2.0); атын ‘другой, иной, чужой’, баҕайы ‘бран. дурак; урод’, дьон-
нор ‘люди’, санаа ‘мысль’ 3 (1.5); дойду ‘страна, край, родина’, дьахтар ‘женщина’, 
дьикти ‘странный, причудливый, странно’, кини ‘он, она’, уларыт ‘поменять, из-
менить’, үөрэх ‘1) учёба, учение, занятия 2) образование, просвещение, обуче-
ние’, өй ‘ум, разум, рассудок || умственный’ 2 (1.0); дьон ‘люди’, ити буотах ‘это не 
то’, ат ‘конь’, атах ‘нога’, атыҥыраа ‘1) не узнавать, считать чужим, незнакомым;  
2) бояться чужих;’, атыҥырыыр ‘считает чужим, незнакомым’, барыта ‘всё’, бил-
бэт ‘не знает’, биллибэт ‘неизвестно’, билэр ‘знает’, буолбатах ‘не (другой, -ая, 
-ое)’, буоллун ‘ (пусть) будет другим (другой)’, гимн, даҕаны ‘совсем’, дьиэ ‘дом’, 
дьон элбэх ‘много людей’, итинник ‘нареч. так, вот так’; итэҕэл ‘вера’, кугас ‘ры-
жий, красно-бурый’, культура, куоска ‘кошка’, кыыл ‘зверь, дикий’, кэм ‘пора, вре-
мя’, маарыннаабат ‘не походит, не походить, не быть похожим’, майгы ‘нрав’, май-
гыннаабат ‘не походит, не походить, не быть похожим’, маннык ‘такой’, миэнэ бу-
олбатах ‘не мое’, миэнэ буотах ‘не мое’, норуот ‘народ’, оtһеr, ол аата атын ‘значит 
другой (-ая, -ое)’, омуктар ‘народы, нация, иностранные’, оннук ‘такой, так, так 
и есть’, оскуола ‘школа’, оҕо ‘ребенок’, параллельнай ‘параллельный’, санаалаах 
‘с другими помыслами, мыслями’, саҥа ‘новый’, син биир ‘все равно’, соҕус ‘чуть’, 
суол ‘дорога’, суох ‘нет’, сөбүлээбэт ‘не любит’, таҥас ‘одежда’, толкуй ‘1) мысль, 
идея, соображение; намерение, замысел; 2) мысль, дума’, туора киһи ‘посторон-
ний человек’, тыл ‘язык’, тэйитээһин ‘отталкивание’, тэҥ ‘равный’, уларыйыы 
‘изменение, перемена’, уобарас ‘образ’, уол ‘мальчик’, ураты санаа ‘другая, иная 
мысль’, ынах ‘корова’, ыраах ‘далеко, далекий’, эбит ‘оказывается’, элбэх ‘много’, 
үлэ ‘работа, труд, занятие; дело’, өттө ‘сторона, часть’ 1 (0.5); 199+79+60+12.

Аҕа (отец): баһылык ‘глава, руководитель’, ийэ ‘мать’ 28 (14.1); дойду ‘стра-
на, край, родина’ 13 (6.5); убаастабыл ‘уважение’ 12 (6.0); күүс ‘сила, мощь; 
энергия’ 10 (5.0); киһи ‘человек’, тойон ‘глава семьи, господин’ 7 (3.5); суох ‘нет’  
6 (3.0); улахан ‘1) крупный, большой; 2) большой, значительный’ 4 (2.0); тап-
тал ‘любовь’, төрөппүт ‘родитель’ 3 (1.5); аймах ‘родня, родственник’, көмө ‘по-
мощь’, таптала ‘любовь’, чугас ‘близкий’, ыал ‘семья, дом’, үөрэҕэ ‘учение, наказы’ 
2 (1.0); – ‘0’, биир баар суох киһим ‘единственный мой человек’, улахан саастаах 
киһи ‘старше возрастом человек’, чугас киһи ‘близкий человек’, чугас киһим ‘мой 
близкий человек’, эр киһи ‘мужчина’, аат ‘имя’, ай ‘творить, создать’, айбыта ‘со-
творил’, арчыһыт ’соверщающий обряд благославления’, ахтабын’тоскую, ску-
чаю’, аҕа ’отец, старший’, аҕа баһылык ’глава, вождь’, баай ‘богатство, имущество; 
сокровище; обилие, изобилие || богатый, имущий, состоятельный, зажиточ-
ный; обильный, изобильный’, балыс ‘младший, младшая’, бас ‘голова’, баһылык/
тойон ‘глава, руководитель/господин, глава, хозяин’, биир ‘один’, бииһэ ‘род, 
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племя’, булт ‘охота’, буол ‘быть, делаться, становиться’, былаас ‘власть’, бытык 
‘усы’, быһах ‘нож’, бөрө ‘волк’, герой, дьиэ ‘дом’, дьиэ кэргэн ‘семья’, дьиэ кэргэн 
баһылыга ‘глава семьи’, дьол ‘счастье’, дьээдьэ ‘мужчина’, илии ‘рука’, итэҕэл ‘до-
верие, вера, вероисповедание’, киэн туттар киһи ‘человек, которым гордимся’, 
кыра ‘маленький’, күүс-көмө ‘помощь’, күүстээх ‘сильный’, көмөлөһөр ‘помогает, 
содействует, оказывает помощь’, дойду ‘страна’, миэнэ ‘мой’, муударай ‘мудрый’, 
оҥорбут киһи ‘человек, который сотворил’, саастаах ‘в возрасте, пожилой’, саа-
тыы ‘стыд’, сэрии ‘война’, сүбэ биэрэр ‘дает совет, советует’, сүбэтэ ‘наказания, 
советы’, тапталлаах ‘любимый’, тутаах киһи ‘главный человек’, тыа ‘лес, дерев-
ня’, тыла ‘слово’, убаастабыл, киэҥ туттааһын ‘уважение, гордость’, улахан илии 
‘большая рука’, улахан киһи ‘большой человек’, харысхал ‘защита’, холобур ‘при-
мер’, хорсун ‘смелый, храбрый, отважный’, ытык ‘почитаемый’, ытыктабыл ‘ува-
жение, почтение’, эрэллээх ‘надежный’, үрдүк киһи ‘высокий человек’, үчүгэй 
‘хороший, хорошо’, үөрэтии ‘учение, обучение’, өйөбүл ‘поддержка’, өлүү ‘смерть, 
гибель’ 1 (0.5); 199+82+65+1.

Баай (богатый): дуол ‘богатство, имущество; сокровище; обилие, изобилие’ 
32 (16.1); киһи ‘человек’ 22 (11.1); харчы ‘деньги’ 21 (10.6); дьадаҥы ‘бедный, 
бедняк’ 14 (7.0); Байанай ‘Баянай, дух-покровитель охотников и рыбаков’ 7 (3.5); 
хаччы ‘деньги’ 6 (3.0); Чоочо ‘Чочо (имя собств.)’, дьон ‘люди’ 5 (2.5); дьол ‘сча-
стье’, тойон ‘господин, глава’, ыал ‘семья, дом’ 4 (2.0); көмүс ‘золото’ 3 (1.5); Чоочо 
баай ‘Чочо (персонаж из якутской литературы) богатый’, албын ‘обман’, барыта 
баар ‘всё есть’, кэччэгэй ‘скупой || скупец, скряга’, наада ‘нужно’, норуот ‘народ’, 
олох ‘жизнь’, харчылаах ‘имеет деньги, с деньгами’, хаччылаах ‘имеет деньги’, 
эмис ‘толстый’ 2 (1.0); -дуол ‘богатство, имущество; сокровище; обилие, изоби-
лие || богатый, имущий, состоятельный, зажиточный; обильный, изобильный’, 
ис санаа ‘скрытые, тайные мысли’, оҕолор, дьиэ-уот ‘дети, домашний очаг’, баай 
‘богатый, богатство’, базар, байбыт ‘разбогател’, байдам ‘изобилие’, байылыат 
‘зажиточный, богатый’, барар ‘уходит (не вечно)’, буол ‘будь’, буолар ‘является’, 
буолуу ‘становление (обогащение), становиться богатым’, былаас ‘власть’, дой-
ду ‘страна’, дьахтар ‘женщина’, дьиэ ‘дом’, дьиэ кэргэн ‘семья’, дьонноох ‘имеет 
родных’, иҥсэлээх ‘жадный’, киһиргэс ‘хвастун || хвастливый || хвастовство’, 
кыахтаах ‘могучий, мощный’, көҥүл ‘свобода, свободный’, көҥөс ‘жадина, жад-
ный, алчный’, массыына ‘машина’, маҕаһыын ‘магазин’, миллионер, мөһөөччүк 
‘мешок’, ньыма ‘способ, приём, метод, средство’, олигарх, орто ‘средне’, оҕо ’ре-
бенок’, оҕонньор ‘старик’, собственность, талым ‘привередливый, разборчивый’, 
тиит ‘лиственница’, туой ‘воспевать, петь’, туол ‘1) выполняться, исполняться, 
осуществляться; 2) прям., перен. наполняться’, тыа ‘лес; тайга || лесной; таёж-
ный;’, төрүт ‘потомственный, коренной, предок, родоначальник’, уол ‘1) сын  
2) мальчик; парень, юноша, молодой человек’, уох ‘1) мощь, сила; крепость;  
2) крепость; 3) темперамент; пыл, огонь’, ымсыы ‘жадность, алчность’, ытыыр 
‘плачет’, ыччат ‘молодежь, молодой’, үлэ ‘работа, труд’, үп-харчы ‘богатство, со-
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стояние, имущество, достояние, средства, финансы’, үчүгэй ‘хороший, хорошо’, 
өй ‘ум’ 1 (0.5); 199+70+48+4.

Балты (сестра): кыра ‘маленькая, младшая’ 36 (18.1); быраат ‘брат’ 13 (6.5); 
кыыс ‘девочка, девушка’, эдьиий ‘старшая сестра’ 11 (5.5); убай ‘старший брат’  
8 (4.0); балыс ‘младший, младшая’ 6 (3.0); аймах ‘родня, родственник’, батта-
был ‘притеснение, угнетение; гонение’, таптал ‘любовь’ 4 (2.0); киһи ‘человек’, 
кыракый ‘младшая’, убаай ‘старший брат’ 3 (1.5); чугас киһи ‘близкий человек’, 
атаах ‘избалованный, капризный’, баар ‘есть’, баттах ‘волосы (коса)’, дьиэ кэргэн 
‘семья’, дьол ‘счастье’, суох ‘нет’, чугас ‘близкая’, үөрэнээччи ‘ученица, учащаяся’  
2 (1.0); дьиэ кэргэн ‘семья’, кыра кыыс ‘маленькая девочка’, кыыс балыс’младшая 
девочка’, Настенька, Настя, Стелла, таптыыр киһим ‘мой любимый человек’,  
Туйаара ‘Туйаара (имя собств.)’, ас астыыр ‘готовит еду’, атас ‘друг, приятель’, 
ачаа ‘избалованная, капризная’, балтыһаах ‘сеструха’, барахсан ‘модальн. част. 
милая, родная‘, баттааһын ‘притеснение, угнетение; гонение’, баттал ‘притесне-
ние, угнетение; гонение’, баҕа санаам ’желание мое’, бииргэ төрөөбүт ’родная’, 
бэһиэлэй ’веселая’, доҕор ‘друг’, доҕор-кыыс ‘подруга’, дьиэ ‘дом’, дьиэ сууйааччы 
‘уборщица, моющая дом’, дьиэ-кэргэн ‘семья’, иитэн, көрө сырыт ‘воспитывай, 
заботься/ следи’, иһит сууйар ‘моет посуду’, кини ’она’, киэргэмсэх ‘любитель-
ница наряжаться, щеголиха’, кыра кыыс ‘маленькая девочка’, кыра оҕо ‘малень-
кий ребенок’, кыралар ’маленькие’, күлүүлээх ‘смешная’, күндү ‘дорогая’, көмө 
‘помощь’, көмө көрдүүр ‘просит помощи’, көмөлөс ‘помоги’, көмөлөһөөччү 
‘помощница’, көрүү-истии ‘уход, присмотр’, көрөөһүн ‘уход’, миэнэ ‘моя’, мэник 
‘шаловливая, баловная’, мэһэй ‘преграда, помеха’, нарын ’нежная’, ньэхис ‘мла-
денец’, оҕо ‘ребенок’, сибэкки ‘цветок’, суохтуубун ‘тоскую’, табаарыс ‘товарищ’, 
таптала ‘любовь’, турар ‘стоит’, убаастабыл ’уважение’, хаартыска ‘фотография’, 
хана ’где’, харыстаа ‘беречь, оберегать, щадить, защищать, береги’, харыстааһын 
‘защита’, харысхал ‘жалость, пощада’, ыйытар ‘спрашивает’, ытааһына ‘плач, сле-
зы’, ытанньах ‘плакса’, эрэл ’вера’, үөрүү ‘радость’ 1 (0.5); 199+81+60+15.

Бар (идти): кэл ‘приходить, приходи’ 76 (38.2); мантан ‘отсюда’ 22 (11.1); 
дьон ‘люди’ 11 (5.5); ыраах ‘далёкий, дальний, отдалённый || даль, дальность, 
отдалённость || далеко’ 8 (4.0); онно ‘туда’, сүт ‘исчезнуть, пропасть’ 4 (2.0); кэ-
лимэ ‘не приходить, не приходи’, үүрүү ‘гонение’ 3 (1.5); кыйдааһын ‘гонение, из-
гнание’, суох ‘нет’, таҕыс ‘выходить’, ханна ‘куда’ 2 (1.0); -ыма ‘не уходи’, атын сир-
гэ ’на другое место’, киэр буол’прочь’, түксү ‘(иди) хватит, прекрати’, аан ‘дверь’, 
айаннаа ‘поезжай’, антах ‘туда, там’, баай ‘богатство, имущество; сокровище; 
обилие, изобилие || богатый, имущий, состоятельный, зажиточный; обильный, 
изобильный’, баар ‘есть’, бар ‘иди, уходи’, бараал ‘уходи’, барыма ‘не идти, не ухо-
дить’, барыта ‘всё’, билигин ‘сейчас, в данное время’, буолар ‘бывает, случается’, 
бэйэн ‘сам’, вахтер, версус, дьиэ ‘дом’, инники ‘будущее’, киинэҕэ ‘в кино’, киэр 
буол ‘прочь’, куобах ‘заяц’, кусаҕан ‘плохо, плохой’, кут ‘душа’, кэлээр ‘приходи’, 
көр ‘смотреть, глядеть; наблюдать что-л., за чем-л.; видеть что-л.;’, көҥүл ‘свобо-
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да, свободный’, манна ‘здесь’, мэһэйдээмэ ‘не мешать, не мешай, не препятство-
вать’, олор ‘сидеть, садиться’, олох ‘жизнь’, олус ‘слишком’, отой ‘обязательно’, сир 
‘земля, место’, суох оҥор ‘удали, удалять, убери, убрать’, сүтэн хаал ‘исчезни, ис-
чезнуть’, сүүр ‘беги, бегать’, утуй ‘спи, спать’, хаал ‘оставаться’, хаамыы ‘шаг’, хай-
дах эрэ ‘не очень’, харчы ‘деньги’, эбит ‘оказывается’, үөрэнэ ‘учиться, обучаться’ 
1 (0.5); 199+57+45+15.

Бас бил (иметь): барытын ‘всё’, былаас ‘власть’ 12 (6.0); өйдөө ‘1) помнить, 
запоминать; 2) вспоминать; 3) понимать, разуметь, постигать’ 11 (5.5); кинини 
‘его, ее’ 7 (3.5); олоххун ‘жизнь’ 6 (3.0); бэйэҕин ‘самого (сообладать собой, сдержи-
вать самого себя)’, үөрэх ‘1) учёба, учение, занятия 2) образование, просвещение, 
обучение’ 5 (2.5); баһылаа ‘1) управлять, руководить 2) владеть, быть хозяином 
чего-л., 3) владеть, пользоваться чем-л.’, тойон ‘I) господин; 2) разг. глава семьи, 
хозяин; 3) прост., начальник’, өй ‘ум, разум, рассудок || умственный’ 4 (2.0); дьиэ 
‘дом’, миэнэ ‘мое’, сир ‘земля’ 3 (1.5); билии ‘знание’, бэйэ киэнэ ‘свое’, бэйэм ‘сам’, 
дьаһай ‘1) приводить в порядок; 2) распоряжаться; управлять, руководить; заве-
дывать’, дьыаланы ‘дело’, кини ‘он, она’, кыайыы ‘успех, победа’, күүс ‘сила, мощь; 
энергия’, мал ‘вещь’, наада ‘надо’, олох ‘жизнь’, сиргин ‘свою землю’, тойоннооһун 
‘руководство, быть руководителем’, үлэ ‘работа, труд, занятие; дело’, үчүгэйдик 
‘хорошо’, үөрэн ‘учиться, обучаться’, үөрэт ‘учить, выучить, учи, выучи’, өйдөөх 
‘умный (-ая), рассудительный (-ая)’ 2 (1.0); -эн киир ‘узнай и возвращайся’, ба-
рытын ‘всё’, бу сири ’эту землю’, бэйэн бил ‘решай сам, знай сам’, Мин эрэ ‘толь-
ко я’, атыылаһыы ‘покупка’, аҕа баһылык ‘вождь, старейшина, разг. начальник, 
руководитель, главарь’, баай ‘богатство, имущество; сокровище; обилие, изоби-
лие || богатый, имущий, состоятельный, зажиточный; обильный, изобильный’, 
барытын баһылаа ‘владеть всем’, бас билбит ‘овладел, усвоил, присвоил’, биир 
‘один’, бил ‘знать’, билгэ ‘узнавание, распознавание по приметам (напр. погоды); 
предугадывание’, билимэ ‘не иметь, не владеть чем-л., не знать’, билсиһии ‘зна-
комство’, билэр ‘знает, владеет’, биэс тарбах курдук үөрэтии ‘изучить деталь-
но, скурупулезно’, быһаарыы ‘решение’, бэйэм билэбин ‘сам знаю’, бэйэн гиэнин 
‘свое’, бэйэхсит ‘эгоист’, дьиэҕин ‘дом’, дьол ‘счастье’, дьыалаҕын ‘твое дело’, 
дьылҕаны ‘1) судьбу, рок, участь, долю; 2) будущность, будущее’, кинилэри ‘их’, 
киһини ‘человека’, кэбилээ ‘приводить в безобразный, ужасный вид; приводить 
в негодное состояние’, күүстээх ‘сильный’, малгын ‘свою вещь’, мас ‘дерево’, мии-
гин ‘меня, мной’, мин өйүм ‘мой ум, разум’, оннук ‘такой, так, так и есть’, ону-ма-
ны ‘что-нибудь, всякое’, оонньоомо ‘не играй’, оскуола ‘школа’, сайын ‘лето’, сала- 
йыы ‘руководство, правление, управление’, собственность, сөп ‘1. правильный;  
2. частица да, хорошо, ладно’, сөптөөх ‘правильный’, тетрадь, толкуйдаама ‘не 
думай’, тугу ‘что’, тустуу ‘вольная борьба’, тутун ‘использовать, используй’, туһан 
‘воспользоваться, воспользуйся’, тыл ‘слово, язык, речь’, тылгын ‘язык, речь, 
слово’, улахан ‘1) крупный, большой; 2) большой, значительный’, улаханнык ‘по 
больше’, хайаа ‘что делать’, хотун ‘госпожа, начальница’, ыарахан ‘тяжёлый, труд-
ный, сложный; обременительный 2. трудно’, эн ‘ты’, Үчүгэйдик бүтэр ‘завер-
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шить, окончить, докончить хорошо’, үлэни ‘работу’, үөл ‘яства, продовольствие’, 
үөрэҕи ‘учебу’, өтө көр ‘предвидеть’ 1 (0.5); 199+92+61+23.

Бириэмэ (время): түргэн ‘скорость, быстрота || скорый, быстрый’; 33 (16.6); 
чаһы ‘часы’ 17 (8.5); кэм ‘время, пора’ 12 (6.0); суох ‘нет’ 10 (5.0); аҕыйах ‘мало, 
меньше’ 8 (4.0); олох ‘жизнь’ 7 (3.5); кылгас ‘короткое’ 6 (3.0); устар ‘течет’, чаһыы 
‘часы’ 5 (2.5); ааһар ‘проходит’, көтөр ‘летит’, харчы ‘деньги’, хаччы ‘деньги’, элбэх 
‘много’ 3 (1.5); барар ‘идет’, бытаан ‘медленное’, бүттэ ‘истекло’, дьол ‘счастье’, 
дьыл-хонук ‘год-дни (считанные дни)’, кырдьыы ‘старение, старость’, кэллэ ‘на-
стало’, кэрдиис ‘период, этап’, тиийбэт ‘не хватает’, чаас ‘час’, ыксал ‘спешность, 
срочность; спешка || спешный, срочный’ 2 (1.0); кэм кэрдиис ‘период, этап’, аа-
ста ‘прошло’, ааһар ‘проходит’, кэлэр ‘приходит’, баар ‘есть’, бараммат баай ‘не-
иссякаемое богатство’, биир ‘одно, одинаковое’, бүтэр ‘заканчивается’, дьылҕа 
‘судьба’, итини ‘это’, кыра ‘маленький’, кэмчи ‘мало, немного’, кэмҥэ ‘в пору,  
в период’, кэрчик ‘отрезок’, күүппэт ‘не ждет’, күүт ‘ждать, жди’, көмүс ‘золото’, 
көрдөрүө ‘покажет’, мүнүүтэ ‘минута’, наада ‘нужно’, -ни төннөрбөккүн ‘не вер-
нешь’, саас ‘весна, возраст’, сарсыарда ‘утро’, сессия, сыаналаа ‘ценить, беречь’, 
сыл ‘год’, сыл-хонук ‘год’, сүүрэр ‘бежит’, тарда ‘тратя, растягивая’, толкуй ‘мысль, 
дума’, тохтобул ‘остановка’, тохтоо ‘остановись’, тохтообот ‘не останавливается’, 
түгэн ‘подходящее время, удобный случай’, түргэнник ‘быстро’, түргэнник ааһар  
‘быстро пролетает’, төннүбэт ‘не вернется, не возвратится’, уларыйда ‘поме-
нялось’, уу ‘вода’, уһун ‘длинное’, час, ыга ‘плотно’, ыгым ‘поджимает’, ылыма 
‘не брать, не взять, не бери’, ыраатта ‘уходит, отдаляется’, эмтиир ‘лечит’, эр-
гитэр ‘возвращает’, үйэ ‘век’, үлэ ‘работа, труд’, өрүс ‘река’, өстөөх ‘враг’ 1 (0.5); 
199+75+50+9.

Биһиги (мы): эһиги ‘вы’ 32 (16.1); кинилэр ‘они’, сахалар ‘якуты’ 8 (4.0); 
баарбыт ‘есть’, бииргэ ‘вместе’, дьоммут ‘наши люди’ 7 (3.5); аймах ‘родня, род-
ственник’ 6 (3.0); бары ‘все’, дьоллоохпут ‘счастливы’ 5 (2.5); дьон ‘люди’, элбэх 
‘много’ 4 (2.0); дьиэ кэргэн ‘семья’, дьиэбит ‘наш дом’, кылаас ‘класс’, мин ‘я’, сту-
деннар ‘студенты’ 3 (1.5); дьиэ кэргэн ‘семья’, бардыбыт ‘уходим’, дойдубут ‘наша 
родина, край’, доҕоттор ‘друзья’, дьиэ ‘семья, домашние’, киһибит ‘наш человек’, 
кэммит ‘наше время’, манна ‘здесь’, омук ‘народ, нация, национальность’, табаа- 
рыстар ‘товарищи’, чугаспыт ‘близкие’, элбэхпит ‘многочисленны’, үөрэнэбит 
‘учимся’ 2 (1.0); Бииргэ үөрэнэр оҕолор ‘одноклассники/однокурсники’, Саха 
сирэ ‘земля Саха, край Саха, Якутия’, Эһиги ‘вы’, аймахтар ‘родственники, род-
ные’, аҕыйахпыт ‘мало’, бары бииргэ ‘вместе’, биир ‘один, общее’, биир киһи кур-
дук ‘как один человек’, биирбит ‘одни, одинаковы’, бииргэбит ‘мы вместе’, билэ-
бит ‘знаем’, биэрии ‘передача‘, бу ‘этот, эта, это’, бэйэ дьон ‘свои люди’, бэйэбит 
‘сами’, группа, доҕотторум ‘мой друг’, дьол ‘счастье’, дьоннор ‘люди’, дьүөгэлэр 
‘подруги’, икки ‘вдвоем’, иккиэн ‘вдвоем’, киирдибит ‘вошли’, кинилиин ‘с ним’, 
киһи ‘человек’, кыах ‘мощь’, кылааспыт ‘наш класс‘, кыра ‘маленький’, кэллибит 
‘мы пришли’, күүс ‘сила’, күүстээх ‘сильный’, миэнэ ‘мой’, норуоппут ‘наш народ’, 
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норуот ‘народ’, олоробут ‘живем, сидим’, олохпут ‘наша жизнь’, оҕолор ‘дети’, 
саха ‘саха, якуты’, сахабыт ‘якуты, саха’, сирбит ‘страна, земля’, сомоҕо ‘1) цель-
ный, неотделённый; 2) перен. единый, сплочённый’, тулуйуохпут ‘выдержим’, 
туспутугар ‘ради’, устудьуон ‘студент’, хайыыбыт ‘что сделаем’, эмиэ ‘тоже’, эрэ 
‘только, лишь, лишь только’, эрэллээхпит ‘уверены, обнадежены’, үчүгэйбит ‘хо-
рошие’, үөрэнээччилэр ‘обучащиеся’, өй ‘ум’ 1 (0.5); 199+80+51+14.

Биһиэнэ (наш): эһиэнэ ‘ваш, ваше, ваши’ 47 (23.6); эйиэнэ ‘твой, твоя, 
твое’ 11 (5.5); миэнэ ‘мое’ 10 (5.0); дьиэ ‘дом’ 6 (3.0); сир ‘земля’ 5 (2.5); бары-
та ‘всё’, дойду ‘страна, край, родина’, киниэнэ ‘его, ее’, мал ‘вещь’, үчүгэй ‘хоро-
ший || хорошо’ 4 (2.0); буолбатах ‘не (наше, наши)’, буотах ‘нет’, элбэх ‘много’, эрэ 
‘только, лишь, лишь только’ 3 (1.5); буолан ‘част. модальная, выражает иронию, 
презрение, раздражение и т. п’, бэйэбит киэнэ ‘наше своё’, дойдубут ‘наша роди-
на, край’, маннык ‘такой, такое’, ордук ‘лучший, лучше’, сирбит ‘страна, земля’, 
тыытыма ‘не трогать’, уопсай ‘общее, общий’ 2 (1.0); бэйэ киэнэ ‘свое’, кимиэнэ 
да буотах ‘ничья’, Саха сирэ ‘земля Саха, край Саха, Якутия’, эйиэнэ ‘твой, твоя, 
твое’, эһиэнэ, миэнэ ‘ваше, мое’, айылҕа ‘природа’, атын буолбатах ‘не другой, не 
чужой’, баар ‘есть’, биэрбэппит ‘не дадим’, биһиги ‘мы’, биһиэнин курдук ‘част. 
модальная, выражает иронию, презрение, раздражение и т.п. ‘что и следовало 
ожидать’, биһиэхэ ‘нам’, бу ‘этот, эта, это’, бу барыта ‘это все’, буолбут ‘стало (на-
шим, -ей)’, буоллун ‘пусть будет’, быһылаах ‘кажется’, бэйэ киэнэ ‘свое’, бэйэбит 
‘сами’, бэртээхэй ‘лучший’, доҕоттор ‘друзья’, дьол ‘счастье’, дьон ‘люди’, дьон 
тыла ‘людская молва’, дьыалабыт ‘дело наше’, дьылҕа ‘судьба’, дьэ ‘межд. ну, ну и’,  
ити ‘этот, эта, это’, итинник ‘нареч. так, вот так’, кимиэнэ да буотах ‘ничья’,  
кинигэ ‘книга’, киэнэ (частица формообразующая, образует притяж. ф. имён, 
выражающую принадлежность предмета кому-, чему-л.) ‘принадлежащее нам’, 
күммүт ‘день, солнце’, мин киэним ‘мое’, общак, олбуор ‘двор’, олох ‘жизнь’, олох-
пут ‘наша жизнь’, оннук ‘так, так есть’, оскуола ‘школа’, сахалар ‘якуты, саха’, сир-
дойду ‘земля-родина’, спорт, уол ‘мальчик, парень’, уопсай мал ‘общая вещь’, ура-
ты ‘отличающееся’, чаһы ‘часы’, ыраах ‘далёкий, дальний, отдалённый || даль, 
дальность, отдалённость || далеко’, ытым ‘моя собака’, эмиэ ‘тоже’, үллэһиэххэ 
‘поделимся’, үһү ‘оказывается’ 1 (0.5); 199+74+52+20.

Былаас (власть): сокуон ‘закон’ 14 (7.0); күүс ‘сила, мощь; энергия’ 12 (6.0); 
тойон ‘господин, глава’ 9 (4.5); былдьаһыы ‘борьба за (власть), притязание’, пре-
зидент 7 (3.5); Путин, харчы ‘деньги’ 6 (3.0); норуот ‘народ’ 5 (2.5); Ил Түмэн 
‘Ил Түмэн (Госсобрание Республики Саха (Якутия))’, Ил дархан ‘Ил дархан (гла-
ва Республики Саха (Якутия))’, баар ‘есть’, депутат, күүстээх ‘сильная’, улахан  
‘1) крупная, большая; 2) большая, значительная’ 3 (1.5); бас билии ‘собствен-
ность’, биир ‘одна’, былаах ‘флаг’, дойду ‘страна’, дьон ‘люди’, кыһыллар ‘крас-
ные’, норуокка ‘народу’, саҥарар ‘говорит’, суох ‘нет’, сымыйа ‘ложь, неправда || 
ложный, неправильный’ 2 (1.0); Арассыыйа ‘Россия’, былаас буотах ‘не власть’, 
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Ленин, алаас ‘алас’, албын ‘1) хитрый || хитрость, обман; 2) льстивый || лесть; 
3) обманчивый; 2. 1) хитрец; обманщик, плут, мошенник; 2) льстец;’, аччык  
‘голодный’, аҕыйах ‘мало’, баай ‘богатый, богатая’, байар ‘богатеет’, барытын 
баһылыыр ‘руководить, управлять всем, владеть всем’, баттабыл ‘притесне-
ние, угнетение; гонение’, баһыйыы ‘преодоление, превосходство’, билии ‘зна-
ние’, большевик, буол ‘быть, делаться, становиться’, буолла ‘настала (власть)’, 
былдьааһын ‘лишение (власти)’, былдьааһына ‘лишение (власти)’, былдьаһыыта 
‘борьба за ... ‘, быраас ‘врач’, бырабыытылыстыба ‘правительство’, быһылаах 
‘кажется’, быһыыта ‘поведение, поступок’, герб, государство, государыстыба 
‘государство’, дьаабы ‘безобразие || безобразный, плохой’, дьаат ‘яд’, дьаһыйар 
‘распоряжается, руководит, управляет’, дьокутаат ‘депутат’, дьол ‘счастье’, дьо-
ну салайааһын ‘руководство людьми’, дьоҥҥо ‘людям’, закон, итэҕэй ‘верить, 
полагаться’, кинээс ‘князь’, киһитэ ‘человек из власти’, киһиэхэ ‘человеку’, крас-
норечие, кусаҕан, куһаҕан ‘плохой, дурной || плохое, дурное; зло; пакость’, кыах 
‘способности, возможности’, кырдьык’правда’, күүс-уох ‘сила, мощь, могущество’, 
көҥүл ‘свобода, свободный’, мин ‘я’, мээнэ ‘попусту, понапрасну, зря’, олорор ‘си-
дит’, олох ‘жизнь’, оҕолор ‘дети’, оһуобай ‘особенный’, партия, политика, поли-
ция, правительство, саарбах ‘сомнительная’, сибиинньэ ‘свинья’, сутурук ‘кулак’, 
тирэх ‘опора, основа’, тойоттор ‘главы, руководители’, толкуй ‘1) мысль, идея, 
соображение; намерение, замысел; 2) мысль, дума’, тутуута ‘строительство, кон-
струирование’, туһата суох ‘бесполезная’, туһугар ‘ради’, төбө ‘голова’, улары- 
йар ‘меняется’, уларыйыыта ‘смена’, хаайыы ‘тюрьма’, хара ‘черная’, хаччы ‘день-
ги’, хоруол ‘король’, элбэх ‘много’, үрдүк ‘высшая, выше’, үчүгэй ‘хорошая’, үөһээ 
‘верхняя’, өй ‘ум, разум’ 1 (0.5); 199+100+76+19.

Быраат (младший брат): баттабыл ‘притеснение, угнетение; гонение’  
24 (12.1); кыра ‘маленький’ 22 (11.1); балты ‘младшая сестра’, убай ‘старший 
брат’ 15 (7.5); аймах ‘родня, родственник’ 9 (4.5); убаай ‘старший брат’ 5 (2.5); 
балыс ‘младший, младшая’, мэник ‘шалун, баловник || шаловливый, баловной; 
шальной’ 4 (2.0); атаах ‘избалованный, капризный’, доҕор ‘друг’, эдьиий ‘стар-
шая сестра’ 3 (1.5); баар ‘есть’, быраас ‘врач’, квадрат, көмө ‘помощь’, оҕо ‘ребе-
нок’, суох ‘нет’, улахан ‘старший, большой’, уруу ‘семья’, үөрүү ‘радость’ 2 (1.0); 
-ым суох ‘у меня нет брата’, аймах киһи ‘родственник’, Антон, Артур, балыс ‘млад-
ший, младшая’, Брат-2, кыра ‘маленький’, Кирилл, Күндүл (имя собств.), көрө 
сылдьааһын ‘присмотр’, чугас киһи ‘близкий человек’, эрэнэр киһим ‘человек, на 
которого надеюсь’, атаҕастабыл ‘угнетение, притеснение’, ачаа ‘избалованный’, 
аҕыйах ‘мало’, барда ‘уходит’, баттал, баттала ‘гнёт, притеснение; гонение’, биир 
‘один’, бииргэ төрөөбүт ‘родной’, бииргэ төрөөбүт киһи ‘родной человек’, брат, 
быраат ‘брат’, бэйэ ‘свой’, диэн баттабыл ‘это притеснение’, дьиэ кэргэн ‘семья’, 
дьол ‘счастье’, дьонум ‘мои родные (люди)’, киинэ ‘кино’, киһи ‘человек’, кыра-
кый ‘маленький’, кэннин ‘сзади, после’, күлүүлээх ‘смешной’, күндү киһи ‘доро-
гой, любимый человек’, күүс-көмө ‘помощь, поддержка’, көмүс ‘золото’, көмүскэс 
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‘защитник’, көмүскээ ‘защити’, көмөлөс ‘помогать, содействовать, оказывать по-
мощь’, көмөлөһөөччү ‘помощник’, көрүү-истии ‘уход, присмотр’, миигиттэн кыра  
‘младше меня’, норуоттар ‘народы’, сайдыы ‘развитие’, сарын ‘плечо’, сүрэхпэр 
‘в моем сердце’, табаарыс ‘товарищ’, таһыйааһын ‘порка’, турар ‘стоит’, туһугар 
‘ради’, улаатар ‘растет’, уол ‘мальчик, парень’, хаан ‘кровь, кровный’, чугас ‘близ-
кий’, эдэр ‘молодой’, эмис ‘толстый’, эр киһи ‘мужчина’, эр киһи оҥоруу ‘делать 
мужчиной’, эттэ ‘сказал’, үлэһит ‘рабочий, работник, работящий’, үөрэнээччи ‘уче-
ник, учащийся’, өйөбүл, дурда ‘поддержка, защита, щит’ 1 (0.5); 199+82+62+12.

Бэйэ киэнэ (свой): миэнэ ‘мое’ 59 (29.6); мал ‘вещь’ 11 (5.5); биһиэнэ ‘наш, 
наша, наше, наши’ 9 (4.5); чугас ‘ближний, близкий || близко’ 5 (2.5); дьиэ ‘дом’, 
санаа ‘1) дума, мысль 2) цель, стремление, желание 3) горе, печаль’ 4 (2.0); олох 
‘жизнь’, үчүгэй ‘хороший’ 3 (1.5); бас билии ‘собственность’, буолар ‘является’, 
буолбатах ‘не является (моим (ей), не мое)’, бэйэ дьоно ‘свои, свои люди’, дьон 
‘люди’, киниэнэ ‘его, ее’, минньигэс ‘сладкий, вкусный, лакомый (о пище); при-
ятный, вкусный (о запахе)’ 2 (1.0); бу биһиэнэ ‘это наше’, мин киэним ‘мое, при-
надлежит мне’, аймах ‘родня, родственник’, атын ‘другой, иной, чужой’, атын 
киһи киэнэ ‘другого человека (чужого)’, баай ‘богатство, имущество; сокровище; 
обилие, изобилие || богатый, имущий, состоятельный, зажиточный; обильный, 
изобильный’, баар ‘есть’, барбат ‘не идет, не подходит’, барыта ‘всё’, биир ‘одно’, 
буоллаҕа частица модальная, выражает 1) предположение с оттенком уверен-
ности ’значит, выходит’, 2) усиление высказываемой мысли ‘конечно (свое)’,  
буотах ‘не мое’, бэйэ киһи ‘свой человек’, бэйэ киһитэ ‘свой человек’, бэйэбэр ‘са-
мому’, бэйэлээх ‘себе’, бэйэм билэбин ‘сам(а) знаю’, бэйэҕэ үчүгэй ‘самому хоро-
шо’, бэйэҕэр ‘самому себе’, бэриллибэт ‘не передается’, дойдубут ‘наша страна, 
край’, доҕор ‘друг’, дьиэм ‘дом мой’, дьон киэнэ буотах ‘не людей’, дьонум ‘мои 
люди’, индивидуальнай ‘индивидуальный’, ис сана ‘скрытые мысли’, иҥсэ ‘жад-
ность’, кинигэ ‘книга’, киһи ‘человек’, кут ‘душа’, массыына ‘машина’, миэнэ эрэ 
‘только мое’, ноутбук, оннук ‘такой, так, так и есть’, ордук ‘лучший, лучше’, пока 
что суох ‘пока что нет’, сир ‘земля’, соҕотох ‘один, одинокий’, сөп ‘1. правильный; 
2. частица да, хорошо, ладно’, табаарыс ‘товарищ’, таптал ‘любовь’, телефон, тус-
туспа ‘в рознь, по отдельности’, тыыт ‘трогать’, тыытыма ‘не трогать’, төлөппүөн 
‘телефон’, улахан ‘большой’, уруккуттан ‘с давних пор’, харыстаа ‘беречь, обере-
гать, щадить, защищать, береги’, хаһан баҕар чугас ‘всегда близко, близкий’, хос 
‘комната’, хотторуу ‘поражение’, ылааһын ‘взятие’, эйиэнэ ‘твой, твоя, твое’, эрэл-
лээх ‘надежный’, эһиги киэнэ ‘ваше, принадлежащий вам’, өй ‘ум, разум’, өйдөө 
‘1) помнить, запоминать; 2) вспоминать; 3) понимать, разуметь, постигать’  
1 (0.5); 199+74+59+28.

Герой: киһи ‘человек’ 23 (11.6); сэрии ‘война’ 21 (10.6); Манчаары ‘Манчары’ 
(и. собств.) 8 (4.0); ийэ ‘мать’ 7 (3.5); эһээ ‘дед, дедушка’ 6 (3.0); күүстээх ‘силь-
ный’ 5 (2.5); Попов 4 (2.0); ВОВ, Охлопков, аҕа ‘отец’, боотур ‘богатырь’, күүс ‘сила, 
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мощь; энергия’, хорсун ‘смелый, храбрый, отважный’, эһэм ‘дед, дедушка’ 3 (1.5); 
Ньургун Боотур (герой из эпоса Ньургун Боотур), Улуу киһи ‘великий человек’, 
бухатыыр ‘богатырь, силач’, ветеран, киэн туттуу ‘гордость’, күүстээх киһи ‘силь-
ный человек’, норуот ‘народ’, саллаат ‘солдат’, убаастабыл ‘уважение’, ытыкта-
был ‘уважение, почет’ 2 (1.0); Аҕа дойду сэриитэ ‘Великая Отечественная война’, 
боотур, хорсун ‘богатырь, храбрый, смелый’, груз 200, Донбасс, күүстээх санаа- 
лаах ‘с железной волей’, Леонид Попов, Лермонтов, Лукашов, народу көтөҕөр 
‘поднимает народ’, Ньургун боотур (герой из эпоса), Охлопков Ф., последний, 
России, слава, супермэн, сэрии бэтэрээннэрэ ‘ветераны войны’, сэрии бэтэ- 
рээнэ ‘ветеран войны’, улахан тугу эрэ оҥоруу ‘совершение подвига, чего-л. зна-
чительного’, Федор Попов, хорсун киһи ‘храбрый человек’, антигерой, аҕай ча-
стица выделяет, подчёркивает высказываемое, аҕыйах ‘мало’, бастыҥ ‘лучший, 
отборный’, буойун ‘воин’, буол ‘быть, делаться, становиться’, буолбут ‘стал’, века, 
дойдута ‘земля, родина’, дьон ‘люди, герои’, дьоруой ‘герой’, дьээдьэ ‘мужчина’, 
киинэ ‘кино’, корсун ‘храбрый, смелый’, курдук ‘послелог, упр. осн. п. 1) наподо-
бие, подобно, вроде, как, словно’, куттала суох ‘нет опасности’, кыайыы ‘победа‘, 
кыра норуоту көмүскүүр ‘защищает малый народ’, кырдьаҕас ‘старик, старый’, 
күнэ ‘день (героя)’, күтүөт ‘зять’, көмө ‘помощь’, көмө оҥорбут киһи ‘человек, 
оказавший помощь’, көҥүл ‘свобода’, маладьыас ‘молодец’, мин ‘я’, мэдээл ‘ме-
даль’, олоҥхо ‘олонхо, эпос’, памятник, пионер, самый, санаалаах ‘стремление, на-
мерение; желание’, солдат, союз, сэриигэ ‘на войне’, сэрииһит ‘воин, солдат, боец’, 
тыыннаах ‘живой, жив’, улахан ‘большой, великий’, умнуллубат ‘не забывается’, 
хайхабыл ‘хвала, похвала’, харчы ‘деньги’, хоһуун ‘смелый, храбрый, удалой’, чем-
пион, чиэс ‘честь’, чулуу ‘лучший, самый хороший’, ыччат ‘молодежь, молодой’,  
элбэхтэр ‘много’, эһээлэрбит ‘наши деды’, үлэһит ‘рабочий, работник’, үчүгэй  
‘хороший’, өлбүт ‘умер, погиб’, өстөөх ‘враг’ 1 (0.5); 199+96+72+12.

Доҕор (друг): атас ‘друг, приятель’ 71 (35.7); чугас ‘близкий’ 23 (11.6); табаа- 
рыс ‘товарищ’ 11 (5.5); ыт ‘собака’ 10 (5.0); эрэл ‘надежда’ 6 (3.0); дьол ‘счастье’ 
5 (2.5); аҕыйах ‘мало’, киһи ‘человек’ 4 (2.0); көмө ‘помощь’, элбэх ‘много’, өйөбүл 
‘опора, поддержка’ 3 (1.5); чугас киһи ‘близкий человек’, атах тостор ‘сломать 
ногу’, баар ‘есть’, дьиҥнээх ‘настоящий, подлинный, действительный’, истиҥ ‘за-
душевный, близкий’, эрэллээх ‘верный’, эрэнии ‘надежда, доверие’ 2 (1.0); -атас 
‘приятель, друг, товарищ’, Диана, дьиэ кэргэн ‘семья’, көмө ‘помощь’, Сааска ‘Саш-
ка’, ыт ‘собака’, алгыс ‘1) благословение, 2) хвала, восхваление’, аргыс ‘спутник, 
попутчик’, атах ‘нога’, атаһым ‘мой друг, приятель’, бааллар ‘есть’, бииргэ ‘вместе’, 
бириэмэ ‘время’, бэринии ‘преданность’, дьон ‘люди’, дьүөгэ ‘подруга’, дьүөгэм 
‘моя подруга’, итэҕэл ‘вера’, кини ‘он, она’, күлүү ‘смех’, күүс-көмө ‘помощь, под-
держка’, махтал ‘спасибо, благодарность’, миэнэ ‘мой’, миэхэ ‘мне’, наада ‘нужен’, 
олох ‘жизнь’, олох тухары ‘на всю жизнь’, санаата ‘1) дума, мысль 2) цель, стрем-
ление, желание 3) горе, печаль’, санааҕын этинэр киһин ‘человек, с которым де-
лишься со своими мыслями’, сирэй ‘лицо’, суох ‘нет’, тирэнэр киһи ‘опора, чело-
век, на которого опираюсь’, тостубат ‘не сломить’, убаастабыл ‘уважение’, чугас 
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дьон ‘близкие, близкие люди’, ый ‘месяц, луна’, эрэнэр ‘надеется, доверяет’, эрэ-
нэр киһим ‘человек, которому я доверяю’ 1 (0.5); 199+56+38+4.

Дууһа (душа): ыраас ‘чистая, чистота’ 41 (20.6); санаа ‘1) дума, мысль  
2) цель, стремление, желание 3) горе, печаль’ 14 (7.0); кут ‘душа’ 9 (4.5); киһи 
‘человек’ 8 (4.0); баар ‘есть’ 7 (3.5); абааһы ‘1) миф., фольк. злой дух, злое на-
чало; всё вредное и враждебное человеку 2) чудовище, чудовищный’, сырдык  
‘1) свет || светлый || светло; 2) перен. светлый; благородный’ 6 (3.0); таҥара ‘бог, 
божий’ 4 (2.0); ис санаа ‘внутренние (скрытые) мысли’, ис ‘внутреннее, душев-
ное’, иччи ‘уст. хозяин, домовой; дух’, майгы ‘характер, нрав, поведение’, ытыыр 
‘плачет’, өлүү ‘смерть’ 3 (1.5); ис санаа ‘внутренние (скрытые) мысли’, кут-сүр 
‘душа (олицетворение живого начала)’; көстүбэт ‘не видимая’, көтөр ‘парит’, 
сүрэх ‘сердце’, харах ‘глаза’, ыалдьар ‘болеет’, ыллыыр ‘поет’, үөһээ ‘высокий’, 
өлбүт киһи ‘мертвый человек’ 2 (1.0); ис турук ‘внутреннее состояние’, Иэйэх-
сит ‘богиня, покровительствующая людям, лошадям и рогатому скоту’, киһи ис 
дууһата ‘внутренняя душа человека, мораль’, киһи көрбөт ‘невидимая человеку’, 
Ый кыыһа ‘Лунная девушка’, айманар ‘тревожится, беспокоится’, айылҕа ‘при-
рода’, барда ‘уходит’, дууһа ‘душа’, киһиэхэ ‘у человека’, космос, кут сүр ‘душа’, 
кыланыыта ‘крик (души)’, кылыһа ‘ость’, кынат ‘крыло’, кыраһыабай ‘красивая’, 
кэриэтэ ‘подобна’, күн ‘солнце’, күүһэ ‘сила’, көстөр ‘видна’, көттө ‘улетела’, маҥан 
‘белая’, олох салгыыта ‘продолжение жизни’, похорона, салгын ‘воздух’, самурай, 
сир ‘земля’, суобас ‘совесть’, сылаанньыйар ‘греет’, сымыйа ‘ложь, обман’, таптал 
‘любовь’, тыла ‘язык’, уйаҥ ‘чувствительная, мягкая’, уйулҕа ‘эмоциональное со-
стояние’, уоскуйа ‘успокаивая’, уоскуйуу ‘спокойствие’, уоскут ‘успокаивать, успо-
коить’, фантом, хаан ‘кровь’, халлаан ‘небо’, хараҥа ‘темно, темная’, ыалдьыы ‘бо-
лезнь’, ыарахан ‘тяжело, тяжелая, сложная’, ыарыыта ‘боль, болезнь’, ырай ‘рай’, 
ырыа ‘песня’, ырыата ‘песня’, эйэ ‘мир’, эйэҕэс ‘ласковая, вежливая, общительная’, 
эт ‘мясо, тело’, үчүгэй ‘хорошая || хорошо’, үөрэр ‘радуется’, үөһэ ‘нареч. наверху, 
вверху; наверх, вверх’, өлбөт ‘не умирает’ 1 (0.5); 199+78+54+12.

Дьадаҥы (бедный): баай ‘богатство, имущество; сокровище; обилие, изо-
билие || богатый, имущий, состоятельный, зажиточный; обильный, изобиль-
ный’ 39 (19.6); киһи ‘человек’ 36 (18.1); ыал ‘семья, дом’ 13 (6.5); харчы ‘деньги’ 
5 (2.5); дьон ‘люди’ 4 (2.0); бомж, норуот ‘народ’, олох ‘жизнь’, эрэй ‘затруднение, 
беспокойство, напряженный труд, напряженная работа’ 3 (1.5); Хачыгыр – имя 
персонажа якутской литературы, куһаҕан ‘плохой’, сор ‘несчастье, горе, беда, 
очень’, суох ‘нет’, туга да суох ‘ничего не имеет’, хамначчыт ‘слуга’, харчыта суох 
‘нет денег’ 2 (1.0); баай ‘богатство, имущество; сокровище; обилие, изобилие || 
богатый, имущий, состоятельный, зажиточный; обильный, изобильный’, Дьаа, 
киһи, өй санаа ‘человек, сознание, ум, разум’, куһаҕан хаттыына ‘плохая картина’, 
Манчаары ‘Манчары (и. собств.)’, оҕото суох ‘бездетный, не имеет ребенка’, хар-
чыта суох ‘нет денег’, хаччы голяк ‘деньги голяк’, ыарахан олох ‘сложная, трудная 
жизнь’, автовокзал, аччык ‘голодный’, аччык киһи ‘голодный человек’, аһыныгас 
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‘жалостливый, сердобольный, сострадательный; отзывчивый.’, баайа суох ‘нет 
богатства’, баар ‘есть’, баттабыл ‘гнет, притеснение’, борустуой ‘простой’, буолба-
тах ‘не (не бедный)’, буолуман ‘не будьте’, буолумаҥ ‘не будьте’, буолуу ‘станов-
ление (обнищание), становиться бедным’, буор ‘совсем нищий’, диэн суох ‘нет 
его’, дьаабы ‘безобразие || безобразный, плохой’, дьадаҥы ‘бедный’, иэдэннээх 
‘бедственный, злосчастный’, кирдээх ‘грязный’, киһилиин ’с (бедным) челове-
ком, с бедняком’, кусаҕан ‘плохо, плохое’, кутуйах ’мышь’, кыаллар ‘осилится, 
одолевается’, кыаллыбат ‘не осилить, не одолеть’, кыра ‘маленький’, кыыл ‘жи-
вотное, зверь’, кыһалҕа ‘нужда, потребность’, кэмнэр ‘времена’, көмөлөс ‘помо-
гать, содействовать, оказывать помощь’, көмөҕө наадыйар ‘нуждается в помо-
щи’, мөлтөх ‘слабый’, олоҕо сылтах ‘жизнь – повод’, орто ‘средне’, санаа ‘1) дума, 
мысль 2) цель, стремление, желание 3) горе, печаль’, сир ‘земля’, сордоох ‘не-
счастный, бедный’, таай ‘дядя (по материнской линии безотносительно к полу 
говорящего)’, тиийиммэт ‘немощный’, тыл ‘язык’, тымныы ‘холод, холодный’, 
харчы суох ‘нет денег’, хаччы ‘деньги’, хаччы суох ‘нет денег’, ыарахан’сложный, 
сложно, трудный, трудно’, ырыган ‘худой’, ытык ‘рел. жертва || жертвенный; свя-
щенный’, элбэх ‘много’, эн ‘ты’, эрэйдээх ‘бедняга, сложно’, үйэ ‘век’, үлэ суох ‘нет 
работы, труда, занятия’, үтүө ’добро, добрый’, үөрэҕэ суох ‘без образования, не 
образованный’ 1 (0.5); 199+77+61+15.

Дьахтар (женщина): чүөчэ ‘женщина’ 25 (12.6); кыыс ‘девочка, девушка’  
24 (12.1); ийэ ‘мать’ 23 (11.6); оҕо ‘ребенок’, эр киһи ‘мужчина’ 9 (4.5); киһи ‘чело-
век’ 8 (4.0); дьээдьэ ‘мужчина’, кэрэ ‘красивая, прекрасная, красота’ 6 (3.0); күнэ 
‘(женский) день’ 4 (2.0); кыраһыабай ‘красивая’ 3 (1.5); Эр киһи ‘мужчина’, ас 
‘еда’, баттах ‘волосы (коса)’, дьиэ ‘дом’, курдук ‘послелог, упр. осн. п. 1) наподобие, 
подобно, вроде, как, словно’, нарын ‘нежный, ласковый’, ойох ‘жена’, таптал ‘лю-
бовь’, хотун ‘госпожа’, ыраас ‘чистота, перен. чиста’, элбэх ‘много’, эр ‘муж, мужчи-
на’, эрэй ‘страдание’ 2 (1.0); Далбар хотун ‘Далбар Хотун - госпожа, хозяйка с сер-
дечным приемом, обильным угощением’, уһун суһуох ’длинная коса’, ыал ийэтэ 
‘мать семейства’, аймах ’родственница’, акаары ‘глупая, дура’, албын ‘1) хитрый || 
хитрость, обман; 2) льстивый || лесть; 3) обманчивый; 2. 1) хитрец; обманщик, 
плут, мошенник; 2) льстец’; атах ‘нога’, аһылык ‘еда’, аһыныгас ‘сердобольная, 
сострадательная’, баай ‘богатство, имущество; сокровище; обилие, изобилие || 
богатый, имущий, состоятельный, зажиточный; обильный, изобильный’, диэн 
‘это’, дьиэҕэ ‘дома’, дьэдьэ ‘мужчина’, дьүөгэ ‘подруга’, женщина, кск ’стареющая’, 
куһаҕан ‘плохо, плохая’, кырдьаҕас кыыс ‘старая дева’, кэргэн ‘супруг, супруга, 
жена’, кэрэ аҥардар ‘прекрасные половины’, кэскил ‘будущее’, күн ‘солнце’, күүс 
‘сила’, күүстээх ‘сильная’, көмө ‘помощь’, наказание, олох ‘жизнь’, оҕолоох ‘с ре-
бенком’, противоположность, санаалаах ‘1) с думой, мыслью 2) с целью, стрем-
лением, желанием 3) с горем, печалью’, сибэкки ‘цветок’, сирэй ‘лицо’, суон ‘тол-
стая’, сымнаҕас ‘смирная, кроткая, ласковая’, таптаһыы ‘любовь’, түөс ‘грудь’, 
улахан ‘большая’, уот ‘огонь’, уһун баттах ‘длинная коса’, хорсун ‘смелая, храбрая, 
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отважная’, ыал ‘семья, дом’, ыллыыр ‘поет’, үлэ ‘работа, труд’, өйдөөх ‘умная, рас-
судительная’, өлбөтөр ‘не умрет, лишь бы не умерла’ 1 (0.5); 199+68+45+11.

Дьиэ (дом): кэргэн ‘1) семья, семейство; 2) член семьи; 3) супруг; супруга’ 
75 (37.7); уот ‘дом, семья, хозяйство’ 25 (12.6); сылаас ‘теплый, тепло’ 12 (6.0); 
ийэ ‘мать’ 6 (3.0); дьол ‘счастье’, ыраас ‘чистый, опрятный || чистота, опрятность’ 
4 (2.0); оһох ‘печь’, улахан ‘1) крупный, большой; 2) большой, значительный’  
3 (1.5); -кэргэн ‘семья’, дьиэ кэргэн ‘семья’, аймах ‘родня, родственник’, дойду 
‘страна, край, родина’, дьиэ-кэргэн ‘семья’, ийэ, аҕа ‘мать, отец’, ийэм ‘моя мать’, 
итии ‘тепло’, иһэ ‘внутренность’, таптал ‘любовь’, хаччы ‘деньги’, ыал ‘семья, дом’ 
2 (1.0); -уот ‘очаг’, ийэ, аҕа ‘мать, отец’, уот, олорор сирим ‘очаг, место прожива-
ния’, ахтылҕан ‘тоска’, баар ’есть’, бардым ‘иду’, биир ‘одна’, дойдум ‘моя страна, 
мой край’, дьиэ ‘дом’, дьиэ кэргэн ‘семья’, дьиэ-уот ‘дом-очаг’, ийэ, оҕо ‘мать, ребе-
нок’, илэ ‘доброе согласие, приязнь, дружба, любовь, мир, спокойствие, миролю-
бие’, иччитэ ‘уст. хозяин, домовой; дух’, кэмэ ‘величина, размер (дома)’, кэргэним 
’моя семья, супруг(а)’, малааһын ‘новоселье’, мас ‘дерево’, маҕаһыын ‘магазин’,  
муоста ‘пол’, олбуор ‘двор’, олорор сир ‘место проживания’, олорор сирин, уотун 
‘место проживания, очаг’, оҕо ‘ребенок’, родители, сиир ‘ест, кушает’, сор ‘несча-
стье, горе, беда’, сыньалаҥ ‘отдых’, сэргэ ‘коновязь (столб)’, тот ‘сытый’, тула ‘во-
круг, в кругу’, тутуу ‘строительство’, тымныы ‘холодный, холод’, төрөппүттэр ’ро-
дители’, уйа’гнездо’, ыаллар ‘1. сосед || соседский; 2. семья, дом’, ыт ‘собака’, эбээ 
‘бабушка’, үлэ ‘работа, труд’ 1 (0.5); 199+59+39+4.

Дьиэ кэргэн (семья): дьол ‘счастье’ 25 (12.6); таптал ‘любовь’ 24 (12.1); ыал 
‘семья, дом’ 13 (6.5); дьиэ ‘дом’ 7 (3.5); оҕо ‘ребенок’ 6 (3.0); дьоллоох ‘счастли-
вая’, улахан ‘большая’, эйэ ‘мир’ 4 (2.0); ийэ ‘мать’ 3 (1.5); чугас дьон ‘близкие 
люди’, аймах ‘родня, родственник’, бииргэ ‘вместе’, ийэ, аҕа ‘мать, отец’, оҕо-уруу 
‘дети’, оҕолор ‘дети’, тапталлаах ‘любимая’, уруу ‘родственник, родня’, чугас 
‘ближний, близкий || близко’, ыаллар ‘1. сосед || соседский; 2. семья, дом’, элбэх 
‘много’, эрэй ‘затруднение, беспокойство’ 2 (1.0); баҕа санаа ‘мечта, пожелание’, 
дьиэ аймах ’родня, родственники’, ийэ, аҕа ‘мать, отец’, ийэм убайдарым ‘моя 
мать, братья’, кэрэ кыыс ‘красивая девушка’, оҕо, ийэ, аҕа ‘ребенок, мать, отец’, 
Тимофеевы, төрөөбүт сир ‘родная земля, родной край’, чугас дьоннор ‘близкие 
люди’, ыал, аймах ‘семья, родня, родственники’, алаһа ‘родной, обжитой, усадьба’, 
ахтылҕан ‘тоска’, ахтылҕана ‘тоска по’, баай ‘богатство, имущество; сокровище; 
обилие, изобилие || богатый, имущий, состоятельный, зажиточный; обильный, 
изобильный’, барда ‘уходит’, баҕа санаа ‘мечта, пожелание’, биир буолуу ‘быть 
единым’, бииргэ буолуохтаах ‘должны быть вместе’, биһиги ‘мы’, буоллубут ‘ста-
ли’, буолун ‘будьте’, бэйэ дьон ‘свои, свои люди’, бэргэн ‘искусная, уст. невестка’, 
дьол, үөрүү ‘счастье, радость’, дьоло ‘счастье’, дьон ‘люди’, дьоннорум ‘родные 
(люди)’, дьонум ‘мои родные (люди)’, ийэ аҕа ‘мать отец’, иккиэлэр ‘двое’, инники 
‘будущее’, итии ‘горячее’, иһигэр ‘внутри’, камелек оһох ‘печка камелек’, куухуна 
‘кухня’, кэбирэх ’хрупкая’, күүс ‘сила, мощь; энергия’, көҥүл ‘свобода, свободный’, 
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мин олоҕум ‘моя жизнь’, олох ‘жизнь’, олох сыала ‘цель жизни’, олох төрдө ‘на-
чало жизни’, олоҕо ‘жизнь’, оҕоруот ‘огород’, оҕото ‘ребенок’, оһох ’печь, печка’,  
саамай күндү ‘самое дорогое, любимое’, самыыр ‘проливной дождь’, сомо- 
ҕолоһуута ‘сплочение, сплоченность’, суолтата ’значение’, суох ‘нет’, сылаас ‘теп-
ло’, сылааһа ‘тепло’, таптыыбын ‘я люблю’, таптыыр ‘любит’, толору дьол ‘пол-
ное счастье’, толору дьоллоох ‘счастлива полностью’, түмсүүлээх ‘сплоченная’, 
төрөппүт ‘родитель; родители || родительский’, төрөппүттэр ‘родители’, убаас- 
табыл ‘уважение’, уот ‘огонь, очаг’, уют, хаартыска ‘фотография’, чугас дьонун 
‘близкие, близкие люди’, ыл ‘возьми’, ытыктабыл ‘почет, уважение’, ыччаттара 
‘потомство, поколение’, эдэр дьон ‘молодые люди, молодежь’, эйэлээх ‘мирная, 
мирно’, элбээтин ‘умножиться, приумножиться’, үөрүү ‘радость’, өйдөбүл ‘пони-
мание’, өйөбүл ‘поддержка’ 1 (0.5); 199+95+74+11.

Дьол (счастье): үөрүү ‘радость’ 27 (13.6); сор ‘несчастье, горе, беда’, соргу 
‘счастье, благополучие’ 18 (9.0); таптал ‘любовь’ 16 (8.0); баар ‘есть’ 10 (5.0); оҕо 
‘ребенок’ 7 (3.5); дьиэ кэргэн ‘семья’, ийэ ‘мать’, олох ‘жизнь’ 6 (3.0); дьонум ‘мои 
родные (люди)’, суох ‘нет’, үлэ ‘работа, труд, занятие; дело’ 3 (1.5); аймах ‘родня, 
родственник’, ас ‘еда’, дьол ‘счастье’, дьоннорум ‘родные (люди)’, киһи ‘человек’, 
көҥүл ‘свобода’, сырдык ‘1) свет || светлый || светло; 2) перен. светлый; благород-
ный’, хаччы ‘деньги’, чугас ‘ближний, близкий || близко’, эйэ ‘мир’, үгэнэ ‘разгар’  
2 (1.0); -лоох ‘счастливый’, -соргу’счастье, благополучие’, СОРГУ ‘счастье, благопо-
лучие’, аһылык ’еда’, бааллар ‘они есть’, барыларыгар ‘всем’, баҕарабын ‘я желаю’, 
бириэмэ ‘время’, буол ‘будь’, доруобуйа ‘здоровье’, дуол ‘богатство, имущество; 
сокровище; обилие, изобилие’, дьиэ ‘дом’, ийэ буолуу ‘стать матерью’, ийэ+аҕа 
‘мать+отец’, итэҕэл ‘доверие, вера, вероисповедание’, киэҥ ‘широко, широкое’, 
кылгас ‘короткое’, кэлиэ ‘наступит, настанет’, кэрэ ‘красивый, прекрасный, кра-
сота’, кэскил ‘будущее’, кэтэһэр ‘ждет’, күн ‘солнце’, күүстээх ‘сильное’, көмүс ‘зо-
лото’, мин ’я’, санаа ‘мысль, дума’, саргы ‘не до конца, недоделанный’, стипендия, 
тардыһыы ‘стремление’, тосхойуу’наступление’, устун ‘в, вдоль’, хараҕа суох ‘сле-
пое, удача слепа’, харчы’деньги’, ыраас ‘чистый -ая, чистота’, ырыа’песня’, ытык 
‘рел. жертва || жертвенный; священный’, ыһыах ‘ысыах’, элбэх ‘много’, үөрүү ‘ра-
дость’, үрдүгэр ‘поверх, на’, үтүө киһи ‘добрый человек’, үчүгэй ‘хорошее || хо-
рошо’, үөрэх ‘1) учёба, учение, занятия 2) образование, просвещение, обучение’  
1 (0.5); 199+66+43+11.

Дьон (люди): элбэх ‘много’ 29 (14.6); киһи ‘человек’, сэргэ ‘публика’  
20 (10.1); норуот ‘народ’ 16 (8.0); аймах ‘родня, родственник’ 14 (7.0); общество, 
тыла ‘язык, речь, слово’ 3 (1.5); биһи ‘мы’, бөҕө ‘усил. част. много’, дьиэ ‘семья, 
домашние’, дьол ‘счастье, удача || счастливый, удачливый’, дьоннор ‘люди’, кэп-
сэтии ‘разговор, беседа’, мустуу ‘сбор’, омук ‘народ, нация, национальность, ино-
странный’, санаата ‘1) дума, мысль 2) цель, стремление, желание 3) горе, печаль’, 
тыл ‘язык, речь, слово’, уруу ‘родственник, родня’, эйгэ ‘окружающее простран-
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ство; окружение’ 2 (1.0); биир ‘одинаковы’, дьиэ кэргэн ‘семья’, кинилэр ’они’, 
сир дойду’земля, мир’, айдаан ‘1) шум, крик, гомон, гвалт, 2) скандал, суматоха’,  
албын ‘1) хитрый || хитрость, обман; 2) льстивый || лесть; 3) обманчивый;  
2. 1) хитрец; обманщик, плут, мошенник; 2) льстец’, араас ‘разный (-ая, -ое, -ые)’, 
атын ‘другой, иной, чужой’, атыттар ‘другие, иные, чужие’, аһаҕас ‘открытые’, 
бар ’весь’, бары ’все’, биир ‘одинаковы’, бэйэ ‘свои’, бөҕөтө частица усил. ‘множе-
ство’, доҕордоһуу ‘дружба’, доҕоттор ‘друзья’, дьоллоох ‘счастливые’, кинилэр 
‘они’, киһилэр ‘человек (люди)’, кыыл ‘зверь, дикий’, кыһалҕа ‘1) нужда, потреб-
ность, надобность; 2) забота, кэллэ ‘пришли’, кэннэ ‘после’, күүстээх ‘сильный, 
сильные’, майгы ‘нрав’, миигин тулалыыллар ‘меня окружают’, мэһэйэ ‘препят-
ствие, преграда, помеха’, народ, олоҕо ‘жизнь’, саҥата ‘слова’, сиир ‘едят, кушают’, 
соргу ‘счастье, благополучие’, суол ‘дорога, путь’, сэрии ‘война’, табаарыс ‘това-
рищ’, толпа, тыла ох’ слово – стрела’, тыыннаахтар ‘живы’, утары ‘против’, уулусса 
’улица’, футбол, чугас ’близкие’, ыал ‘семья, дом’, ыарахан ‘сложно, трудно’, ыһыах 
‘ысыах’, эйэ ‘мир’, элбэх дьон ‘много людей’, элбэх киһи ‘много человек’, эппиэтэ 
‘ответ’, үтүө ‘добро, доброта, добрые’, өй ‘ум, разум’ 1 (0.5); 199+71+52+18.

Дьуккаах (сосед): киһи ‘человек’ 21 (10.6); доҕор ‘друг’ 17 (8.5); сосед, та-
баарыс ‘товарищ’, чугас ‘близкий’, ыал ‘сосед || соседский;’ 6 (3.0); аймах ‘родня, 
родственник’ 5 (2.5); тыл ‘слово’ 4 (2.0); дьиэ ‘дом’, суох ‘нет’ 3 (1.5); соҕотох ‘один, 
одинокий’, хос ‘комната’ 2 (1.0); кэлии киһи ’приезжий, пришлый человек’, Лида, 
Туйаара ‘Туйаара (имя собств)’, Чугас киһи ‘близкий человек’, Ылдьаа ‘Илья’, ай-
даан ‘1) шум, крик, гомон, гвалт, 2) скандал, суматоха’, аргыс ‘спутник, попут-
чик’, арыгыһыт ‘пьяница’, аттыбар ‘рядом со мной’, аттыгар чугастыы ‘близко 
рядом’, баар ‘есть’, барахсан ’милый, бедняжка’, бииргэ ‘вместе’, бииргэ олорор 
киһим ‘рядом живущий человек’, билбэппин ‘не знаю’, билбэтим ‘не знаю’, бил-
либэт ‘не известный’, буолбут ’стал’, буолуох ‘будем’, доҕор-атас ’друг-товарищ’, 
доҕордоһуу ‘дружба’, дьикти ‘странный’, дьуук ’дьуук’ (по звуку), дьүөгэм ‘под-
руга моя’, инники ‘будущее’, ити ‘этот, эта, это’, киэнэ ‘соседский, принадлежит 
соседу’, киһим ‘мой сосед, соседний человек’, кулгаах ‘ухо’, кутуйах ‘мышь’, кыыл 
‘зверь, животное’, кыыс ‘девочка’, кэм ‘время, пора’, кэпсээ ‘рассказывать’, көмө 
‘помощь’, мас ‘дерево’, муоста ‘пол’, мэһэй ’препятствие, преграда, помеха’, ойох 
‘жена, супруга’, олор ‘живи, жить’, олоруу ‘жить (рядом с соседями)’, олох ‘жизнь’, 
санаа ‘1) дума, мысль 2) цель, стремление, желание 3) горе, печаль’, саһыы ‘пря-
тание, затаивание’, сибиинньэ ’свинья’, сожитель, сокуон ‘закон’, суохтар ‘нет’, 
сырыттын ‘пусть будет, ходит’, сэсиэт ‘сосед’, таптал ‘любовь’, толкуй ‘1) мысль, 
идея, соображение; намерение, замысел; 2) мысль, дума’, тулаайах ‘сирота’, уол 
‘мальчик, парень’, утуппат ‘не дает спать’, чугастыы ыал ‘ближайшие соседи’, 
чүөчэ ‘женщина’, ыалдьыт ‘гость’, ыаллар ‘1. сосед || соседский; 2. семья, дом’, 
ыаллыы ‘соседский, соседний’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’, ырыа ‘песня’, ыт ‘соба-
ка’, эбээ ‘бабушка’, эрдэ ‘рано’, этиһии ‘ругань, брань’, үчүгэй ‘хороший || хорошо’, 
үөрэх ‘1) учёба, учение, занятия 2) образование, просвещение, обучение’, hэсиэт 
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дииллэр ‘сосед говорят’, өйдөммөт ‘непонятный, не опомнится’, өйөбүл ‘опора, 
поддержка’ 1 (0.5); 199+83+71+47.

Ийэ (мать): таптал ‘любовь’ 33 (16.6); аҕа ‘отец’ 30 (15.1); дойду ‘страна, 
край, родина’ 18 (9.0); сир ‘земля’ 10 (5.0); дьиэ ‘дом’, күн ‘солнце’, күндү ‘1) до-
рогой, драгоценный || драгоценность; 2) дорогой, милый, любимый; 3) редкий, 
редкостный’ 5 (2.5); дьол ‘счастье’, таптала ‘любовь’, таҥара ‘бог, божий’ 4 (2.0); 
таптыыр ‘любит’, төрөппүт ‘родитель; родители || родная, родительский’, чу-
гас киһи ‘близкий человек’ 3 (1.5); Чугас киһи ‘близкий человек’, биир ‘одна’, 
кут ‘душа’, көмүс ‘золото’, мичээр ‘улыбка’, сылаас ‘теплый, тепло’, тапталлаах 
‘любимая’, таптыыбын ‘люблю’, чугас ‘близкая’, эйэ ‘мир’ 2 (1.0); -ҕэ махтал ‘бла-
годарность матери’, биир баар суох киһим ’единственный мой человек’, күндү 
киһи ‘дорогой человек’, төрөппүт ийэм ‘родная мать’, ас ‘еда’, ахтабын ‘тоскую’, 
ахтылҕан ‘тоска’, баай ‘богатство, имущество; сокровище; обилие, изобилие || 
богатый, имущий, состоятельный, зажиточный; обильный, изобильный’, баар 
‘есть’, биир эрэ ‘единственная, только одна’, буор ‘земля’, бүөбэйдээһин ‘нян-
читься, баюкивание’, доҕор ‘друг’, дьиэ кэргэн ‘семья’, дьиҥнээх таптал ‘настоя-
щая любовь’, ийэ ‘мать’, иэйии ‘расположение духа, порыв, хорошее настроение’, 
киэн туттар киһи ‘гордость’, кырдьыы ‘старение, старость’, кэм ‘время, пора’, 
кэрэтэ ‘красота’, күндү киһи ‘дорогой человек’, күндү киһим ‘дорогой мне, лю-
бимый человек’, күнэ ‘день (матери)’, күүс ‘сила, мощь; энергия’, мама, махтал 
‘спасибо, благодарность’, маҥнайгы киһим ‘мой первый человек’, мичээрэ ‘улыб-
ка’, миэнэ ‘моя’, нарын ‘нежная’, олох ‘жизнь’, оҕо ‘ребенок’, саамай ‘самая’, сүөгэй 
’сметана’, таптаа ‘любить’, тапталым ‘любовь моя’, тыыннаах таҥара ‘богиня во 
плоти’, төрөппүт киһи ‘родной человек, родитель’, төрөөбүт ‘родной’, убааста-
был ’уважение’, чүөчэ ‘женщина’, ыраас ’чистая, чистота’, үтүө ‘добро, доброта, 
добрая’, үөрүү ‘радость’ 1 (0.5); 199+68+45+7.

Ийэ дойду (родина): Саха сирэ ‘земля Саха, край Саха, Якутия’ 19 (9.5); сир 
‘земля’ 13 (6.5); таптал ‘любовь’ 8 (4.0); дьиэ ‘дом’ 7 (3.5); сылаас ‘тепло’, сэрии 
‘война’ 5 (2.5); Сахам сирэ ‘моя земля Саха, мой край Саха, моя Якутия’, төрөөбүт 
сир ‘родная земля’ 4 (2.0); Россия, төрөөбүт сир ‘родная земля’, барахсан ‘дорогая’, 
биир ‘одна’, таптаа ‘любить’, таптала ‘любовь’, төрөөбүт дойду ‘родная страна, 
родной край’ 3 (1.5); Бүлүү ‘Вилюй’, Дьокуускай ‘Якутск’, РС (Я), төрөөбүт дойду 
‘родная страна, родной край’, айылҕа ‘природа’, аҕа дойду ‘отечество’, баар ‘есть’, 
буор ‘земля’, дойдум ‘моя земля’, дьиэм ‘дом мой’, дьоно ‘люди’, дэриэбинэ ‘дерев-
ня’, ийэ ‘мать’, киэҥ ‘широкая; просторная; обширная’, көмүскэлэ ‘защита’, сирэ 
‘земля кого-то’, тыына ‘дыхание, дух’, төрөөбүт сирим ‘моя родная земля’, харыс-
хал ‘защита’ 2 (1.0); -м ‘моя родина’, -м барахсан’родная моя’, -м сылааһа ‘тепло 
моей родины’, Russіа, Амма ‘Амга’, Аҕа дойду ‘отечество’, -бун таптыыбын ‘родину 
люблю’, Дьокуускай куорат ‘город Якутск’, Майя ‘Майя (и. собств.)’, мин дойдум 
‘моя страна, родина, край’, Нам ‘Намцы’, Ньурба ‘Нюрба, Нюрбинский (улус)’, Саха 
‘Саха, Якутия’, Сунтар, Туймаада ‘Туймаада’, төрөөбүт дойдум ‘родной край, род-
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ная страна, земля’, Хаҥалас ‘Хангаласский район’, Чурапчы ‘Чурапчы’, аан дой-
ду ‘весь мир’, алааһым ‘мой алас’, араҥаччы ‘хранитель’, армия, ахтылҕан ‘тоска’, 
аҕа ‘отец’, буора ‘земля’, бэриниилээх ‘преданный’, дойду ‘страна, край’, дьиҥнээх 
’настоящее’, дьол ‘счастье’, дьолум ‘счастье мое’, дэриэбинэм ‘моя деревня’, иэс 
‘долг’, иһин ‘ради’, киин ‘столица, главный’, кинигэ ‘книга’, киэн туттуу ‘гордость’, 
киэҥ эйгэ ‘широкий круг окружения’, куорат ‘город’, күндү ‘1) дорогой, драго-
ценный || драгоценность; 2) дорогой, милый, любимый; 3) редкий, редкостный’, 
көмүскээһин ‘защита’, көмүскүү ‘на защиту, защищая’, көмүскүүр ‘защищает’, 
көҥүл ‘свободная’, мааны ‘честь, почёт, уважение || почётный; почтённый; лю-
бимая’, мин дойдум ‘моя страна, родина, край’, миэнэ ‘моя’, норуоппут ‘наш на-
род’, норуот ‘народ’, родина, саха сирэ ‘земля Саха, край Саха, Якутия’, саха тыла 
‘якутский язык’, сир ийэ ‘мать земля’, сирим ‘моя земля’, сылаас тыал ‘теплый 
ветер’, сэриитэ ‘война’, туһугар ‘ради’, төрүт сириҥ ‘родная земля’, төрөппүт ‘ро-
дитель; родители || родная’, төрөөбүт ‘родная’, төрөөбүт дойдун ‘твоя родная 
страна, твой родной край’, төрөөбүттэр ‘родившиеся’, убаастабыл ‘уважение’, 
уйулҕа ‘эмоциональное состояние’, харыстаа ‘беречь, оберегать, щадить, защи-
щать, береги’, харыстыах ‘давайте беречь, оберегать, щадить, защищать, береги’, 
чиэһин харыстаа ‘защити честь’, чиэһэ ‘честь’, ыраас ’чистота, чистый’, ытыкта-
был ‘уважение, почтение’, үчүгэйин ‘хорошее’ 1 (0.5); 199+104+70+5.

Итэҕэл (вера): таҥара ‘Бог, божий’ 23 (11.6); баар ‘есть’ 18 (9.0); айыы ‘I 1) от 
глагола ай= созидание; 2. творение, создание. II 1) миф., фольк. доброе начало; 
доброе божество, добрый дух; 2) судьба, рок, участь’ 11 (5.5); Таҥара ‘Бог, божий’, 
күүс ‘сила, мощь; энергия’ 6 (3.0); Байанай ‘Баянай, дух-покровитель охотников 
и рыбаков’, эрэл ‘надежда’ 5 (2.5); суох ‘нет’, сымыйа ‘ложь, неправда || ложный, 
неправильный’ 4 (2.0); араас ‘разный (-ая, -ое, -ые)’, саха ‘саха, якуты, якутская’, 
харысхал ‘защита’, Үрүҥ Аар тойон ‘пресветлый господин (всевышнее божество, 
творец и верховный властитель всей жизни на земле)’ 3 (1.5); Айыы ‘I 1) от глаго-
ла ай= созидание; 2) творение, создание. II 1) миф., фольк. доброе начало; доброе 
божество, добрый дух; 2) судьба, рок, участь’, айылҕа ‘природа’, дьоҥҥо ‘людям’, 
ийэ ‘мать’, иччи ‘уст. хозяин, домовой; дух’, иэйии ‘нежность, чувство расположе-
ния к чему-л.’, крест, кырдьык ‘правда, истина || истинный, верный, достовер-
ный || правда; верно, действительно’, күүстээх ‘сильная’, христианство 2 (1.0); 
айылҕа ‘природа’, биир баар суох ’одна единственная’, Иисус, абааһы ‘злой дух, 
нечисть‘, айыыга ‘доброму божеству, доброму духу’, айыылар ‘добрые божества, 
добрые духи’, айыыларга ‘добрым божествам, добрым духам’, албын ‘ложь, лжи-
вый, обман’, алгыс ‘благословление, благопожелание’, арааһа ‘разные’, баараҕай 
‘огромная, мощная’, бар дьон ‘люди’, биир ‘одна, общая’, бэйэбэр, бэйэм, бэйэҕэ 
‘самому себе’, бэйэҕэр ‘самому себе’, дууһа ‘душа’, дууһаҕа ‘в дух, душу’, ис санаа 
‘внутренние (скрытые) мысли’, итэҕэйбэппин ‘не верю’, итэҕэйии ‘вера’, итэҕэл 
‘доверие, вера, вероисповедание’, киһиэхэ ‘человеку’, космос, күүс ‘сила’, кыһалҕа 
‘1) нужда, потребность, надобность; 2) забота’, кэрэх-мас ‘дерево-шаман’, кэрэҕэ 
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‘прекрасному’, кэскил ‘будущее, перспектива’, күн ‘солнце’, күүһэ ‘сила, мощь, 
энергия’, майгынныыр ‘похожа’, мин ‘я’, мин эрэ мин ‘я, только я’, миэхэ ‘мне’,  
наада ‘нужна’, олох ‘жизнь’, олоҥхо ’эпос’, оонньуур ‘играет’, салгын ‘воздух’,  
санаа ‘мысль, дума’, сахалар ’саха’, сахаҕа ‘якуту, якутам’, сир ’земля’, сиргэ-буор-
га ‘в землю, в духов земли’, сиэр ‘правило, обычай’, сиэр-майгы ‘обычай-нрав’, 
сомоҕо ‘единый, сплоченный’, суол ‘путь, дорога’, сүгүрүйүү ‘поклонение’, сүрэх 
‘сердце’, таптал ‘любовь’, таҥара суох ‘бога нет’, таҥараҕа ‘богу’, таҥха ‘святочные 
гадания’, тутуһун ‘придерживайтесь’, төрүт ’родная’, халлаан ‘небо’, церковь, эбэ 
‘бабушка’, эйэ ’мир’, эрэн ‘надеяться, надейся’, язычество, үгэс ‘традиция, обы-
чай’, үрдүк ‘высшая’, үрүҥ ‘белая, светлая’, үчүгэйгэ ’хорошему’, үөһээ ‘наверху’  
1 (0.5); 199+92+69+16.

Иэдээн (беда): буолла ‘случилось (-ась, -ся)’ 32 (16.1); алдьархай ‘беда, не-
счастье; бедствие’ 30 (15.1); куһаҕан ‘плохой, дурной || плохое, дурное; зло; па-
кость’ 17 (8.5); өлүү ‘смерть, гибель’ 9 (4.5); куттал ‘1) страх, боязнь 2) угроза на-
ступления чего-л. (опасности)’ 7 (3.5); буолбут ‘случилось (-ась, -ся)’, сэрии ‘вой-
на’ 6 (3.0); киһи ‘человек’ 5 (2.5); дьаабы ‘безобразие || безобразный, плохой’, сор 
‘несчастье, горе, беда’ 4 (2.0); сонун ‘новость’, суох ‘нет’, түбэлтэ ‘1. случай, собы-
тие, происшествие; 2. положение дел; 3. факт’, эбит ‘оказывается’ 3 (1.5); дьыала 
‘дело’, кэллэ ‘пришел’, уот ‘огонь, пламя’, ыксал ‘спешность, срочность; спешка || 
спешный, срочный’, ынырык ‘1) страшный, ужасный; дикий; 2) грозный; 2. на-
реч. разг. страшно, ужасно’, эрэй ‘затруднение, беспокойство’ 2 (1.0); -и оҥорума 
‘не делай неприятностей, беду’, куһаҕан түбэлтэ ’плохое происшествие’, о дьэ ’ну, 
да ну’, айдаан ‘1) шум, крик, гомон, гвалт, 2) скандал, суматоха’, алдьархай буолла 
‘случилась беда (-ось несчастье; бедствие)’, алдьархай түбэлтэ ‘ужасный (вопию-
щий) случай’, аньыы ‘I 1) уст. рел. грех || грешно; 2) вина, проступок; согрешение, 
II межд. выражает испуг, изумление, осуждение, запрещение ой, о; модальное 
словосочет. грех-то какой!; грешно же!’, ардах ‘дождь’, батта ‘ведь, же’, баһаар 
‘пожар’, билигин ‘сейчас’, Болугур имя собств., имя шаманки, буолбат ’не будет’,  
буолбатын ‘пусть не случится’, буолума ‘пусть не будет (беды, несчастья)’, буолуо 
‘случится, произойдет’, буотах ‘не (беда, несчастье)’, быһыы ‘поведение, посту-
пок’, бэрт ‘отлично, здорово!’, дьадайар ‘беднеет’, история, киинэ ‘кино’, кини ‘он, 
она’, кусаҕан ‘плохо, плохое’, куһахан ‘плохо, плохое’, куһаҕан ньыма ‘плохой спо-
соб’, кыһын ‘зима’, кэлбэт ‘не случится, не будет’, муҥ ‘мука, мучение, страдание’, 
олох ‘жизнь’, сессия, сорук ‘цель, задача’, суобас ‘совесть’, сурах ‘весть, известие’, 
сымыйа ‘ложь, обман’, түгэн ‘удобный случай, подходящее время’, улахан ‘боль-
шое’, хамсааһын ‘движение, революционное’, хомойуу ‘огорчение, горечь, сожа-
ление’, хомолто ‘огорчение, горечь’, чугас дьонун өлөрө ‘когда умирают близкие 
люди’, чуурдаан ‘отказываясь от чего-л.’, ыалдьыма ‘не болеть, не болей’, ыарыы 
‘болезнь’, ытааһын ‘плач’, үөрүү ‘радость, веселье’, өлөрсүү ‘1) убийство 2) диал. 
драка, бой’ 1 (0.5); 199+67+47+8.
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Иэс (долг): харчы ‘деньги’ 48 (24.1); хаччы ‘деньги’ 17 (8.5); күүс ‘сила, мощь; 
энергия’ 14 (7.0); биэр ‘дать’, төлөбүр ‘плата, оплата, цена’ 10 (5.0); суох ‘нет’  
6 (3.0); дуол ‘богатство, имущество; сокровище; обилие, изобилие’ 5 (2.5); кии-
римэ ‘не входить’, төлөө ‘платить, оплатить’, үөс ‘желчь’ 4 (2.0); куһаҕан ‘плохой, 
дурной || плохое, дурное; зло; пакость’ 3 (1.5); биэрии ‘дать взаймы’, иэс ‘долг’, 
киһи ‘человек’, кредит, төлөөһүн ‘оплата’, ыарахан ‘тяжелый’, ылааһын ‘брать 
взаймы’, ылыма ‘не брать, не взять, не бери’, ытык ‘священный’, элбэх ‘много’  
2 (1.0); -кин төлөө ’оплати (долг)’, -тээ миэхэ ‘дай взаймы мне’, ытык иэс ‘священ-
ный долг’, айах ‘рот’, андаҕар ‘клятва, присяга; клятвенное обещание’, аныгы ‘со-
временный’, бириэмэ ‘время’, бириэмэҕэ ‘на время’, биэрбэппин, ылбаппын ‘не 
даю, не беру’, биэрбэт ‘не дает’, биэримэ ‘не давать’, биэрээччи ‘дающий (в долг), 
дает обычно’, быстыы ‘вымирание, обеднение, разорение’, бэриллэр ‘дается’, би-
риэмэ ‘время’, дойду ‘страна, край’, дойдугар ‘родине’, долг дуо ‘в долг?’, дьаабы 
‘безобразие’, ийэҕэ ‘матери, перед матерью’, иэскэ ‘в долгу’, кэһэй ‘получать су-
ровый урок, испытывать на себе горечь чего-л.’, күс от күөс (ө пропущ. ошиб.) 
‘ссуда’, көмө ‘помощь’, көрдөө ‘1) искать, изыскивать; 2) просить; требовать’,  
наадата суох ‘не нужен’, парта, сор ‘несчастье, горе, беда’, сорук ‘цели, задачи’, сүүс 
‘сто’, төлөөбөтөх ‘не оплатил’, төннөрүү ‘возврат’, төнүннэрии ‘возврат’, уларсыы 
‘долг, одолжение’, уос ‘губы’, харчыта суох ‘нет денег’, хомолто ‘обида, разочаро-
вание’, ыарырҕатыы ‘затруднение, испытывать затруднение’, ыл ‘брать, взять’, 
эрэй ‘затруднение, беспокойство’, этэрбэс ‘торбаса (верхняя обувь на мягкой по-
дошве)’, эһиги ‘вы’ 1 (0.5); 199+65+44+10.

Иҥсэлээх (жадный): киһи ‘человек’ 50 (25.1); ыт ‘собака’ 7 (3.5); көҥөс ‘жад-
ный, алчный’, оҕо ‘ребенок’ 6 (3.0); дьон ‘люди’, куһаҕан ‘плохой, дурной || плохое, 
дурное; зло; пакость’ 5 (2.5); буолума ‘не будь’, бөрө ‘волк’, кыыл ‘зверь, дикий’, 
кэччэгэй ‘скупой || скупец, скряга’, уол ‘мальчик’ 4 (2.0); ас ‘I 1) пища, еда, куша-
нье, блюдо; продукты’; баай ‘богатство, имущество; сокровище; обилие, изоби-
лие || богатый, имущий, состоятельный, зажиточный; обильный, изобильный’, 
дьахтар ‘женщина’, саһыл ‘лиса, лис’ 3 (1.5); баай киһи ‘богатый человек’, буол 
‘быть, делаться, становиться’, бэйэмсэх ‘эгоист, себялюбец || эгоистичный, се-
бялюбивый’, кутуйах ‘мышь’, оботтоох ‘ненасытный’, сыа ‘жир’, топпот ‘не насы-
тится’, эмис ‘толстый’ 2 (1.0); баай киһи ‘богатый человек’, билиҥҥи кэм ’насто-
ящее время’, доруобай киһи ‘здоровый человек’, куһаҕан санаа ‘плохие мысли, 
думы’, Мичил ‘Мичил (имя собств.)’, Чоочо баай ‘богач Чочо’, абааһы ‘1) миф., 
фольк. злой дух, злое начало; всё вредное и враждебное человеку 2) чудовище, 
чудовищный’, абалаах ‘досадный, возмутительный’, айдаан ‘шум, крик, гомон’, 
атаах ‘избалованный’, атыыһыт ‘купец’, аччык ‘голодный’, аһылык ‘еда’, балык 
‘рыба’, баҕайы ‘(усиление) очень, весьма’, баҕалаах ‘желающий’, баҕарар ‘желает, 
баҕарыы ‘пожелание, желание’, буолуман ‘не будьте’, дьаабыланар ‘ведет себя 
непристойно, безобразно’, дьоннор ‘люди’, дьээдьэ ‘мужчина’, иитии ‘воспита-
ние’, итии ’горячее’, куоска ‘кошка’, кусаҕан киһи ‘плохой человек’, куһаан ‘плохо, 
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плохой’, куһаҕан киһи ‘плохой человек’, кыыл (ыт) ‘зверь, дикая собака’, мин ’я’, 
норма, олох ’жизнь’, сиэмэх ‘хищный’, сиэхсит ‘губитель, злодей’, оболоохот обот 
‘ненасытный, алчный’, соҕустук ‘более (жадно)’, сүөһү ‘скот’, тойон ‘господин, 
начальник’, топпот киһи ‘не сытый человек’, тот ‘сытый’, тохтообокко ‘без оста-
новки, безостановочно’, туох ‘что’, түөкүн ‘1) плут, мошенник; пройдоха || плу-
товской, мошеннический; 2) хитрец || хитрый; лукавый; коварный || хитрость; 
лукавство; коварство’, уобарас ’образ’, уһун ‘длинный, высокий’, харчы ‘деньги’, 
хотуо ‘победит, осилит, одолеет кого-л., выиграет у кого-л.’, ылыгас киһи ‘мел-
кий воришка’, ымсыырыы ‘зависть, жадность’, ытанньах ‘плаксивый’, эгоист, 
эн ‘ты’, эрэ ‘только (жадный)’, үчүгэй баайы ‘очень хорошо’, үчүгэйгэ тиэрдибэт  
‘к хорошему не приведет’ 1 (0.5); 199+79+56+16.

Кини (он): киһи ‘человек’, мин ‘я’ 25 (12.6); эн ‘ты’ 16 (8.0); үчүгэй ‘хоро-
ший || хорошо’ 9 (4.5); күүстээх ‘сильный (-ая)’ 5 (2.5); биһи ‘мы’, кинилэр ‘они’, 
табаарыс ‘товарищ’, улахан ‘1) крупный, большой; 2) большой, значительный’ 
3 (1.5); атын ‘чужой’, баар ‘есть’, буотах ‘не (он)’, дьол ‘счастье’, курдук ‘после-
лог, упр. осн. п. 1) наподобие, подобно, вроде, как, словно’, кыра ‘маленький’, 
кыраһыабай ‘красивый (-ая)’, кэрэ ‘красивый, прекрасный, красота’, олоҕо 
‘жизнь’, оннук ‘такой, так, так и есть’, таптал ‘любовь’, уол ‘1) сын; 2) мальчик, 
парень, юноша, молодой человек’, чугас ‘близкий’, ыраас ‘чистый, опрятный || 
чистота, опрятность’, ыраах ‘далёкий, дальний, отдалённый || даль, дальность, 
отдалённость || далеко’, эмис ‘толстый’, өйдөөх ‘умный (-ая), рассудительный 
(-ая)’ 2 (1.0); 3-с сырай ‘3-е лицо’, киhи ‘человек’, ол киһи ’тот человек’, он (-а), 
тугунан да маарыннаабат ‘совсем не похож’, аттыбар ‘рядом со мной’, аһаата 
’покушал, поел’, баай ‘богатый’, барда ‘уходит, ушел’, бары ‘все’, биир ’один’, 
билбэт киһим ‘незнакомый человек’, билэр ‘знает’, биһиги ’мы’, бэйэтэ ‘он сам’, 
гражданин, да ‘ли (он (она) ли)’, да? ‘ли (он (она) ли)’, дьоллоох ‘счастливый’, 
дьон ‘люди’, дьонноох ‘с людьми’, ини-бии ‘родные братья’, кини ‘он, она’, киэнэ 
‘его (предмет), принадлежит ему (ей)’, куус ‘обнимать, обними’, кыыс ‘девочка, 
девушка’, кэллэ ‘пришел’, кэннибэр ’сзади’, мин ийэм ‘моя мать’, мэник ‘шалун, 
баловник’, мөлтөх ‘слабый’, ол турар ‘вот стоит’, оонньуур ‘играет’, саха ‘якут’, 
саҥарар ‘говорит’, син биир ‘все равно’, соҕотох ‘одинокий, один’, студент, суох 
‘нет’, сылаас ‘тепло’, сэмэй ‘скромный’, сүрэх ‘сердце’, сүүрэр ‘бежит’, таптыыр 
‘любит’, туһа ‘польза, полезность’, туһугар ‘ради’, тыл ‘слово’, тыыннаах ‘живой 
(-ая), жив (-а)’, убай ‘старший брат’, учуутал ‘учитель’, эдьиий ‘старшая сестра’, 
эмиэ ‘тоже’, эппитэ ‘то, что говорил’, эрэл ‘надежда’, үтүө ‘добро, доброта, до-
брый’, үчүгэй уол ‘хороший мальчик, парень’, өйдөммөт ‘непонятный, не опом-
нится’ 1 (0.5); 199+83+57+16.

Кинилэр (они): биһиги ‘мы’ 29 (14.6); дьоннор ‘люди’ 18 (9.0); элбэхтэр 
‘много’ 17 (8.5); атыттар ‘другие, иные, чужие’ 9 (4.5); бааллар ‘есть’, эһиги 
‘вы’ 8 (4.0); дьон ‘люди’ 6 (3.0); кэллилэр ‘они пришли’ 5 (2.5); иһэллэр ‘идут’,  
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киэннэрэ ‘их (предмет), принадлежит им’, элбэх ‘много’ 4 (2.0); киһилэр ‘люди’ 
3 (1.5); абааһылар ‘злые духи, чудовища’, атын дьон ‘чужие люди’, бардылар 
‘уходят, ушли’, бары ‘все’, оннуктар ‘такие, так, так и есть’, сырыттыннар ‘пусть 
ходят, пусть будут’, табаарыстар ‘товарищи’, туоралар ‘сторонние, другие’, ура-
ты ‘особые, особенные’, эттилэр ‘сказали’ 2 (1.0); араас бааллар ’разные есть’, ол 
дьоннор ‘те люди’, бииргэ ‘вместе’, билбэттэр ‘не знают’, биһи ‘мы’, биһиэннэрэ 
‘наши’, буотах ‘не (они)’, быһах ‘нож’, доҕордоохтор ‘имеют друзей’, доҕордор 
‘друзья’, доҕордуулар ‘друзья’, доҕотторум ‘мои друзья’, дьол ‘счастье’, дьол- 
лоохтор ‘счастливы’, кимнээхтэрий ‘кто (они)’, кини ‘он/она’, кэлбиттэр ‘приш-
ли’, кэргэнниилэр ‘муж и жена, супруги’, кэрэлэр ‘красивые, прекрасные’, миэн-
нэрэ ’мои’, мөлтөхтөр ‘слабые’, олор ‘они, те’, омук ‘народ, нация, национальность, 
иностранный’, сымыйа ‘ложь, обман’, сыыстылар ‘ошиблись’, тураллар ‘стоят, 
встают’, тыыннаахтар ‘живы’, түгэннэр ‘моменты’, түөрт ‘четыре’, урааҥхайдар 
‘урянхай, урянхайцы (устар. самоназвание якутов)’, хаамаллар ‘идут, шагают’, 
хайдах эрэлэр ‘какие-то не очень’, ыал ‘семья, дом’, ыараханнар ‘сложные, труд-
ные’, ыраах ‘далеко, далекий’, ыраахтар ‘далеко, дальние’, эйгэ ‘окружающее про-
странство’, элбэх киһи ‘много людей’, эмиэ ‘тоже’, эрэллээхтэр ‘надеятся, обнаде-
жены’, үөрүү ‘радость, веселье’ 1 (0.5); 199+63+41+23.

Кир (грязь): хах ‘слой грязи; слой нечистоты’ 29 (14.6); бөх ‘1) сор, мусор, 
отбросы || сорный, мусорный, 2) старье’ 12 (6.0); хара ‘черный’ 11 (5.5); куһаҕан 
‘плохой, дурной || плохое, дурное; зло; пакость’ 9 (4.5); ыраас ‘чистый, опрятный 
|| чистота, опрятность’ 7 (3.5); бадараан ‘лужа, грязь’, кирдээх ‘грязный’, суун 
‘мыть, отмыть, мыться, умываться’, таҕыс ‘выходи’ 5 (2.5); сах ‘дьявол, чёрт’, 
таҥас ‘одежда’, уҥуох ‘кость’ 4 (2.0); буор ‘земля, глина’, быыл ‘пыль’, сир ‘зем-
ля’, хох ‘плотный слой грязи, нечистот’ 3 (1.5); сууйуллубатах ‘не отстиранное’, 
фу ‘межд. фу’, хаар ‘снег’, элбэх ‘много’ 2 (1.0); -дээх ‘грязный’, Мистер Мускул, 
Чурапчы ‘Чурапчы’, алаас ‘алас (круглое поле или круглый луг в лесу); поляна’, 
антах ‘там’, араас ’разная’, баанньык ‘баня’, баар ’есть’, балык ‘рыба’, бар ‘идти, 
ходить’, бачыыҥка ’ботинки’, -гиз (киргиз), душ, дьаабы ‘безобразие || безоб-
разный, плохой’, дьах ‘слой грязи; слой нечистоты’, дьон ‘люди’, дьэбин ‘ржав-
чина’, иҥмит ‘впиталась’, иһит ‘посуда’, кусаҕан ‘плохо, плохое’, кута ‘зыбь, топь’, 
куһахан ’плохо, плохое’, кэрбээ ‘грызть, пилить’, көх ‘1) воздействие чужого при-
мера; 2) начинание, инициатива’, манна ‘здесь’, микроб, миэхэ ‘мне’, муоста ‘пол’, 
мэһэй ‘препятствие, преграда, помеха’, ньаҕай ‘мазня, грязь’, саас ‘весна’, сайын 
’лето’, сиргэнии ‘чувство брезгливости, испытание отвращения’, сиэ ‘кушать, 
съесть’, суох ‘нет’, сууйуу ‘стирка, мытье’, сууллубатах ‘не отмылось, не отстира-
лось’, суунааһын ‘мытье, умывание’, сыт ‘запах’, сыта ‘запах (грязи)’, сыыс ‘сор, 
мусор’, тар ‘простокваша’, тахсыма ‘не появляйся’, уох ‘1) мощь, сила; крепость; 
2) крепость; 3) темперамент; пыл, огонь’, уу ‘вода’, уҥуоҕу ‘кость’, хара дьай ‘не-
чисть’, хараҥа ‘тёмный || темнота, тьма’, чалбах ‘лужа’, чистый понедельник, 
шампунь, ыарыы ‘болезнь’, ынырык ’очень’, ыраастаах ‘с чистотой’, ыраастанар 
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‘очищается, чистит’, ырыа ‘песня’, ыстаа ‘откусить, откуси’, ытым ‘моя собака’, эн 
‘ты’, эт ’мясо’, үлэ ‘работа, труд’ 1 (0.5); 199+81+61+18.

Киҥнээх (злой): киһи ‘человек’ 38 (19.1); оҕо ‘ребенок’ 9 (4.5); ыт ‘собака’, 
өһөс ‘упрямый, упрямиться, противиться’ 4 (2.0); киҥ ‘злость, злоба’, куһаҕан 
‘плохой, дурной || плохое, дурное; зло; пакость’, кыыһырымтаҕай ‘сердитый, 
злой’ 3 (1.5); ис киинэ ‘пупок живота’, куорат ‘город’, кыыһырар ‘злится’, хаан-
наах ‘кровавый’, үөннээх ‘перен. каверзный, лукавый, коварный’ 2 (1.0); ‘0’, 
суобаһа суох ’бессовестный’, төрөөбүт түөлбэ ‘родной район, зона’, аймах ‘род-
ня, родственник’, албынчык ‘хитрец; обманщик, плут, мошенник’, ардах ‘дождь’, 
аҕа ’отец’, бааллар ‘есть’, билбэппин ‘не знаю’, билбэтим ‘не знаю’, буол ‘будь’,  
буруй ‘вина, провинность, проступок, нарушения, преступление’, дойду ‘страна, 
край’, дойдулаах ‘имеющий родину; принадлежащий к какой-л. стране’, дьах-
тар ‘женщина’, дьаһайар ‘распоряжается, руководит’, дьиикэй ‘дикий, дикарь’, 
дьиэ ‘дом’, дьол ‘счастье’, дьоллоох ’счастливый’, дьон ‘люди’, дьоннор ‘люди’, ийэ 
‘мать’, ис ‘внутреннее, душевное, нутро’, иэс ‘долг’, киин ‘центр’, кимтэн ‘откуда, 
от кого’, кини ‘он, она’, ккыһырымтаҕай ’сердитый, гневный, раздражительный’, 
куҥнах ‘мясистый, упитанный’, кыыл ‘зверь, животное’, кыыһырамтаҕай ‘серди-
тый, гневный, раздражительный’, кыыһырыы ’гнев, раздражение’, күүс ‘сила’, 
күүстээх ‘сильный’, көҥүл ‘свобода, свободный’, мас ‘дерево’, мин ’я’, муҥурдаах 
‘аппендикс’, ниэрбэ ’нервы’, олохтоох ‘житель’, ордугургуур ’завидует’, оҕолор 
‘дети’, сайын ‘лето’, санаа ‘мысль, дума’, саха ‘саха, якут’, саҥалаах ‘многословный’, 
сирдээх ’имеет землю’, соҕотох ‘один, одинокий’, суолталаах ‘значимый, значи-
тельный, важный’, сытыы ‘острый, резкий’, таптал ‘любовь’, туохтаах ‘имеющий 
что-то’, тыа ‘1. лес; тайга || лесной; таёжный; 2. перен. деревенский, сельский’, 
тыл ‘слово’, улахан ‘1) крупный, большой; 2) большой, значительный’, уопсасты-
ба ‘общество’, уохтаах ‘сильный, мощный, могущественный ‘, учуутал ’учитель’, 
хаан ‘кровь’, хара-кыһыл ‘черный-красный’, харах ‘глаз’, ыаллыы дьахтар ‘сосед-
ка’, ыарахан ‘сложный, трудный’, ыччат ‘молодежь, молодой’, эрэйдээх ‘бедняга’, 
ээ ‘ведь, же’, эһэ ’медведь’, өр барбат ‘далеко не пойдет’, өстөөх ‘враг’, өҥнөөх 
‘цветной’ 1 (0.5); 199+83+71+54.

Киһи (человек): дьон ‘люди’ 18 (9.0); элбэх ‘много’ 9 (4.5); кыыл ‘зверь, ди-
кий’ 8 (4.0); аймах ‘родня, родственник’ 6 (3.0); кини ‘он, она’, күүстээх ‘сильный’, 
мин ‘я’, олох ‘жизнь’, хара ‘человек’, үчүгэй ‘хороший || хорошо’ 4 (2.0); эр киһи 
‘мужчина’, араас ‘разный (-ая, -ое, -ые)’, дьол ‘счастье, удача || счастливый, удач-
ливый’, олоҕо ‘жизнь’, соҕотох ‘один, одинокий’, эн ‘ты’ 3 (1.5); баай ‘богатство, 
имущество; сокровище; обилие, изобилие || богатый, имущий, состоятельный, 
зажиточный; обильный, изобильный’, биир ‘один, некто’, бөҕө ‘усил. част. мно-
го’, киэнэ ‘(предмет) человека, принадлежит другому человеку’, киһи ‘человек’, 
курдук ‘послелог, упр. осн. п. 1) наподобие, подобно, вроде, как, словно’, күндү  
‘1) дорогой, драгоценный || драгоценность; 2) дорогой, милый, любимый;  
3) редкий, редкостный’, күүс ‘сила, мощь; энергия’, личность, норуот ‘народ’, са-



34			                 Ассоциативный словарь якутов-билингвов Республики Саха (Якутия)

наата ‘1) дума, мысль 2) цель, стремление, желание 3) горе, печаль’, саха ‘саха, 
якут’, сүөһү ‘много народу / скот’, тыла ‘язык, речь, слово’, ынах ‘корова’, эр ‘муж,  
мужчина’, үөрэр ‘радуется’ 2 (1.0); илии, атах’руки, ноги’, ааста ‘прошло’, айылҕа 
‘природа’, анатомия, араастаах ‘разный’, арааһынай ‘разный’, атас ‘друг, при-
ятель’, атын ‘другой, иной, чужой’, балаҕан ’якутская юрта’, баттах ‘волосы’, бил-
бэт ‘не знает’, бириэмэ ‘время’, быһыы ‘поведение’, бэрдэ ‘лучший’, дойду ’страна, 
земля’, дьоло ‘счастье’, дьыл ‘год’, ийэ ‘мать’, ким ’кто’, киһинэн ‘человеком’, кут 
‘душа’, куһаҕан ’плохой’, кыраһыабай ’красивый’, кэтэх ‘затылок’, күлэр ‘смеется’, 
күн ‘солнце’, көмөтө ‘помощь (человека)’, көнө ‘прямой’, көҥүл ‘вольный, свобод-
ный, свобода’, майгыта ‘нрав (человека)’, нарот ’народ’, общество, омук ‘народ, на-
ция’, орто дойду олохтооҕо ‘житель среднего мира (земли)’, оҕо ‘ребенок’, оҕото 
‘ребенок, дите (человека)’, сиэрэ ‘обычай, правило’, сиэрэй ‘серый’, соруй ‘пору-
чать’, суобаһа ‘совесть’, сэрии ‘война’, сүүс ‘лоб’, табаарыс ‘товарищ’, технология,  
тураах ‘ворона’, турар ‘стоит’, туһаан суох ‘нет закона’, тыын ‘дышать, дыхание’, 
тыынар ‘дышит’, тыынар тыыннаах ‘все живое’, тыынар тыыннаах икки атах-
таах ‘все живое двуногое’, тыыннаах ’живой’, төбө ‘голова’, ураты ‘особый; иной, 
другой, отличный || особо’, хаамар ‘идет, шагает’, хайдах ‘какой’, человек, ыал-
дьыт ‘гость’, ыраас ‘чистый, опрятный || чистота, опрятность’, элбээтин ‘умно-
житься, приумножиться’, эрэл ’надежда’, үтүө ‘добро, доброта, добрый’, үөл ‘мо-
крый, свежий’, өй ‘ум, разум’, өйдөөх ‘умный’, өлбөт ‘не умирает’, өрөгөйө ‘победа, 
удача, успех’, өһөс ‘упрямый, упрямиться, противиться’ 1 (0.5); 199+101+68+14.

Куттал (страх): баттал ‘гнёт, притеснение; насилие; гонение’ 63 (31.7); 
абааһы ‘1) миф., фольк. злой дух, злое начало; всё вредное и враждебное чело-
веку; 2) чудовище, чудовищный’, өлүү ‘смерть, гибель’ 10 (5.0); баттабыл ‘при-
теснение, угнетение; гонение’, киһи ‘человек’, суох ‘нет’ 5 (2.5); барыта ‘всё’  
4 (2.0); киинэ ‘фильм’, куобах ‘заяц’, куһаҕан ‘плохой, дурной || плохое, дурное; 
зло; пакость’, соһуйуу ‘1) вздрагивание (от испуга); 2) удивление (от неожидан-
ности)’, сэрии ‘война’, хараҥа ‘тёмный || темнота, тьма’ 3 (1.5); баар ‘есть, име-
ется’, долгуйуу ‘волнение’, сессия, суоһаата ’настигла’, сэрэх ‘осторожность || 
осторожный’, ыксал ‘спешность, срочность; спешка || спешный, срочный’ 2 (1.0); 
долгуйуу, санаа ‘волнение, мысль, дума’, ону? ‘и что?’, сокуону кэһии ‘нарушение 
закона’, сүрэх бааһа ‘сердечная боль’, хараҥа балаҕан ‘темная юрта’, алдьархай 
‘беда, несчастье, бедствие’, аньыы ‘I 1) уст. рел. грех || грешно; 2) вина, просту-
пок; согрешение, II межд. выражает испуг, изумление, осуждение, запрещение 
ой, о; модальное словосочет. грех-то какой!; грешно же!’, аппааһынай ‘опасный’, 
арахсыы ’раскол, раздор’, барыы ‘развод, уход’, баар барыларыгар ‘у всех’, батта-
тыы ‘мучение кошмарами во сне’, буолла ‘наступила’, дьиэ кэргэн ‘семья’, дьиҥ 
‘достоверность, подлинность || достоверно, подлинно’, дьыала ‘дело’, имэҥ 
‘страсть, вожделение’, куотуу ‘побег’, куттаммаппыт ‘мы не боимся’, куттанар 
‘боится’, куттаныма ‘не бояться’, куһаҕантан ‘из-за плохого’, куһаҕаҥҥа ‘к чему-
то плохому’, кэм ‘пора, время’, -лаах (аффикс опасный), маҕан ‘белый’, мөлтөх 
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‘слабый’, отчисление, санаа ‘мысль, дума’, сор ‘несчастье, горе, беда’, соҕус част. 
со слабо выраженными качественными, количественными и др. признаками 
предмета, действия или состояния ’довольно (опасно)’, соһутуу ‘ошеломление, 
отпугивание’, сүрэх ‘сердце’, сүтэрии ‘потеря’, туохтан эрэ ‘из-за чего-либо, из-за 
чего-нибудь’, тыа ‘лес’, түүл ‘сон’, түүн ‘ночь’, хайыы ‘удивление каким образом, 
как’, хара ‘черный’, хараҕа ‘глаза’, харысхал ‘защита’, хаһыы ‘крик’, хомолто ‘оби-
да, разочарование’, хотторуу ‘поражение’, ыраах ‘далеко, дальний’, ыттан ‘из-за 
собаки’, үрдүк ‘высота’, үөрүү ‘радость, веселье’, үөһээ ‘высоко’, өһөс ‘упрямый, 
упрямиться, противиться’ 1 (0.5); 199+69+50+17.

Куһаҕан (плохой): дьаллык ‘1) порок, дурная привычка; 2) мор, эпиде-
мия’ 28 (14.1); үчүгэй ‘хороший || хорошо’ 22 (11.1); санаа ‘1) дума, мысль 2) 
цель, стремление, желание 3) горе, печаль’ 16 (8.0); дьай ‘нечисть’ 11 (5.5); 
киһи ‘человек’ 8 (4.0); арыгы ‘алкоголь, вино, водка’, баҕайы ‘(усиление) очень, 
весьма’, табах ‘табак, сигареты’ 6 (3.0); тыын ‘зло, злой дух’, хара ‘черный’  
5 (2.5); абааһы ‘1) миф., фольк. злой дух, злое начало; всё вредное и враждебное 
человеку 2) чудовище, чудовищный’ 4 (2.0); алдьархай ‘беда’, дьайыы ‘оказание 
влияния, воздействие’, тыл ‘слово’, үчүгэйдээх ‘имеет хорошую сторону’ 3 (1.5); 
дьон ‘люди’, куһаҕан ‘плохой’, кыыс ‘девушка’, кэм ‘время, эпоха’, майгы ‘харак-
тер, нрав, поведение’, суох ‘нет’, сэрии ‘война’, хараҥа ‘тёмный || темнота, тьма’, 
өлүү ‘смерть’ 2 (1.0); үчүгэй ‘хороший, хорошее’, арыгылыыр ’пьет’, табах ‘табак’, 
ааһыа ‘пройдет’, албын ‘хитрый, обманчивый’, баар ‘есть’, бокка ‘водка’, буолла 
’случилось’, буорту ‘порча’, былаас ‘власть’, быһылаан ‘беда, несчастье’, быһыы 
‘поведение, поступок’, бүтүө ‘закончится’, бөрүкү ‘неприглядный, невзрачный, 
некрасивый’, гыныма ‘не делать’, доҕор ‘друг’, дьаабы ‘безобразие’, дьаат ‘яд’, 
дьыала ‘дело’, дьыл ’год’, дьылҕа ‘1) судьба, рок, участь, доля; 2) будущность, бу-
дущее; 3) уст. властелин чьего-л. рока, владыка чьей-л. судьбы’, иэйии ‘распо-
ложение духа’, кирдээх’грязный’, курс, кыһыырыы ‘гнев, раздражение’, кэлимэ 
‘не настань’, кэпсээн ’рассказ’, күн ‘день’, лифт, омук ‘народ, нация, националь-
ность, иностранный’, омунуруу ‘преувеличение, горячность’, оҥоруу ‘действие, 
поступок’, санаама ‘не думать, не желать, не думай’, санаата суох ‘без помыслов 
(плохих)’, саҥарыма ‘не говорить, не сказать’, сор ‘несчастье, горе, беда’, соччото 
суох ‘не очень’, суол ‘путь, дорога’, табах, арыгы ‘табак, сигареты, вино, водка’, 
түүл ’сон’, умнуллубат ‘не забывается’, халлаан ’небо’, хомойуу ‘огорчение’ 1 (0.5); 
199+66+42+10.

Куһаҕан дьай (зло): арыгы ‘вино, водка’, табах ‘табак, сигареты’ 22 (11.1); 
куһаҕан ‘плохой, дурной || плохое, дурное; зло; пакость’ 11 (5.5); абааһы 
‘1) миф., фольк. злой дух, злое начало; всё вредное и враждебное человеку  
2) чудовище, чудовищный’ 9 (4.5); суох ‘нет’ 6 (3.0); ыарыы ‘болезнь’ 5 (2.5); ары-
гы, табах ‘вино, водка, табак, сигареты’, дьаллык ‘1) порок, дурная привычка;  
2) мор, эпидемия’ 4 (2.0); хара ‘черный’, үчүгэй дьай ‘хорошее’ 3 (1.5); алдьар-
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хай ‘беда’, аньыы ‘грех’, буруй ‘вина, провинность, проступок, нарушения, пре-
ступление’, дьаабы ‘безобразный, плохой слишком, чересчур, очень’, иэстэһии 
‘месть’, кирдээх ‘грязный’, киһи ‘человек’, куһаҕан тыын ‘зло, нечисть’, сор ‘не-
счастье, горе, беда’, хараҥа ‘тёмный || темнота, тьма’, ылларыма ‘не привыкать, 
не поддаваться’, элбэх ‘много’ 2 (1.0); арыгы табах, ‘вино, водка, табак, сигареты’, 
дьаллык, арыгы ‘порок, дурная привычка, вино, водка’, куһаҕан тыын ‘зло, не-
чисть’, кыра баар ‘малость есть’, суох буол ‘исчезни, не стать, исчезнуть’, Табах, 
арыгы ‘табак, сигареты, вино, водка’, туора суолу батыһыы ‘придерживаться не-
правильной дороги’, аас ‘уходи’, ааһа бардын ‘пусть проходит мимо’, албын ‘хи-
трый, лживый’, аргы ‘вино, водка’, баар ‘есть’, баар буолуон сөп ‘может существо-
вать’, бар ‘уходи’, барар ‘уходит’, барытыгар ‘во всём’, билбэтим ‘не знаю’, буолла 
’случилось’, буорту ‘порча’, буортута ‘порча’, бөх ‘1) сор, мусор, отбросы || сорный, 
мусорный, 2) старье’, доҕор ‘друг’, иччи ‘дух, домовой’, киинэ ‘кино’, киэр бар ‘ухо-
ди’, косач, куттал ‘опасность, угроза’, куһаҕан дьон ‘плохие люди’, куһаҕан киһи 
‘плохой человек’, куһаҕан олох ‘плохая жизнь’, кэһэй ‘получать суровый урок, 
испытывать на себе горечь чего-л.’, мөлтөх санаа ‘слабость, слабина’, наркотик, 
ооо ‘межд. оо’, санаа ‘1) дума, мысль 2) цель, стремление, желание 3) горе, пе-
чаль’, содула ‘следствие’, суох буоллун ‘пусть не будет, не станет’, сыа ‘жир’, сыр-
дык ‘1) свет || светлый || светло; 2) перен. светлый; благородный’, сырдык дьай 
‘светлый дух’, сырдык тыын ‘светлый дух’, табах, арыгы ‘табак, сигареты, вино, 
водка’, тутуһума ‘не придерживайся’, туһата суох ‘не полезное’, түбэлтэ ‘случай, 
происшествие’, уорааһын ‘кража’, уоруу ‘кража’, утарылаһыа ‘противодействует’, 
хаайыы ‘тюрьма’, хара дьай ‘черное зло’, хараҥа санаа ‘темные мысли’, эрэй ‘стра-
дание, мука’, үчүгэйгэ тиэрдиэ суоҕа ‘к хорошему не приведет’, үөрүү ‘радость, 
веселье’, өлүү ‘смерть’ 1 (0.5); 199+80+58+28.

Куһаҕаннык (плохо): санаама ‘не думать, не желать, не думай’ 20 (10.1); 
үчүгэйдик ‘хорошо’ 18 (9.0); саҥарыма ‘молчи, не говори’ 10 (5.0); оҥорума  
‘1) не делать, 2) не заниматься ч.-л., совершать 3) не поступать, не действовать’ 
9 (4.5); көр ‘смотреть, глядеть; наблюдать что-л., за чём-л.; видеть что-л.;’ 4 (2.0); 
көрүмэ ‘не смотри, не смотреть’, көрүү ‘1) смотр; просмотр; рассматривание;  
2) присмотр, уход; 3) обсуждение; осуждение’, олор ‘жить, живи’, сыһыан ‘отно-
шение’, туттума ‘1) не использовать что-л., 2) не гримасничать’, үөрэнимэ ‘учить-
ся, обучаться’ 3 (1.5); буруй ‘вина, провинность, проступок, нарушения, престу-
пление’, гыныма ‘не делать’, дьайар ‘действовать’, олорума ‘не жить’, оҥор ‘сде-
лай’, оҥорбут ‘сделал, поступил’, оҥоруу ‘совершать…’, саҥар ‘говорить, сказать’, 
саҥарар ‘говорит’, сыыһа ‘неправильно’, ылыныма ‘не воспринимать, не воспри-
нимай’, үөрэнэр ‘учиться, обучаться’ 2 (1.0); соччото суох ‘не очень’, сүрэҕэ суох 
’ленивый’, ааспыт ‘прошло’, ааҕар ‘читает’, алдьархайдык ‘ужасно’, атаар ‘про-
вести, провожать’, аһаа ‘кушать’, барда ‘ушел’, буолбат ‘не будет’, быһыыланыы 
’поступок, проделка’, бүтэрдим ‘окончил’, гынар ‘делает, поступает’, гынын ‘де-
лайте, поступайте’, дьаабы ‘безобразие || безобразный, плохой’, дьаабыланыы 
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‘вести себя непристойно, безобразно’, дьай ‘нечисть’, дьайыы ‘оказание влия-
ния, воздействие’, зачет, иэдээн ’тревога, неприятность, беда’, кыыһырыы ‘гнев, 
раздражение’, кыһаллыбат ‘не беспокоится, нет дела’, кэллэ ‘пришел, насту-
пил’, кэпсээ ‘расскажи, рассказать’, көрбүт ‘посмотрел’, көрөр ‘смотрит’, мөлтөх 
‘слабый’, мөлтөхтүк ‘слабо’, олорбуккун ’жил’, олоробут ‘живем’, олорор ‘живет’, 
онорума ‘не совершай, не делай’, оноруу ‘совершать, поступок’, оонньоо ‘играй’, 
остуоруйа ‘история, сказка’, оҕо ‘ребенок’, оҥордун ‘сделал’, оҥоробун ‘делаю’, са-
наа ‘мысли, дума’, санаата ‘желание (плохое)’, сатыыр ’умеет’, саҥарыы ‘говорит’, 
сиэрэ суохтук ‘сверх, не соблюдая обычаи’, сор ‘беда, несчастье’, соччото суох ‘не 
очень’, суруйбут ‘написал’, сылдьыа ‘будет поступать, разгуливать’, сылдьыбыт 
‘вел себя’, сылдьыы ‘ведет себя’, сынньан ‘отдыхать, отдохнуть’, сыһыанныһыма 
‘не обращайся’, сүппүт ‘пропал, исчез’, сүтүү – хомолто ‘исчезновение – горечь’, 
табыллар ‘получается’, толкуй ‘1) мысль, идея, соображение; намерение, замы-
сел; 2) мысль, дума’, тулуур ‘терпение’, туттардым ‘сдал (н-р экзамен)’, утуйар 
‘спит’, харатык ‘по черному’, холтуура ‘халтура’, хомолтотук ‘обидно, горестно’, 
ыардык ‘болезненно’, ыллыыр ‘поет’, ылынар ‘воспринимать, воспринимает’, 
ырыа ‘песня’, ытыыр ‘плачет’, этии ‘сказал, предложение’, үлэлээ ‘работать, тру-
диться, заниматься’, үлэлээмэ ‘не работай’, үчүгэй ‘хорошо, хороший’, үөрэх ‘уче-
ба’, өйдөөмө ‘не воспринимай (плохо)’, өлүү ‘смерть, гибель’, өстөөх ‘враг’ 1 (0.5); 
199+96+73+23.

Кыаллыбат (нельзя): сатаммат ‘не получается, не удается’ 23 (11.6); та-
быллыбат ‘не получается, не удается’ 20 (10.1); дьыала ‘дело’, үлэ ‘работа, труд, 
занятие; дело’ 16 (8.0); суох ‘нет’ 15 (7.5); кыаллар ‘осилится, одолевается’, үөрэх 
‘1) учёба, учение, занятия 2) образование, просвещение, обучение’ 6 (3.0); диэн 
суох ‘нет такого’, ыарахан ‘тяжёлый, трудный, сложный; обременительный  
2. трудно’ 4 (2.0); киһи ‘человек’, санаа ‘1) думать, подумать, задумать 2) желать, 
пожелать’ 3 (1.5); диэн суох ‘нет такого’, бириэмэ ‘время’, буолла ‘не получит-
ся’, кыаллыа ‘осилится, одолеется’, кыһалҕа ‘1) нужда, потребность, надобность;  
2) забота’, олох ‘жизнь’, сорудах ‘задание’, сорук ‘цель’, таптал ‘любовь’, түгэн 
‘удобный случай, подходящее время’, эрэй ‘затруднение, беспокойство, напря-
женный труд, напряженная работа’ 2 (1.0); оҥоро сатаа ’постарайся сделать’, 
туох эрэ ‘что-то’, албын ‘обманчивый, хитрый’, алдьаппыт ’сломал’, балаһыанньа 
‘положение’, барыта ‘всё’, боппуруос ‘вопрос’, буолааччы ‘бывает’, буоллун ‘пусть 
так будет’, быһаарыы ‘решение’, бэринии ‘покорение, повиновение’, диэмэ ‘не 
говори’, дьиэҕэ үлэ ‘домашняя работа’, импоссибл (англ.), иэйии ’расположе-
ние духа’, кинигэ ‘книга’, курдук ‘частица модальная 1) в сочет. с гл. выражает 
недостоверность, предположительность действия и состояния словно, будто, 
будто бы, как будто бы, вроде бы, кажется’, курсовой ‘курсовая’, кыай ‘1) мочь, 
осиливать; 2) побеждать, одолевать’, кыаллар буо ‘осилится, одолевается’,  
кыаллар! ‘осилится, одолевается!’, кыаллыахтаах ‘должны осилить, должны 
одолеть’, кыаттарбат ‘не поддается, не осилить’, кыах ‘возможности’, кэм ‘время, 
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пора’, кэпсэтии ‘разговор’, мөлтөх ‘слабый’, сатанар ‘получается, удается’, ситэр 
‘догонять, довершать, доканчивать, завершать’, стресс, сүбэ ’совет’, табыллар  
‘получается’, табыллыа ‘получится’, тостума ‘не сломайся, не сломаться’, туох да 
‘ничего’, тупик, тыл ’язык’, төрүт ‘родной’, урок, уруок ’урок’, устудьуон ‘студент’, 
хотторуу ‘проигрыш, поражение’, чэпчэки ‘легко, легкий’, эбит ‘оказывается’, эл-
бэх ’много’, эн этэрин ‘то, что ты говоришь’, өй ‘ум, разум’ 1 (0.5); 199+69+47+14.

Кыра (маленький): оҕо ‘ребенок’ 76 (38.2); улахан ‘1) крупный, большой;  
2) большой, значительный’ 25 (12.6); киһи ‘человек’ 20 (10.1); хара ‘черный’ 
7 (3.5); кутуйах ‘мышь’, наада ‘нужно’, уол ‘1) сын 2) мальчик; парень, юноша, 
молодой человек’ 3 (1.5); быраат ‘брат’, быычыкаайык ‘малюсенький, малень-
кий’, мөлтөх ‘слабый’, хаалла ‘осталось’, ыт ‘собака’ 2 (1.0); бэрт кыра ’достаточ-
но маленькая’, Мэҥэ-Хаҥалас ‘Мегино-Кангаласский (улус)’, СИР ’ЗЕМЛЯ’, аймах 
‘родня, родственник’, атаҕас часть слова от атаҕастаа ‘обижать, притеснять’, ач-
чыгый ‘маленький’, аҕа ‘отец’, аҕыйах ‘мало’, балты ‘младшая сестра’, брат, буол 
‘быть, делаться, становиться’, быраатым ‘мой брат’, бычыыкайкаан ‘малюсень-
кий, маленький’, дьиэ ’дом’, дьол ‘счастье’, дьон ‘люди’, дьоһун ‘важный, солид-
ный’, кастет, киһичээн ‘человечек’, куобах ‘заяц’, куоска ‘кошка’, кып-кыра ‘ма-
ленький-премаленький’, кыра ‘маленький’, кырачаан ‘малюсенький’, кыһалҕа 
‘нужда, потребность’, кэм ‘период, время’, мас ‘дерево’, миискэ ‘миска’, норуот 
‘народ’, ньаҕай ‘мазня, грязь || грязный’, оонньуур ‘играет’, оҕолор ‘дети’, пле-
мянниктар ‘племянники’, санаа ‘1) дума, мысль 2) цель, стремление, желание  
3) горе, печаль’, сир ’земля’, срс, сылдьан ‘будучи (маленьким)’, сүрэх ‘сердце, 
трудолюбие, усердие, прилежание’, уот ‘огонь’, уҥуох ‘кость’, хамнас ‘зарплата’,  
хачаайы ‘стойкий’, хаччы ‘деньги’, хомолто ‘обида, разочарование’, чыычаах 
‘птичка’, өйдөбүл ‘1) понятие 2) понимание’ 1 (0.5); 199+58+46+6.

Кырдьыгы тутуһуу (справедливость): сөп ‘1. правильный; 2. частица 
да, хорошо, ладно’ 13 (6.5); сокуон ‘закон’ 12 (6.0); үчүгэй ‘хороший || хорошо’  
10 (5.0); сөптөөх ‘правильно, верно’ 6 (3.0); суобас ‘совесть’, эрэл ‘надежда’  
5 (2.5); дьиҥнээх ‘настоящий, подлинный, действительный’, наада ‘нужна’  
4 (2.0); быраабыла ‘правила’, итэҕэл ‘доверие, вера, вероисповедание’, кырдьык 
‘правда, истина || истинный, верный, достоверный || правда; верно, действи-
тельно’, көнө ‘прямой’, көнө суол ‘прямая дорога’, суох ‘нет’, чиэһинэй ‘честный’ 
3 (1.5); дьол ‘счастье’, олох ‘жизнь’, сымыйа ‘ложь, неправда || ложный, непра-
вильный’, убаастабыл ‘уважение’, эйэ ‘мир’, өйдөһүү ‘взаимопонимание’ 2 (1.0); 
-уохха наада ‘нужно быть справделивым, необходима справделивость’, албына 
суох ’без обмана, без лжи’, бэрээдэги ‘порядок’, дьону батыһыы ‘идти в след за 
людьми’, көнө суол ‘прямая дорога’, сөптөөх суол ‘правильная дорога’, айаннаа 
‘отправляться в путь, дорогу, держать путь, идти’, албыннаабат ‘не обманыва-
ет, не врет’, албыннаама ‘не ври, не обманывай’, баар ‘есть’, баары ‘то, что есть 
(как есть)’, батыс ‘идти за, следовать чему-л.’, буол ‘будь’, бэрт ‘отлично, здо-
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рово!’, бэрт буо ‘отлично, здорово!’, герой, дьиҥҥэ тардыһыы ‘стремление к 
правде’, закон, инники ‘будущее’, истии ‘послушание’, киинэ ‘кино’, кэмэ ‘время,  
период’, күүс ‘сила’, күүстээх ‘сильный’, майгы ‘характер, нрав, поведение’, мала-
дьыас ‘молодец’, наука, олус наада ‘очень необходимо, нужно’, оннук ‘так, точно 
так’, охсус ‘борись’, право, свидетель, сиэр-майгы ‘обычай-нрав’, сиэр-туом ‘обы-
чай, обряд’, сиэрдээһин ‘вслед за правилом, обычаем’, сиэрэ ‘правило, обычай’, 
справедливость, судья, суол ‘путь, дорога’, суолта ‘значение’, суолу тут ‘держать 
путь, придерживаться пути’, сутурук ‘кулак’, сыал ‘цель’, сырдык ‘светлый’, сөп 
олох ‘жизнь по руслу’, сөпкө ’правильно’, сөпкө баран ис ‘идти по правильному 
пути’, сөпкө оҥоруу ‘правильный поступок, верное дело’, сөптөөх этии ‘верное 
высказывание’, сөптөөхтүк ‘правильно, верно’, сөптөөхтүк талыы ‘правильный 
выбор’, толкуйдааһын ‘раздумье, рассуждение’, толоруохтаах ‘должен испол-
нить, выполнить, решить’, тут ‘строить, придерживаться’, тутуһун ‘придержи-
вайтесь’, туһалаах ‘полезно’, тыл ‘слово’, учуутал ‘учитель’, чахчы ‘факт, правда’, 
чөл ‘восстановление’, ыарахан ‘тяжёлый, трудный, сложный; обременительный 
2. трудно’, ыйааһын ‘вес’, эбээһинэс ‘обязанность’, эрэ ‘только’, эрэнии ‘надеж-
да, доверие’, эрэннэрии ‘обнадеживание’, эс ама ‘разве, как так’, этии ‘сказанное, 
предложение’, үтүө санаа ‘доброта’, үчүгэй олох ‘хорошая жизнь’, үчүгэйдик ‘хо-
рошо’, өй ‘ум, разум, рассудок || умственный’ 1 (0.5); 199+93+72+35.

Кырдьык (правда): сымыйа ‘ложь, неправда || ложный, неправильный’  
37 (18.6); даҕаны ‘и вправду’, дьиҥнээх ‘настоящий, подлинный, действитель-
ный’ 13 (6.5); албын ‘1) хитрый || хитрость, обман; 2) льстивый || лесть; 3) об-
манчивый; 2. 1) хитрец; обманщик, плут, мошенник; 2) льстец;’ 11 (5.5); дьиҥ 
‘достоверность, подлинность || достоверно, подлинно’ 6 (3.0); сырдык ‘1) свет 
|| светлый || светло; 2) перен. светлый; благородный’, чахчы ‘факт, правда’  
5 (2.5); итэҕэл ‘доверие, вера, вероисповедание’, сөп ‘1. правильный; 2. частица 
да, хорошо, ладно’, тыл ‘слово’ 4 (2.0); баар ‘есть, имеется’, санаа ‘мысль’, ыраас 
‘чистый, опрятный || чистота, опрятность’ 3 (1.5); тахсар ‘выходит, получается’, 
тутус ‘придерживайся’, ыарахан ‘тяжелый’, ыарыы ‘болезнь’, эбит ‘оказывается’, 
элбэх ‘много’, эт ‘скажи’, этии ‘сказанное, предложение’, этэр ‘говорит’, үчүгэй ‘хо-
роший || хорошо’ 2 (1.0); -гы эт ‘скажи правду’, албыны кыайар’побеждает об-
ман’, диэн үчүгэй ‘это хорошо’, аһаҕас ‘открытый’, баар дуо? ‘есть ли?’, барытыгар 
‘во всём’, баҕайы ‘(усиление) очень, весьма’, буотах ‘неправда’, дьиэ ‘дом’, дьиҥ 
киһи ‘настоящий человек’, дьол ‘счастье’, дьонтон ‘от людей’, инэҕэс ‘хилый, чах-
лый, тщедушный’, итэҕэй ‘верить, полагаться’, кинигэ ‘книга’, киһи ‘человек’, 
курдук ‘похоже на’, куттал ‘опасность’, куһаҕан ‘плохо, плохой’, кыайар ‘побеж-
дает’, кэпсээн ‘рассказ’, күүс ‘сила, мощь; энергия’, күүстээх ‘сильнее’, маладьыас 
‘молодец’, наука, оҕо ‘ребенок’, партизан, правда, сокуон ‘закон’, суох ‘нет’, сурах 
’молва’, сүрэх ’сердце’, таабырын ‘загадка’, таптал ‘любовь’, туругурдун ‘пусть бу-
дет в здравии’, түбэлтэ ‘случай, происшествие’, уот ‘огонь’, уота ‘пламя’, хордьук 
‘правда; верно, действительно’, чиэс ‘честь’, ыраас суобас ‘чистая совесть’, эппиэт 
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‘ответ’, эрэл ‘надежда’, эрэнээһин ’надежда’, этэбин ‘говорю’, этэбит ‘говорим’, ээ 
‘ведь, же’, үрдүгэр албын ‘обман над (правдой)’, үчүгэй ‘хороший || хорошо’, үһү 
‘оказывается’, үөһэ ‘нареч. наверху, вверху; наверх, вверх’, өрүүтүн ‘всегда’ 1 (0.5); 
199+75+52+16.

Кыһаллыы (забота): үөрэх ‘учеба, занятия’ 36 (18.1); үлэ ‘работа, труд, за-
нятие; дело’ 14 (7.0); үөрэххэ ‘по учёбе, занятиям’ 7 (3.5); кытаанах ‘сильное, 
крепкое’, наада ‘нужно’, үчүгэй ‘хорошее || хорошо’ 5 (2.5); бөҕө ‘усил. част. много, 
очень’ 4 (2.0); күүс ‘сила, мощь; энергия’, көмө ‘помощь’, мүһэйии ‘принуждение’, 
ситиһии ‘достижение’, тардыһыы ‘тяготение, перетягивание’ 3 (1.5); күүстээх 
‘сильный’, күһэллии ‘принужденность’, маладьыас ‘молодец’, оҥоруу ‘действие, 
поступок’, сайдыы ‘развитие, прогресс’, хоторуу ‘обработка, заработать деньги’, 
ыарахан ‘тяжёлый, трудный, сложный; обременительный 2. трудно’, үлэҕэ ‘в ра-
боте’ 2 (1.0); - үчүгэйгэ ‘к хорошему’, Срс оҥорооһун ’выполнение СРС’, баар дуо? 
‘есть ли?’, барда ’началось’, булугас ‘находчивый, смышленый, смекалистый’,  
буочар ‘почерк’, бэриллэр ‘передается, дается’, бэринии, дьадайыы ‘обеднение, 
обнищание’, дьарык, үөрэх ‘занятие, учеба’, дьиэ кэргэҥҥэ ‘семье’, дьоҕур ‘способ-
ность’, ирдэнэр ‘требуется’, иһиллии ‘прислушиваясь’, куһаҕан ‘плохой, дурной 
|| плохое, дурное; зло; пакость’, кыах ‘возможность, способность’, кыра ‘малень-
кий’, кытаат ‘стараться, приложить усилия’, кыһайыы ‘1) сдавливание, сжима-
ние, стискивание; прижимание к чему-л.; 2) перен. вынуждение, принуждение’, 
кыһаллан ‘старательно’, кыһаллар ‘старается’, кыһалҕа ‘1) нужда, потребность, 
надобность; 2) забота’, кыһамньы ‘старание’, кыһаныы ‘старание’, кэмэ ‘время’, 
кэскил ‘будущее, перспектива’, күүскэ ‘сильно’, күүстээхтик ‘сильно’, көстүү ‘1) 
вид 2) обнаружение, находка 3) явление’, көстөр ‘видно’, мастааһын ‘заготовка 
дров’, мүһэллии ‘приложение усилий’, наҕырада ‘награда’, олоруу ‘жизнь, про-
живание’, оҥорооһун ‘делать что-то’, оҥоруҥ ‘1) делайте, 2) занимайтесь ч.-л., 
совершите 3) поступите, действуйте’, сана ’мысль, дума’, санаата күүстээх ‘со 
стремлением (сильным), желанием (сильным), с волей (сильной)’, сатанар ‘по-
лучается, удается’, сатаныа ‘получится, удастся’, сатаныы ‘везение, удача’, сор ‘не-
счастье, горе, беда’, сордонуу ‘страдание, мука, мучение’, соругу ‘цель, задачи’, срс, 
суох ‘нет’, сыал ’цель’, сырдыкка тардыһыы ‘стремление к светлому, хорошему’, 
сүрэҕэлдьээһин ‘лень, леность’, сүүрүү ’бег’, сөп ‘правильно’, таах ‘напрасно, 
понапрасну, зря’, толкуйдаа ‘подумай, думать’, толкуйдааһын ‘раздумье, рассуж-
дение’, тустуу ‘борьба’, туһалаах ‘полезный, выгодный’, түмүк ‘итог’, урок, уру-
оккар ‘к уроку’, учуутал ‘учитель’, уһаныы ‘труд, мастерство, ковка’, хотума ‘не 
побеждать, не одолевать кого-л., не выигрывать у кого-л.’, чиэһинэй ‘честный’, 
элбэх ‘много’, эмиэ наада ‘тоже нужно, необходимо’, эрэл ‘надежда’, эрэнии ’на-
дежда’, үлэ-хамнас ’работа (напряженная)’, үөрэн ‘учиться, обучаться’, үөрэнии 
’обучение’, үөрэнээччи ‘обучающийся, учащийся, ученик’ 1 (0.5); 199+91+71+21.

Кэм (время): кэрдиис ‘период, этап’ 30 (15.1); бириэмэ ‘время’ 26 (13.1); кэр-
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дии ‘отрезок’ 17 (8.5); дьыл ‘год’ 15 (7.5); буолуо ‘настанет (время), или к сожале-
нию, так и есть’, саас ‘весна, возраст’ 8 (4.0); кэллэ ‘настало’ 6 (3.0); сайын ‘лето’ 
5 (2.5); дьылҕа ‘1) судьба, рок, участь, доля; 2) будущность, будущее; 3) уст. вла-
стелин чьего-л. рока, владыка чьей-л. судьбы’, кэлиэ ‘настанет, наступит’, түгэн 
‘удобный случай, подходящее время’, эн ‘ты’ 4 (2.0); олох ‘жизнь’, саҥа ‘новое’  
3 (1.5); дьол ‘счастье’, дьоллоох ‘счастливый’, кини ‘он, она’, кэрчик ‘отрезок’, 
күһүн ‘осень’, санаа ‘1) дума, мысль 2) цель, стремление, желание 3) горе, пе-
чаль’, сыл ‘год’, түргэн ‘скорость, быстрота || скорый, быстрый; урукку ‘старый’, 
ыарахан ‘тяжёлый, трудный, сложный; обременительный; 2. трудно’, үчүгэй ‘хо-
рошее || хорошо’ 2 (1.0); -дьыл ‘1) погода || погодный, 2) время’, кини баар ‘он 
(она) есть’, ааспыт ‘уже прошло, прошлое’, ааһар ‘проходит’, айылҕа ‘природа’, 
буолла ‘стало’, буолуу ‘явление’, бэриэмэ ‘время’, да буолуо ‘к сожалению, так и 
есть’, дьыл кэмэ ‘пора года’, дьэ ‘все же так’, ини ‘1. частица модальная 1) веро-
ятно, наверно, наверное’, киһитэ ‘(напрасный) человек’, кыраһыабай ‘красивое’, 
кыһын ’зима’, кэлбэт ‘не настанет’, кэлиэҕэ ‘настанет, наступит’, кэлэр, кэминэн 
‘в меру, хорошо’, кэрэ ‘красивое, прекрасное, красота’, кэһии ‘переступать’, мин 
’я’, мээрэй ‘мера’, наар ‘как всегда’, оҕо саас ’детство’, сааскы ‘весенняя (Сааскы 
кэм – произведение якут. литературы)’, сайды ’развитие’, сыл-хонук ‘время’, сыр-
дык ‘светлое’, уларыйар ‘меняется’, ый ‘месяц’, эйиэнэ ‘то-то у тебя так’ 1 (0.5); 
199+57+32+8.

Кэскил (будущее): оҕо ‘ребенок’ 15 (7.5); хаһыат ‘газета’, эрэл ‘надежда’  
14 (7.0); инники ‘будущее’, киинэ ‘кино’ 11 (5.5); Баишев, дьол ‘счастье’ 8 (4.0); 
баар ‘есть’ 5 (2.5); аат ‘имя’, сырдык ‘1) свет || светлый || светло; 2) перен. свет-
лый; благородный’ 4 (2.0); олох ‘жизнь’ 3 (1.5); эдэр ыччат ‘молодое поколение, 
молодежь’, детсад, оҕолор ‘дети’, саас ‘весна’, сайдыы ‘развитие’, санаа ‘мысль’, 
ыччат ‘молодежь, молодой’, эдэр ‘молодое’, эдэр ыччат ‘молодое поколение, мо-
лодежь’, үчүгэй ‘хорошее || хорошо’, үөрүү ‘радость, веселье’ 2 (1.0); 2 ‘2’, 3 ‘3’, 
Бурнашев Анатолий, кэлэр кэм ’будущее время’, Макс, Нина, оҕо, аймах, сиэн ‘ре-
бенок, родственник, внук’, СВФУ, Юность Севера, айхал ‘уст. молитвенный воз-
глас, выражает радость, пожелание блага, счастья, 2) приветствие, пожелание 
блага, соответствует русскому «слава!» 3) хвала, восхваление’, айылҕа ‘природа’, 
актер, биһиги ‘мы’, биһиэхэ ‘нам, для нас’, бэһиэлэй ‘веселое’, детсадым, журнал, 
иннибитигэр ‘впереди нас’, иннибэр ‘впереди меня’, инники көлүөнэ ‘будущее 
поколение’, инникибит ‘будущее’, инникигэ эрэл ‘вера в будущее’, инникилээх 
‘имеет будущее’, итэҕэл ‘вера’, киһи ‘человек’, кустук ‘радуга’, кыһата ‘очаг’, кэ-
лиэ ‘придет’, кэлиэҕэ ‘настанет, наступит’, кэмэ ‘время’, кэнчээри ‘отава, будущее 
поколение’, кэнэҕэски ‘будущее поколение’, кэскиллээх ‘имеющий будущее, пер-
спективный’, кэтэһэр ‘ждет’, күөх ‘синий; голубой || синь; голубизна; зелёный || 
зелень’, майгылаах ‘имеющий нрав, характер’, мичил ’радостная улыбка, радость’, 
мичээр ’улыбка’, миэнэ ‘мое’, наада ‘нужно, необходимо’, оскуола ‘школа’, оҕом 
’мой ребенок’, ситиһии ‘достижение’, студент, сулус ‘звезда’, таһырдьа ‘1. двор, 
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улица || наружный; 2. нареч. снаружи, вне (находиться)’, тугуй ‘что’, түүл ‘сон’, 
улахан ‘большой’, уол ’мальчик, парень’, урукку ‘прошлое, прошедшее, старое’, 
ыал ‘семья, дом’, ыраах ‘далёкий, дальний, отдалённый || даль, дальность, отда-
лённость || далеко’, ырыа ‘песня’, ыччаттар ‘молодежь, молодые’, үс ‘три’, үтүө 
‘добро, доброта, добрый’, һурнаал ‘журнал’, өҥө ‘цвет’ 1 (0.5); 199+81+59+21.

Күүс (сила): көмө ‘помощь’ 49 (24.6); уох ‘сила, мощь, могущество’ 32 (16.1); 
кыах ‘способности, возможности’ 19 (9.5); санаа ‘1) дума, мысль 2) цель, стрем-
ление, желание 3) горе, печаль’ 11 (5.5); былчыҥ ‘мышцы’ 8 (4.0); спорт, өй ‘ум, 
разум, рассудок || умственный’ 4 (2.0); элбэх ‘много’ 3 (1.5); баар ‘есть’, быччыҥ 
‘мышцы, мускул’, дьарык ‘занятие’, кытаанах ‘крепкий’, мөлтөх ‘слабая’, эр киһи 
‘мужчина’ 2 (1.0); -көмө ‘помощь’, -уох ‘мощь’, Боотур ‘богатырь’, кистэлэҥ күүс 
’потаенная, невидимая сила’, эр киһи ‘мужчина’, яблока ‘яблоко’, айылҕа ‘приро-
да’, ат ‘конь’, аҕа ‘отец’, баарынан ‘сколько есть’, биллибэт ‘не заметно, не видно’, 
бириэмэ ’время’, биэрэр ‘придает’, биһиги ‘мы’, боотур ‘богатырь’, бөҕө усил. част 
‘много (силы)’, доҕоттор ‘друзья’, илии ‘рука’, ис абааһы ‘внутреннее зло’, иҥиир 
‘сухожилие’, киһиэхэ баар ‘у человека’, кыайыы ‘победа’, күүс буотах ‘не сила, не 
мощь’, күөс ‘пища, поставленная вариться’, күөх ‘синяя’, көмүс ‘золото’, көмөтө 
’помощь’, мин ‘я’, модун ‘могучий’, мэйии ’мозг’, наада ‘нужна, надо’, норуот ‘на-
род’, ньыма ‘приём, метод, средство’, сокуон ‘закон’, сэниэ ’энергия, мощь, сила’, 
тыл ’язык’, төбө ‘голова’, уол ‘мальчик, парень’, уот ‘огонь’, хара ‘черная’, харчы 
‘деньги’, штанга, ыраас ‘чистый, чистота’, эбинэр ‘прибавить, прибавлять, на-
браться’, эрэл ‘надежда’, үлэ ’труд, работа’, өрүс ‘река’ 1 (0.5); 199+61+47+10.

Күүстээх (сильный): санаа ‘1) дума, мысль 2) цель, стремление, желание  
3) горе, печаль’ 60 (30.2); киһи ‘человек’ 28 (14.1); уохтаах ‘сильный, мощный, 
могущественный’ 11 (5.5); мөлтөх ‘слабый’ 10 (5.0); таптал ‘любовь’ 6 (3.0); 
аҕа ‘отец’ 5 (2.5); кыахтаах ‘могучий, мощный’ 4 (2.0); буол ‘быть’, норуот ‘на-
род’, санаалаах ‘со стремлением (сильным), желанием (сильным), с волей (силь-
ной)’ 3 (1.5); эр киһи ‘мужчина’, дьээдьэ ‘мужчина’, илии ‘руки’, тыл ‘слово’, эр 
киһи ‘мужчина’, этии ‘сказанное, предложение, выступление’ 2 (1.0); аҕа ‘отец’, 
Иван Белолюбск., Супермэн, толлубат’бесстрашный’, барытын кыайар ‘не  
боится, страшится, все осилит’, алдьархай ‘беда, несчастье’, атах ‘ноги’, аҕам ‘мой 
отец’, бицепс, бодибилдер, боотур ’богатырь’, булугас ‘находчивый, смышленый, 
смекалистый’, бухатыыр ‘богатырь’, былаас ‘власть’, былчыҥ ‘мышцы’, быччыҥ 
‘мышцы’, бөҕөс ‘борец, силач’, доруобай ‘здоровый’, дьарык ‘занятие’, дьоллоох 
‘счастливый’, дьон ‘люди’, ийэ ‘мать’, иэйии ‘нежность, чувство расположения  
к чему-л.’, кини ‘он/она’, киһиэхэ эбиллэр ‘человеку прибавляется’, куолас ‘голос’, 
кыайыы ’победа’, кыах ‘мощь’, күүс ‘сила, мощь; энергия’, күүстээх санаа ‘силь-
ный’, күүһэ суох ‘не сильный, не мощный’, мин ‘я’, саллаат ’солдат’, спортсмен, 
сутурук ’кулак’, сэниэ ‘энергия, мощь’, сүбэ ‘совет’, сүрэх ‘сердце’, таас ‘камень, 
каменный’, таптыыбын ‘я люблю’, тыал ‘ветер’, түргэн ‘скорость, быстрота || 
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скорый, быстрый; төбөлөөх ‘умный, головастый’, убай ’старший брат’, улахан  
‘1) крупный, большой; 2) большой, значительный’, уол ’мальчик, парень’, уот 
‘огонь, пламя’, уох ‘1) мощь, сила; крепость; 2) крепость; 3) темперамент; пыл, 
огонь’, эрчимнээх ‘сильный, энергичный’ 1 (0.5); 199+64+48+6.

Көмө (помощь): күүс ‘сила, мощь; энергия’ 20 (10.1); наада ‘нужна’ 14 (7.0); 
харчы ‘деньги’ 8 (4.0); ама ‘I обыкновенный, простой; II модальное сл. 1) выра-
жает и усиливает сомнение, недоверие говорящего в вопр. ф. неужели, неужто; 
наверное, уж наверное; 2) выражает и усиливает невероятность высказываемой 
мысли неужели, неужто; 3) в составе предлож. с ритор. вопр. выражает и усили-
вает утверждение говорящего да неужели, да разве; 4) в составе уступ. оборотов 
и предлож. усиливает уступ. отношения хотя и, хоть и; 5) в диалогах выражает 
подтверждение а как же, конечно; 6) усиливает нек-рые модальные сл. уж, же; 
ну’; 7 (3.5); буол ‘быть, делаться, становиться’ 6 (3.0); киһи ‘человек’ 5 (2.5); доҕор 
‘друг’, табаарыс ‘товарищ’ 4 (2.0); илии ‘рука’, -лөс окончание ‘помоги, помогать’, 
махтал ‘благодарность, благодарный’, оҥор ‘1)делать, 2) заниматься ч.-л., совер-
шать 3) поступать, действовать’, улахан ‘1) крупная, большая; 2) большая, зна-
чительная’, үтүө ‘добро, доброта’ 3 (1.5); -ама ‘помощь, непосильное содействие’, 
амарах ‘сердобольный, сострадательный, отзывчивый’, атас ‘друг’, баар ‘есть, 
имеется’, буоллун ‘модальное сл. – согласие пусть, ладно’, быраас ‘врач’, бэрт ‘от-
лично, здорово!’, ийэ ‘мать’, киһитэ ‘помощник’, көмөлөс ‘помогать, содейство-
вать, оказывать помощь’, чугас дьон ‘близкие, близкие люди’, эрэл ‘надежда’, 
үчүгэй ‘хорошая || хорошо’, өйөбүл ‘опора, поддержка’, өйөөһүн ‘опора, поддерж-
ка’ 2 (1.0); -күүс ‘сила’, -лөһүөххэ ‘поможем, давайте помочь’, дьиэ кэргэн ’семья’, 
дьиэ үлэтэ ‘домашние дела’, КүүС ‘сила, мощь; энергия’, көмө буотах ‘не помощь’, 
МЧС, о дьэ ‘ох’, чугас дьоннор ‘близкие люди’, абырааһын ‘спасение, выручка, по-
мощь’, абырал ‘спасение, выручка, помощь’, аймах ‘родственник’, биһиэхэ ‘нам’, 
буолуо этэ ‘была бы (помощь, помогло бы)’, быыһаныы ‘спасение от, избавле-
ние’, бэтэрээннэр ‘ветераны’, бөҕө усил. частица ‘много’, доҕотторум ‘мои друзья’, 
дьол ‘счастье’, дьон ‘люди (помогающие)’, дьоннорум ‘родные (люди)’, дьоҥҥо 
‘людям’, илгэ ‘I 1) фольк. дар богов, придающий силу, дающий богатство’, илии-
атах ‘руки-ноги’, илиилэр ‘руки’, кыаммакка ‘неимущим, малоимущим, нуждаю-
щимся, немощным’, кыах ‘способности, возможности’, кырдьаҕаска ‘старому, ста-
рику’, кыһалҕа ‘нужда, потребность’, кэлиэ ’будет’, кэллэ ‘пришла’, кэнсиэр ‘кон-
церт’, кэрэ ’красота, красивый, прекрасный’, күүстээх ‘сильная’, көмөлөһүү ‘по-
мощь, содействие, оказание помощи’, көрдөө ‘1) искать, изыскивать; 2) просить; 
требовать’, махтабыл ‘благодарность’, махтаныы ‘благодарность, благодарный’, 
мөлтөх ‘слабый’, наадаҕа ‘нужде, по надобности’, оҕо ‘ребенок’, оҕуруот ‘огород’, 
оҥоруу ‘оказание (помощи)’, помощь, саллыы ‘1) страшиться, бояться чего-л.; 
не решаться на что-л.; 2) разг. питать уважение к кому-л., благоговеть перед 
кем-л. (признавая его превосходство)’, сиэн ‘внук, внучка’, суол ‘путь, дорога’, 
суох ‘нет’, сыра ’сила; мощь, мочь’, сөп ‘1) правильный; 2) частица да, хорошо,  
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ладно’, туга эрэ кыаллыбат ‘что-то не получается’, туохха эрэ көмөлөһүү ‘помощь  
чему-либо, чему-то’, тутуу ‘строительство’, туһа ‘польза, полезность’, хахха ‘щит, 
защита’, хаччы ‘деньги’, чугас дьонтон ‘от близких людей’, чугас киһи ‘близкий 
человек’, ыалдьар ’болеет’, ыарахан ‘1) тяжёлый, трудный, сложный; обремени-
тельный 2) трудно’, ыҥыр ‘приглашать, пригласи’, эмэ ‘какая-нибудь, какая-то’, 
үлэ ‘работа, труд’, үлэҕэ ‘работа, труд, занятие; дело’, үөрүү ‘радость, веселье’, 
өйөөһүҥ ‘поддержка, поддержание’ 1 (0.5); 199+95+66+17.

Көмөлөс (помогать): абыраа ‘1) спасать, защищать 2) выручать, помо-
гать, оказывать услугу’ 27 (13.6); миэхэ ‘мне’ 17 (8.5); баһаалыста ‘пожалуйста’  
13 (6.5); дьоҥҥо ‘людям’ 11 (5.5); доҕор ‘друг’ 8 (4.0); үтүө ‘добро, доброта’  
6 (3.0); киһиэхэ ‘человеку (мне)’, көмө ‘помощь’ 4 (2.0); дьоҥҥор ‘своим род-
ным’, оҥор ‘1) делать, 2) заниматься ч.-л., совершать 3) поступать, действовать’ 
3 (1.5); быыһаа ‘спасать’, илии ‘рука’, иэс ‘долг’, киниэхэ ‘ему, ей’, киһи ‘человек’, 
кырдьаҕаска ‘старому человеку’, кыһыйтарыы ‘раздражение, чувство досады’, 
көрдөһүү ‘просьба’, суох ‘нет’, таҥарам ‘мой бог’, эрэ ‘помоги-ка’, үлэ ‘работа, 
труд, занятие; дело’ 2 (1.0); Аҕа киһи ’человек постарше, старший’, МИЭХЭ ‘мне’, 
МЧС, акция, атас ‘друг, приятель’, аһат ’покормить, покорми’, балыаһа ‘больница’, 
бары ’все’, бииргэ гыналлар ‘делают вместе’, биэр ‘дать’, биһиэхэ ’нам’, былдьаа 
‘отнимать, отбирать’, быраас ‘врач’, быраат ’брат’, бэйэҕэр ‘сам себе’, доҕорго 
‘другу’, доҕоргор ‘другу своему’, дьиэ-уот ‘дом очаг’, дьиэҕэ үлэ ‘домашняя ра-
бота’, дьоннор ’люди’, дьоннорго ’людям’, задача, ийэҕэ ‘матери’, илиигин уун 
‘протяни руку, протянуть руку’, иэдээн ‘беда, несчастье’, иһит сууй ‘мыть посуду’, 
кыах ‘способности, возможности’, кырдьаҕас ‘старый’, кырдьаҕас киһи ‘старый 
человек’, кэм ‘время, пора’, көмүскэс ‘защитник, защищающий, заступник, за-
ступающийся’, көмөлөһүмэ ‘не помогать, не содействовать, не оказывать по-
мощь’, көмөлөһүөм ‘помогу’, майгы ‘характер, нрав, поведение’, манна ’здесь’, 
массыына ‘машина, автомобиль’, мэһэйдээмэ ‘не мешать, не мешай, не препят-
ствовать’, мөлтөххө ‘слабому’, наада ’надо’, наадыйар ‘нуждается’, оҕолорго, 
кырдьаҕастарга ‘детям, старикам, старым’, оҕоҕо ‘ребенку’, санаа ‘1) думать, 
подумать, задумать 2) желать, пожелать’, сыаналаа ‘ценить, цени’, сыыппара 
‘цифра’, сүбэлээ ‘советовать, посоветовать’, табаарыс ‘товарищ’, табаарыстар 
’товарищи’, табаарыстаргар ‘товарищам’, таҥара ‘бог’, туох баарынан ‘что есть’, 
туохха ‘чему’, туһалаа ‘делать полезное’, уол ‘мальчик, парень’, харчы ‘деньги’, 
чугас ’близкий’, ыарахан кэмҥэ ‘в трудную минуту, трудное время’, ыарахаҥҥа 
‘в трудности’, ыксал ‘спешность, срочность; спешка || спешный, срочный’, эбээ 
’бабушка’, эйэ ‘мир’, эн ‘ты’, үтүө дьыала ‘доброе дело’, үчүгэй быһыы ‘хоро-
ший поступок’, үтүөтүк ‘по доброму’, өйөбүл ‘поддержка’, өйөһүү ‘поддержка’, 
өйөөһүн ‘поддержка, поддержание’ 1 (0.5); 199+90+68+11.

Көҥүл (свобода): санаа ‘1) дума, мысль; 2) цель, стремление, желание  
3) горе, печаль’ 19 (9.5); боотур ‘богатырь’ 16 (8.0); боотурдар ‘богатыри’,  
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босхо ‘непривязанный; незакреплённый; свободный || свободно;’, киһи ‘чело-
век’ 11 (5.5); тустуу ‘(вольная) борьба’ 8 (4.0); олох ‘жизнь’ 7 (3.5); күндү ‘1) до-
рогой, драгоценный || драгоценность; 2) дорогой, милый, любимый; 3) редкий, 
редкостный’, күүлэй ‘гулянье, безделье’, көтүү ‘полет’, сокуон ‘закон’, чыычаах 
‘птичка’ 4 (2.0); баар ‘есть’, буол ‘быть, делаться, становиться’, сир ‘земля’ 3 (1.5); 
барбыт ‘освободился, сорвался на свободу (отриц)’, барда ‘освободился, сорвал-
ся на свободу’, былаас ‘власть’, дойду ‘страна, край, родина’, дьол ‘счастье, уда-
ча || счастливый, удачливый’, көтөр ‘летит’, норуот ‘народ’, хотой ‘орел’ 2 (1.0); 
Боотурдар ‘богатыри’, киhи ‘человек’, ыарахан суота ’тяжелая расплата’, айылҕа 
‘природа’, алаас ‘алас (круглое поле или круглый луг в лесу); поляна’, ат ‘конь, 
лошадь’, барааһын ‘выйти на волю’, барыта ‘все’, барыта буотах ‘не все’, барытын 
‘все’, барыы ‘уход / освободиться’, биэр ‘дай, дать’, бобуулаах ’запретный’, бос-
хо сылдьыы ‘быть свободным, свободно гулять (не испытывая зави́симости)’, 
булт ‘охота’, быраап ‘право’, бэлдьиэ ‘разбрестись, везде’, дууһа ‘душа’, дьаһал ‘ 
1) распоряжение, приказ, 2) мера, 3) мероприятие’, дьиэ ‘дом’, дьон ‘люди’, 
дьылҕа ‘судьба’, ийэ тыла ‘родной язык’, киһи олоҕо ‘жизнь человека’, киһи, са-
наа, быыбар ’человек, мысль, дума, выбор’, киһиэхэ күндү ‘человеку дорого’, кы-
нат ‘крылья’, кэргэн ‘1) семья, семейство; 2) член семьи; 3) супруг; супруга’, күн 
‘солнце’, наһаа үчүгэй ‘очень хорошо’, оҕо саас ‘детство’, оҥор ‘1) делать, 2) зани-
маться ч.-л., совершать, 3) поступать, действовать’, путешествие, пытка, сайын 
‘лето’, саха ‘саха, якуты’, ситим ‘связь’, суол ‘дорога, путь’, сурук ‘письмо’, сылгы 
‘лошадь’, сылдьар ‘гуляет (в свободе), ходит (свободно)’, сынньалаҥ ’отдых’, та-
лыы ‘выбор’, тулуй ‘выносить, переносить, терпеть, претерпевать’, туруйа ‘жу-
равль’, тутулуга суох ‘независимый’, тутулуктаммат ’независящий, не зависит’, 
тыал ‘ветер’, тыл ‘(вольное) слово’, улахан ‘большой’, хаайтарыы ‘перен. безвы-
ходное положение, тупик’, хаайыы ‘тюрьма’, хаамаайы ‘человек, не сидящий на 
месте’, хайдах баҕараргынан ‘как хочешь, на свое усмотрение’, халлаан ‘небо’, 
харчы ‘деньги’, холууп ‘голубь’, эйэ ‘мир’, үлэ ‘работа, труд, занятие; дело’, үчүгэй 
‘хорошо’, өһөс ‘упрямый, упрямиться, противиться’ 1 (0.5); 199+84+61+10.

Личность: киһи ‘человек’ 68 (34.2); мин ‘я’ 21 (10.6); индивид 8 (4.0); ура-
ты ‘против’ 4 (2.0); бэйэм ‘сам’, күүстээх ‘сильная’, человек 3 (1.5); Сталин, күүс 
‘сила’, майгы ‘характер, нрав, поведение’, миэнэ ‘мое’, оскуола ‘школа’, психоло-
гия, санаа ‘1) дума, мысль 2) цель, стремление, желание 3) горе, печаль’, улахан 
‘1) крупная, большая; 2) большая, значительная’, человека, я, үчүгэй ‘хорошая || 
хорошо’, өй ‘ум, разум’ 2 (1.0); – диэн мин ’это я’, ис санаа ‘скрытая мысль, душа’, 
киһи ис санаата ‘скрытая мысль человека, душа человека’, Ленин, Ойуунускай 
‘Ойунский (писатель, государственный деятель)’, Путин, тус туспа эго ’отдельное 
эго’, Я, атын-атын ‘другая, разная’, аҕыйах ’мало’, ‘0’, баар ‘есть’, биир ‘одна’, бил-
лэр ‘узнаваемая, видно’, биси ’мы’, буол ‘быть, делаться, становиться’, буолаҕын 
‘являешься (являетесь)’, быраап ‘право’, бэйэ санаа ‘собственное мнение’, бэйэм 
киэнэ ‘свое, мое’, бэйэҥ ‘ты сам’, диэн ‘это’, дуо ити? ‘разве это (личность)?’, дууһа 
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‘душа’, дьон ‘люди’, дьоннор ‘люди’, киһи санаата ‘человеческая мысль’, киһиэхэ 
‘человеку’, кэмэ ‘время, период’, көҥүл ‘свобода’, лидер, неординарная, нуучча-
лыы ‘русская’, общество, олоҕу ураты көрүүлээх киһи ‘человек с иным видением 
на жизнь’, сыал ‘цель’, талааннаах киһи ‘талантливый человек’, талант, тостубат 
‘не сломить’, убаастабыл ‘уважение’, улаатыы ‘рост, взросление’, өйдөөх ‘умный’ 
1 (0.5); 199+61+42+23.

Мал (вещь): сал ‘пожитки’, ‘вещи’60 (30.2); сээкэй ‘разг. всякая всячина; вся-
кая мелочь’ 16 (8.0); таҥас ‘одежда’ 11 (5.5); элбэх ‘много’ 10 (5.0); бөх ‘1) сор, 
мусор, отбросы || сорный, мусорный, 2) старье’ 7 (3.5); миэнэ ‘моя’, тал ‘выби-
рать’, тэрил ‘1) снаряжение, 2) вещи, обстановка, 3) принадлжености’ 4 (2.0); 
дьиэ ‘дом’, ручка, сумка, суумка ‘сумка’, сэп ‘инструмент, орудие, снасть’ 3 (1.5); 
иһит ‘посуда’, наада ‘надо’, наадалаах ‘необходима, нужна’, оонньуур ‘играет’, 
таһаҕас ‘1) груз; ноша || грузовой; 2) перен. тяжесть, бремя’ 2 (1.0); -сал элбэх 
’много вещей’, ас ‘еда’, атыылас ‘покупать’, аҕал ‘принеси, подай‘, баай ‘богатство, 
богатый’, бардак, бу ‘этот, эта, это’, бөҕө ‘усил. част. много’, бөҕөтө частица усил. 
‘множество’, дуол ‘богатство, имущество; сокровище; обилие, изобилие’, дьон 
’люди’, квартира, кини ‘он, она’, кинигэ ‘книга’, киниэнэ ‘его, ее’, киэһээ ‘вечер’, 
курдук ‘послелог. упр. осн. п. 1) наподобие, подобно, вроде, как, словно’, кыра ‘ма-
ленький’, кэлэр-барар ‘приходит-уходит’, көһүү ‘переезд’, маллар ‘вещи’, мээнэ 
‘всякое’, ноутбук, ньуоску ‘ложка’, остуол ‘стол’, сиэл ‘грива’, солуу ‘путное, полез-
ное’, сор ‘несчастье, горе, беда’, суох ‘нет’, сытар ‘лежит’, талыы ‘выбор’, телефон, 
тот ‘сытый’, туттар тэрил ‘инструмент, орудие, снасть’, туттуу ‘использование, 
пользование’, туһата суох ‘не полезное’, тэтэрээт ‘тетрадь’, төлөппүөн ‘теле-
фон’, улахан ‘большой, большое, -ая’, уруучука ‘ручка’, харах ‘глаз’, харчы ‘деньги’, 
хаччы ‘деньги’, хоспох ’чулан’, ылыы ‘1) получение, принятие, 2) покупка’, ыскаап 
‘шкаф’, үөрэх ‘учеба, образование’ 1 (0.5); 199+67+49+9.

Мин (я): эн ‘ты’ 36 (18.1); киһибин ‘человек’ 22 (11.1); киһи ‘человек’ 15 (7.5); 
кини ‘он, она’ 14 (7.0); баарбын ‘есть’ 7 (3.5); мин ‘я’, сахабын ‘якут’ 6 (3.0); дой-
дум ‘моя родина’, личность, олоҕум ‘жизнь’ 4 (2.0); бардым ‘ухожу’, бэйэм ‘сам’, 
дьол ‘счастье’, дьоллоохпун ‘счастливый’, санаам ‘мое мнение’, студеммын ‘я сту-
дент’ 3 (1.5); киһим ‘мой человек’, кыыс ‘девочка, девушка’, устудьуоммун ‘я сту-
дент’, үчүгэй ‘хороший’ 2 (1.0); jе, Анжелика, Таҥара ‘бог’, ЭН ‘ты’, Я, аатым’(мое) 
имя, (меня) зовут’, акаары ‘дурак, дура’, ас ‘еда’, атын ‘другой’, аһыныгаспын ’жа-
лостливый, сердобольный, сострадательный’, биир ‘один (одна)’, биһиги ‘мы’, 
гражданиммын ‘я гражданин’, доҕорум ‘(мой) друг’, дууһам ‘моя душа’, дьахтар 
‘женщина’, дьи ‘же’, дьиэм ‘дом мой’, дьиҥнээх ‘правда, правдивый’, дьонноохпун 
‘имею родных (люди)’, ийэм ‘моя мать’, кыыспын ‘девушка’, күлүү ‘смех’, миин 
’суп’, минньигэс ‘сладкий, вкусный; приятный’, олоробун ‘живу, сижу’, олох оон-
ньуура ‘игра жизни’, саха ’саха, якут(ка)’, ситиһиэм ‘достигну’, соҕотох ‘один, оди-
нокий’, спорт, суоммун ‘толстый, толстая’, таптал ‘любовь’, таптыыбын ‘люблю’, 
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таҥара ‘бог’, тойон ‘I) господин; 2) разг. глава семьи, хозяин; 3) прост. начальник’, 
төрөөбүт күн ‘день рождения’, универсальнай киһи ‘универсальный человек’, 
уһуммун ‘высокий, длинный’, хотойбун ‘я орел’, эрэл ‘надежда’, эрэллээхпин 
‘уверен(а), надежный (-ая)’, эһиги ‘вы’, я, үчүгэйбин ‘хороший, -ая’, үөрэнэбин 
‘учусь’, өйдөөх ‘умный’ 1 (0.5); 199+67+47+8.

Миэнэ (мой): эйиэнэ ‘твой, твоя, твое’ 59 (29.6); эрэ ‘только, лишь, лишь 
только’ 12 (6.0); киниэнэ ‘его, ее’ 8 (4.0); мал ‘вещь’ 7 (3.5); олох ‘жизнь’ 6 (3.0); 
барыта ‘всё’, буотах ‘не является, не (мое, мой, моя)’ 5 (2.5); буолбатах ‘не (мое, 
мой, моя)’, кини ‘он, она’ 4 (2.0); бу ‘этот, эта, это’, дьол ‘счастье’, телефон 3 (1.5); 
бэйэм киэнэ ‘свое, мое’, биһиэнэ ‘наш, наша, наше, наши’, буолуохтаах ‘будет’, 
бэйэ киэнэ ‘свое’, бэйэм ‘сам’, бэйэм киэнэ ‘свое, мое’, мин ‘я’, тыытыма ‘не тро-
гать’, үчүгэй ‘хороший || хорошо’ 2 (1.0); бу ‘этот, эта, это’, моя прелесть, эйиэнэ 
‘твой, твоя, твое’, атын буотах ’не другой, не чужой’, барыбыт киэнэ ‘всех, для 
всех’, бас билии ‘овладевание, обладание’, биир ‘один, одна’, буолар ‘является 
(моим)’, буолла ‘стал, стало’, бэйэмсэх ‘себялюбивый, эгоист’, бэрис ‘поделиться, 
поделись’, дойду ‘страна, край, родина’, дьиэ ‘дом’, дьонум ‘мои люди’, ити ‘этот, 
эта, это’, иҥсэ ‘жадность’, кинигэ ‘книга’, кэм ‘к сожалению, так и есть’, көҥөс ‘ску-
пой’, майгы ‘характер, нрав, поведение’, малым ‘моя вещь’, маннык ‘вот так’, мин 
малым ‘моя вещь’, мое, мээнэ ‘попусту, понапрасну, зря’, олоҕум ‘жизнь’, оннук 
‘такой, таков’, оонньуу ‘игра’, оонньуур ‘игрушка’, оҕом ‘мой ребенок’, сир ‘земля’, 
собственность, соҕотох ‘один, одинокий’, суотабай төлөппүөн ‘сотовый теле-
фон’, сээкэй ‘разг. всякая всячина; всякая мелочь’, толкуй ‘1) мысль, идея, сооб-
ражение; намерение, замысел; 2) мысль, дума’, тыытыман ‘не трогать, не тро-
гайте’, тэрил ‘орудие, вещь’, хаамыска ‘камешек, камень’, хара ‘черный’, чоккай 
‘четко, четкий’, чугас ‘близкий, близко’, эйиэхэ ‘тебе’, элбэх ‘много’, эмиэ ‘тоже’, эн 
‘ты’, эһиэнэ ‘ваш’ 1 (0.5); 199+68+47+15.

Мөлтөх (слабый): киһи ‘человек’ 63 (31.7); күүстээх ‘сильный’ 15 (7.5); санаа 
‘1) дума, мысль, 2) цель, стремление, желание, 3) горе, печаль’ 14 (7.0); куһаҕан 
‘плохой, дурной || плохое, дурное; зло; пакость’ 7 (3.5); кыра ‘малый, маленький’ 
6 (3.0); куттас ‘боязливый’ 4 (2.0); дьон ‘люди, народ’, харах ‘глаза’, ыарыһах ‘не-
здоровый’ 3 (1.5); буолума ‘не будь’, буотах ‘не является, не (слабый, -ая)’, до-
руобуйа ‘здоровье’, кини ‘он, она’, кыаммат ‘неимущий, малоимущий, нуждаю-
щийся, немощный’, кыах ‘мощь’, кыаҕа суох ‘нет возможностей, нет способно-
сти’, күүһэ суох ‘бессильный’, көмө ‘помощь’, оҕо ‘ребенок’, уол ‘мальчик; парень, 
юноша, молодой человек’, үчүгэй ‘хороший || хорошо’, үөрэх ‘1) учёба, учение, 
занятия, 2) образование, просвещение, обучение’, өй ‘ум, разум’ 2 (1.0); көмө на-
ада ’нужна помощь’, олоҕу көрүүтэ кыараҕас киһи ‘смотрит на жизнь однобо-
ко, узко’, акаары ’дурак, арыгы ‘вино, водка’, атах ‘нога’, аҕыйах ‘мало’, боростуой  
‘простой’, буолбатах ‘не (слабый)’, дууһа ‘душа’, дьаабы ‘безобразие || безоб-
разный, плохой’, дьоннор ‘люди’, дьыала ‘дело’, киһи, санаа ‘человек, мысль, 
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дума’, культура, куобах ‘заяц’, куорат ‘город’, кыаммат киһи ‘неимущий человек,  
малоимущий, нуждающийся, немощный’, кыра киһи ‘маленький человек’, кыра 
ыча ‘слабые возможности; неспособности’, кыыс ‘девочка, девушка’, кыһалҕа 
‘1) нужда, потребность, надобность; 2) забота’, кэбирэх ‘непрочный; хрупкий, 
ломкий’, күүс ‘сила’, норуот ’народ’, ох ‘лук (орудие)’, президент, санааҕа ‘1) дума, 
мысль, 2) цель, стремление, желание, 3) горе, печаль’, суон ‘толстый’, суотубай 
‘сотовый’, суох ‘нет’, сылабай ‘слабый’, сымнаҕас ‘мягкий’, сүрэх ‘сердце’, ыал ‘се-
мья, соседи’, ыарахан ‘трудный, тяжелый’, ыарыы ‘болезнь’, ырган ‘худой’, ытан-
ньах ‘плаксивый, плакса’, эн ’ты’, эрэй ‘затруднение, беспокойство’, үөрэнээччи 
‘обучающийся, учащийся, ученик’, өйдөөх ‘умный (-ая), рассудительный (-ая)’  
1 (0.5); 199+65+42+11.

Наада (надо): харчы ‘деньги’ 18 (9.0); миэхэ ‘мне’ 12 (6.0); буолла ‘стало (не-
обходимым, -ой)’ 10 (5.0); хаччы ‘деньги’ 7 (3.5); ас ‘I 1) пища, еда, кушанье, блю-
до; продукты’, суох ‘нет’ 6 (3.0); барыта ‘всё’, бириэмэ ‘время’, мал ‘вещь’ 5 (2.5); 
элбэх ‘много’, үлэ ‘работа, труд, занятие; дело’, үөрэх ‘1) учёба, учение, занятия, 
2) образование, просвещение, обучение’ 4 (2.0); буолуо ‘понадобится’, кыһалҕа 
‘1) нужда, потребность, надобность; 2) забота.’, көмө ‘помощь’, оҥор ‘1) делать, 
2) заниматься ч.-л., совершать, 3) поступать, действовать’ 3 (1.5); -та суох ‘нет 
надобности, нет нужды’, аҕал ‘дай, отдай’, баар ‘есть’, буол ‘быть, делаться, ста-
новиться’, буолар ‘будет’, дьыала ‘дело’, күүс ‘сила, мощь; энергия’, наадата суох 
‘не нужно’, сыал ‘цель’, түргэнник ‘быстро’, улахан ‘большой’, эбит ‘оказывается’ 
2 (1.0); -лаах сээкэй ‘нужная вещь’, сээкэй ’вещь’, харчы наада ‘нужны деньги’, 
аһылык ‘1) пища,еда, корм, 2) питание’, баал ‘балл’, база, барыта наада ‘всё нуж-
но’, баҕа ‘желание’, баҕарабын’я желаю’, баҕарар ‘он желает’, билигин ‘сейчас,  
в данное время’, билэбин ‘я знаю’, биэр ‘дай, дать’, бу ‘эта, этот, вот это’, буоллаҕына 
‘если нужно’, быһаччы ‘прямо срочно’, гын ‘сделай, делать’, дии ’же, ведь’, дьиэ 
‘дом’, дьиҥ ‘достоверность, подлинность || достоверно, подлинно’, дьол ‘счастье’, 
дьон ‘люди’, ийэ ‘мать’, ирдэбил ‘требование, спрос’, ити ‘этот, эта, это’, кини ‘он, 
она’, кыайыы ‘победа’, кыһаллыы ‘старание’, көрдьөс ‘просить, проси’, -лаах (аф-
фикс) нужный, маҕаһыын ‘магазин’, миэнэ ‘мое’, наар ‘всегда’, нуучча ’русский’, 
нууччалыы ‘по-русски’, ол ‘мест. указ. тот, та, то’, олор ‘сидеть, сиди, жить’, олох 
‘жизнь’, олох наада ‘очень необходима’, олоххо ‘жизни’, олус ‘очень, слишком’, отой 
’очень, слишком’, очыкы ’очки’, оҥоруох ‘давайте сделаем’, сорук ‘цель, задача’, 
срочно, суобас ‘совесть’, сыһыан ’отношение’, -та суох ‘нет надобности, нет нуж-
ды’, толкуй ‘мысль’, туһалаах ‘полезный’, уу ‘вода’, хайаан даҕаны ‘обязательно’, 
ыксал ’спешность, срочность, спешка’, ылааһын ‘получение’, ыт ‘собака’, эйэ ‘мир’, 
этэ ‘было’, үтүө ‘добрый, доброта’, үһү ‘оказывается’, үөрэниэххэ ‘учиться, на-
учиться’, өйдөһүү ‘взаимопонимание’ 1 (0.5); 199+90+62+15.

Норуот (народ): саха ‘саха, якуты’ 28 (14.1); дьон ‘люди’ 18 (9.0); күүһэ ‘сила, 
мощь, энергия’ 16 (8.0); күүс ‘сила, мощь; энергия’ 13 (6.5); элбэх ‘много’ 8 (4.0); 
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туһугар ‘ради’ 6 (3.0); омук ‘народ, нация, национальность, иностранный’, тыла 
‘язык, речь, слово’ 5 (2.5); сахалар ‘якуты, Саха’, ыһыах ‘ысыах, национальный 
якутский праздник’ 4 (2.0); Биир сомоҕо ‘единый’, дьоннор ‘люди’, киһитэ ‘(на-
родный) человек’, түмсүү ‘общество, сообщество, сплочение’ 3 (1.5); биир ‘один’, 
бииргэ ‘вместе’, былаас ‘власть’, былааһа ‘власть’, киһи ‘человек’, күүстээх ‘силь-
ный’, көмүөл ’дружба, созидание’, сокуон ‘закон’, сомоҕо ‘1) цельный, неотде-
лённый; 2) перен. единый, сплочённый’, тыл ‘слово’ 2 (1.0); КүүһЭ ‘сила, мощь, 
энергия’, СССР, Саха дьоно бары ‘все Саха, все якуты’, Сахалар ‘якуты, Саха’, акаа-
ры ‘, глупый, дурной‘, албын ‘1) хитрый || хитрость, обман; 2) льстивый || лесть;  
3) обманчивый; 2. 1) хитрец; обманщик, плут, мошенник; 2) льстец’, арааһа ‘раз-
ные’, баайа ‘богатство’, бары бииргэ ‘вместе’, барыта ‘всё’, биһи ‘мы’, бунт, вы-
бор, геройа ‘герой’, дойду ‘страна, земля’, дьадаҥы ‘бедный’, дьол ‘счастье’, дьо-
но ‘люди’, илгэ ‘дар богов, придающий силу’, итэҕэлэ ‘доверие, вера, вероиспо-
ведание’, киэҥ ‘широкий; просторный; обширный’, куорат ‘город’, кус ‘1) утка,  
2) водоплавающие’, кыыллар ‘звери, дикие’, кыһата ‘очаг’, кэлэйии ‘разочарова-
ние’, күүһэ – көмүөл күүһэ ‘(народная) сила в дружбе (созидании)’, көмүөл күүһэ 
‘сила дружбы (созидания)’, көрдүүр ‘просит, требует’, общество, олохтоохтор 
‘жители’, оһуохай ‘осуохай - якутский круговой танец’, сайдыы ‘развитие, про-
гресс’, санаата ‘1) дума, мысль, 2) цель, стремление, желание, 3) горе, печаль’, 
сомоҕолоһуу ‘сплочение’, сүбэлиирэ ‘то, что советует’, түспүт ‘упал, павший’, ула-
хан ‘1) крупный, большой; 2) большой, значительный’, хомус ‘варган’, чулуу ‘луч-
ший, самый хороший’, ыччат ‘молодежь’, элбэх дьон ‘много людей, много наро-
ду’, элбээтин ‘умножиться, приумножиться’, эстиитэ ‘гибель, крах’, үҥкүү ’танец’, 
өйдөбүл ‘1) понятие 2) понимание’, өстөөх ‘враг’ 1 (0.5); 199+71+47+13.

Нууччалар (русские): сахалар ‘якуты, саха’ 31 (15.6); омуктар ‘народы, на-
ция, национальность’ 23 (11.6); бааллар ‘есть’, норуот ‘народ’ 12 (6.0); дьоннор 
‘люди’, омук ‘народ, нация, национальность’ 11 (5.5); элбэхтэр ‘много’ 7 (3.5); 
Россия, атыттар ‘другие, иные, чужие’ 3 (1.5); дьон ‘люди’, кэлиилэр ‘приезжие’, 
маҥаннар ‘белые’, сырдык ‘1) свет || светлый || светло; 2) перен. светлый; благо-
родный’, табаарыстар ‘товарищи’ 2 (1.0); Дежнев, Москва, оҕолор ’дети’, Путин, 
хайаатылар? ‘что сделали?’, хара омуктар ‘темные, темнокожие народы’, эмиэ 
бааллар ‘тоже есть’, акаарылар ‘глупые’, албын ‘1) хитрый || хитрость, обман; 
2) льстивый || лесть; 3) обманчивый; 2. 1) хитрец; обманщик, плут, мошенник; 
2) льстец;’, бааһынай ‘объякутившийся русский (в центральных и южных рай-
онах); 2) разг. метис (от брака русских и якутов)’, бааһынайдар ‘метисы’, бары 
‘все’, бары бииргэ ‘вместе’, баһынайдар ‘метисы’, бырааттар ‘братья’, быраат-
тыы омук ‘братский народ’, бытта ‘ведь, же’, доҕор ‘друг’, доҕордоһуу ‘друж-
ба’, доҕоттор ‘друзья’, история, кииннэр ‘центральные, главные’, кинилэр ‘они’, 
киһи (дьон) ‘человек (люди)’, киһилэр ‘человек (люди)’, кугас баттах ‘рыжие 
волосы’, куһаҕаннар ‘плохие’, кыраһыабайдар ‘красивые’, кыыһырсыы ‘раздор, 
прение’, кыһыл ‘красный’, кэлии норуот ‘приезжий, пришлый’, көмө ‘помощь’, 
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мунну ‘нос’, нуучча ‘русский’, ньоҕой ‘несговорчивый, неуступчивый, упрямый’, 
саха ‘саха, якуты’, сахалыы биллиннэр ‘пусть знают/ изучают якутский язык’, 
сирдэрэ ‘земли’, суохтар ‘нет’, сырдык дьон ‘светлые люди’, сырдыктар ‘светлые’, 
сыт ‘запах’, сытыылар ‘шустрые’, сэрии ‘война’, сэрииһиттэр ‘воины, бойцы’, сэ-
сиэттэр ‘соседи’, тумустар ‘главные, передовые’, тыл ‘язык’, уонна сахалар ‘и яку-
ты’, уопсай биһиги ‘все мы’, уратытык толкуйдааһын ‘мыслят по другому’, уһун 
‘высокий’, уһуннар ‘высокие’, уһуттар ‘высокие’, харалар ‘черные’, холоҥсо сыта 
‘запах пота’, хортуоска ‘картошка’, чугас ‘близко, близкий, ближний’, ыаллыы ‘со-
седние, по соседству’, ыраах ‘дальний, далеко’, ырыалара ‘песни’, элбэх ‘много’, 
үрүҥ ‘белый’, үчүгэйдэр ‘хорошие’, өйдөөхтөр ‘умные, рассудительные’, өрүс 
‘река’ 1 (0.5); 199+80+66+10.

Общество: дьон ‘люди’ 39 (19.6); дьоннор ‘люди’ 18 (9.0); норуот ‘народ’  
15 (7.5); знание, түмсүү ‘общество, сообщество, сплочение’ 6 (3.0); улахан  
‘1) крупный, большой; 2) большой, значительный’, элбэх ‘много’ 5 (2.5); -знание, 
предмет ‘’ 3 (1.5); араас ‘разный (-ая, -ое, -ые)’, биһиги ‘мы’, дойду ‘страна, край, 
родина’, дьаабы ‘безобразие || безобразный, плохой’, киэҥ ‘широкий; простор-
ный; обширный’, народ, санаата ‘1) дума, мысль, 2) цель, стремление, желание, 
уруок ‘урок’, эйгэ ‘окружающее пространство; окрестность’, элбэх киһи ‘много 
людей’ 2 (1.0); биир киһи ‘один человек’, дьон ‘люди’, дьон санаата ’мысль, дума 
людей’, киэҥ сир ‘широкая, просторная земля, местность’, элбэх дьон ‘много 
людей’, айдаан ‘шум, крик, гомон’, акаары ‘глупый, дура(к)’, акаарылар ‘глупые’, 
баар ‘есть’, бары ’все’, бары бииргэ ‘все вместе’, билбэт ‘не знает’, билиҥҥи ‘со-
временное, сегодняшнее’, биһи ‘мы’, буортуйбут ‘испортилось’, быыһыгар ‘вну-
три’, бүтүүтэ ‘ветхость’, в мире, госудаарыстыба ‘государство’, государство, груп-
па, демократия, дьон сэргэ ‘люди’, дьон-сэргэ ‘люди, народ’, дэриэбинэ ‘деревня’, 
закон, кирдээх ‘грязный, грязное’, киһибин ‘я человек’, киһитэ ‘человек (обще-
ства)’, куһаҕан ‘плохой, дурной || плохое, дурное; зло; пакость’, күүһэ ‘сила, мощь, 
энергия’, люди, мин доҕотторум ‘мои друзья’, мустуу ‘сбор’, наркоманов, нация, 
нравственнай ‘нравственный’, нууччалыы ‘русское, по-русски’, олох ‘жизнь’, 
право, салайыы ‘руководство, правление, управление’, сахалар ‘якуты, саха’, 
сип-хоп ‘сплетни, клоки’, сиэрэй ‘серый’, содула ‘последствие, следствие’, соц., 
социум, суох ‘нет’, сымыйа ‘ложь, неправда || ложный, неправильный’, сыыһар 
‘ошибается’, сэргиирэ ‘интерес, показывает интерес’, тула ‘вокруг’, тупсуо ‘улуч-
шится’, туһугар ‘ради’, тэйимэ ‘прям., перен. удаляться, отдаляться; отходить’, 
түһэр ‘опускается’, уопсастыба ‘общество’, уулусса ‘улица’, хайдах эрэ ‘не очень, 
какое-то’, холбоһуу ‘объединение, соединение’, эйгэтигэр ‘в окружении’, үлэһитэ 
‘работник, трудящийся’, өй-санаа ‘сознание, ум, разум’, өйдөммөт ‘непонятное,  
не опомнится’ 1 (0.5); 199+83+64+15.

Олор (жить): тур ‘встать, вставать’ 44 (22.1); олоппос ‘стул’ 22 (11.1); манна 
‘здесь’ 13 (6.5); сыт ‘лежать, ложиться’ 11 (5.5); олох ‘жизнь’ 7 (3.5); үчүгэйдик 
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‘хорошо’ 6 (3.0); олоҕу ‘жизнь’, сынньан ‘отдыхать, отдохнуть’ 5 (2.5); тыын  
‘дышать, дыхание’, уһуннук ‘долго’ 4 (2.0); олоппоско ‘на стуле’, турума ‘не стой, 
не вставай’ 3 (1.5); дьиэҕэр ‘дома’, миэстэҕэр ‘на месте’, онно ‘там’, сир ‘земля’, 
сынньалаҥ ‘отдых’ 2 (1.0); биир миэстэҕэ ’в одном месте’, биир сиргэ ‘в одном 
месте’, дьон туһугар ‘ради людей’, киһи олорор ‘человек сидит, живет’, сыт, сүүр 
‘лежи, лежать, беги, бегать’, ат ‘конь’, бил ‘знать, знай’, билигин ‘сейчас, в данное 
время’, дьиэ ‘дом’, дьиэһиттээ ‘следить за домом, домовничать’, дьол ‘счастье’, 
дьоллоохтук ‘счастливо’, илдьэ ‘с собой’, кинилиин ‘с ним, с ней’, кинилэр ‘они’, 
киһи ‘человек’, кэпсэт ‘поговори’, кэпсээн ‘рассказ’, кэтэс ‘жди, ждать’, көр ‘смо-
треть, глядеть; наблюдать что-л., за чём-л.; видеть что-л.’, миигинниин ‘со мной’, 
миин ‘оседлать’, миэстэ ‘место’, мэник ‘шалун, баловник || шаловливый, балов-
ной; шальной’, олбоххо ‘1) подстилка (для сидения); 2) уст. почётное место’, 
олоххун ‘жизнь’, остуол ‘стол’, оҥор ‘1) делать, 2) заниматься ч.-л., совершать,  
3) поступать, действовать’, оһох ‘печь’, садик, саҥарбакка ‘молча, не говоря’, сир-
гэ ‘на месте’, ситис ‘добиться’, соҕотох ‘одинокий’, стул, таҕыс ‘выходи, выходить’, 
тохтоо ‘остановиться’, туруоҥ да ‘не стой’, түс ‘спускаться, спуститься’, хайаа ‘что 
делать’, хамнаабакка ‘не двигаясь, не подвижно’, ханна ‘где’, чугас ‘близко, близ-
кий’, ыксаама ‘не торопись, не торопиться’, эрэ ‘садись-ка’ (частица -ка, смягче-
ние категоричности), эрэллээхтик ‘надежно’, үөр ‘радоваться, веселиться’, үөр-
көт ‘радуйся, ликуй’, үөрэн ‘учись, учиться’ 1 (0.5); 199+66+49+13.

Олох(жизнь): -дьаһах ‘быт, бытье’ 29 (14.6); дьол ‘счастье’ 18 (9.0); ыара-
хан ‘1) тяжёлый, трудный, сложный; обременительный, 2) трудно’ 15 (7.5); уһун 
‘долгая’ 8 (4.0); дьылҕа ‘1) судьба, рок, участь, доля; 2) будущность, будущее;  
3) уст. властелин чьего-л. рока, владыка чьей-л. судьбы’, кэрэ ‘красивая, пре-
красная, прекрасна’ 7 (3.5); биир ‘одна’, кылгас ‘короткая’, суол ‘путь, дорога’, 
үчүгэй ‘хорошая || хорошо’ 6 (3.0); түгэннэрэ ‘моменты’ 5 (2.5); устар. ‘течет’ 
4 (2.0); олор ‘жить, живи’, таптал ‘любовь’, өлүү ‘смерть, гибель’ 3 (1.5); баар 
‘есть’, дьиэ ‘дом’, дьоллоох ‘счастливая’, дьон ‘люди’, интэриэһинэй ‘интересная’, 
кырдьык ‘правда’, олоруу ‘прожить’, түгэн ‘удобный случай, подходящее вре-
мя’, төлкө ‘судьба, участь, рок, предопределение’, уустук ‘сложный’ 2 (1.0); дьиэ 
кэргэн ‘семья’, киинэ курдук ’как в кино’, кэм кэрдии ‘временной период, этап’, 
ааһан иһэр кэм ‘уходящее время, период’, атын ‘другая, иная’, билигин ‘сейчас, 
в данное время’, диэн интириэһинэй ‘это интересно’, дойду ‘страна, земля’, дьиэ 
кэргэн ‘семья’, ийэ ‘мать’, киһи ‘человек’, кут ‘душа’, кыһалҕата ‘нужда, потреб-
ность, надобность’, кэм ‘время, пора’, кэрдиис ‘ступень, этап, период’, кэриэтэ 
‘почти, как’, кэрчик ‘отрезок’, күүстээх ‘сильная’, олбох ‘1) подстилка для сиде-
ния, 2) почетное место’, олорор ‘живет’, олох олоробун ‘живу жизнь’, олохтоох 
‘житель’, олук ‘зарубка, надруб, щепки’, оонньуу ‘игра’, оргуйар ‘кипит’, от ‘трава, 
травяной, сено’, оҥкуллара ‘планы’, санаа ‘1) дума, мысль, 2) цель, стремление, 
желание’, сир ‘земля’, сымыйа ‘ложь, неправда || ложный, неправильный’, тара-
кан, туттум ‘получила’, туһугар ‘ради’, тыын ‘дышать, дыхание’, түргэн ‘быстро,  
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быстрая’, халлаан ‘небо’, хардыыта ‘шаг’, чэбдик ‘здоровая, бодрая’, ыараханнардаах  
‘со сложностями, с трудностями’, ынах ‘корова’, эйгэ ‘окружающее пространство’, 
эргиирэ ‘цикл, круговорот’, үөл ‘изобилие’, үөрэх ‘учеба, образование’ 1 (0.5); 
199+69+44+9.

Омук (иностранец): саха ‘Саха, якуты’ 47 (23.6); киһи ‘человек’ 17 (8.5); 
тыла ‘язык’, хара ‘черный’ 10 (5.0); араас ‘разный (-ая, -ое, -ые)’ 7 (3.5); атын ‘дру-
гой, иной, чужой’, норуот ‘народ’, тыл ‘язык, речь’ 6 (3.0); элбэх ‘много’ 5 (2.5); 
дьон ‘люди’ 4 (2.0); киһитэ ‘иностранец’, куорат ‘город’, кэлии ‘приезжий’, нуучча 
‘русский’ 3 (1.5); Саха ‘Саха, якуты’, анала ‘назначение, предназначение, судьба, 
участь’, дьоно ‘люди’, сир ‘земля’, хаачык ‘лицо кавказской национальности’, ыал-
дьыт ‘гость’, эйэ ‘мир’ 2 (1.0); атын дойду ‘другая страна’, Африка, Нуучча ‘рус-
ский’, саха ‘якут’, араас омук ‘разные народы, разные национальности’, арааһа 
‘разные’, арахсыы ‘раскол, раздор’, атын дойду ‘другая страна’, аҥара ‘половина’, 
бары ‘все‘, билбэппин ‘не знаю’, билиитэ ‘знание’, бэйэҕиттэн атын ‘иной от тебя’, 
дойду ‘страна, земля’, дойдулар ‘страны’, дьикти киһи ‘странный, необычный че-
ловек’, дьоннор ‘люди’, итэҕэлэ ‘вера, вероисповедание’, киэн туттуу ‘гордость’, 
кэлии дьон ‘приезжие, приезжие люди’, кэскилэ ‘будущее, перспектива’, күүс 
‘сила, мощь; энергия’, күүһэ ‘сила, мощь, энергия’, көмүөл ‘дружба, созидание’, 
көстүү ‘явление’, наадата суох ‘не нужно’, национализм, негр, норуота ‘народ, на-
ция’, омуктар ‘народы, нация, иностранные’, оҕо ‘ребенок’, самолет, саҥата ‘речь’, 
сирэ ‘земля, за рубеж’, сосед, сүөһү ‘скот’, тоҥус ‘тунгус’, туһа ‘ради’, хаан ‘кровь’, 
харыстаа ‘беречь, береги’, хачик, холбоо ‘объединять’, холоп, хорсун ‘смелый, хра-
брый, отважный’, эльф, өлөр ‘убивать, портить, приносить в негодность’ 1 (0.5); 
199+66+45+10.

Оҕо(ребенок): дьол ‘счастье’, саас ‘весна’ 27 (13.6); кыра ‘маленький’  
24 (12.1); уруу ‘родственник, родня’ 9 (4.5); аймах ‘родня, родственник’, үөрүү 
‘радость, веселье’ 7 (3.5); кыһыл ‘младенец’ 6 (3.0); кыракый ‘маленький’, кэн-
чээри ‘подрастающий’ 4 (2.0); киһи ‘человек’ 3 (1.5); атаах ‘избалованный’, кэ-
скил ‘будущее, перспектива’, мэник ‘шалун, баловник || шаловливый, баловной; 
шальной’, суох ‘нет’, төрөппүт ‘родитель; родители || родной, родительский’, 
ыраас ‘чистота, перен. чиста’, эдэр ‘молодой’, эһээкэй ‘младенец’ 2 (1.0); 18 ту-
ола илик ‘не достигший 18 лет’, кыра баҕарабын ‘маленького хочу’, баай ‘богат-
ство’, балтым ‘моя младшая сестра’, биир ‘один’, бириэмэ ‘время’, быраат ‘брат’, 
доҕор ‘друг’, дьиэ ‘дом’, дьиэ кэргэн ‘семья’, дьоллоох ‘счастливый’, дьон ‘люди’, 
ийэ ‘мать’, инники көлүөнэ ‘будущее поколение’, курдук ‘будто, как, похож на 
…’, кута ‘душа (ребенка)’, кыра киһи ‘маленький человек’, кыра оҕо ‘маленький 
ребенок’, кыыс ‘девочка’, кыһалҕа ‘нужда, потребность’, кэмпиэт ‘конфета’, кэрэ 
‘красивый, прекрасный, красота’, кэһии ‘гостинцы’, күлэр ‘смеется’, күлэрэ ‘смех 
у (ребенка)’, күлүү ‘смех’, күндү ‘1) дорогой, драгоценный || драгоценность;  
2) дорогой, милый, любимый; 3) редкий, редкостный’, көр ‘смотри, присмотри, 
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присмотреть, следить’, көрүүтэ ‘уход, присмотр’, мааны ‘1) довольство, нега;  
2) любимый; нарядный’, мэһэй ‘препятствие, помеха’, норуот кэскилэ ‘буду-
щее народа’, оҕус ‘бык’, олох ‘жизнь’, оонньуу ’игра’, оҕолоох ‘с ребенком’, сааска  
‘в детстве’, сайдыы ‘развитие’, салгааһын ‘продолжение’, санаата ‘желание (ре-
бенка)’, саҥата ‘речь’, сибэкки ‘цветок’, суоска ‘соска’, сылаас ‘теплота, теплый’, 
таптал ‘любовь’, төрөөбүт ‘1) родной, 2) родился’, төрөөһүн ‘рождение’, улахан 
киһи ‘взрослый человек’, харыстаа ‘беречь, оберегать, щадить, защищать, бе-
реги’, ыал ‘семья’, ытанньах ‘плаксивый’, ытыы-соҥуу ‘плача-рыдая’, эрдэ ‘рано’, 
эһээхэй ‘новорожденный, младенец’, үүт ‘молоко’, үөрэнээччи ‘ученик, учащий-
ся’, үөрүү-көтүү ‘радость-ликование’, үөрүүтэ ‘радость, веселье’, өйө ‘ум, разум, 
рассудок’ 1 (0.5); 199+77+59+6.

Оҥор (делать): үлэ ‘работа, труд, занятие; дело’ 12 (6.0); маны ‘это’ 11 (5.5); 
толор ‘исполнить, выполнить, решить’, тут ‘строить, придерживаться’, үлэни 
‘работу, дело’ 6 (3.0); ай ‘творить, создать’, алдьат ‘ломать, разрушать, вывести 
из строя’, үлэлээ ‘работать, трудиться, заниматься’ 5 (2.5); барытын ‘всё’, бүтэр 
‘заканчивать, завершить’, дьыала ‘дело || деловой’, оҥорума ‘1) не делать, 2) не 
заниматься ч.-л., совершать 3) не поступать, не действовать’, түргэнник ‘быстро’, 
үлэҕин ‘работа, труд, занятие; дело’ 4 (2.0); бэйэн ‘сам’, сөпкө ‘правильно, верно’ 
3 (1.5); алдьатыма ‘не ломай’, илии ‘рука’, итини ‘это’, кыай ‘1) мочь, осиливать; 
2) побеждать, одолевать’, көрдөр ‘показать’, ону ‘то’, сатаа ‘уметь, мочь’, со-
рук ‘цель’, сүрэҕэлдьээмэ ‘не ленись’, толкуйдаа ‘подумай’, туһалааҕы ‘полез-
ное’, үчүгэйдик ‘хорошо’, үчүгэйи ‘хорошее’ 2 (1.0); бу үлэни ‘эту работу’, Д/з, 
дьиэҕэ үлэ ‘домашняя работа’, саҥар ‘говори, скажи, говорить’, Срс, уус киһи ‘ма-
стер’, айыы саҥаны ‘творить что-либо новое’, алдьаммыт ‘сломанное’, аһылык  
‘1) пища, еда, корм, 2) питание’, баһаалыста ‘пожалуйста’, билигин ‘сейчас,  
в данное время’, бирикээс ‘приказ’, бул тал ‘найти, искать’, бэйэҕин ‘самого себя’, 
бэйэҥ ‘ты сам’, гын ‘делать’, дьиэ ‘дом’, дьиэ үлэтэ ‘домашние дела’, дьиэни ‘дом’, 
дьиэҕэ үлэ ‘домашняя работа’, дьиэҕэ үлэҕин ‘домашнюю работу’, дьиҥнээх ‘на-
стоящий, подлинный, действительный’, дьыалаларгын ‘твои дела’, дьыаланы 
‘дело’, ити ‘этот, эта, это’, кичэйэн ‘старательно’, киһиэхэ ‘человеку (мне)’, куттал 
‘1) страх, боязнь 2) угроза наступления чего-л (опасности)’, кыайыы ‘победа’, 
кыалларын ‘что сможешь, что под силу’, кыах ‘способности, возможности’, кы-
таат ‘давай, дерзай’, кэрэни ‘красоту’, кэһии ‘гостинец’, көр ‘смотреть, глядеть; 
наблюдать что-л., за чём-л.; видеть что-л.;’, мас ‘дерево, деревянный’, мээнэ ‘по-
пусту’, нормально, олоххун ‘жизнь свою’, оҕону ‘ребенка’, оҥор ‘делать, сделай’, 
оҥоруута ‘1) делать, 2) заниматься ч.-л., совершать, 3) поступать, действовать’, 
оҥоһук ‘поделки’, сайдыы ‘развитие, прогресс’, салҕыы ‘дальше, далее’, сатыыр-
гын ‘то,что умеешь’, ситэрии ‘дополнение’, соруккун ‘свою цель, задачу’, срс, су-
руй ‘писать’, сүбэ ‘совет’, талаан ‘талант’, таҥ ‘собери, собрать’, толкуйдаан ‘думая, 
размышляя’, тугу ‘что’, тугу-эмэ ‘что-то’, тулуй ‘выносить, переносить, терпеть, 
претерпевать’, тур ‘вставай’, туттар ‘построить’, туһа ‘польза’, түргэн ‘быстрый’, 
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умнума ‘не забывать’, уус ‘мастер’, ыл ‘возьми’, эйэ ‘мир’, элбэҕи ‘много, многое’, 
эрэ частица -ка ‘сделай-ка’, үтүөнү ‘добро’, үчүгэй ‘хороший, хорошо’, үөрэх ‘уче-
ба, образование’ 1 (0.5); 199+99+70+17.

Саатыы (стыд): кыбыстыы ‘стеснение, смущение; стыд’ 29 (14.6); хаамыы 
‘идти, ходьба’ 10 (5.0); бар ‘идти, ходить’, хаам ‘идти’ 8 (4.0); кэлэйии ‘разоча-
рование’ 6 (3.0); атах ‘нога’ 5 (2.5); киһи ‘человек’ 4 (2.0); айан ‘дальний путь, 
дальняя дорога’, куһаҕан ‘плохой’, кыһыл ‘красный’, хамыы ‘идти’ 3 (1.5); буруй 
‘вина, провинность, проступок, нарушения, преступление’, дьаабы ‘безобра-
зие || безобразный, плохой’, дьон ‘люди, народ’, суобас ’совесть’, сымыйа ‘ложь, 
неправда || ложный, неправильный’, хомойуу ‘огорчение, горечь, сожаление’,  
ыраах ‘далёкий, дальний, отдалённый || даль, дальность, отдалённость || да-
леко’, өр ‘долго’ 2 (1.0); таҥнары түһүү ‘скатиться назад, регресс’, абар ‘возму-
щаться, быть в досаде’, абарыы ‘досада’, автобус, аньыы ‘II межд. выражает испуг,  
изумление, осуждение, запрещение ой, о; модальное словосочет. грех-то ка-
кой!; грешно же!’, арыгы ‘вино, водка’, баар ‘есть’, барытын ‘все’, билбэккиттэн 
‘от того, что не знаешь’, биллибэт ‘не понятно’, бириэмэ ‘время’, буолла ‘случил-
ся’, бытаан ‘медленный, медлительный’, быһах ‘нож’, быһыы ‘поведение’, бэйэм 
‘сам’, бөҕө ‘усил. част. много, очень’, дабайыы ‘подъем, восход’, дьаллык ‘1) порок, 
дурная привычка; 2) мор, эпидемия’, иһэллэр ‘идут’, киниттэн ‘из-за него, нее’, 
кир ‘грязь’, куттал ‘опасность’, куһаҕан дьаллык ‘вредная привычка’, куһаҕантан 
‘из-за плохого’, кытыл ‘побережье, берег’, кыыс ‘девушка, девочка’, кыыстан ‘из-
за девушки, девочки’, кыһыйыы ‘раздражение, чувство досады’, кэл ‘иди, идти’, 
кэлэйээһин ‘разочарование’, күүлэйдии ‘гулять, погулять’, массынанан ‘на ма-
шине, на автомобиле’, мин ‘я’, мөлтөөһүн ‘ослабление’, олор ‘сидеть, садиться’, 
оҕону ‘ребенка’, оҥоруу ‘поступок’, саарбахтааһын ‘сомнение’, саат ‘стыд, по-
зор, стыдиться’, саллыы ‘1) страшиться, бояться чего-л.; не решаться на что-л.;  
2) разг. питать уважение к кому-л., благоговеть перед кем-л. (признавая его 
превосходство)’, санаа ‘дума, мысль’, сатаабат ‘не умеет’, сатабыл ‘умение, сно-
ровка, смекалка’, сир ‘земля’, сирии ‘отвержение’, суол ‘дорога, путь’, суох ‘нет’, 
суут ‘стыд-срам’, сылайыы ‘усталость’, сылдьабын ‘хожу’, сылдьар ‘ходит’, сырай 
‘лицо’, сырыт ‘будь, ходи’, сэмэй ‘скромный’, сүрэх ‘сердце’, сүрүргээтим ‘пришел 
в ужас, недоумение, ужаснулся’, сүүрэн ‘бегом’, сүүрүү ‘бег’, табах ‘табак, сига-
реты’, таҥнарыы ‘предательство’, тымныы ‘холод, холодный’, уоскуй ‘успокойся, 
успокоиться’, уоскутар ‘успокаивает’, хаамар ‘идет’, хаамтым ’походил(а)’, хаан 
‘кровь’, хатын ‘сучить, вить’, хатынка ’валенки’, хомолто ‘обида, разочарование’, 
ырыа ‘песня’, эрэй ’страдание, мучение’, этиһии ‘ругань, брань’, этэрбэс ‘торбаса 
(верхняя обувь на мягкой подошве)’ 1 (0.5); 199+93+74+27.

Сахалар (якуты): норуот ‘народ’ 27 (13.6); биһиги ‘мы’ 15 (7.5); омук ‘на-
род, нация, национальность’ 14 (7.0); нууччалар ‘русские’ 12 (6.0); бииргэ 
‘вместе’ 11 (5.5); урааҥхайдар ‘урянхай, урянхайцы (устар. самоназвание яку-
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тов)’ 9 (4.5); бары бииргэ ‘вместе’, дьоннор ‘люди’ 8 (4.0); бааллар ‘есть’ 7 (3.5); 
урааҥхай ‘урянхай (устар. самоназвание якутов)’, элбэхтэр ‘много’ 6 (3.0); омук-
тар ‘народы, нация, национальность’ 5 (2.5); ыһыах ‘ысыах, национальный якут-
ский праздник’ 4 (2.0); баарбыт ‘есть’, дьон ‘люди’, күүс ‘сила, мощь; энергия’, 
күүстээхтэр ‘сильные’ 3 (1.5); Бары бииргэ ‘вместе’, аҕыйахтар ‘мало’, бааргыт 
дуо?’Вы есть?’, күүстээх норуот ‘сильный народ’, өрүү үөһээ ‘всегда на высоте’  
2 (1.0); Yакutіа, Бииргэ! ‘Вместе!’, Киэн туттуу ‘гордость’, Урааҥхай ‘урянхай (устар. 
самоназвание якутов)’, Урааҥхайдар ‘урянхай, урянхайцы (устар. самоназвание 
якутов)’, акаары ‘глупый, дурак, глупец’, аҕалар ‘старшие’, аҕыйах ‘мало’, биир 
сомоҕо ‘одно целое, сплоченно’, биһи ‘мы’, ватсап, доҕоттор ‘друзья’, иһэллэр ‘1) 
идут, 2) пьют’, куттастар ‘боязливые, боящиеся’, кыра ‘маленький’, кыралар ‘ма-
ленькие’, күүстээх ‘сильный’, мин дьонум ‘мои люди’, мощьтар ‘мощные’, народа, 
норуоттар ‘народы’, патриотизм, саха, сирдэрэ ‘земли’, сомоҕо ‘единый, сплочен-
ный’, сомоҕолоһуу ‘единство, сплочение’, туругурдун ‘да здравствует’, түмсүү 
‘общество, сообщество’, түмсүүтэ ‘общество, сообщество’, улуу ‘великий’, улу-
ус ‘улус, район’, уруй-айхал ‘межд. слава’, хайа ‘гора’, характер, чулуу ‘лучшие’, 
элбээтиннэр ‘пусть умножатся, приумножатся’, өйдөһүү ‘взаимопонимание’  
1 (0.5); 199+59+37+8.

Саҥар (говорить): иҥэр ‘говорить тщательно, старательно’ 14 (7.0); тыл  
‘1) анат. язык; 2) язык; речь || языковой; речевой; 3) слово’ 13 (6.5); кэпсээ ‘рас-
сказывать’ 11 (5.5); айах ‘рот’, улаханнык ‘погромче, громко’ 10 (5.0); элбэҕи 
‘много’ 9 (4.5); саҥарыма ‘не говорить, не сказать’ 8 (4.0); ыллаа ‘петь, пой’  
7 (3.5); эт ‘скажи’ 6 (3.0); иһит ‘слушать’, сахалыы ‘по-якутски’ 5 (2.5); айдаар  
‘1) шуметь, поднимать шум; 2) скандалить’, түргэнник ‘быстро’ 4 (2.0); санааҕын 
‘свои мысли’ 3 (1.5); киһи ‘человек’, куолас ‘голос’, кэпсэт ‘поговори’, саҥа ‘го-
лос, речь’, сөпкө ‘правильно, верно’, эн ‘ты’, эрэ ‘говори-ка’, үчүгэйи ‘хорошее’ 
2 (1.0); -ыма мээнэни ‘не говори глупость’, ону маны ’что-то, что-нибудь, вся-
чину’, тугу саныыргын ‘то, о чем думаешь’, туох саныыгын ‘что думаешь’, айах-
хынан ‘ртом’, айдаарыма ‘1) не шуметь, не поднимать шум; 2) не скандалить’, 
арадьыйа ’радио’, аҕыйах ‘мало’, аҕыйаҕы ‘мало’, барытын эт ‘сказать, говорить 
все’, баһаалыста ‘пожалуйста’, биллэр ‘дай знать’, биллэрии ‘внимание’, быраап 
‘право’, бүгүн ‘сегодня’, дорҕоон ‘звук’, доҕор ‘друг’, дьиҥи ‘достоверность, под-
линность || достоверно, подлинно’, дьиҥнээҕи ’правду’, дьол ‘счастье’, дьоҥҥо 
‘людям’, искэр ‘не вслух’, кинилиин ‘с ним, с ней’, кинини ‘прирекайся, прире-
каться с ним’, кыбыстыма ‘не стесняйся, не стесняться’, кыратык ‘1) немного, 
2) тихо’, кырдьыгы ’правду’, көр ‘смотри, смотреть’, мин ‘я’, миэхэ ‘мне’, мээнэ 
’понапрасну, попусту’, олорума ‘не сидеть, не сиди’, олохтооҕу ‘важное, нужное’, 
оратор, оруннааҕы ‘что-нибудь дельное’, оскуола ‘школа’, оҥор ‘1) делать, 2) за-
ниматься ч.-л., совершать, 3) поступать, действовать’, саатар ‘1) хотя бы, 2) стес-
няется’, санааҕын эт ‘выскажи то, что думаешь’, сэһэргээ ‘расскажи, рассказать, 
повествовать’, таһаар ’произведи, произвести’, толкуй ‘дума, мысль’, толкуйдаа 
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‘думать, размышлять’, тохтоо ‘остановиться, прекратить’, тугу ‘что’, тугу эмит эт  
‘что-нибудь скажи’, тугу эрэ ’что-то’, тулуй ‘терпи, терпеть’, хаһытаа ‘кричи, кри-
чать’, хаһыытаа ‘кричи, кричать’, чуумпу ‘тихий, тихо’, -ыма элбэҕи ‘много не го-
вори’, ыраастык ’чисто’, элбэх ‘много’, эппиэт ‘ответ’, эппиэттиэхтээххин ‘должен 
ответить’, этии ‘предложение’, этиий ‘скажи, говори’, этин ‘высказаться, выска-
житесь (-те)’, этэр ‘говорит’, үтүөнү ‘о добре, доброте, доброе’, үчүгэй ‘хороший 
|| хорошо’, үчүгэйдик ‘хорошо’, өйдөөҕү ‘умное’ 1 (0.5); 199+86+64+10.

Син (можно): биир ‘все равно, одинаково’ 41 (20.6); мээнэ ‘очень, весьма’  
22 (11.1); кыратык ‘маленько’ 15 (7.5); кыра ‘маленький (-ая, -ое)’ 12 (6.0); 
үчүгэй ‘(достаточно) хорошо, хороший’ 8 (4.0); ама ‘I обыкновенный, простой; II 
модальное сл. 1) выражает и усиливает сомнение, недоверие говорящего в вопр. 
ф. неужели, неужто; наверное, уж наверное; 2) выражает и усиливает невероят-
ность высказываемой мысли неужели, неужто; 3) в составе предлож. с ритор. 
вопр. выражает и усиливает утверждение говорящего да неужели, да разве; 4) в 
составе уступ. оборотов и предлож. усиливает уступ. отношения хотя и, хоть и; 
5) в диалогах выражает подтверждение а как же, конечно; 6) усиливает нек-рые 
модальные сл. уж, же; ну’, элбэх ‘много’ 7 (3.5); аҕай ‘ничего так (для сравнения)’, 
баар ‘есть’ 6 (3.0); соччото суох ‘не очень’ 4 (2.0); орто ‘средне’, ыарахан ‘1) тя-
жёлый, трудный, сложный; обременительный, 2) трудно’ 3 (1.5); курдук в роли 
союза ’как, как будто; подобно тому, как’, сатанна ‘(более или менее) получилось, 
удалось’, сөп ‘правильно’, улахан ‘1) крупный, большой; 2) большой, значитель-
ный’ 2 (1.0); арыый аҕай ‘чуть-чуть, чуточку’, миэхэ көмөлөс ‘помоги мне, по-
могать мне’, туох эрэ баар ‘есть (немного)’, хайдах эрэ ‘не очень’, арай ‘вдруг, вне-
запно’, арыый ‘более или менее’, аһа ‘ага’, барыта ‘все’, баҕайы ‘(усиление) очень, 
весьма’, билбэппин ‘не знаю’, билимэ ‘не иметь, не владеть чем-л., не знать’, бу-
олар ‘бывает’, буолбат ‘1) так ли, 2) не бывает’, бэрт’ (достаточно) хорошо’, бэт-
тэх ‘рядом, близко’, кылгас ‘короткий’, кэл ‘иди, приходи, идти, прийти’, кэм ‘1) 
мера 2, вот-вот! 2. Так и есть, к сожалению’, наһаа буотах ‘не очень’, олор ‘сиди, 
сидеть, живи, жить’, оннук ‘такой, так, так и есть’, онон-манан ‘местами, кое-где’, 
оҥор ‘делай, делать’, оҥордун ‘сделал’, ситиһии ‘достижение’, ситэрии ‘дополне-
ние’, сыл ‘год’, сылаас ‘тепло’, сыратык ‘сильно, мощно’, хайдах эмэ ‘как-нибудь’, 
хомолто ‘обида, разочарование’, чугас ‘близко, близкий’, эбит ‘оказывается’, эмис 
‘толстый’, үчугэй ‘(достаточно) хорошо, хороший’, үчүгэйдик’хорошо’, үөрэх 
‘учеба, образование’, үөрүү ’радость’, өйдөөн ‘поняв, понимая’, өйдөөх ‘умный’ 
1 (0.5); 199+56+40+17.

Сир (земля): дойду ‘страна, край, родина’ 47 (23.6); буор ‘земля’ 12 (6.0); 
ийэ ‘мать’, халлаан ‘небо’ 9 (4.5); улахан ‘1) крупная, большая; 2) большая, зна-
чительная’ 7 (3.5); баай ‘богатство, имущество; сокровище; обилие, изобилие || 
богатый, имущий, состоятельный, зажиточный; обильный, изобильный’ 6 (3.0); 
дойдум ‘моя родина’, киэҥ ‘широкая; просторная; обширная’, төкүнүк ‘круглая’ 
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5 (2.5); дьиэ ‘дом’, төгүрүк ‘круглая’ 4 (2.0); алаас ‘поле, местность посередине  
с озером, родное место для якута’, киһи ‘человек’, күөх ‘зеленая’, уот ‘огонь, пла-
мя’ 3 (1.5); Оттуур сир ‘местность для сенокоса’, күн ‘солнце’, олох ‘жизнь’, от ‘тра-
ва, травяной, сено’, симэҕэ ‘полевой цветок’, тымныы ‘холодный, холод’, элбэх 
‘много’ 2 (1.0); алаас, тыа, күөл ’алас, родное место для якута, лес, озеро’, ДОЙДУ 
‘страна, край, родина’, Ньурба ‘Нюрба (название города)’, Орто дойду ‘средний 
мир’, Россия, Сир шар ‘Земной шар’, -уот, төрөөбүт дойду ‘в паре со словом «сир» 
обозначает территория, родная земля, родной край’, хаһаайына ‘хозяин’, айылҕа 
‘природа’, аллараа ‘нижний, внизу’, аптаах ‘волшебная, магическая’, арааһа ‘раз-
долье (земли), разная’, ас ‘плод, ягода;’, астаа ‘собирать ягоды’, баайа ‘полезные 
ископаемые’, биир ‘одна, единая’, булт ‘охота’, быһах ‘нож’, дьиэм ‘дом мой’, дьон 
‘люди’, иччи ‘хозяин, дух’, кыра ‘маленькая’, миэнэ ‘моя’, миэстэ ’место’, ньуура 
‘поверхность (земли)’, олорор сир ‘место проживания’, омуга ‘народ, нация, на-
циональность’, орто дойду ‘средний мир’, оҕото ‘ребенок’, салгын ‘воздух’, си-
бэкки ‘цветок’, симэх ‘украшение, наряд’, сир шаар ‘Земной шар’, сыр (вероятно, 
пропущена вторая «ы», сыыр – горка, возвышенное место), тиэргэн ‘двор, || на-
ружный’, туом ‘часть, деталь обряда’, тыал ‘ветер’, тэлгэһэ ‘двор’, тэҥ ‘1) равная,  
2) одинаковая’, төрөөбүт ‘родная’, хаан ‘кровь’, харыстаа ‘беречь, оберегать, ща-
дить, защищать, береги’, хортуопуй ‘картофель’, ыраас ‘чистый, опрятный || чи-
стота, опрятность’, ыраах ’далеко, далекая, дальняя’, эбэ ‘бабка, бабушка (употр. 
вместо слов «река», «озеро», «лес» и т. п. или вместо им. собств.)’, эйэ ‘мир’, үрдүгэр 
‘1) на, на поверхности, 2) во всем мире’, өтөх ‘1) место, где ранее стоял дом, следы 
усадьбы, жилья; 2) заброшенное жильё, заброшенная старинная усадьба (в Яку-
тии до революции); развалины здания, жилья’ 1 (0.5); 199+71+49+11.

Сокуон (закон): былаас ‘власть’ 23 (11.6); суут ‘суд’ 15 (7.5); быраабыла ‘пра-
вила’ 13 (6.5); быраап ‘право’ 6 (3.0); кытаанах ‘строгий’, күүстээх ‘сильный’, тутус 
‘следовать, соблюдать, следуй, соблюдай’, тутуһуу ‘соблюдение закона’ 5 (2.5); 
баар ‘есть’, суобас ‘совесть’, суох ‘нет’ 4 (2.0); биир ‘один’, конституция, норуот 
‘народ’, суд, сымыйа ‘ложь, неправда || ложный, неправильный’, хаайыы ‘тюрьма’ 
3 (1.5); быһаарар ‘решает’, бэрээдэк ‘порядок’, дойду ‘страна, край, родина’, киһи 
‘человек’, кэһии ‘нарушение’, кэһимэ ‘не нарушать, не нарушай’, тутуһуллуохтаах 
‘должно придерживаться’, уураах ‘указ, приказ, постановление’, элбэх ‘много’, 
юрфак ‘’ 2 (1.0); -у кэһимэ ‘не нарушай закон’, Аҕа дойду ’Отечество’, Закон РФ, 
Ил Түмэн ‘Государственное Собрание, Госдума’, Ил түмэн ‘Государственное со-
брание, госдума’, Конституция РФ, РФ, Хаммурапи, аҕа ‘отец’, барыта ‘всё’, бил-
либэт ‘1) не известный, 2) не видно …’, бобуу ‘запрет’, буруй ‘вина, провинность, 
проступок, нарушения, преступление’, бэриэдэк ’порядок’, бэчээт ‘печать’, бю-
рократия, государство, депутат, диэн ‘1) это, 2) частица мол’, дьиҥнээх ‘насто-
ящий, подлинный, действительный’, дьоннор’люди’, дьоннорго ‘людям’, закон, 
итэҕэл ’вера’, кинигэ ‘книга’, кодекс, кумааҕы ‘бумага’, кусаҕан ‘плохо, плохой’, 
куттал ‘1) боязнь, страх, испуг, 2) опасность’, кэпсэт ‘поговори, говорить’, кэспит 
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‘переступил, нарушил’, кэһиллибэт ‘не нарушается’, кэһээһин ‘нарушение’, күүс 
‘сила, мощь; энергия’, наада ‘нужен’, норма, общество, олох ‘жизнь’, оннук буо- 
луохтаах ‘так должно быть’, политика, право, сорук ‘цель, задачи’, сурук ‘пись-
мо’, суут-саат ‘стыд-позор, срам’, сөптөөх ‘подходящий, правильный’, толоруу ’ис-
полнение’, толоругас ‘исполнительный’, тутуһааһын ‘соблюдение’, тутуһуохха 
‘давайте соблюдать’, туһа ‘польза, полезность’, уопсай ‘общий’, фикция, хайыы 
‘тюрьма’, ыарахан ‘1) тяжёлый, трудный, сложный; обременительный, 2) труд-
но’, ыйаах’указание, указ, приказ, распоряжение’, ыраах ‘далеко’, үрдүк ‘высший’ 
1 (0.5); 199+84+57+15.

Сорук (цель): борук ‘сумерки’ 16 (8.0); сыал ‘цель’ 13 (6.5); үлэ ‘работа, труд, 
занятие; дело’ 10 (5.0); боллук ‘слуга, прислуга, гончий’ 9 (4.5); сурук ‘письмо’  
8 (4.0); боллур ‘слуга, прислуга, гончий’ 7 (3.5); толоруу ‘исполнение, выполне-
ние’ 5 (2.5); бичик ‘уст. роспись, узор’, дьыала ‘дело’, оҥор ‘1) делать, 2) занимать-
ся ч.-л., совершать, 3) поступать, действовать’, сорудах ‘задание’, эппиэтинэс ‘от-
ветственность’ 4 (2.0); куһаҕан ‘плохой, дурной || плохое, дурное; зло; пакость’ 3 
(1.5); баар ‘есть’, бирикээс ‘приказ’, бириэмэ ‘время’, көрдөһүү ‘просьба’, муҥ ‘горе, 
мучение, мука’, сорук ‘цель, задача’, сүүрүү ‘бег’, толор ‘исполнить, выполнить, ре-
шить’, толорооһун ‘исполнение’, түргэн ‘скорость, быстрота || скорый, быстрый’, 
улахан ‘большая, значительная’, элбэх ‘много’ 2 (1.0); -сурук ‘письмо’, дьарык ‘за-
нятие’, дьиэҕэ үлэ ‘домашнее задание, домашняя работа’, Омоллоон ‘Омоллоон’, 
соруйума миэхэ ‘не приказывай мне, не наказывай мне’, уол оҕо ‘парень, юноша’, 
ат ‘конь’, аҕал ‘принеси, дай’, баар буолуохтаах ‘должна быть’, бар ‘иди, идти’, би-
эрдилэр ‘дали’, биэрэр ‘дает (поручение)’, боотур ‘богатырь’, бочуот ‘почет’, бэ-
чээт ‘печать’, газета, дуол ‘богатство, имущество; сокровище; обилие, изобилие’, 
дьаһыйар ‘распоряжается, руководит, управляет’, дьикти ‘удивительно, удиви-
тельный, странно, странный’, дьиэҕэ үлэ ‘домашняя работа’, ийэ ‘мать’, илдьит 
‘1) извещение, сообщение, поручение (передаваемое устно), 2) вестник, гонец’, 
киһи ‘человек’, кэллэ ‘пришло’, кэлэр ‘будущая’, күүстээх ‘сильная’, көмөлөһөр 
‘помогает, содействует, оказывает помощь’, магазин, мэ ‘на (бери, возьми)’,  
ниэрбэ ‘нервы’, олох ‘жизнь’, оскуола ‘школа’, ситиһии ‘достижение’, сокуон ‘за-
кон’, сонун ‘новость’, соруйар ‘наказывать, приказывать, наставлять, наказы-
вает, приказывает, наставляет’, соруйуу ‘поручение, задание’, соседтар ‘соседи’, 
суол ‘дорога, путь’, суруй ‘напиши, писать, написать’, суруйааһын ‘писанина’, су-
руйан ‘написав’, суруйбуттар ‘написали’, сүүрүк ‘бегун’, табыллыы ‘слаженность, 
везение’, тойон ‘господин, хозяин, шеф’, толоруллар ‘выполняется, исполняется’, 
туох эрэ сорук ‘какое-то поручение’, туруор ‘поставь, ставь, ставить’, туһа ‘поль-
за’, тыллаах ‘слово’, холобур ‘пример, образец’, чиэс ‘честь’, ыарахан ‘1) тяжёлый, 
трудный, сложный; обременительный, 2) трудно’, ыйытыы ‘вопрос’, эбит ‘оказы-
вается’, эбээ ‘бабушка’, үчүгэй ‘хороший || хорошо’ 1 (0.5); 199+83+58+26.

Суобас (совесть): оонньуур ‘играет’ 48 (24.1); баар ‘есть’ 11 (5.5); санаа  
‘1) дума, мысль, 2) цель, стремление, желание, 3) горе, печаль’ 9 (4.5); суох ‘нет’, 
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ыраас ‘чистая, чистота’ 8 (4.0); киһи ‘человек’ 6 (3.0); майгы ‘характер, нрав, по-
ведение’ 5 (2.5); сокуон ‘закон’, толкуй ‘1) мысль, идея, соображение; намерение, 
замысел; 2) мысль, дума’, эрэй ‘затруднение, беспокойство’, өй ‘ум, разум, рас-
судок || умственный’ 3 (1.5); албын ‘1) хитрый || хитрость, обман; 2) льстивый 
|| лесть; 3) обманчивый; 2. 1) хитрец; обманщик, плут, мошенник; 2) льстец’, 
буруй ‘вина, провинность, проступок, нарушения, преступление’, дууһа ‘душа’, 
кырдьык ‘правда, истина || истинный, верный, достоверный || правда; верно, 
действительно’, мэйии ‘мозг’ 2 (1.0); -таах буол ‘имей совесть’, -таах буолуохха 
‘давайте иметь совесть’, дьиҥ киһи ’настоящий человек’, ис толкуй ‘внутреннее 
мышление’, кимиэхэ эрэ баар ‘у кого-то есть’, кыра киһи ‘маленький человек’, 
-таах киһи үчүгэй ‘хороший с совестью человек’, албыннаама ‘не обманывать, 
не врать’, араас ‘разный (-ая, -ое, -ые)’, аһыныы ‘жалость, сострадание’, баар  
буолан ‘имея’, баар буоллаҕына ‘если есть’, баар буолуохтаах ‘должна быть’, бы-
раап ‘право’, быракаас ‘шалость, баловство’, дуома ‘неодобр. видимость, подо-
бие; 2) что-либо незначительное, не стоящее внимания’, дьылҕа ‘1) судьба, рок, 
участь, доля; 2) будущность, будущее; 3) уст. властелин чьего-л. рока, владыка 
чьей-л. судьбы’, иһит ‘послушай, слушать’, киин ‘главный’, киһиэхэ ‘человеку, у 
человека’, киһиэхэ буруйу ‘вина на человека’, куолас ‘голос’, куттал ‘угроза, опас-
ность’, кыбыстыы ‘стеснение, смущение; стыд’, кытаанах ‘жесткий, суровый, 
строгий’, кыһыыта ‘досада, раздражение’, кэлиэ ‘придет, настанет’, кэмсэнии 
‘раскаяние’, күүстээх ‘сильный’, мин ‘я’, наадалаах ‘необходимый, нужный’, ну-
обас ‘новость’, оонньоо ‘играй’, оонньоото ‘играет’, оонньооһуна ‘игра’, оонньуу 
’игра’, оҕонньор ‘старик, дед’, оҥор ‘1)делать, 2) заниматься ч.-л., совершать 3) 
поступать, действовать’, саат ‘стыд, позор, стыдиться’, сиэр ‘обычай, обряд’, сиэр-
майгы ‘обычай, нрав’, сор ‘несчастье, горе, беда’, суобас ‘совесть’, суох сахаларга 
‘нет у якутов’, сур соноҕос ‘бурый молодой конь’, сымыйа ‘ложь, неправда || лож-
ный, неправильный’, сырдык санаа ‘светлые мысли, чистая душа’, сүрэх ‘сердце’, 
толкуйдаах ‘умный, вдумчивый’, төбө ‘голова’, уһуктуу ‘пробуждение’, харчы 
‘деньги’, хаччы ’деньги’, честь, чиэһинэй ’честный’, чиэһинэй олохтоох ‘честный 
житель’, чугас ‘ближний, близкий || близко’, чүөчэ ‘женщина’, ыарахан ‘тяжелый, 
трудный, тяжело, трудно’, ыарыы ‘болезнь’, ыраас санаа ‘чистые мысли’, ытык-
табыл ‘почитание, уважение’, эрэйэллэр ‘рассчитывают на что-л., ждут чего-л. 
от кого-л.’, үлэ ‘работа, труд, занятие; дело’, үлэтэ ‘дело’, үтүө ‘добрый, добро’, 
үчүгэй ‘хороший, хорошо’, үчүгэй киһи ‘хороший человек’, өлөрүү ‘убийство’ 1 
(0.5); 199+85+69+13.

Суол (дорога): уһун ‘длинная’ 30 (15.1); айан ‘дальний путь, дальняя доро-
га’ 23 (11.6); иис ‘путь, дорога, дорожная коммуникация’, көнө ‘прямая’ 11 (5.5); 
олох ‘жизнь’ 10 (5.0); ыллык ‘тропинка’ 9 (4.5); ыраах ‘далёкий, дальний, отда-
лённый || даль, дальность, отдалённость || далеко’ 8 (4.0); массыына ‘машина, 
автомобиль’ 6 (3.0); дьылҕа ‘1) судьба, рок, участь, доля; 2) будущность, буду-
щее; 3) уст. властелин чьего-л. рока, владыка чьей-л. судьбы’ 4 (2.0); инники 
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‘будущее’, суох ‘нет’, ыраас ‘чистая, светлая’ 3 (1.5); аартык ‘1) горный проход, 
горная долина, горное ущелье (где проходит дорога); 2) горный перевал; доро-
га в гору; 3) широкая проезжая дорога, тракт’, аргыс ‘спутник, попутчик’, дойду 
‘страна, край, родина’, дойдубар ‘на родину (малую)’, дойдум ‘моя земля’, кыра 
‘малая, маленькая’, устун ‘вдоль’, хаамыы ‘ходьба’, үчүгэй ‘хороший’ 2 (1.0); -иис 
’путь, коммуникации’, дьиэм диэки айан ‘дорога, путь домой’, уһун ‘длинная’, 
ыраах айан ‘дальний путь’, аат ‘имя’, алдьаммыт ‘испортилась, прийти в негод-
ность, распутица’, араас ‘разный (-ая, -ое, -ые)’, атын ‘другой, иной, чужой’, аһаҕас 
‘открытая, открыт’, бадараан ‘болото, топь, грязь’, барыы ‘уход’, биир ‘одна’, буол 
‘будь, быть’, быһалыы ‘краткий путь, срезать’, бүттэ ‘не стало’, дойдум суола ‘до-
рога на родину’, дьаллык ‘дурная привычка, порок’, дьиэ ‘дом’, дьиэбэр ‘домой, 
к дому’, дьиэлиир ‘домой’, дьыбар ‘мороз (утренний, вечерний)’, дэксиэ ‘разбал-
тывание при негодной дороге, ушатывать в дороге’, дэриэбинэ ‘деревня’, ил-
дьи ‘превращено в жижу’, киэҥ ‘широкая; просторная; обширная’, кумах ‘песок’,  
куорат ‘город’, куһаҕан ‘плохой, дурной || плохое, дурное; зло; пакость’, көмө 
‘помощь’, көстүбэт ‘не видно (дороги)’, мөлтөх ‘плохая’, нөҥүө ’через, напротив’, 
олох суола ‘жизненный путь’, ортотугар ‘посередине, на полпути’, сабыллар ‘за-
крывается’, самолет, саҕаланна ‘начинается’, сорук ‘цель, задача’, суор ‘ворон’, 
сурук ‘письмо’, трасса, улахан ‘1) крупная, большая; 2) большая, значительная’, 
уҥа-хаҥас ‘направо-налево’, уһун айан ‘длинная дорога’, хаамыска ‘камешек, ка-
мень’, хаар ‘снег’, хамыйах ‘черпак, половник’, хара ‘черная’, шлагбаум, эрэл ’вера’, 
Үөһээ Бүлүү ‘Верхневилюйск (название села)’, үктээ ‘протоптай, протоптать’, 
өрүтэ ‘стороны’ 1 (0.5); 199+74+53+7.

Суолта (смысл): суох ‘нет’ 24 (12.1); олох ‘жизнь’ 17 (8.5); баар ‘есть’ 8 (4.0); 
суол ‘путь, дорога’ 6 (3.0); тыл ‘слово’ 5 (2.5); -та суох ‘нет значения, не имеет 
значения’, биир ‘одно’ 4 (2.0); араас ‘разный (-ая, -ое, -ые)’, дьиҥнээх ‘настоящий, 
подлинный, действительный’, наада ‘нужно’, сорук ‘цель, задача’, суолталаах 
‘значимый, значительный, важный’ 3 (1.5); анал ‘судьба’, бул ‘находить’, былаан 
‘план’, дьыала ‘дело || деловой’, сыал ‘цель’, талыы ‘выбор’, харысхал ‘оберег’, үөрэх  
‘1) учёба, учение, занятия 2) образование, просвещение, обучение’ 2 (1.0); 
-лаах аффикс ’имеющий значение’, -та ‘значение чего-то’, суолталаах тыл ‘сло-
во со значением’, суолталааҕы оҥоруу ‘делать что-л. значимое, значительное, 
важное’, аат ‘имя, наименование’, айан ‘дальний путь, дальняя дорога’, анабыл  
‘1) назначение, предназначение || назначенный, предназначенный, 2) доля’, 
анала ‘предназначение’, арчы ‘уст. 1) обряд изгнания злых духов; 2) предмет, 
употребляемый при совершении обряда изгнания злых духов, напр. пучок лу-
чинок, береста для окуривания и т. п.’, баар буолуохтаах ‘должно быть’, баар эрэ 
буоллун ‘пусть будет’, баара ‘то, что (значение) есть’, барытыгар ‘во всём’, бил-
бэтим ‘не знаю’, биллибэт ‘не известно, не понятно; не заметно’, бириэмэ ‘вре-
мя’, былаах ’флаг’, бырааһынньык ‘праздник’, быһаарар ‘решает’, быһаарыыта 
‘решение’, бэлиэ ‘знак, символ’, дьылҕа ‘судьба’, ис ‘внутреннее, внутри’, ис 
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хоһооно ‘содержание’, ис-хоһоон ‘содержание’, итэҕэйэбин ‘я верю’, кинигэ 
‘книга’, киһи ‘человек’, күн ’солнце’, күндү ‘дорогое, дорого’, күүстээх ‘сильное’, 
майгы ‘нрав’, мээнэ ‘понапрасну, попусту’, наадалаах ‘необходима, нужна’, ньы-
ма ‘приём, метод, средство’, олоҕум ’моя жизнь’, санаа ‘1) думать, подумать, за-
думать, 2) желать, пожелать’, сокуон ‘закон’, солун ’новость’, сорудах ‘задание’, 
суола ‘путь, дорога’, сыала ‘цель’, сыһыан ‘отношение’, сүрэх ‘сердце’, сүрүн ‘ос-
новное, главное’, сөп ‘правильный, правильно’, -та суох ‘нет значения, не име-
ющее значения’, толкуй ‘1) мысль, идея, соображение; намерение, замысел;  
2) мысль, дума’, толкуйдаа ‘думать, размышлять’, туох ‘что, какое’, түбэлтэ 
‘1) случай, событие, происшествие; 2) положение дел; 3) факт’, түмүк ‘вы-
вод, итог’, улахан, ураты ‘особое’, уур ‘придавать’, хоһоон ‘стихотворение’, эл-
бэх ’много’, этии ’предложение’, үөрэхпин бүтэрии ‘окончание учебы’, үөрэххэ 
‘в образовании, в учебе, өс хоһоон ‘пословица’, өс хоһооно ‘пословица’, өй ‘ум, 
рассудок’, өйдөбүл ‘1) понятие, 2) понимание’, өйдөбүлэ ‘1) понятие, 2) пони-
мание’, өйдөтөөһүнэ ‘1) объяснение, разъяснение, пояснение, 2) напоминание’  
1 (0.5); 199+86+66+34.

Сымыйа (ложь): албын ‘I. 1) хитрый || хитрость, обман; 2) льстивый || 
лесть; 3) обманчивый; II. 1) хитрец; обманщик, плут, мошенник; 2) льстец;’  
59 (29.6); куһаҕан ‘плохой, дурной || плохое, дурное; зло; пакость’, кырдьык 
‘правда, истина || истинный, верный, достоверный || правда; верно, действи-
тельно’ 18 (9.0); сурах ‘слух’ 12 (6.0); дьиҥнээх ‘настоящий, подлинный, действи-
тельный’ 11 (5.5); тыл ‘слово’ 7 (3.5); сонун ‘новость’ 4 (2.0); барыта ‘всё’, киһи ‘че-
ловек’ 3 (1.5); дьиҥ ‘достоверность, подлинность || достоверно, подлинно’, дьон 
‘люди’, дьоннор ‘люди’, олох ‘жизнь’, элбэх ‘много’, этии ‘сказанное, предложение’ 
2 (1.0); албын саһыл ‘хитрый лис’, албынчык ‘хитрец; обманщик, плут, мошен-
ник;’, алдьархай ‘беда, несчастье, бедствие’, арыы ‘масло’, батыһыма ‘не следо-
вать’, буолбатах ‘не (правда)’, буолта ‘оказалось’, буотах ‘не является, не (ложь)’, 
буратино, былаас ‘власть’, бытта ‘ведь, же’, доҕор ‘друг’, дьаабы ‘безобразие || 
безобразный, плохой’, дьаат ‘яд’, итэҕэйбэт ‘не верит, не доверяет’, итэҕэйимэ 
‘не верить, не полагаться’, итэҕэл ‘доверие, вера, вероисповедание’, конститу-
ция, куһахан ‘плохо, плохое’, кыбыстыы ‘смущение, стыд, стеснение’, кыра ‘ма-
ленький’, кыһалҕа ‘1) нужда, потребность, надобность; 2) забота’, кэпсээн ‘рас-
сказ’, мөлтөх ‘слабый, слабак’, ноль, саас ‘весна’, санаа ‘1) дума, мысль 2) цель, 
стремление, желание, 3) горе, печаль’, саһыл ‘лиса’, суобас ‘совесть’, суох ‘нет’, суох  
буоллун ‘пусть не будет, не станет’, сыыһа ‘ошибка, не правильно’, таптал ‘лю-
бовь’, түүн ‘ночь’, улахан сыыһа ‘большая ошибка’, харан ‘1) прибереги, прибе-
речь, 2) подавиться, подавившись’, харах ‘глаз’, хомойуу ‘огорчение’, чахчы ‘факт, 
правда’, эбит ‘оказывается’, эппиэт ‘ответ’, этэллэр ‘говорят’, үчүгэйдээх ‘имеет 
хорошую сторону’, үөрэх ‘1) учёба, учение, занятия, 2) образование, просвеще-
ние, обучение’ 1 (0.5); 199+59+44+8.
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Сүрэх (сердце): тэбэр ‘бьется’ 45 (22.6); таптал ‘любовь’ 30 (15.1); тэппэт  
‘1) не бьется, 2) перен. лениться что-л. делать’ 12 (6.0); хаан ‘кровь’ 9 (4.5); орган, 
тэбиитэ ‘биение’ 8 (4.0); быар ‘печень’, ыалдьар ‘болит’, ыарыы ‘болезнь’ 4 (2.0); 
итии ‘горячее’ 3 (1.5); баар ‘есть’, дууһа ‘душа’, ийэ ‘мать’, истиҥ ‘искренний’, киһи 
‘человек’, мэйии ‘мозг’, олох ‘жизнь’, тэбии ‘биение’, уорган ‘орган’, үлэ ‘работа, 
труд, занятие; дело’ 2 (1.0); ис дууһа ’душа’, олох тэтимэ ‘темп жизни’, акаары 
‘глупый, глупец, дурак’, алдьатта ‘разбило’, амарах ‘сердобольное, сострадатель-
ное, отзывчивое’, атах ‘нога’, баҕа ’желание’, долгуйуу ‘волнение’, илии ‘рука’, 
киин ‘центральный, основной, главный’, күүстээх ‘сильное’, күүһэ ‘сила’, көбөр 
‘бьется, учащается сердцебиение’, наада ‘нужно (иметь энергию, старание, жаж-
ду деятельности)’, ой ‘1) межд. ой, 2) прыгать, скакать’, остуолба ‘столб’, сиир 
‘разъедает’, сылаас ‘тепло, теплота’, сылааһа ‘тепло’, сүрэх ‘сердце’, сүрэхтээх 
киһи ‘трудолюбивый человек’, сүүрэн ‘бегом’, сүүрүү ‘бег’, таптас ‘любить друг 
друга; взаимно влюбляться’, тыҥа ‘легкие’, тэбэр күүскэ ‘бьется сильно’, тэбэ-
рин тухары ‘пока бьется’, тэбэрэ ‘биение’, тэп ‘бить’, төбө ‘голова’, хааны сүүрдэр 
‘циркулирует кровь’, чугас ‘ближний, близкий || близко’, ыал ’семья’, ыарахан 
‘сложно, трудно, сложный, трудный’, ыарыйда ‘заболело, болит’, ыарыыта ‘боль, 
болезнь’, ыраас ’чистое’, этэринэн ‘как велит, как говорит’, үлэһит буолуу ‘стано-
виться работником’, үрдүк ‘высокое’, үөрэр ‘радуется’, өй ‘ум, разум, рассудок || 
умственный’, өй мөккүөрэ ‘умственный спор’ 1 (0.5); 199+63+43+9.

Сөптөөхтүк (правильно): тал ‘выбирать’ 17 (8.5); оҥор ‘1) делать, 2) зани-
маться ч.-л., совершать, 3) поступать, действовать’ 14 (7.0); толкуйдаа ‘думать, 
размышлять’ 12 (6.0); саҥар ‘говорить, сказать’ 11 (5.5); суруй ‘писать’ 8 (4.0); 
этии ‘сказанное, предложение’ 7 (3.5); эт ‘скажи’ 6 (3.0); санаа ‘1) думать, по-
думать, задумать 2) желать, пожелать’, эппиэттээ ‘отвечать, ответить, ответь’  
5 (2.5); сыыһатык ‘не правильно’, эппиэт ‘ответ’ 4 (2.0); гын ‘делать’, олор ‘жить, 
живи’, олох ‘жизнь’, сыыһа ‘ошибка, не правильно’, таба ‘в цель’, тутун ‘построй-
те, делайте, хватайте’, өйдөөхтүк ‘умно, рассудительно’ 3 (1.5); дьиҥнээх ‘на-
стоящий, подлинный, действительный’, кырдьык ‘правда; верно, действитель-
но’, көнөтүк ‘прямо’, оҥоруу ‘1) выполнение, 2) производство’, суруйуу ‘писани-
на’, сырыт ‘просуществовать’, сөпкө ‘правильно, верно’, талыы ‘выбор’, толкуй  
‘1) мысль, идея, соображение; намерение, замысел; 2) мысль, дума’, толор ‘ис-
полнить, выполнить, решить’, туттуу ‘поведение’, этиэххэ ‘давайте скажем’, 
үчүгэй ‘хорошо, хороший’, үчүгэйдик ‘хорошо’ 2 (1.0); дьон этэринэн ‘как гово-
рят люди’, ааҕабын ‘считаю’, айаннаа ‘иди, идти дорогой, путем’, аһаа ‘1) кушай, 
ешь, кушать, 2) (согласие) ага’, бэчээт ’печать’, задача, иитиллибитэ ‘воспиты-
вался (-ась), воспитание’, кырдьыктыы ‘правдиво, верно, действительно’, кэпсэ-
тии ‘1) разговор, беседа, 2) сговор, уговор, соглашение’, көнө ‘прямой’, көрүү 
‘видение’, маладьыас ‘молодец’, мөх ‘ругать, отругать’, олоҕун суолун талын ‘вы-
бери, выбрать жизненный путь’, оҥоробут ‘1) мы делаем, 2) занимаемся ч.-л., со-
вершаем, 3) поступаем, действуем’, профессионал, профессия, суот ‘счет, расчет’,  
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сыана ‘оценка’, сыыспакка ‘безошибочно, без ошибок’, сыыһата суох ‘без ошибок, 
правильно’, сөп ‘1) правильный; 2) частица да, хорошо, ладно’, таай ‘догадывать-
ся, угадать, гадать’, талааһын ‘выбор’, тиийэр ‘хватает’, толкуйдаахтык ‘с умом, 
рассудительно’, толкуйдуугун ‘мыслишь, думаешь’, толорор ‘исполняет, выпол-
няет’, туттун ‘1) вести себя, 2) использовать что-л.’, туттуохха ‘1) давайте вести 
себя, 2) давайте использовать’, хамсан ‘двигайся, двигаться’, хардыы ’шаг’, хо-
руйдаа ‘ответь, ответить’, чаҕылыччы ‘ярко, ослепительно’, чиэһинэйдик ‘чест-
но’, ылын ‘1) воспринимать, воспринимай, 2) реши, решать’, эр киһи ‘мужчина’, 
эрчиллии ‘упражнение, тренировка’, эттин ‘ты сказал’, эттэ ‘он (она) сказал(а)’, 
этэр ‘говорит’, үөрэх ’учеба, образование’, өйдөнөрдүк ’понятно, ясно’, өйдөө ‘1) 
помнить, запоминать; 2) вспоминать; 3) понимать, разуметь, постигать’ 1 (0.5); 
199+76+44+13.

Талыы (выбор): талба ‘отборный, первосортный, отличный; добротный’ 
19 (9.5); ыарахан ‘1) тяжёлый, трудный, сложный; обременительный, 2) труд-
но’ 9 (4.5); элбэх ‘много’ 8 (4.0); үчүгэйи ‘хорошее’ 6 (3.0); быыбар ‘выбор’, мал 
‘вещь’, маҕаһыын ‘магазин’, үөрэх ‘1) учёба, учение, занятия, 2) образование, 
просвещение, обучение’ 4 (2.0); биир ‘один’, выбор, куолас ‘голос’, көрүү ‘смотр, 
просмотр, рассматривание’, сирии ‘отвержение’, суол ‘путь, дорога’, сөпкө ‘пра-
вильно, верно’, таайыы ‘догадка, угадывание, гадание’, толкуй ‘1) мысль, идея, 
соображение; намерение, замысел; 2) мысль, дума’, ыарыы ‘болезнь’, ылыы ‘1) 
получение, принятие, 2) покупка’ 3 (1.5); араас ‘разный (-ая, -ое, -ые)’, атыы ‘1) 
продажа, торговля || продающийся, продажный’, президент, суох ‘нет’, таай ‘уга-
дай’, таҥас ‘одежда’, ылааһын ‘брать, взять’, үлэ ‘работа’ 2 (1.0); -салыы ‘смех, за-
дор’, көрүү ‘смотр, просмотр, рассматривание’, олоххун талыы ‘выбери, выбрать 
путь жизненный’, аат ’имя’, баар ‘есть’, барытыгар ‘во всем’, бастакы ‘первый’, би-
лии ‘знание’, биһи ‘мы’, биһиги ‘мы’, буолар ‘будет’, быһаар ‘решай, решать’, бэй-
эм ‘сам’, главаны ‘главы’, депутааты ‘депутата’, дьахтар ‘женщина’, дьол ‘счастье’, 
идэ ‘профессия’, инники ‘будущее, впереди’, кинигэ ‘книга’, киһини ‘человека’, 
кыаллыбат ‘не осилить, не одолеть’, кытаанах ‘строгий, трудный’, кыыс ‘девоч-
ка, девушка’, кыһын ‘зима’, кэскил ‘будущее, перспектива’, күнэ ‘день (выбора)’, 
күүстээх ‘сильный’, көҕүлээһин ‘инициатива, поддержание подача примера’, 
көҥүл ‘свобода, свободный’, мааны ‘1) честь, почет, 2) довольство, нега’, малы 
‘вещь’, массыына ‘машина’, миигин ‘меня’, муҥура ‘вдоволь, крайне много’, наада 
‘нужен’, олох ‘жизнь’, олоххун ‘свою жизнь’, ону-маны ‘что-нибудь, всякое’, оскуо-
ла ’школа’, профессия, роллы, рынок, сабыы ‘занавеска’, саллыы ‘1) страшиться, 
бояться чего-л.; не решаться на что-л.; 2) разг. питать уважение к кому-л., бла-
гоговеть перед кем-л. (признавая его превосходство)’, суолта ‘значение, значи-
мость, важность’, суолу ‘путь, дорогу’, сыыһа ‘ошибка, ошибочный, не правиль-
но, неправильный’, сүүмэрдээһин ’отбор, подбор’, сөптөөх суолу ‘правильный 
путь’, сөптөөҕү ‘правильное, верное’, сөптөөҕө ‘правильное, то, что правиль-
но’, таабырын ‘загадка’, таайан ‘догадкой, гаданием’, тал ‘выбери, выбрать’, тал 
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миигин ‘выбирать, выбирай меня’, талаан ‘талант’, талба Таатта кыыһа ‘лучшая 
девушка из Татты’, талыма ‘не выбирать’, талыы ‘выбор’, тапталы ‘любовь’, тест, 
толкуйдааһын ’мышление, дума’, тугу ‘чего’, түргэнник ‘быстро’, хлеб, элбэхтэн 
биири ‘одно из многих’, эппиэтинэс ’ответственность’, эрэй ‘мука, мучительно’, 
үчүгэйдик ‘хорошо’, өй ‘ум, рассудок’, өйдөбүл ‘понятие, понимание’ 1 (0.5); 
199+99+72+20.

Таптаа (любить): таптат ‘полюбиться, покорить, ласкаться’ 19 (9.5); мии-
гин ‘меня’ 11 (5.5); сөбүлээ ‘нравиться’ 10 (5.0); дьоҥҥун ‘своим родных’, кини-
ни ‘его, ее’ 9 (4.5); дойдугун ‘родину’ 8 (4.0); күүскэ ‘сильно’ 7 (3.5); ийэ ‘мать’, 
олоҕу ‘жизнь’ 6 (3.0); ийэни ‘мать’, ийэҕин ‘мать’, таптал ‘любовь’ 5 (2.5); киһини 
‘человека’, таптаама ‘не любить’ 4 (2.0); кыыс ‘девочка, девушка’, олоххун ‘жизнь’, 
сүрэх ‘сердце’ 3 (1.5); бэйэҕин ‘себя’, дьол ‘счастье’, дьоллон ‘будь счастлив’, кими 
‘кого’, сыллаа ‘целовать’, уол ‘мальчик; парень, юноша, молодой человек’, уураа 
‘целовать, поцеловать, поцелуй (глагол)’ 2 (1.0); Биир кыыһы ‘одну (единствен-
ную) девушку’, Бу сири, олоҕу ‘эту землю, жизнь’, Бэйэҕин ‘себя’, дьиэ кэргэн 
’семья’, абыраа ‘спаси, спасать, защити, защищать, выручи, выручать, помоги, 
помогать’, айылҕа ‘природа’, араҥаччылаа ‘оберегать, хранить’, арыаллаа ‘1) уст. 
прислуживать кому-л.; ухаживать за кем-л.; 2) сопровождать кого-л.’, ас ‘еда’, 
астаа ‘приготовь еду, готовить еду’, аҥаар ‘половина’, барыларын ‘всех’, биир 
‘один, одна’, дойдуну ‘родину’, дууһа ‘душа’, дьиэ кэргэн ‘семья’, дьиҥнээхтик 
‘по-настоящему’, дьоллоо ‘быть счастливым, осчастливь’, дьон ‘люди’, дьоннор-
гун ‘родных’, итэҕэй’верь, поверь, верить’, итэҕэл ‘вера’, иэйии ‘чувство, хоро-
шее расположение духа’, кини ’он, она’, киһи ‘человек’, киһигин ‘партнера’, ку-
руук ‘постоянно’, куус ‘обними, обнимать’, кыбыстыбакка ‘не стесняясь, не сты-
дясь’, кыыскын ‘девушку свою’, кыыһы ‘девочку, девушку’, күүстээх ‘сильный’, 
көрдөө ‘ищи, искать’, маҥнайгы ‘первая’, моркуоп ‘морковь’, наар ‘всегда’, нарын 
‘нежно, нежный’, ол ‘тот, та, то’, олох ‘жизнь’, олох олор ‘живи жизнь, жить’, ону 
’то’, оҕо ‘ребенок’, оҕону ‘ребенка’, сыаналаа ‘ценить, беречь’, тулалыыр эйгэҕин 
‘окружение, окружающую среду’, түгэни ‘момент’, төрөппүттэргин ‘родителей 
(своих)’, убаастаа ‘уважать’, убаастабыл ‘уважение’, уонна ‘и’, харчы ‘деньги’, ха-
рыстаа ‘беречь, оберегать, щадить, защищать, береги’, чиэһинэ ’честно’, чугас 
дьоҥҥун ‘близких, близких людей’, ыллаа ‘пой, петь’, ыт ‘1) собака, 2) стрелять’, 
эн ‘ты’, эрэн ‘верь, верить’, үөр ‘радоваться, веселиться’, үөрүү ‘радость’, өйдөө 
‘1) помнить, запоминать; 2) вспоминать; 3) понимать, разуметь, постигать’, 
өрүү ‘всегда’ 1 (0.5); 199+86+62+6.

Таптал (любовь): дьол ‘счастье’ 18 (9.0); сүрэх ‘сердце’ 16 (8.0); баар ‘есть’  
13 (6.5); ыраас ‘чистая, чистота’ 10 (5.0); кыыс ‘девочка, девушка’ 8 (4.0); ийэ 
‘мать’ 7 (3.5); күүстээх ‘сильная’ 6 (3.0); Дьиэ кэргэн ‘семья’, иэйии ‘благосклон-
ность’ 5 (2.5); махтал ‘благодарность, благодарный’, суох ‘нет’, сымыйа ‘ложь, 
неправда || ложный, неправильный’ 4 (2.0); дьонум ‘мои родные (люди)’, күүһэ 
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‘сила, мощь, энергия’ 3 (1.5); баттал ‘гнёт, притеснение; насилие; гонение’, биир 
‘одна’, дьаат ‘яд’, дьиэ кэргэн ‘семья’, кыһыл ‘красный’, олох ‘жизнь’, оҕо ‘ребенок’, 
сырдык ‘1) свет || светлый || светло; 2) перен. светлый; благородный’, уот ‘огонь, 
пламя’ 2 (1.0); дьоро киэһэтэ ’праздник’, күндү киһи ‘дорогой человек’, олох ана-
ла ‘предназначение жизни’, Сардаана ‘Сардана (имя собств)’, таба тал ‘выбери/
выбрать правильно, успешно’, уоллаах кыыс ‘парень с девушкой’, аймах’родня, 
родственник, кыыс ‘девушка’, аньыы ‘грех’, аптаах ‘волшебная, магическая’, араҥ 
‘болезненный, немощный, слабый’, билбэппин ‘не знаю’, бүппэт ‘не угасает, не 
проходит’, дойду ‘страна, край, родина’, долгуйуу ‘волнение’, доҕор ‘друг’, дууһа 
‘душа’, дьиэ ‘дом’, дьиҥнээхтии ‘по-настоящему’, дьон ‘люди’, дьон таптаһар 
‘люди любят’, дьоно ‘люди, любящие’, итэҕэл ‘доверие, вера, вероисповедание’, 
иэйиитэ ‘хорошее расположение духа, быть в хорошем настроении, эмоция’,  
киинэ ‘кино’, киһи ‘человек’, кута ‘олицетворение (любви), внушение (любви)’, 
куус ‘обними, обнимать’, күүстээх ‘сильная’, куһаҕан ‘плохо, плохое’, кырдьык 
‘правда, настоящая’, кыыма ‘искра’, күндү ‘дорогая, драгоценная, милая, редкост-
ная’, көтүү ‘полет’, любовь, мама, миэхэ ‘мне’, наада ’надо’, нарын ‘нежная’, санаа 
‘мысли, дума’, суобас ‘совесть’, суол ‘путь, дорога’, сыһыан ‘отношение’, сүтүмэ ‘не 
исчезай, не исчезать’, сөбүлээһин ‘симпатия, одобрение’, тал уонна тап ‘выбери 
и попади (в цель), выбери удачно’, тап тал ‘попадать (в цель)/ удачно сделать 
выбрать’, таҥнарыы ‘предательство’, туһалаах ’полезная’, уол ‘парень’, уоллаах 
кыыс ‘парень с девушкой’, уостубат ‘не угасает, неугасающая’, уоттаах ‘пламен-
ная’, уһун ‘долгая’, хараһый ‘беречь, оберегать, береги’, харысхал ‘защита’, хахха 
‘укрытие, щит’, хомолто, үөрүү ‘обида, радость’, чугас дьонуҥ ‘близкие, близкие 
люди’, чугасыһыы ‘близость’, ынырык ‘страстная, страстно’, ырыа ‘песня’, эдэр 
саас ‘молодость, молодые годы’, эрэй ‘затруднение, беспокойство’, үйэлэргэ ‘на 
века’, үчүгэй ‘хорошо’, өйдөһүү ‘взаимопонимание’, өйдөһөөһүн ‘взаимопонима-
ние’ 1 (0.5); 199+90+67+8.

Толкуйдаа (думать): үчүгэйдик ‘хорошо’, өйдөө ‘1) помнить, запоминать; 
2) вспоминать; 3) понимать, разуметь, постигать’ 15 (7.5); оонньоо ‘играй’, са-
наа ‘1) думать, подумать, задумать, 2) желать, пожелать’ 11 (5.5); үөрэх ‘1) учё-
ба, учение, занятия, 2) образование, просвещение, обучение’ 9 (4.5); өй ‘ум, 
разум, рассудок || умственный’ 8 (4.0); кыай ‘1) мочь, осиливать; 2) побеждать, 
одолевать’ 6 (3.0); мэйии ‘мозг’, оҥор ‘1) делать, 2) заниматься ч.-л., совершать.  
3) поступать, действовать’, төбө ‘голова’, үлэлээ ‘работать, трудиться, занимать-
ся’, үөрэн ‘учиться, обучаться’ 5 (2.5); саҥар ‘говорить, сказать’, түргэнник ‘бы-
стро’, элбэҕи ‘много, о многом’ 4 (2.0); олоххун ‘твою жизнь’ 3 (1.5); барытын ‘всё’, 
суруй ‘напиши, написать’, таай ‘догадываться, угадать, гадать’, толкуйдаама ‘не 
думать, не размышлять’, ырыт ‘тщательно разбирать, анализировать’, үчүгэйи 
‘хорошее’, өйгүнэн ‘умом, разумом’ 2 (1.0); Д/з, Оонньоо! Кыай! ’Играй, Победи!’, 
оонньоо ‘играй, играть’, кыай ‘победить, мочь, одолевать’, санаан көр ‘пораз-
мысли, мыслить, размышлять’, аах ‘читай’, бастаан ‘сперва, вначале’, бил ‘знай, 
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знать’, бил-көр ‘разузнать, разузнай’, болҕой ‘быть внимательным’, булугас ‘на-
ходчивый, смышленый, смекалистый’, бэйэн ‘сам’, инники ‘будущее’, инники-
гин ‘о будущем’, инникини ‘о будущем’, кыан ‘1) сдерживаться, воздерживаться,  
пересиливать себя; 2) становиться на ноги; подниматься’, кыһалын ‘стараться, 
старайся’, кыһанар ‘старается’, кэнники ‘потом, попозже’, маны ‘это’, мындыр 
‘тонкий, проницательный’, олох ‘жизнь’, олоҕу ‘жизнь’, оонньоо кыай т.о.к ‘играй, 
победи т.о.к.’, оонньоо, кыай ‘играй, выиграй, победи’, санааны дьаарыстааһын 
‘привести мысли в порядок’, саҥарыма ‘не говорить, не сказать’, сиһилээ ‘сказать 
подробно, тщательно, в деталях’, суот ‘счет, расчет’, суоттаа ‘считать, считай’, сы-
лайдым ‘я устал’, сыыһыма ‘не ошибиться, не ошибись’, сөпкө этии ‘правильно 
сказано, верно сказано, правильное предложение’, тобул ‘разрешать, выяснять’, 
тойон ‘глава, хозяин, руководитель’, толор ‘исполнить, выполнить, решить’, 
тугу, тугу? ‘о чем?’, турума ‘не стой (на месте)’, төбө толкуйа ‘голова мыслит’, 
төбөҕүнэн ‘головой’, төбөҕөр ‘в голове’, уонна оҥор ‘и сделать, делать’, учуутал 
‘учитель’, физика, ыра ‘предчувствие, предсказание’, ыраастык ‘чисто, разумно’, 
ырыҥалааһын ‘тщательный разбор, анализ’, элбэхтик ‘много’, элбэхтэ ‘много’, эн 
‘ты’, эт ‘скажи’, этиини ‘предложение, сказанное’, үөрэт ‘учи, учить’, үөрэххин ‘об 
учёбе, об образовании’, үөрэҕи ‘об учебе’, өй-санаа ‘сознание, ум, разум’, өйөө 
‘поддержать, поддержи’, өр ‘долго’ 1 (0.5); 199+82+59+11.

Тыл (язык): өс ‘1) слово, речь, 2) слухи, молва’ 20 (10.1); саха ‘саха, якут-
ский’ 18 (9.0); ох ‘крылатое слово, афоризм’ 15 (7.5); күүс ‘сила, мощь; энергия’, 
күүстээх ‘сильный’ 9 (4.5); баай ‘богатство, имущество; сокровище; обилие, изо-
билие || богатый, имущий, состоятельный, зажиточный; обильный, изобиль-
ный’, саҥа ‘новое’ 6 (3.0); уһун ‘длинный’ 5 (2.5); омук ‘народ, нация, националь-
ность, иностранный’ 4 (2.0); Саха тыла ‘Якутский язык’, төрүт ‘родной’, үөрэх  
‘1) учёба, учение, занятия 2) образование, просвещение, обучение’ 3 (1.5); -өс 
‘слухи, молва’, айах ‘рот’, албын ‘1) хитрый || хитрость, обман; 2) льстивый || 
лесть; 3) обманчивый; 2. 1) хитрец; обманщик, плут, мошенник; 2) льстец’, бас 
‘голова’, кинигэ ‘книга’, кэпсэтии ‘разговор, беседа’, санаа ‘1) дума, мысль, 2) цель, 
стремление, желание, 3) горе, печаль’, саҥарыы ‘речь’, ситимэ ‘соединительный 
союз’, тиис ‘зуб’, төрөөбүт ‘родной’, уот ‘огонь’, харах ‘глаз’, элбэх ‘много’, өстөөх 
‘враг’ 2 (1.0); ох ‘1) стрела, 2) крылатое слово, афоризм’, Төрөөбүт тыл ‘родной 
язык’, уҥуоҕа суох ’без костей’, аат ‘существительное, имя, название’, айан ‘путь’, 
английский, араас ‘разное’, буукуба ‘буква’, быар ‘печень’, быстар ‘заплетается’, 
бэйэ-бэйэйни өйдөһөр ‘понимать друг друга’, дьикти ‘странный’, -дьыт оконча-
ние +дьыт ‘словарь’, иэйии ‘хорошее расположение духа, эмоция’, киһи ‘человек’, 
киһи тыла ох ‘язык человека острый как стрела’, киһи тыла – ох ‘человеческое 
слово (язык) – стрела’, куһаҕан ‘плохой, дурной || плохое, дурное; зло; пакость’, 
күүстээх тыл ‘сильный (сильнодействующий) язык’, күүһэ ‘сила, мощь, энер-
гия’, көтөр ‘1) летать, 2) птичка’, минньигэс ‘вкусный’, мөккүөрдээх ‘спорный, 
дискуссионный’, наада ‘нужен’, норуот ‘народ’, нуучча ‘русский’, ньыма ‘способ, 
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прием’, омук тыла ‘иностранный язык’, орган, ох саа ‘лук (оружие), стрела’, са-
стааба ‘состав’, сатабыл ‘умение, сноровка’, саха тыла ‘якутский язык’, сахалыы 
‘по-якутски, на якутском’, саҥарарга наада ‘нужен для речи, говорения’, сирэй 
‘лицо’, сомоҕо ‘1) цельный, неотделённый; 2) перен. единый, сплочённый’, су-
рах ‘весть’, сымса ‘ловкий, гибкий’, сытыы ‘острый, проницательный’, толкуй ‘1) 
мысль, идея, соображение; намерение, замысел; 2) мысль, дума’, тыал ‘ветер’, 
төрүт тыл саха тыла ‘родной язык якутский’, төрөөбүт дойду ‘родная страна, 
родной край’, төрөөбүт тыл ‘родной язык’, урок, чахчы ‘факт, правда’, чүмэчи 
‘свеча’, ыалдьар ‘болит’, ыраахха диэри тиэрдиэ ‘доведет далеко’, эйгэ ‘мир, окру-
жающее пространство; окрестность’, үчүгэй ‘хороший || хорошо’, үөрэт ‘учить, 
выучить, учи, выучи’, үөс ‘центр, середина’, өй ‘ум, разум, рассудок || умствен-
ный’ 1 (0.5); 199+82+55+13.

Төрөөбүт (родной): дойду ‘страна, край, родина’ 50 (25.1); күн ‘солнце’  
38 (19.1); дойдум ‘моя родина’, тыл ‘язык’ 22 (11.1); оҕо ‘ребенок’ 12 (6.0); сир 
‘земля’ 7 (3.5); үөскээбит ‘родился, вырос, родной, родившийся, выросший’  
4 (2.0); киһи ‘человек’ 3 (1.5); күнүм ‘мой день рождения’, олох ‘жизнь’, сирим ‘моя 
земля’, түөлбэ ‘1) небольшой круглый луг (скошенный, но ещё не убранный);  
2) маленькое круглое озеро’, үөрүү ‘радость, веселье’, өлбүт ‘умер’ 2 (1.0); дойдум 
‘моя родина’, саҥа олох ‘новая жизнь’, сир ’земля’, дойду ‘земля, страна’, төрөөбүт 
дойдум ‘родной край, родная страна, земля’, алаас ‘алас – поле посередине с озе-
ром, родная местность для якутов’, ас ‘пища, еда, кушанье, блюдо; продукты’, буор 
‘земля’, бэҕэһээ ‘вчера’, дойду ‘край, страна’, дьиэн ‘дом твой’, дьыл ‘год’, кыра 
оҕо ‘маленький ребенок’, күҥҥүнэн ‘с днем рождения’, оҕоломмут ‘родила’, саҥа 
олох ‘новая жизнь’, сибэкки ‘цветы’, сирим-дойдум ‘моя земля-родина’, сыл ’год’, 
тылын ‘язык’, төрүт ’родной’, төрөппүт ‘родитель’, төрөөбүт күн ‘день рожде-
ния’, төрөөбүт сурук ‘свидетельство о рождении’, уу кыһыл оҕо ‘новорожден-
ный, младенец’, чүөчэ ‘женщина’, ый ‘месяц’, үөрбүт ‘радостный, обрадовался’  
1 (0.5); 199+41+27+2.

Убай (старший брат): убаастабыл ‘уважение’ 27 (13.6); улахан ‘старший, 
большой’ 22 (11.1); эдьиий ‘старшая сестра’ 17 (8.5); быраат ‘брат’ 15 (7.5); көмө 
‘помощь’ 12 (6.0); киһи ‘человек’ 5 (2.5); аймах ‘родня, родственник’, таай ‘дядя 
(по материнской линии безотносительно к полу говорящего)’ 4 (2.0); балты 
‘младшая сестра’, доҕор ‘друг’, дурда-хахха ‘защита, опора’, дьиэ кэргэн ‘семья’, 
күүс ‘сила, мощь, энергия’, күүстээх ‘сильный’, көмүскэл ‘защита, заступниче-
ство’ 3 (1.5); балыс ‘младший, младшая’, бииргэ төрөөбүт ‘родной’, күүс-көмө ‘по-
сильная помощь, поддержка, содействие’, уол ‘1) сын, 2) мальчик; парень, юно-
ша, молодой человек’, элбэх ‘много’, эрэл ‘надежда’, эрэллээх ‘с надеждой’ 2 (1.0); 
Артем, быдан төбөлөөх ’намного умнее (головастый)’, -даах дьол ‘иметь брата 
счастье’, дьиэ кэргэн ‘семья’, Саша, Толя, убаай ‘старший брат’, улахан киһи ‘боль-
шой, взрослый человек’, атаахтатыы ‘баловство, сюсюкание’, атас ‘товарищ’, аҕа 
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‘отец’, баар ‘есть’, баттабыл ‘притеснение, угнетение; гонение’, биир ‘один’, боп-
пот ‘не запрещает’, бэйэ киһитэ ‘свой человек’, дьиэ ‘дом’, дьол ‘счастье’, ини ‘II уст.  
1) младший родной брат; 2) младший родственник по линии отца (по от-
ношению к сыновьям последнего)’, кыах ‘способности, возможности’, кэллэ  
‘пришел’, кэмэ ‘был в порядке’, кэһии ‘гостинец’, көмө-харыстабыл ‘помощь-
защита’, көмөлөс ‘помогать, содействовать, оказывать помощь’, мас ‘дерево’, 
мөҕүллээһин ’нагоняй’, наһаалаама ‘не перебарщивай’, пример, суох ‘нет’, сүрэх 
‘сердце’, тирэх ‘опора’, улахан убайым ‘мой старший брат’, улахан уол ‘старший 
сын’, учуутал ‘учитель’, халлаан ’небо’, хара ‘черный’, хаҥыас ‘левый, налево’, 
эйигиттэн улахан киһи ‘старше тебя’, эмис ‘толстый’, эн ‘ты’, эр киһи ‘мужчина’, 
эрэнии ’доверие’, үөрэх ‘1) учёба, учение, занятия, 2) образование, просвещение, 
обучение’, өйдүүр ‘понимает’, өйдөөх ‘умный, рассудительный’, өйөбүл ‘опора, 
поддержка’ 1 (0.5); 199+69+47+11.

Улахан (большой): кыра ‘малый, маленький’ 39 (19.6); киһи ‘человек’  
26 (13.1); Аан ‘названия насленного пункта Улахан Аан в Хангаласском улусе’ 
14 (7.0); дьиэ ‘дом’, сир ‘земля’ 10 (5.0); бөдөҥ ‘крупный, огромный’, дьол ‘сча-
стье’ 4 (2.0); көмө ‘помощь’, махтал ‘благодарность, благодарный’, санаа ‘1) дума, 
мысль, 2) цель, стремление, желание, 3) горе, печаль’, убай ‘старший брат’, элбэх 
‘много’ 3 (1.5); аан ‘название насленного пункта Улахан Аан в Хангаласском улу-
се’, дойду ‘страна, край, родина’, доруобай ‘здоровый’, дьай ‘оказывать влияние, 
воздействовать’, дьон ‘люди’, кыракый ‘маленький’, күөл ‘озеро’, мас ‘дерево’, 
оҕо ‘ребенок’, төбө ‘голова’, хайа ‘гора’, харах ‘глаза’, ыт ‘собака’, эһэ ‘дед, дедуш-
ка’, өрүс ‘река’ 2 (1.0); Аҕа киһи ‘человек постарше, старший’, Дьиэ ‘дом’, Убай,  
эдьиий ‘старший брат, старшая сестра’, айан ‘дальний путь, дальняя дорога’,  
айылгы ‘1) внешний вид, 2) признак, знак, 3) нрав, характер’, аньыы ‘I 1) уст. 
рел. грех || грешно; 2) вина, проступок; согрешение, II межд. выражает испуг, 
изумление, осуждение, запрещение ой, о; модальное словосочет. грех-то какой!; 
грешно же!’, ат ‘лошадь’, баҕа санаа ‘желание’, бөрө ‘волк’, киэҥ ‘широкий; про-
сторный; обширный’, куорат ‘город’, күн ‘солнце’, күүс ‘сила, мощь; энергия’, 
күүстээх ‘сильный’, обургу ’довольно большой; значительный (по величине)’, 
остуол ‘стол’, ситии ‘1) достижение (напр. цели); 2) поспевание, созревание; 3) 
возмужание, достижение совершеннолетия, зрелости’, сыал ‘цель’, сырдык ‘1) 
свет || светлый || светло; 2) перен. светлый; благородный’, сүрэх ‘сердце’, таптал 
‘любовь’, тустуу ‘борьба’, тымныы ‘холодный, холод’, уол ‘мальчик, парень, сын’, 
уу ‘вода’, хара ‘черный’, хаччы ‘деньги’, шар, ыал ‘семья’, эппиэтинэс ‘ответствен-
ность’, эрэй ‘затруднение, беспокойство’, эрэл ‘надежда’, үлэ ‘работа, труд, заня-
тие; дело’, үрдүк ‘высокий’, үрэх ‘река’ 1 (0.5); 199+62+35+12.

Урукку (прошлое): кэм ‘время, пора’ 22 (11.1); былыргы ‘старинный’  
15 (7.5); олох ‘жизнь’ 13 (6.5); билиҥҥи ‘нынешнее время’ 10 (5.0); санаа  
‘1) дума, мысль, 2) цель, стремление, желание, 3) горе, печаль’ 9 (4.5); саҥа  
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‘новое’ 8 (4.0); бириэмэ ‘время’, кэмнэр ‘времена’, таптал ‘любовь’, эргэ ‘старый, 
старое’ 6 (3.0); ааспыт ‘уже прошло, прошлое’, дьыл ‘год’, хойукку ‘позднее’ 5 
(2.5); дьиэ ‘дом’, таҥас ‘одежда’, хаартыска ‘фотография’ 4 (2.0); кырдьаҕас ‘ста-
рое’ 3 (1.5); ааспыт кэм ‘прошлое время’, СССР, история, кэлиҥҥи ‘давний’, сыл-
лар ‘годы’, түгэн ‘удобный случай, подходящее время’, ыраатта ‘давно’ 2 (1.0); 
-ну санаама ‘прошлое не вспоминай’, -ну санаан’ вспомнив былое, прошлое’, БИ-
РИЭМЭ ‘время’, ааспат ‘не забывается, не проходит’, ааспыта ‘прошло давно, за-
былось’, ааһар ‘проходит’, алдьаммыт ‘разрушилось, рухнуло’, ахтыы ‘воспомина-
ние, память’, балаҕан ‘якутская юрта’, былаас ‘власть’, былыр ‘в старину, в былые 
времена’, дойду ‘страна, край’, дьадаҥы ‘бедный, бедняк’, дьаһах ‘быт, бытье’, ин-
ники ‘будущее’, итэҕэл ‘вера’, кинигэ ‘книга’, кэлбэт ‘не настанет’, кэмҥэ ‘время, 
пору’, наскы ‘носок’, ордук ‘лучшее, лучше’, остуоруйа ’история, сказка’, оҕо ‘ребе-
нок’, оҕо саас ‘детство’, саас ‘1) возраст, 2) время, 3) весна’, салгыыр ‘продолжает’,  
санаабаппын ‘не думаю’, санаалар ‘мысли, думы’, санаама ‘не вспоминай’, сир 
‘земля’, сокуон ‘закон’, суол ‘дорога, путь’, сурук ‘письмо’, сыл ‘год’, түбэлтэ ‘1) слу-
чай, событие, происшествие; 2) положение дел; 3) факт’, төлөбүр ‘плата, оплата, 
цена’, төннүбэт ‘не вернется, не возвратится’, умнуллар ‘забывается’, умнуллубат 
‘не забывается’, умнуллубут ‘забылось, забыто’, умнуллуу ‘забвение’, урут ‘рань-
ше, прежде’, хаалбыт ‘осталось’, хаһыат ‘газета’, этэ ‘было’ 1 (0.5); 199+69+45+9.

Харах (глаза): хара ‘черные’ 24 (12.1); көрөр ‘смотрит’ 15 (7.5); көрүү 
‘взгляд, взор’ 11 (5.5); далыгар ‘поле зрения’ 10 (5.0); уута ‘слезы’ 9 (4.5); сирэй 
‘лицо’ 7 (3.5); айах ‘рот’, мөлтөх ‘слабые’, сытыы ‘острый’ 5 (2.5); ачыкы ‘очки’, 
кыра ‘маленькие’, хаас ‘брови’, харата ‘зрачок’ 4 (2.0); баар ‘есть’, дала ‘поле зре-
ния’, икки ‘два’, киэҥ ‘широкие’, киһи ‘человек’, кыраһыабай ‘красивые’, ула-
хан ‘большой’ 3 (1.5); атах ‘нога’, дууһа ‘душа’, көр ‘смотреть, глядеть; наблю-
дать что-л., за чём-л.; видеть что-л.;’, мунну ‘нос’, мурун ‘нос’, орган, уос ‘губы’, 
ытыыр ‘плачет’, үчүгэй ‘хороший’ 2 (1.0); КөРөР ‘смотрит’, олоҕу көрүү ‘виде-
ние жизни’, бии ‘веко’, биир ‘один’, дал ‘поле зрения’, дьиҥнээх ‘правда, насто-
ящий, правдивый’, дьүһүн ‘внешность’, зрачок, иэйии ‘хорошее расположение 
духа, эмоция’, камера, киһи сиэркилэтэ ‘зеркало человека’, кыараҕас ‘узкие’, 
кыламан ‘ресницы’, кэлтэһэ ‘ячмень (мед.)’, кэмэ ‘размер’, күн ‘солнце’, күөл 
‘озеро’, көрбөт ‘не видит’, көрдөрүөхпүн наада ‘нужно показать’, көрөбүн 
‘я вижу, я смотрю’, көрөөһүн ‘зрение, видение’, көстөр ‘видно, виднеется’, 
линза, правительство, симэн ‘украшаться, наряжаться’, ситэр ‘догонять, до-
вершать, доканчивать, завершать’, сиэркилэ ‘зеркало’, суох ‘нет’, суһуох ‘коса 
(девичья)’, таас ‘протез (глазной)’, тула ‘вокруг’, түүн ‘ночь’, төгүрүк ‘кру-
глые’, улахан харах ‘большие глаза’, утары ‘напротив’, уу ‘слезы’, уһун суһуох 
‘длинная коса’, харах ‘глаз’, хартыына ‘картина’, харыстаа ‘беречь, оберегать, 
щадить, защищать, береги’, хотой ‘орел’, чыпчылый ‘моргнуть, мигать’, ыраас  
‘чистые’, яблока 1 (0.5); 199+73+44+9.
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Хараҥа (темный): сырдык ‘1) свет || светлый || светло; 2) перен. светлый; 
благородный’ 40 (20.1); түүн ‘ночь’ 35 (17.6); хос ‘комната’ 31 (15.6); халлаан 
‘небо’ 14 (7.0); сир ‘земля’ 7 (3.5); куттал ‘1) страх, боязнь 2) угроза наступления 
чего-л. (опасности)’ 6 (3.0); киэһэ ‘вечер’ 5 (2.5); киэһээ ‘вечер’, ойуур ‘лес’, суол 
‘путь, дорога’, өҥ ‘цвет’ 3 (1.5); куһаҕан ‘плохой, дурной || плохое, дурное; зло; 
пакость’, маҥан ‘белый’, муннук ‘угол’, санаа ‘1) дума, мысль, 2) цель, стремле-
ние, желание, 3) горе, печаль’, тыа ‘лес; тайга || лесной; таёжный;’, хара ‘черный’  
2 (1.0); киэһээ, түүн, санаа ‘вечер, ночь, мысль, дума’, уот суох ‘нет света, нет осве-
щения’, хараҥа хос ‘темная комната’, абааһы ‘1) миф., фольк. злой дух, злое нача-
ло; всё вредное и враждебное человеку, 2) чудовище, чудовищный’, биллибэт ‘не 
известно’, дьаллык ‘порок, дурная привычка’, киһи ‘человек’, кутталлаах ‘страш-
ный, опасный / страшно, опасно’, күн ‘солнце’, күннэр ‘дни’, күүс ‘сила (темная)’, 
көстүбэт ‘не видно, невидимый’, соҕотох ‘один, одинокий’, сулус ‘звезда’, суох 
‘нет’, табаарыс ‘товарищ’, таҥас ‘одежда’, таһырдьа ‘1) двор, улица || наружный; 
2) нареч. снаружи, вне (находиться)’, тымныы ‘холодный, холод’, түүл ‘сон’, уот 
‘свет, освещение’, уота суох ‘без света, без освещения’, уулусса ‘улица’, харах ‘глаз’, 
ый ‘месяц’, үчүгэй ‘хорошо, хороший’ 1 (0.5); 199+43+26+11.

Харчы (деньги): баай ‘богатство, имущество; сокровище; обилие, изоби-
лие || богатый, имущий, состоятельный, зажиточный; обильный, изобильный’  
26 (13.1); үлэ ‘работа, труд, занятие; дело’ 14 (7.0); элбэх ‘много’ 12 (6.0); наада 
‘нужны’ 11 (5.5); аҕыйах ‘мало’ 8 (4.0); дьол ‘счастье’, кумааҕы ‘бумага’, хамнас ‘зар-
плата’ 7 (3.5); суох ‘нет’ 6 (3.0); үп ‘средства, финансы’ 5 (2.5); баай-дуол ‘богатство, 
имущество; сокровище; обилие, изобилие || богатый, имущий, состоятельный, за-
житочный; обильный, изобильный’, былаас ‘власть’ 4 (2.0); баар ‘есть’, иэс ‘долг’, 
куһаҕан ‘плохой, дурной || плохое, дурное; зло; пакость’ 3 (1.5); ас ‘пища, еда, ку-
шанье, блюдо; продукты’, барыта ‘всё’, дьол буотах ‘не счастье’, көмүс ‘золото’, көмө 
‘помощь’, манньа ‘плата, награда; вознаграждение’, солкуобай ‘рубль’, стипендия, 
уу ‘вода’ 2 (1.0); баай, дьол ‘богатство, счастье’, кэлэр-барар ‘приходит-уходит’, ас, 
таҥас ‘еда, пища, одежда’, атыы’продажа’, аһылык ‘1) пища, еда, корм, 2) пита-
ние’, баар буол ‘пусть будет’, байыы ‘обогащение’, банк, барыта баар ‘всё есть’,  
буортулуур ‘портит’, бүттэ ‘закончились’, бүтэр ‘заканчивается, тратится’, дуол-
лар ‘доллар’, илии ‘рука’, илиис ‘лист’, инструмент, кирэ ‘грязь от’, кошелек, ку- 
маахы ‘бумага’, кусаган ‘плохо, плохое’, куһаҕан өй ‘плохие мысли’, кэлиэ ‘будет’, 
кэлэр ‘приходят’, көтөр ‘улетает, летит’, көҥүл ‘свобода, свободный’, манньыат ‘мо-
нета’, проблемата ‘проблема’, рай, сайдам ‘1) способный, легко воспринимающий, 
быстро схватывающий (обычно о детях), 2) развитый’, сокуон ‘закон’, сымыйа 
‘ложь, обман’, сээкэй ‘всякая всячина; всякая мелочь’, таҥас ‘одежда’, таһыма ‘уро-
вень’, тиийбэт ‘не хватает’, тимир ‘железо, железный’, төлөөһүн ‘оплата’, урбаан 
‘бизнес, предпринимательство; деловой ’, утары уун ‘протяни вперед’, хачыгы- 
рыыр ‘шуршать, шуршат’, ыл ‘возьми, бери, брать’, ыраас ‘чистые, чистота’, эрэ 
‘только’, эт ‘мясо’, үбэ ‘богатство, состояние, имущество, достояние, средства,  
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финансы’, үп-харчы ‘богатство, состояние, имущество, достояние, средства, фи-
нансы’, үчүгэй ‘хорошо, хорошее’, үөрүү ‘радость, веселье’ 1 (0.5); 199+72+48+13.

Чугас (близкий): доҕор ‘друг’ 60 (30.2); киһи ‘человек’ 27 (13.6); ыра-
ах ‘далёкий, дальний, отдалённый || даль, дальность, отдалённость || далеко’  
22 (11.1); дьон ‘люди’ 12 (6.0); аймах ‘родня, родственник’ 10 (5.0); дьонум 
‘мои родные (люди)’, киһим ‘человек мой’ 5 (2.5); дьиэ ‘дом’ 4 (2.0); баар ‘есть’, 
доҕорум ‘мой друг’, ийэ ‘мать’ 3 (1.5); аттыбар ‘рядом со мной’, бэттэх ‘рядом, 
близко’, дьүөгэ ‘подруга’, кэм ‘время, пора’, табаарыс ‘товарищ’, ыраас ‘чистота, 
перен. чиста’ 2 (1.0); Бу турар ‘стоит тут’, Саҥа дьыл ’Новый год’, Хатас ‘Хатас-
сы (пригород)’, алаас ‘алас (поле посередине с озером), родная местность яку-
тов’, атас ‘приятель, друг’, аҕам ‘мой отец’, бу турар ‘стоит тут’, диэ ‘говоришь’, 
дойдум ‘мой край’, доҕотторум ‘мои друзья’, дууһа ‘душа’, дэриэбинэ ‘дерев-
ня’, киһиҥ ‘человек’, куорат ‘город’, кэргэн ‘1) семья, семейство; 2) член семьи;  
3) супруг; супруга’, күндү ‘1) дорогой, драгоценный || драгоценность; 2) дорогой, 
милый, любимый; 3) редкий, редкостный’, маҕаһыын ‘магазин’, нэһилиэнньэ 
’население’, оҕо ‘ребенок’, сайын ‘лето’, сир ‘земля, местность’, суол ‘путь, дорога’, 
сыыр ‘горка, возвышенность’, таҥара ‘бог’, чэпчэки ‘легко’, ыал ‘семья’ 1 (0.5); 
199+43+26+7.

Ыалдьыт (гость): киһи ‘человек’ 27 (13.6); кэллэ ‘пришел’ 12 (6.0); дьон 
‘люди’ 7 (3.5); аймах ‘родня, родственник’, доҕор ‘друг’, дьиэ ‘дом’ 5 (2.5); ас 
‘пища, еда, кушанье, блюдо; продукты’, кини ‘он, она’, кыыс ‘девочка, девушка’, 
табаарыс ‘товарищ’, хоноһо ‘гость, оставшийся на ночь’, чэй ‘чай’, үчүгэй ‘хоро-
ший || хорошо’ 4 (2.0); бырааһынньык ‘праздник’, дьоннор ‘люди’, кэлии ‘при-
езжий, пришлый’, кэһии ‘гостинцы’, күндү ‘дорогой, милый’, көрсүү ‘встреча, 
прием’ 3 (1.5); киир ‘заходи’, киирдэ ‘вошел’, кэлиэ ‘придет’, кэпсээн ‘рассказ’, 
көрүс ‘встречать, принимать’, мааны ‘честь, уважение, почётный, почтенный’, 
чай, элбэх ‘много’ 2 (1.0); -ы көрүс ‘встретить/встречай гостя’, -ы мааны ‘гостя 
с почетом, уважительно, обильно’, АС ‘пища, еда, кушанье, блюдо; продукты’, 
соһуччу кэллэ ‘пришел внезапно’, абааһы ‘злой дух, зло, чудовище’, айанньыт 
‘путник’, атас ‘друг, приятель’, баай ‘богатый, богатство’, баар ‘есть’, балыс ‘млад-
ший, младшая’, барар ‘уходит’, барда ‘ушел’, биирдэ эмит ‘иногда’, билсии ‘зна-
комство’, буолаҕын ‘являешься (-тесь)’, буолун ‘будьте’, гость ВК, дорообо ‘здрав-
ствуй’, доҕоттор ‘друг’, дууһа ‘душа’, дьиэҕэ ‘дома’, дьол ‘счастье’, дьэ ‘межд. ну, 
ну и’, дьэдьэ ‘мужчина’, киирэ сылдьар ‘пришел, присутствует’, куһаҕан ‘плохой, 
плохо’, кэлбит ‘пришел, прибыл’, кэлэр, ас астаа ‘придет, приготовь угощения 
(блюда)’, кэпсэтии ‘разговор’, кэргэн ‘супруг, супруга’, күн ‘день, солнце’, күүлэй 
‘гулянье, безделье’, күүлэйдии кэлбит ‘пришел гостить, гулять’, күүлэйдии кэл-
бит киһи ‘человек пришел гостить, гулять’, күүтэр ‘ждет, ждать’, көрсүөххэ наада 
‘надо увидеться, встретиться’, көрсөр ‘встречает’, мэһэйдиир ‘мешает’, ньуоска 
’ложка’, олоҥхоһут ‘олонхосут, сказитель эпоса’, омук ‘народ, нация, националь-
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ность, иностранный’, остуол ‘стол’, санаа ‘1) дума, мысль, 2) цель, стремление, 
желание, 3) горе, печаль’, солун ‘новый, новость’, сонун ‘новость’, сосед, сын-
ньан ‘отдохни, отдохнуть’, сэмэй ‘скромный’, сэһэргэһии ‘беседа’, торт, түүҥҥү 
‘ночной’, убаастаа ‘уважать’, хаамаайы ‘человек, не сидящий на месте’, хонон аас 
‘ночевать, остановиться с ночлежкой’, хоноһук ’гость, оставшийся на ночь’, чээй 
‘чай’, ыал ‘семья’, ыалдьыт буотах ‘не гость’, ыраахтан ‘из далека’, ыраахтан кэл-
бит ‘приехал из далека’, ытыктыыр киһибит ‘уважаемый, почитаемый человек’, 
ыҥырыллыбыт ‘приглашен, приглашенный’, ыҥырыы ‘приглашение’, эмискэч-
чи ‘внезапно’, үтүө ‘добрый, добро’, үүр ‘прогнать, прогони’, үөрүүлээх ‘радост-
ный’ 1 (0.5); 199+94+67+9.

Ыаллыы дьахтар (соседка): дьуккаах ‘сосед’ 14 (7.0); кэргэн ‘1) семья, се-
мейство; 2) член семьи; 3) супруг; супруга’ 11 (5.5); ийэ ‘мать’ 10 (5.0); кыыс 
‘девочка, девушка’ 7 (3.5); киһи ‘человек’ 6 (3.0); дьүөгэ ‘подруга’, оҕолоох ‘с ре-
бенком’ 5 (2.5); оҕо ‘ребенок’ 4 (2.0); доҕор ‘друг’, киирдэ ‘вошла’, сосед, соседка, 
чүөчэ ‘женщина’, ыалдьыт ‘гость’ 3 (1.5); ‘0’, аймах ‘родня, родственник’, билбэп-
пин ‘не знаю’, бэйэ ‘своя’, дьиэ ‘дом’, дьиэ кэргэн ‘семья’, дьон ‘люди’, олорор ‘си-
дит’, оҕонньор ‘старик, дед’, чугас ‘ближний, близкий || близко’, эмээхсин ‘стару-
ха, старушка’ 2 (1.0); билэр киһим ‘знакомый человек’, Маргарита, наһаа үчүгэй 
‘очень хорошая’, Сахаайа ‘Сахаайа (имя собств.)’, эдэр кыыс ‘молодая девушка’, 
аан ‘дверь’, аймахпыт ‘наша родственница’, арыгыһыт ‘пьяница, алкоголик’, ас 
‘пища, еда, кушанье, блюдо; продукты’, ас астыыр ‘готовит еду’, асчыт ’искусная 
стряпуха, повар’, баар ‘есть’, дьикти ‘необычная, странная’, дьоллоох ‘счастливая’, 
дьээдьэ ‘мужчина’, дьүөгэм ‘подруга моя’, дьүөгэтэ ‘подруга ее’, кини ‘он, она’, ки-
нигэ ‘книга’, киэргэл ‘украшение, наряд, убранство’, киҥнээх ‘раздражительная, 
вспыльчивая, злая’, кыптыый ‘ножницы’, кэллэ ‘пришла’, кэпсиир ‘рассказывает’, 
кэрэ ’красивая’, күлүү ‘смех’, көмө ‘помощь’, көмөлөһөр ‘помогает’, көстөр ‘видно 
(соседку)’, маладьыас ‘молодец’, нуучча ‘русская’, олороллор ‘живут’, олох ‘жизнь’, 
подруга, подъезд, сайдын ‘развивайся’, сирэ ‘земля соседки’, солуна ‘новость’, со-
седкам ’моя соседка’, соседтар ’соседи’, сылдьар ‘ходит’, сырыттын ‘пусть будет, 
ходит’, табаарыс ‘товарищ’, таһаҕас ‘1) груз; ноша || грузовой; 2) перен. тяжесть, 
бремя’, тетя Катя, туох эрэ ‘что-то, что-нибудь’, туһа ’польза, полезность’, хотун 
‘госпожа’, чугасты чүөчэ ‘женщина рядом’, ыаллыылар ‘соседи’, ыарахан ‘1) бе-
ременная, 2) трудная, с тяжелым характером’, эбээ ’бабушка’, эдэр ‘молодая’, эл-
бэх ‘много’, эмис ’толстая’, эрэй ‘мучение, страдание’, үлэ ‘работа’, үөрүү ’радость’, 
өйдөөх ‘умная, рассудительная’ 1 (0.5); 199+84+60+39.

Ыраас (чистый): дьиэ ‘дом’, халлаан ‘небо’ 17 (8.5); кирдээх ‘грязный’  
14 (7.0); санаа ‘1) дума, мысль, 2) цель, стремление, желание, 3) горе, печаль’  
12 (6.0); уу ‘вода’ 10 (5.0); сырдык ‘1) свет || светлый || светло; 2) перен. свет-
лый; благородный’ 9 (4.5); салгын ‘воздух’, сир ‘земля’, таҥас ‘одежда’, хаар ‘снег’  
5 (2.5); майгы ‘характер, нрав, поведение’, таптал ‘любовь’, өрүс ‘река’ 4 (2.0); 
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киһи ‘человек’, күөл ‘озеро’, маҥан ‘белый’ 3 (1.5); дууһа ‘душа’, дьон ‘люди, на-
род’, кир ‘грязь’, маҕан ‘белый’, оҕо ‘ребенок’, саҥа ‘новый’, харчы ‘деньги’, хос 
‘комната’ 2 (1.0); Амма өрүс ‘река Амга’, ып ыраас ‘чистый-пречистый’, айылҕа 
‘природа’, астык ‘перен. вызывающий удовлетворение, полноценный’, балыыһа 
‘больница’, буол ‘быть, делаться, становиться’, буоллун ‘пусть будет’, былыт  
‘облако’, бэрээдэк ‘порядок’, дойду ‘край, земля, страна’, дойдум ‘мой край, моя 
родина’, дууһам ‘моя душа’, дьахтар ‘женщина’, дьаһал ‘1) распоряжение, при-
каз, 2) мера, 3) мероприятие’, дьиэм ‘дом мой’, дьол ‘счастье’, иһит ‘посуда’, кибис 
кирдээх ‘сильно загрязненный, очень грязный’, кини ‘он/она’, кирэ суох ‘не гряз-
ный, нет грязи’, кыыс ‘девочка, девушка’, маҥан/үрүҥ ‘белый/белый, светлый, 
чистый’, муоста ‘пол’, муус ‘лед’, муус маҥан ‘белый как лед’, мыло, олох ‘жизнь’, 
сибиитэрэ ‘свитер’, суун ‘мыть, отмыть, мыться, умываться’, сылаас ‘теплый, 
тепло’, сэмэй ‘скромный’, уол ‘1) сын, 2) мальчик; парень, юноша, молодой чело-
век’, хонуу ‘поле’, чэпчээри ‘чтобы облегчиться’, ынырык ‘очень, слишком’, ыраас  
‘чистый, чистота’ 1 (0.5); 199+60+36+27.

Ыраах (далекий): чугас ‘ближний, близкий || близко’ 51 (25.6); айан ‘даль-
ний путь, дальняя дорога’ 33 (16.6); дойду ‘страна, край, родина’ 26 (13.1); сир 
‘земля’ 12 (6.0); суол ‘дорога’ 7 (3.5); дьиэ ‘дом’ 6 (3.0); дьиэм ‘дом мой’ 3 (1.5); 
дойдум ‘моя родина’, дэриэбинэ ‘деревня || деревенский’, тэйиччи ‘подальше’  
2 (1.0); Африка, Дэриэбинэм, дьиэм ‘Моя деревня, мой дом’, САНАА ’МЫСЛЬ’, 
США, Тикси, Чебоксары, арҕаа ‘запад’, баар ‘есть’, бар ‘уходить, идти’, барар ‘идет, 
уходит’, барда ‘пошел (пошла), ушел (ушла)’, барыма ‘не идти, не уходить’, бы-
лыт ‘облако’, дьон ‘люди’, киин ’центр’, киһи ‘человек’, кыра ‘малый, маленький’, 
кэлэр кэм ‘будущее время’, көмүс ’золото’, көр ‘смотри, смотреть’, көс ‘I 1) пере-
езжающий, кочевой, 2) поселение, ссылка; II миля (якутская, равная, примерно,  
10 км)’, көстүбэт ‘не видно, не видит’, муора ‘море’, ойуур ‘лес’, олорор ‘живет, си-
дит’, олох ‘жизнь’, самолет, санаа ‘мысль, дума’, сиргэ ‘в (далекой, дальней) стра-
не’, сут ‘голод, неурожай’ (сүт? – исчезни, исчезнуть), сылдьар ‘находится’, сырыт 
‘находиться, держаться (далеко)’, сытар ‘лежит, находится’, тиийбэккин ‘не дой-
ти, не доходить’, тиийбэт ‘не дойдет, не доходит’, толкуй ‘1) мысль, идея, сооб-
ражение; намерение, замысел; 2) мысль, дума’, туспа ‘I. различие, отличие, раз-
ница; II. 1) отдельный || отдельно; 2) перен. чужой’, тымныы ‘холодный, холод’,  
хаалбыт дойдум ‘оставшийся край, место’, хаамп ‘идти’, хаамыы ‘идти, ходьба’, ыал 
‘семья, дом’, эбээ ‘бабушка’, Үөһээ Бүлүү ‘Верхневилюйск’ 1 (0.5); 199+54+44+11.

Ытыктабыл (уважение): убаастабыл ‘уважение’ 34 (17.1); кырдьаҕас 
‘старый, старец, старая, старик, старуха’ 19 (9.5); киһи ‘человек’ 9 (4.5); 
кырдьаҕастарга ‘старым’, эбээ ‘бабушка’ 6 (3.0); кырдьаҕаска ‘старику, старухе, 
старцу’, убаастааһын ‘уважение’ 4 (2.0); аҕа ‘отец’, баар ‘есть’, кырдьаҕас дьон ‘ста-
рые люди, старцы’, сир ‘земля’, ыһыах ‘ысыах, национальный якутский празд-
ник’ 3 (1.5); ийэ ‘мать’, иэс ‘долг’, киһитэ ‘(уважаемый) человек’, кырдьаҕастар 
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‘старые’, махтабыл ‘благодарность’, таптал ‘любовь’, убаастаа ‘уважать’, улахан 
дьон ‘старшие, взрослые’, учуутал ‘учитель’, хайҕабыл ‘хвала, похвала; одобре-
ние, поощрение.’, чиэс ‘честь’, чиэстэбил ‘почет’, эһээ ‘дед, дедушка’ 2 (1.0); Аҕа 
саас ’Старший возраст’, Дьиэ кэргэн ‘Семья’, М.Е. Николаев, САНАА ’МЫСЛЬ’, 
саастаах дьону ‘пожилых людей’, Таҥара ‘Бог, божий’, улахан дьон ‘старшие,  
взрослые’, улахан дьоҥҥо ’старшим, взрослым’, Ытык сир ‘Святое место/священ-
ная земля’, автобус, атаҕастабыл ‘обида, притеснение’, аҕа дьоҥҥо ‘старшим’, 
аҕалаах, ийэҕэр ‘отцу с матерью’, бочуоттаах ‘почетный, почтенный’, буолуохта-
ах ‘будет, могло бы быть’, бэтэрээн ’ветеран’, герой, гын ’1) окончание свое ува-
жение, 2) глагол сделать, сделай’, дьоннор ‘люди’, дьоҥҥо ‘людям’, ийэ, аҕа ‘мать, 
отец’, итэҕэй ‘верить, полагаться’, кырдьаҕас дьоҥҥо ‘старым людям, старцам’, 
кыталык ‘стерх’, кэрдиис ‘период, отрезок’, кэриэс ‘память, напоминание (о по-
койном)’, күүстээх ‘сильный, мощный’, көрдөһүү ‘просьба, мольба’, мааны ‘честь, 
почет, уважение’, ойуур ‘лес’, оҕонньор ‘старик, старец’, праздник, саас ‘возраст’, 
саастаах киһи ‘пожилой человек’, сиргэ ‘стране, земле, краю, родине’, сиэр-туом 
‘обычай, обряд’, сыһыан ‘отношение’, тыл ‘слово, речь’, төрөппүт ‘родитель’, убай 
‘старший брат’, улахаттарга ‘старшим, взрослым’, учууталга ‘учителю’, хайа ‘гора’, 
харчы ‘деньги’, чиэстээһин ‘чествование’, ыалдьыт ‘гость’, ытык иэс ‘священный 
долг’, ытыктыыр сирим ‘почитаемая земля, местность’, эбэ, эһэ ‘бабушка, дедуш-
ка’, эйиэнэ ‘твой, твоя, твое’, эйиэхэ ‘тебе’, эһиэхэ ‘вам’, эһээм ’мой дед’, үлэ ‘рабо-
та, труд’, өбүгэ ‘предок’, өйөөһүн ‘опора, поддержка’ 1 (0.5); 199+81+56+20.

Эбэ (бабушка): күөл ‘озеро’ 37 (18.6); өрүс ‘река’ 20 (10.1); эһээ ‘дед, дедуш-
ка’ 12 (6.0); эһэ ‘дед’ 9 (4.5); кырдьаҕас ‘старая’ 8 (4.0); убаастабыл ‘уважение’, уу 
‘вода’ 7 (3.5); алаас ‘алас (круглое поле или круглый луг в лесу); поляна’ 6 (3.0); 
дойду ‘страна, край, родина’, үрэх ‘речка’ 5 (2.5); Лена, дьол ‘счастье’, таптал ‘лю-
бовь’ 4 (2.0); улахан ‘1) крупный, большой; 2) большой, значительный’ 3 (1.5); 
бирэски ‘пирожки’, от ‘трава, травяной, сено’, сылаас ‘тепло’, сүрэх ‘сердце’, хотун 
‘госпожа’ 2 (1.0); -э эһээ ‘бабушка, дедушка’, Бүлүү ‘Вилюй (река)’, Ийэм ийэтэ 
‘мать матери’, КүөЛ ‘озеро’, Сара, сөтүө ‘купание’, алаадьы ‘оладьи’, ахтабын ‘то-
скую’, аҕам, ийэм ийэтэ ‘мать отца и матери’, аҕас саастаах чүөчэ киһи ‘пожилая 
женщина’, барахсан ‘дорогая’, дириҥ ‘глубокое’, дойдум ‘моя родина’, иистэнии 
‘шитье’, икки ‘два’, илиитэ ‘рука’, ичигэс ‘теплое’, кус ‘утка’, кытыл’побережье, 
берег’, кытыла ‘побережье, берег’, кытыма (ошибка в написании), кытыытыгар 
‘на краю’, күндү киһим ‘дорогой мне, любимый человек’, күөлэ ‘озеро’, көлүөнэ 
‘поколение’, мудрость, оҕо саас ‘детство’, сайылык ‘летник’, сайын ‘лето’, суох 
‘нет’, сымнаҕас ‘мягкий’, таптааһын ‘любовь, любить’, тапталлаах ‘любимая’, 
таптыыр киһи ‘любящий, любимый человек’, түгэҕэ ‘дно’, уута ‘вода’, хайа ‘гора’, 
хаптаҕай ‘Хаптагай’, харыстаа ‘беречь, оберегать, щадить, защищать, береги’, 
ходуһа ‘покос, сенокосное угодье, покосный луг’, чугас ‘близкая’, чугас киһи 
‘близкий человек’, ытыктабыл ‘почитание, уважение’, эбээ ‘бабушка’, эһэр ‘тре-
скается, взрывается, сходит (о реке, об озере, во время ледохода)’, үүт ‘молоко’, 
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үөрүү ‘радость, веселье’, Өрүс эбэм ‘матушка Река’, өлүү ‘смерть, гибель’ 1 (0.5);  
199+68+49+9.

Эдьиий (старшая сестра): убаай ‘старший брат’ 17 (8.5); улахан ‘старшая’ 
15 (7.5); Дора 14 (7.0); балты ‘младшая сестра’ 10 (5.0); көмө ‘помощь’ 9 (4.5); 
убай ‘старший брат’ 6 (3.0); таптал ‘любовь’, убаастабыл ‘уважение’ 5 (2.5);  
аймах ‘родня, родственник’, балыс ‘младший, младшая’, быраат ‘брат’, киһи ‘чело-
век’, кыыс ‘девочка, девушка’ 4 (2.0); Чугас киһи ‘близкий человек’, көмөлөһөр 
‘помогает, содействует, оказывает помощь’ 3 (1.5); Маайа ‘Майя (и. собств)’, 
аһыныгас ‘сострадательный’, баар ‘вы здесь? (фраза используется молодежью 
на увеселительных мероприятиях)’, доҕор ‘друг’, дьол ‘счастье’, дьүөгэ ‘подру-
га’, кыраһыабай ‘красивая’, күтүөт ‘зять’, суох ‘нет’, сүбэ ‘совет’, эдьиий ‘старшая 
сестра’, элбэх ‘много’ 2 (1.0); бииргэ төрөөбүт ‘родная’, Дуора ‘Дора (и. собств.)’, 
ийэ кэриэтэ киһи ‘как мать’, Люда, Марыына ‘Марина (и. собств.)’, Маша, Мока, 
Оксана, Роза, чугас киһим ‘мой близкий человек’, ас ‘еда’, атаахтааһын ‘нежить-
ся, баловство’, аһат ‘покорми’, бииргэ төрөөбүт ‘родная’, доҕор-кыыс ‘подруга’, 
дьаһал ‘распоряжение, приказ’, ийэ ’мать’, истэбин ‘слушаюсь’, куттал ‘1) страх, 
боязнь, 2) угроза наступления чего-л. (опасности)’, кыраһыабайдык ‘краси-
во’, кэлбит ‘пришла’, күлүү ‘смех’, күндү ‘дорогая’, күүс ‘сила, мощь; энергия’, 
көмүскэл ‘защита, оберегание’, көмөлөс ‘помогать, содействовать, оказывать 
помощь’, көмөтө ‘помощь’, мин ‘я’, минньигэс ас ‘вкусная еда’, миэнэ ‘моя’, оон-
ньуу ‘игра’, поддержка, сайын ‘лето’, сыһыан ’отношение’, сүбэ ыйытыы ‘прось-
ба о совете’, табаарыс ‘товарищ’, тутаах киһи ‘главный человек’, тыла ‘слово’, 
убаастабыллаах ‘уважаемая’, улахан кыыс ‘большая девочка, дочь’, харыс- 
тыыр ‘оберегает’, холобур ‘пример, образец’, чугас’близкая’, чугас киһи ‘близ-
кий человек’, чугас киһим ‘мой близкий человек’, чүөчэ ‘женщина’, эбээ ‘бабуш-
ка’, эйэҕэс’приветливая, ласковая’, эрэл ‘надежда’, үлэтэ ‘работа, труд, занятие; 
дело’, үтүө киһи ‘добрый человек’, үчүгэй ‘хорошая, хорошо’, үөрэр ‘радуется’, 
Өйдүүр киһим ‘понимающий меня  человек’, өйүүр дьон ‘люди, поддерживаю-
щие тебя’, өйөбүл ‘поддержка’ 1 (0.5); 199+83+56+12.

Эйэ (мир): дьол ‘счастье’ 33 (16.6); сэрии ‘война’ 13 (6.5); сир ‘1) земля, зем-
ной шар || земной; 2) земля, почва, грунт; суша || почвенный, грунтовой, земля-
ной, земельный; 3) земля, территория’ 11 (5.5); баар ‘есть’ 8 (4.0); доҕордоһуу 
‘дружба’ 6 (3.0); ийэ ‘мать’ 5 (2.5); дойду ‘страна, край, родина’, мир, холууп ‘го-
лубь’ 4 (2.0); таптал ‘любовь’, үчүгэй ‘хороший || хорошо’ 3 (1.5); доҕор ‘друг’, 
дэмнээх ‘с миром’, май, олох ‘жизнь’, сирэ ‘мирная земля’, ырыа ‘песня’ 2 (1.0); 
-лээхтик сылдьын ‘будьте в мире, согласии’, Аан дойду ‘мир, вселенная’, баар  
буоллун ’пусть будет’, Кыайыы күнэ ‘день Победы’, Россия, Сир ‘1) земля, зем-
ной шар || земной; 2) земля, почва, грунт; суша || почвенный, грунтовой, зем-
ляной, земельный; 3) земля, территория’, сырдык санаа ‘светлые мысли, чистая 
душа’, УБААЙ ‘СТАРШИЙ БРАТ’, Эйэ эйэ ‘Мир мир’, эйэлэһии ‘перемирие, согласие, 
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лад’, аньыы ‘I 1) уст. рел. грех || грешно; 2) вина, проступок; согрешение, II межд. 
выражает испуг, изумление, осуждение, запрещение ой, о; модальное словосо-
чет. грех-то какой!; грешно же!’, атастарым ‘приятели, друзья’, аһа ’ага’, баар бу 
сиргэ ‘есть на земле’, баар буолан ‘пока есть (мир), благо’, баар буоллун ‘пусть 
будет’, баар буолуо ‘будет’, барыларыгар ‘всем’, бииргэ ‘вместе’, билэ ‘оторочка, 
обшивка’, бу ‘этот, эта, это’, буоллун ‘пусть будет (мир)’, былаах ’флаг’, бэйэ ‘свой’, 
дьолум ‘счастье мое’, дьонум ‘мои родные (люди)’, дьоҥҥо ‘людям’, дьүөгэм  
‘подруга’, ил ‘доброе согласие, приязнь, дружба, мир’, иллээх ‘мирный, спокой-
ный, дружный’, итэҕэл ‘доверие, вера, вероисповедание’, иһин ‘ради’, кактус, 
киһи ’человек’, куруук ‘всегда’, кыайыы ‘победа’, кэм ‘время, пора’, күн ‘солнце’, 
күн уота ‘солнечный свет, лучи солнца’, күүс ‘сила’, майгы ‘нрав, поведение’, мама, 
миэхэ ‘мне’, наада ‘надо’, норуот ‘народ’, норуоттарга ‘народам’, салгын ‘воздух’, 
сир дойду ‘земля’, сиэр ‘обычай, обряд’, соргу ‘счастье, благополучие’, суол ‘путь, 
дорога’, суох ‘нет’, сыһыан ‘отношение’, сэрии суоҕа ‘отсутствие войны’, сэриитэ 
суох ‘без войны’, сүрэх ‘сердце’, сөп ‘правильно’, тиэтэйии ‘спешка’, хоһоон ‘стихот-
ворение’, ыраас ‘чистый, чисто’, эйгэ ‘окружающее пространство; окрестность’, 
эйэ ’мир’, эрэй ‘затруднение, беспокойство’, эрэллээх ‘надежный’, эрэн ‘надейся, 
надеяться’, эстибэтин ‘пусть не рухнет’, этиһии ‘ругань, брань’, үчүгэйгэ эрэнии 
‘вера в хорошее’, үөрүүтэ ‘радость’, өйдөбүл ‘1) понятие, 2) понимание’, өйдөөһүн 
‘понимание’, өйөһүү ‘поддержка’, өрүү ‘всегда’ 1 (0.5); 199+90+73+20.

Эн (ты): мин ‘я’ 84 (42.2); кини ‘он, она’ 14 (7.0); киһи ‘человек’ 11 (5.5); 
киһигин ‘ты человек’ 7 (3.5); кэл ‘приходить, приходи’, уонна мин ‘и я’, эрэн ‘наде-
яться, надейся’ 3 (1.5); ‘0’, дьоллоох буол ‘будь счастлив’, күүстээххин ‘сильный’, 
тапталын ‘любовь твоя’, эрэ ‘только, лишь, лишь только’ 2 (1.0); 2-с сырай ‘2-ое 
лицо’, Мин ‘я’, Мин баарбыт ‘Я (мы) есть’, Мин, кини ‘Я, он(а)’, Слава, бааргын ‘есть’, 
бар ‘иди, идти’, билэҕин ‘знаешь, знаете’, биһиги ‘мы’, бэйэн ‘сам (сама)’, доҕор 
‘друг’, доҕорум ‘друг мой’, дьиэ ‘дом’, дьоллооҥҥун ‘ты осчастливил(а)’, дьылҕан 
‘судьба (твоя)’, зачет, инники көлүөнэ ‘будущее поколение’, итэҕэл ‘вера’, киир 
‘входить, заходить’, курутуойгун ‘крутой’, кыах ‘возможности, способность’, кы-
ахтааххын ‘способный, способен (на)’, кытаат ‘перен. становиться сильнее, креп-
че; перен. стараться, прилагать усилия’, кэрэ ‘красивый, прекрасный, красота’, 
көр ‘смотри, смотреть’, көрүүй ‘посмотри’, личность, маладьыас ‘молодец’, мии-
гин ‘меня’, миэнэҕин ‘мой (моя)’, олор ‘сиди, сидеть, живи, жить’, олоҕун ‘жизнь’, 
оҥор ‘1) делать, 2) заниматься ч.-л., совершать, 3) поступать, действовать’, са-
наа ‘1) думать, подумать, задумать, 2) желать, пожелать’, сахаҕын ‘ты якут’, 
сулус ‘звезда’, суоххун ‘тебя нет’, таптаа ‘любить’, таптал ‘любовь’, тур ‘встань, 
стой’, тускар ‘ради’, тыыннаах ‘живой (-ая), жив (-а)’, хотойгун ‘орел’, эмиэ ‘тоже’, 
эрэл ‘надежда’, этээһин ‘обращение, говорение’, эһиги ‘вы’, үчүгэйгин ‘хороший’, 
үчүгэйин ’как хорошо’, үөр ‘радоваться, веселиться’, үөрэн ‘учиться, обучаться’  
1 (0.5); 199+63+52+14.
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Эр киһи (мужчина): күүстээх ‘сильный’ 29 (14.6); күүс ‘сила, мощь; энер-
гия’ 24 (12.1); уол ‘1) сын, 2) мальчик; парень, юноша, молодой человек’ 13 (6.5); 
аҕа ‘отец’ 12 (6.0); дьээдьэ ‘мужчина’ 9 (4.5); дьахтар ‘женщина’ 8 (4.0); биир 
тыллаах ‘с одним крепким словом (стоит на своем)’, киһи ‘человек’ 4 (2.0); буол 
‘быть, делаться, становиться’, мин ‘я’, ыччат ‘молодежь, молодой’, үлэ ‘работа, 
труд, занятие; дело’, үлэһит ‘рабочий, работник, работящий’ 3 (1.5); кыах ‘спо-
собности, возможности’, кэргэн ‘1) семья, семейство; 2) член семьи; 3) супруг; су-
пруга’, күүһэ ‘сила, мощь, энергия’, санаата ‘1) дума, мысль, 2) цель, стремление, 
желание, 3) горе, печаль’, суох ‘нет’, уол оҕото ‘мальчик; парень, юноша, молодой 
человек’, хахха ‘укрытие; щит || защитный’, хорсун ‘смелый, храбрый, отважный’, 
эр хоһуун ‘смелый, храбрый; удалой мужчина’, өйөбүл ‘поддержка’ 2 (1.0); Аҕа ’1) 
старший, 2) отец’, убай ‘старший брат’, Биир тыл ‘одно слово’, Биир тыллаах ‘одно 
слово’, Боотур ‘Богатырь’, буол, эр хоһун буол ‘будь смелым, храбрым’, ханна эрэ 
сылдьар ‘где-то ходит’, эр хоһун ‘смелый, храбрый мужчина’, эр хоһуун ‘смелый, 
храбрый; удалой мужчина’, акаары ‘дурак, глупый’, аҕам ‘мой отец’, аҕыйаабыт 
‘меньше стало’, биир тыл ‘одно слово’, булт ‘охота’, булчут ‘охотник’, буойун ‘воин’, 
быһах ‘нож’, дурда-хахха ‘защита, опора’, дьиэ хаһаайына ‘хозяин дома’, инники 
‘будущее’, кини ’он (она)’, куолас ‘голос’, курдук ‘послелог, упр. осн. п. 1) наподо-
бие, подобно, вроде, как, словно’, кыахтаах ‘имеющий какие-либо возможности, 
способный’, кыраһыабай ‘красивый’, кытаанах ‘жесткий’, кыыс ‘девочка, девуш-
ка’, кэрэ аҥар ‘прекрасная половина (женщина)’, күүс ‘сила’, өй ‘сила, мощь, ум’, 
күүс-көмө ‘посильная помощь, поддержка, содействие’, көмүскээччи ‘защит-
ник’, көмө ‘помощь’, мужик, оҕо ‘ребенок’, саа ’ружье’, сокуон ‘закон’, табыл-
лар ‘получаться, удасться’, толкуй ‘дума, мышление’, тулуурдаах ‘выносливый’, 
тутаах ‘главный’, аҕа ‘главный, глава, отец’, тыла ‘слово’, убаай ‘старший брат’, 
улахан ‘большой’, уол оҕо ‘мальчик; парень, юноша, молодой человек’, урааҥхай 
‘урянхай стар. самоназвание якутов’, хаччы ‘деньги’, хаһаайын ‘хозяин’, хоһуун 
‘1) работящий, трудолюбивый, 2) смелый, храбрый, удалой’, чиэһинэй ‘честный’, 
чүөчэ ‘женщина’, ыал ‘семья, дом’, ыал тутааҕа ‘главный в семье’, эр бэрдэ ‘муж-
чина’, эркин курдат эрэнэр ‘надеется, возлагает надежды’, эрэл ‘надежда’, эрэл-
лээх ‘надежный’, үлэтэ ‘работа’, өйдөөх ‘умный’ 1 (0.5); 199+80+57+4.

Эрэл (надежда): баар ‘есть’ 19 (9.5); итэҕэл ‘доверие, вера, вероисповеда-
ние’ 14 (7.0); доҕор ‘друг’, инники ‘будущее’, кыыма ‘искра’ 8 (4.0); кэскил ‘буду-
щее, перспектива’ 7 (3.5); эрэн ‘надеяться, надейся’ 4 (2.0); инникигэ ‘в будущее’, 
итэҕэйии ‘вера’, күүстээх ‘сильная’, наада ‘нужна’, санаа ‘1) дума, мысль, 2) цель, 
стремление, желание, 3) горе, печаль’, таптал ‘любовь’, эрэнии ‘надежда, дове-
рие’ 3 (1.5); буол ‘быть’, дьоҥҥо ‘людям’, киһи ‘человек’, киһиэхэ ‘человеку (мне)’, 
күүс ‘сила, мощь; энергия’, көмө ‘помощь’, лааҕыр ‘лагерь’, миэхэ ‘мне’, надежда, 
олоххо ‘на жизнь’, сырдык ‘1) свет || светлый || светло; 2) перен. светлый; благо-
родный’, турах ‘уверенно, спокойно’, эйиэхэ ‘тебе’, эрчим ‘сила, энергия (стреми-
тельная, динамичная)’, үчүгэй ‘хорошая || хорошо’ 2 (1.0); бэйэҕэр эрэл ‘надежда 
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на себя’, кэлэр кэм ‘будущее время’, Эрхан ‘мужское имя собств.’, эрэнэр киһи ‘на-
деящийся человек’, атас ‘приятель, товарищ’, аһа ‘ага’, банк, биир ‘одна’, биһиэхэ 
’нам’, быраат ‘брат’, бэйэбэр ‘себе’, бэйэн ‘сам’, бэйэҕэр ‘самому себе’, бүттэ ‘ис-
черпалась, не стало’, дьол ‘счастье’, ийэ ‘мать’, инники кэскил ‘будущее поколе-
ние’, итэҕэй ‘верить, полагаться’, куруук ‘постоянно’, кыталык ‘стерх’, кыым ‘ис-
кра’, кэрэ ‘красивый, прекрасный, красота’, кэтэһии ‘ожидание’, күн-айыы ‘зем-
ное создание, творение’, күрэх ‘I. 1) азарт, задор 2) соревнование, состязание;  
II. гонка’, күрэхтэһии ‘соревнование’, көрөр ’смотрит’, көҥүл ‘свобода, свободный’, 
маҕаһыын ‘магазин’, норуотка ‘народу’, олох ‘жизнь’, оҕо ‘ребенок’, саас ‘весна’, 
сарсын ‘завтра’, сокуон ’закон’, сор ‘несчастье, горе, беда’, спорт, суол ‘путь, до-
рога’, суох ’нет’, сымыйа ‘ложь, обман’, сырдыкка ‘в светлое’, сүтэримэ ‘не те-
рять, не теряй’, сүүрүү ‘бег’, табаарыс ‘товарищ’, тардыһыы ‘стремление’, толкуй  
‘1) мысль, идея, соображение; намерение, замысел; 2) мысль, дума’, тутаах ‘глав-
ный (-ая), основной (-ая)’, улахан ‘большая’, уонна эрэй ‘и страдание, мучение’, 
уот ’огонь’, харысхал ‘защита’, хотой ‘орел’, чугас киһигэр ‘близкому человеку’, 
ыарахан ‘трудный, трудно’, эйгэ ‘окружающее пространство’, элбэх ‘много’, эн 
’ты’, эрэл буотах ‘не надежда’, эрэллээх ‘надежный’, үрдүк ‘высшая’, үчүгэйгэ ’в хо-
рошее’, өйдөөһүн ‘понимание’, өйөбүл ‘опора, поддержка’ 1 (0.5); 199+92+63+17.

Эрэн (надеяться): миэхэ ‘мне’ 32 (16.1); итэҕэй ‘верить, полагаться’ 18 (9.0); 
бэйэҕэр ‘самому себе’, эрэл ‘надежда’ 12 (6.0); доҕоргор ‘другу своему’ 9 (4.5); 
доҕор ‘друг’ 7 (3.5); киһиэхэ ‘человеку (мне)’ 5 (2.5); итэҕэл ‘вера’ 4 (2.0); бары-
тыгар ‘во всё’, инникигэ ‘в будущее’, киниэхэ ‘ему, ей’, кырдьык ‘правда, исти-
на || истинный, верный, достоверный || правда; верно, действительно’, эн ‘ты’, 
үчүгэйгэ ‘в хорошее’ 3 (1.5); дьоҥҥо ‘людям’, дьоҥҥор ‘своим родным’, киһи ‘че-
ловек’, кэтэс ‘ждать, ожидать’, санаа ‘мысль, думай’, сымыйа ‘ложь, неправда || 
ложный, неправильный’, чугас дьоҥҥор ‘близким, близким людям’, эрэнимэ ‘не 
надеяться, не надейся’ 2 (1.0); итэҕэй ‘верить, полагаться’, мин бэйэм ‘я сам(а)’, 
тулалыыр дьон ‘окружающие люди’, чугас дьон ‘близкие люди’, чугас дьоннорго 
’близким людям’, чугас дьоҥҥор ‘близким, близким людям’, албын ‘1) хитрый 
|| хитрость, обман; 2) льстивый || лесть; 3) обманчивый; 2. 1) хитрец; обман-
щик, плут, мошенник; 2) льстец;’, албынныахтара ’обманут’, былаах ‘флаг’, бы-
раат ‘брат’, доҕорго ‘другу’, инники ‘будущее’, инникигэр ‘в будущее’, итиннэ 
‘этому’, кыым ‘искра’, кэлиэ ‘придет’, кэлэр кэм ‘будущее время’, кэскил ‘будущее 
поколение’, кэтэрии ‘обнадеживание’, кэтэһии ‘ожидание’, күүскэ ‘сильно’, күүт 
‘ждать, жди’, көмө ’помощь’, көмөлөс ‘помогать, содействовать, оказывать по-
мощь’, көрдөһөбүн ‘я прошу’, маҥан ‘белый’, миигин ‘меня’, мин ‘я’, орон ’кровать’, 
сырдык ‘светлое, светло’, табаарыс ‘товарищ’, табаарыстар ‘товарищи’, таптал-
га ‘любви’, тулуй ‘выносить, переносить, терпеть, претерпевать’, убай ‘старший 
брат’, улахан ‘большой’, хот ‘побеждать, осиливать, одолевать кого-л., выигры-
вать у кого-л.’, чугас ‘ближний, близкий || близко’, чугас киһигэр ‘близкому чело-
веку’, чөл олоххо ‘здоровому образу жизни’, элбэххэ ’многому’, эппиэт ’ответ’, эрэ 
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‘пожалуйста’, эрэй ‘затруднение, беспокойство’, эрэл буотах ‘не надежда’, эрэм-
мэт ‘не надеяться, не надеется’, эрэнии ‘надежда, доверие’, эрэнэргэ ‘надеяться, 
возлагать надежду; надеющемуся’, үчүгэй ‘хороший || хорошо’, өйөһүү ‘взаимо-
поддержка’, өйөөһүн ‘поддержка’ 1 (0.5); 199+73+51+15.

Эһэ (дедушка): тыатааҕы ‘медведь’ 47 (23.6); кырдьаҕас ‘старый’ 31 (15.6); 
тыа ‘лес; тайга || лесной; таёжный;’, улахан ‘1) крупный, большой; 2) большой, 
значительный’, эбэ ‘бабушка’ 8 (4.0); кыыл ‘зверь, дикий’, эбээ ‘бабушка’ 7 (3.5); 
миискэ ‘миска’, ойуур ‘лес’ 6 (3.0); ‘0’, арҕах ‘берлога’, бөрө ‘волк’, куттал ‘1) страх, 
боязнь, 2) угроза наступления чего-л. (опасности)’ 3 (1.5); күүс ‘сила’, оҕото 
‘ребенок’, сылдьар ‘он/она ходит’, эһэ ‘дед, дедушка’ 2 (1.0); «Муммуттар» ‘За-
блудившиеся’, аҕам аҕата ‘отец отца’, тыа харамайа ’лесное животное’, айылҕа 
‘природа’, ахтабын ‘тоскую’, бороҥ ’коричневый’, булчут ‘охотник’, герой, дойду 
‘страна, край, родина’, дьиэтэ ‘дом его’, дьол ‘счастье’, дьыл ‘год’, кугас ‘рыжий’, 
кырдьаҕас киһи ‘старый человек, старец’, көмө ‘помощь’, миэнэ ‘мой’, миэхэ ‘мне’, 
мудрость, саастаах ‘пожилой, в возрасте’, саһыл ‘лиса, лис’, суох ’нет’, сыа ‘жир’, 
сымнаҕас ‘мягкий’, сэбэ ‘орудие’, сэрии ‘война’, сүбэ ‘совет’, таптаа ‘любить’, тап-
тал ‘любовь’, тапталлаах ‘любимый’, тыа тойоно ‘лесной хозяин’, тыаҕа ‘в лесу, 
в тайге’, тыҥырах ’ноготь’, убаастабыл ‘уважение’, утуйбут ‘уснул’, хахай ‘лев’, 
ытык ‘священный’, үтүө ‘добро, доброта, добрый’, үчүгэй ‘хороший || хорошо’, 
үчүгэй киһи ‘хороший человек’ 1 (0.5); 199+56+40+14.

Үлэ (работа): дьол ‘счастье’ 61 (30.7); хамнас ‘работа (напряжённая, боль-
шая), труд (напряжённый, большой)’ 35 (17.6); харчы ‘деньги’ 17 (8.5); ыарахан 
‘1) тяжёлый, трудный, сложный; обременительный, 2) трудно’ 7 (3.5); үөрэх  
‘1) учёба, учение, занятия, 2) образование, просвещение, обучение’ 5 (2.5); баар 
‘есть’ 4 (2.0); суох ‘нет’, элбэх ‘много’ 3 (1.5); аҕыйах ‘мало’, бөҕө ‘вместе’, дьаһах 
‘быт’, киһитэ ‘работник, работающий’, күүс ‘сила, мощь; энергия’, көмө ‘помощь’, 
сынньалаҥ ‘отдых’, хара ‘черная’ 2 (1.0); – дьол ‘счастье’, -хамнас ‘зарплата, ра-
бота, труд’, киһини киэргэтэр ‘украшает человека’, ХАМНАС ‘ЗАРПЛАТА’, атын 
‘другой, иной, чужой’, баар буолуо ‘будет’, бул ‘найти, находить’, диэн дьол ‘это 
счастье’, дьиэ ‘дом’, идэ ‘профессия’, киэһэ ‘вечер’, кыһамньы ‘старание’, кэллэ 
‘прибавилась’, кэм ‘время’, кэмэ ‘время’, күрдьэх ‘лопата’, күүһэ ‘сила, мощь, энер-
гия’, көлөһүн ‘пот’, көрдүү ‘искать, в поисках’, мас ‘дерево’, наада ‘нужна’, олох 
’жизнь’, оскуола ‘школа’, офис, солото суох ‘времени нет’, суох ’нет’, үөрэх ‘ уче-
ба’, сылайааһын ‘усталость’, сылайыы ‘усталость’, сүрдээҕэ ‘очень много’, толо-
руу ’исполнение’, тулуур ‘терпение’, тутуу ‘1) стройка, 2) ведение дела’, учуутал 
‘учитель’, хаччы ‘деньги’, чааһа ‘время, час (работы)’, чөл олох ‘здоровый образ 
жизни’, эйэ ‘мир’, эрчиллии ‘тренировка, выполнение упражнений’, эрэй ‘затруд-
нение, беспокойство, напряженный труд, напряженная работа’, үгэнэ ’разгар’, 
үрдэл ‘высота, помост’, үөрэх ‘учеба, образование’, харчы ‘образование, деньги’ 
1 (0.5); 199+58+42+6.



80			                 Ассоциативный словарь якутов-билингвов Республики Саха (Якутия)

Үтүө (добро, добрый): санаа ‘1) дума, мысль, 2) цель, стремление, жела-
ние, 3) горе, печаль’ 45 (22.6); киһи ‘человек’ 27 (13.6); майгы ‘характер, нрав, 
поведение’ 18 (9.0); күн ‘солнце’ 16 (8.0); мааны ‘благородный, почтенный;’  
12 (6.0); дьыала ‘дело’, сарсыарда ‘утро’, үчүгэй ‘хороший || хорошо’ 7 (3.5); 
күнүнэн ‘(добрый) день’ 6 (3.0); куһаҕан ‘плохой, дурной || плохое, дурное; зло; 
пакость’ 5 (2.5); кэрэ ‘красивый’ 4 (2.0); дьон ‘люди’, сэмэй ‘скромный’ 3 (1.5); 
дьол ‘счастье’, күндү ‘1) дорогой, драгоценный || драгоценность; 2) дорогой,  
милый, любимый; 3) редкий, редкостный’, мөкү ‘некрасивый, уродливый’  
2 (1.0); -мааны ‘почтенный, уважаемый’, халлаан ’небо’, амарах ‘сердобольный, 
сострадательный, отзывчивый’, амарах сүрэх ‘доброе сердце’, дьыл ‘год’, итэҕэл 
’вера’, кини ‘он, она’, киэһэ ‘вечер’, кэм ’время’, күүс ‘сила, мощь; энергия’, көмөлтө 
‘помощь, содействие, оказание помощи’, көнө ‘прямой, честный’, маҕан ‘белый’, 
норуот ‘народ’, -нү оҥор ‘делай, делать добро’, санаалаах ‘с доброй душой’, сар-
сыарданан ’утром’, сатаа ‘уметь, мочь’, суобас ’совесть’, сымыйа ‘ложь, неправда 
|| ложный, неправильный’, сыһыан ‘отношение’, сүрэх ‘сердце’, тыл ‘язык, сло-
во’, ыраас ‘чистый, чистота’, элбэх ‘много’, эмээхсин ‘старушка, старуха’, үтүөнэн 
төннөр ‘возвращается добром’, үтүөнэн ‘добром’, үчүгэй майгы ‘хороший нрав’  
1 (0.5); 199+45+29+4.

Үчүгэй (хороший): куһаҕан ‘плохой, дурной || плохое, дурное; зло; пакость’ 
30 (15.1); киһи ‘человек’ 15 (7.5); күн ‘солнце’ 14 (7.0); олох ‘жизнь’ 13 (6.5); кэрэ 
‘красивый, прекрасный, красота’ 11 (5.5); сырдык ‘1) свет || светлый || светло; 
2) перен. светлый; благородный’ 7 (3.5); санаа ‘1) думать, подумать, задумать, 
2) желать, пожелать’ 6 (3.0); барыта ‘всё’, дьол ‘счастье’ 4 (2.0); кэм ‘время, пора’, 
үтүө ‘добро, доброта, добрый’ 3 (1.5); ас ‘еда’, баар ‘есть’, баҕайы ‘(усиление) 
очень, весьма’, быһылаах ‘кажется’, бэрт ‘отлично, здорово!’, дьон ‘люди, народ’, 
дьыала ‘дело || деловой’, ийэ ‘мать’, кинигэ ‘книга’, кыыс ‘девушка’, кэмнэр ‘вре-
мена’, көмө ‘помощь’, оҕо ‘ребенок’, сыл ‘год’, үөрэх ‘учеба’ 2 (1.0); -дик аһаа ‘ку-
шай хорошо’, -и оҥор ‘делай хорошее’, Таҥара ‘Бог, божий’, алаас ‘алас – родная 
местность якутов’, буол ‘быть, делаться, становиться’, буолуу ‘быть’, бэһиэлэй 
‘веселое’, дойду ‘страна, земля, край’, доҕор ‘друг’, дьиэ ‘дом’, дьоллоох буол 
‘будь счастлив(а)’, идэ ‘специальность, профессия, род занятий’, ийэм ‘моя мать’, 
ичигэс ‘теплое’, киһичээн ‘человечек’, куттал ‘1) страх, боязнь, 2) угроза насту-
пления чего-л. (опасности)’, куһаҕаннаах ‘имеет плохие стороны’, кыраһыабай 
’красивый’, кэлиэ ‘настанет’, көрүү ‘видение’, майгы ‘нрав, поведение, характер’, 
маладьыас ‘молодец’, минньигэс ‘вкусный’, миэстэ ‘место’, мэйии ‘мозг’, норуот 
‘народ’, олус ‘очень, слишком’, оһуобай ‘особенный’, саас ‘весна’, сибэкки ‘цве-
ток’, солун ‘новость’, сонун ‘новость’, табыллыы ‘везение, удача’, толкуй ‘мысль, 
дума’, тыл ‘слово’, түгэннэр ‘подходящие времена’, улахан ‘1) крупный, большой;  
2) большой, значительный’, хаачыстыба ‘качество’, шоколад, ыраас ‘чистый’, 
ырыа ‘песня’, ыт ‘собака’, эбит ‘оказывается’, эйэ ‘мир’, эксээмэни туттарыы ’сдача 
экзаменов’, элбэх ’много’, этэ ‘было’, үчүгэй ‘хороший’, үөрүү ‘радость, веселье’ 
1 (0.5); 199+75+49+10.
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Үөрүү (радость): көтүү ‘восторг, ликование’ 108 (54.3); дьол ‘счастье’  
22 (11.1); хомойуу ‘огорчение, горечь, сожаление’ 4 (2.0); -көтүү ‘полет, восторг, 
ликование’ 3 (1.5); Саҥа дьыл ‘Новый год’, кыайыы ‘победа’, үчүгэй ‘хороший 
|| хорошо’ 2 (1.0); -көтүү ‘полет, восторг, ликование’, дьол, соргу ‘счастье’, оҕо 
саас ’детство’, аргыс ‘спутник, попутчик’, астыныы ‘получение удовлетворения’, 
аһылык ‘еда, питание’, баттал ’гнет, притеснение’, бырааһынньык ‘праздник’, 
быраһынньык ‘праздник’, быһыыта ‘1) кажется, по-видимому, 2) наружность, об-
лик’, бэлэх ‘подарок’, бэрт ‘отлично, здорово!’, бөҕө ‘много’, диплом, дойдум ‘моя 
родина’, дьиэ ’дом’, дьиэ кэргэн ‘семья’, дьоло ‘счастье’, дьон ‘люди’, зачет, куруук 
‘всегда’, кэм ‘время’, кэһии ‘гостинцы’, күлүү ‘смех’, күндү ‘дорогое, дорого’, күнэ 
’день’, көмүү ‘погребение || похоронный, погребальный’, көрүү ‘взгляд, взор’, 
көтө ‘ликуя, восторгаясь’, мичээр ‘улыбка’, наада ‘надо’, санаа ‘мысль, дума’, саха-
лаат ‘шоколад’, соргу ’счастье, благополучие’, сырдык ‘1) свет || светлый || светло;  
2) перен. светлый; благородный’, табаарыһынньык ‘встреча, скопление друзей’, 
улахан ‘большая’, хамнас ‘зарплата’, харчы ‘деньги’, хаччы ‘деньги’, хомой ‘огор-
чаться’, хомолто ‘огорчение, горечь’, чугас ‘ближний, близкий || близко’, ырыа 
‘песня’, ытыыр ‘плачет’, элбэх ‘много’, үгүс ‘множество’, үүннүн ‘пусть настанет’, 
үөрэх ‘учеба, образование’, өрөгөй ‘победа, удача, успех.’ 1 (0.5); 199+57+50+6.

Өй (ум): санаа ‘1) дума, мысль, 2) цель, стремление, желание, 3) горе, печаль’ 
68 (34.2); мэйии ‘мозг’ 31 (15.6); толкуй ‘1) мысль, идея, соображение; намерение, 
замысел; 2) мысль, дума’ 8 (4.0); күүс ‘сила, мощь; энергия’, төбө ‘голова’, үөрэх  
‘1) учёба, учение, занятия, 2) образование, просвещение, обучение’ 7 (3.5); өйдөөх 
‘умный (-ая), рассудительный (-ая)’ 4 (2.0); баар ‘есть’, тииҥ ‘белка’ 3 (1.5); билии 
‘знание’, мындыр ‘тонкий, проницательный, искусный’, наада ‘нужен’, сүрэх ‘тру-
долюбие, усердие, прилежание’, -төй ‘сознание, здравый ум’, улахан ‘большой’, 
элбэх ‘много’ 2 (1.0); - күүс ‘сила’, -дөһүү ‘понимание’, -санаа ‘сознание, ум, раз-
ум’, киһи өйө ‘человеческий ум’, СВФУ, Санаа билии ‘мысль, дума, знание’, албын  
‘I. 1) хитрый || хитрость, обман; 2) льстивый || лесть; 3) обманчивый; II. 1) хитрец; 
обманщик, плут, мошенник; 2) льстец;’, баай ‘богатый’, бас’голова’, булугас ‘наход-
чивый, смышленый, смекалистый’, дьол ’счастье’, кинигэ ‘книга’, күрэх ‘соревно-
вание’, -мэй ‘ум-разум’, мөй ‘мөй’, най ‘медленный, медлительный, медлитель-
но’, олус үчүгэй ‘очень хорошо’, отличник, ох ‘острый (переносн.)’, саас ‘весна’, сор 
‘несчастье, горе, беда’, сытыы ‘острый, проницательный’, сүтэримэ ‘не терять’, 
толкуйдаа ‘думать, размышлять’, тосхойдун ’пусть будет’, тутуу ‘браться за ум’, 
тыл ‘язык, речь’, университет, хаата ‘большой умница’, чөл ‘здоровый, здравый’,  
ыраас ‘чистый, светлый’, эбин ‘прибавить (себе), пополнить’, үлэ ‘работа, труд, 
занятие; дело’, үлэлэт ‘работай, работать, размышлять’, үлэтэ ‘работа, дея-
тельность’, үөрэнээччи ‘обучающийся, учащийся, ученик’, өйдөөх киһи ’ум-
ный человек’, өй буотах ‘не ум, не разум’, өрөгөй ‘победа, удача, успех’ 1 (0.5); 
199+55+39+8.

Өйдөөх (умный): киһи ‘человек’ 48 (24.1); акаары ‘дурак’ 19 (9.5); оҕо ‘ре-
бенок’ 12 (6.0); уол ‘1) сын, 2) мальчик; парень, юноша, молодой человек’ 9 (4.5); 
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санаалаах ‘умный, разумный, с умом, разумом’ 8 (4.0); дьон ‘люди’ 6 (3.0); мэйии 
‘мозг’, өй ‘ум, разум, рассудок || умственный’ 4 (2.0); баай ‘богатство, имущество; 
сокровище; обилие, изобилие || богатый, имущий, состоятельный, зажиточный; 
обильный, изобильный’, буол ‘быть’, кинигэ ‘книга’, кыыс ‘девушка’, күүстээх 
‘сильный’, мындыр ‘тонкий, проницательный’, толкуй ‘дума’, төбө ‘голова’,  
учуонай ‘ученый’, учуутал ‘учитель’, үөрэх ‘учеба’ 3 (1.5); ачыкы ‘очки’, кыыл 
‘животное’, мин ‘я’, санаа ‘мысль’, тииҥ ‘белка’, ыт ‘собака’, үчүгэй ‘хороший || хо-
рошо’, үөрэхтээх ‘образованный’ 2 (1.0); толкуйдаах киһи ‘мыслящий (умный) 
человек’, аах ‘читай’, ачыкылааах ‘в очках’, бас билэр ‘овладевает’, билэр ‘знает’, 
булугас ‘находчивый, смышленый, смекалистый’, буолун ‘будьте’, да буол ‘даже и 
будь (умным, умной)’, дьоннор ’люди’, ийэ ‘мать’, книга, кырасапчик ‘красавчик’, 
көрүҥнээх ‘имеющий вид’, мааны ‘честь, почет, почтенный’, маладьыас ‘моло-
дец’, мозга, мэйиилээх ‘с мозгами’, мөлтөх ‘слабый’, наука, наҕараада ‘награда’, 
ойуун ‘шаман’, оскуола ‘школа’, оҕолор ‘дети’, санаалар ‘(умные) мысли’, саҥалаах  
‘с речью’, сымса ‘ловкий, гибкий’, тойон ‘глава, хозяин, руководитель’, толкуй- 
даах ‘(умные) мысли у него (нее)’, төбөлөөх ‘головастый’, төйдөөх ‘в здравом 
уме, разумный’, улуу ‘великий’, уохтаах ‘сильный, мощный, могущественный’, 
харчылаах ‘с деньгами’, ыччат ‘молодежь’, өрөгөйдөөх ‘торжествующий победу, 
имеющий большую удачу, успех.’ 1 (0.5); 199+62+35+5.

Өлүү (смерть): сүтүү ‘исчезновение, пропажа’ 38 (19.1); куһаҕан ‘плохой, 
дурной || плохое, дурное; зло; пакость’ 15 (7.5); куттал ‘1) страх, боязнь, 2) угро-
за наступления чего-л. (опасности)’, сэрии ‘война’ 8 (4.0); тиллии ‘воскресение’  
7 (3.5); олох ‘жизнь’, хомойуу ‘огорчение, горечь, сожаление’ 5 (2.5); элбэх ‘мно-
го’ 4 (2.0); сүтэрии ‘потеря’, сүтүк ‘потеря’, тыын ‘дышать, дыхание’ 3 (1.5); ха-
рах уута ‘слезы’, буолбатын ‘пусть не сбудется’, иэдээн ‘1) беспокойство, тревога;  
2) неприятность; беда’, куоппат ‘не избежна, не избежная’, саҥа олох ‘новая 
жизнь’, суох буолуу ‘уход из жизни’, хомолто ‘огорчение, горечь’, хоруоп ‘гроб’, ыа-
рыы ‘болезнь’, ытааһын ‘плачь’, үчүгэй ‘хороший’ 2 (1.0); -сүтүү ‘гибель, смерть’, 
суох буол ‘не стать, исчезнуть’, хаан тохтуу ‘кровопролитие’, алдьархай ‘беда, не-
счастье’, баар ‘есть’, барааһын ‘уход’, барытыгар ‘во всем’, барыы ‘уход’, босхоло-
нуу ‘освобождение’, бу дойдуга ‘в этом мире’, буолан ‘из-за’, быстыы ‘вымирание, 
обеднение, разорение’, бүттэ ‘закончилось’, бүтүү ‘конец’, бөҕөтө част. усил. 
‘много’, гроб, дойдум ‘моя родина’, дууһа ‘душа’, дьаат ‘яд’, дьол ’счастье’, иллии 
‘с миром, спокойно’, киһи суох буолуута ‘смерть человека’, курус күн ‘грустный 
день’, кусаҕан ‘плохое, плохо’, кырдьыы ‘старость, старение’, кэлиэ ‘настанет, на-
ступит’, кэм ‘время’, кэриэстэбил ‘почитание, уважение’, кэхтии ‘упадок, регресс’, 
күүс ‘сила, мощь; энергия’, көмүү ‘погребение || похоронный, погребальный’, 
көтүү ‘испарение’, мин аҥарым ‘моя половина, моя часть’, общество, олох бы-
стыыта ‘гибель’, оонньууттан ‘в игре’, охтуу ‘падение, гибель’, сибэкки ‘цветы’, 
сир ‘земля’, сирэ ‘земля, где смерть’, снайпер, сор ‘несчастье, горе, беда’, суох ‘нет’, 
суохтааһын ‘тоска, грусть’, сынньалаҥ ’отдых’, сүрэх ‘сердце’, турук ‘состояние, 
положение’, тыыннаах ’живой’, тэҥ ‘1) ровный; 2) равный, одинаковый; равно-
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ценный’, түмүк ‘итог, исход’, төлкө ‘судьба, участь, рок’, төрүкү ‘природное’, 
төрүү ‘рождая’, төрөө ‘рожать’, халаан ‘половодье, наводнение’, хойут ‘поздно’, 
хотторуу ‘падение, поражение, перен. худение, страдание’, чугас ‘ближний, близ-
кий || близко’, ыарахан ‘трудно, трудный’, ытыы ‘плача, оплакивая’, ытыыр ‘пла-
чет’, эһээ ‘дед, дедушка’, Үөһээ дойду ‘Верхний мир’, үөр’1) злой дух, 2) душа 
покойника’, үөрүү ‘радость, веселье’, өлүк ‘труп’ 1 (0.5); 199+88+66+12.

Өстөөх (враг): киһи ‘человек’ 34 (17.1); куһаҕан ‘плохой, дурной || плохое, 
дурное; зло; пакость’ 11 (5.5); фашист 8 (4.0); сэрии ‘война’ 6 (3.0); доҕор ‘друг’ 
5 (2.5); куһаҕан киһи ‘плохой человек’, ниэмэс ‘немец’, суох ‘нет’ 4 (2.0); буолума 
‘не будь’, дьон ‘люди, народ’, мөлтөх ‘слабый’, немец, тыл ‘слово, язык, речь’, ута-
ры ‘против’, хайыһар ‘направляется’ 3 (1.5); аймах ‘родня, родственник’, киһим 
‘мой’, куот ‘убегай’, кусаҕан ‘плохой’, күүстээх ‘сильный’, норуот ‘народ’, санаа  
‘1) дума, мысль, 2) цель, стремление, желание, 3) горе, печаль’, элбэх ‘много’  
2 (1.0); БЛ, КИһИ ‘человек’, куһаҕан киһи ‘плохой человек’, кэпсэппэт, иирси-
бит киһи ‘не разговаривает, поссорившийся человек’, утарар киһи ‘противник’, 
абааһы ’злой дух, зло, чудовище’, абааһы көр ’ненавидеть’, акаары ‘дурак’, атын 
дойду ‘иной мир’, балтым ‘моя младшая сестра’, бандьыыт ‘бандит’, бириэмэ 
’время’, борооску ‘теленок после 4-5 месяцев’, булума ‘не находить’, бырастыы 
‘прости’, быһах ‘нож’, враг, дьол ’счастье’, дьоннор ‘люди, враждебные’, иллээх 
‘мирный, спокойный, дружный’, киһи уҥуоҕа ‘могила’, киһитэ ‘враг, (враже-
ский) человек’, куттаан ‘пугая, внушая страх, устрашая / пугал, грозил, внушал 
страх, устрашал’, куттал ‘боязнь, страх, испуг’, кыайыллар ‘поражается’, кыай-
ыы ‘победа’, кыахтаах ‘мощный’, кыйдааһын ‘гонение прочь, отогнать’, кыргыы 
‘истребление, уничтожение’, күрэн ‘убегай, убегать’, мин утары киһи ‘мой про-
тивник’, мусульманин, ньиэмэс ‘немец’, ол ‘мест. указ. тот, та, то’, омуга ‘народ, 
нация, национальность, иностранный’, противник, саллаат ’солдат’, санаата ‘1) 
дума, мысль, 2) цель, стремление, желание, 3) горе, печаль’, сордооһун ‘причи-
нение страданий, горя’, сырбай ‘1) делать быстрые гибкие движения, упруго 
извиваться, вертеться; 2) быть очень шустрым, подвижным’, сытар ‘лежит, на-
ходится’, таптал ‘любовь’, тиэтэл ‘спешка, торопливость’, торбос ‘теленок’, туора 
‘поперек, против, посторонний, чужой’, тураах ‘ворона’, тылым ‘язык’, утарсыы 
‘оппозиция, сопротивление’, утары барбыт киһи ‘противник, противоборству-
ющий’, утарылаһааччы ‘противник, противоборствующий’, учуутал ‘учитель’, 
хотторор ‘проигрывать, проигрывает’, чугас ‘близкий’, ылбытын ‘то, что взял’, 
эт ‘скажи, сказать’, үөрэх ‘1) учёба, учение, занятия, 2) образование, просвеще-
ние, обучение’, өйдөспөтөх киһин ‘человек, с которым взаимное непонимание’, 
Өстүөпэ ‘Степан’, өйдөспөт ‘не понимает’, өйдөөн төттөрү үөмэр ‘понимает и 
обратно крадется’, өл ‘умереть, умри’, өлбүт ‘умер’, өлүү ‘смерть’, өлөр ‘убивать, 
портить, приносить в негодность’, өлөрүү ‘1) убийство, 2) драка, бой’, өстөнөр 
‘обижается’, өһүргэс ‘обидчивый’ 1 (0.5); 199+90+67+19.
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ОБРАТНЫЙ АССОЦИАТИВНЫЙ СЛОВАРЬ 
ПО РЕЗУЛЬТАТАМ АССОЦИАТИВНОГО 

ЭКСПЕРИМЕНТА С ИСПЫТУЕМЫМИ САХА 
НА ЯКУТСКОМ ЯЗЫКЕ

Киһи ‘человек’: личность ‘личность’ 68; мөлтөх ‘слабый’ 63; иҥсэлээх 
‘жадный’ 50; өйдөөх ‘умный’ 48; атын ‘чужой’ 41; киҥнээх ‘злой’ 38; дьадаҥы 
‘бедный’ 36; өстөөх ‘враг’ 34; күүстээх ‘сильный’ 28; чугас ‘близкий’, ыалдьыт 
‘гость’, үтүө ‘добро, добрый’ 27; улахан ‘большой’ 26; кини ‘он’ 25; герой ‘герой’ 
23; баай ‘богатый’, албын ‘обман’ 22; дьуккаах ‘сосед’ 21; дьон ‘люди’, кыра ‘ма-
ленький’ 20; омук ‘иностранец’ 17; үчүгэй ‘хороший’, мин ‘я’ 15; алдьархай ‘беда’ 
14; көҥүл ‘свобода’, эн ‘ты’ 11; ытыктабыл ‘уважение’ 9; дууһа ‘душа’, дьахтар 
‘женщина’, куһаҕан ‘плохой’ 8; аҕа ‘отец’ 7; абааһы көр ‘ненавидеть’, суобас ‘со-
весть’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 6; иэдээн ‘беда’, убай ‘старший брат’, көмө ‘по-
мощь’, куттал ‘страх’ 5; доҕор ‘друг’, эр киһи ‘мужчина’, эдьиий ‘старшая сестра’, 
саатыы ‘стыд’ 4; харах ‘глаза’, сир ‘земля’, сымыйа ‘ложь’, балты ‘младшая сестра’,  
кыаллыбат ‘нельзя’, оҕо ‘ребенок’, төрөөбүт ‘родной’, ыраас ‘чистый’ 3; эрэл ‘вера’, 
саҥар ‘говорить’, иэс ‘долг’, сокуон ‘закон’, куһаҕан дьай ‘зло’, эрэн ‘надеяться’, 
норуот ‘народ’, көмөлөс ‘помогать’, сүрэх ‘сердце’, дьол ‘счастье’, киһи ‘человек’ 
2; Танара ‘Бог’, таптаа ‘любить’, эйэ ‘мир’, биһиги ‘мы’, бэйэ киэнэ ‘свой’, суолта 
‘смысл’, хараҥа ‘темный’, сорук ‘цель’, кэскил ‘будущее’, ыраах ‘далекий’, олох 
‘жизнь’, олор ‘жить’, таптал ‘любовь’, быраат ‘младший брат’, кырдьык ‘правда’, 
тыл ‘язык’ 1; 905+77

Баар ‘есть (быть)’: Танара ‘Бог’ 30; эрэл ‘вера’ 19; итэҕэл ‘вера’ 18; тап-
тал ‘любовь’ 13; суобас ‘совесть’ 11; дьол ‘счастье’ 10; эйэ ‘мир’, суолта ‘смысл’ 
8; дууһа ‘душа’ 7; син ‘можно’ 6; кэскил ‘будущее’ 5; ас ‘еда’, сокуон ‘закон’, үлэ 
‘работа’ 4; чугас ‘близкий’, былаас ‘власть’, харах ‘глаза’, харчы ‘деньги’, көҥүл 
‘свобода’, ытыктабыл ‘уважение’, өй ‘ум’, кырдьык ‘правда’ 3; эдьиий ‘старшая се-
стра’, доҕор ‘друг’, олох ‘жизнь’, балты ‘младшая сестра’, быраат ‘младший брат’, 
наада ‘надо’, кини ‘он’, ийэ дойду ‘родина’, сүрэх ‘сердце’, күүс ‘сила’, үчүгэй ‘хоро-
ший’, сорук ‘цель’, көмө ‘помощь’, куттал ‘страх’ 2; убай ‘старший брат’, ыалдьыт 
‘гость’, кир ‘грязь’, дьиэ ‘дом’, куһаҕан дьай ‘зло’, бар ‘идти’, личность ‘личность’, 
ийэ ‘мать’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’, дьадаҥы ‘бедный’, бириэмэ ‘время’, талыы 
‘выбор’, ыраах ‘далекий’, биһиэнэ ‘наши’, общество ‘общество’, куһаҕан ‘плохой’, 
бэйэ киэнэ ‘свой’, өлүү ‘смерть’, дьуккаах ‘сосед’, кырдьыгы тутуһуу ‘справедли-
вость’, саатыы ‘стыд’ 1; 220+57

Дьол ‘счастье’: үлэ ‘работа’ 61; эйэ ‘мир’ 33; оҕо ‘ребенок’ 27; дьиэ кэргэн 
‘семья’ 25; үөрүү ‘радость’ 22; олох ‘жизнь’, таптал ‘любовь’ 18; ас ‘еда’ 17; кэскил 
‘будущее’ 8; харчы ‘деньги’ 7; доҕор ‘друг’ 5; эбэ ‘бабушка’, баай ‘богатый’, ула-
хан ‘большой’, дьиэ ‘дом’, ийэ ‘мать’, үчүгэй ‘хороший’ 4; миэнэ ‘мои’, мин ‘я’, киһи 
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‘человек’ 3; бириэмэ ‘время’, кэм ‘время’, үтүө ‘добрый’, таптаа ‘любить’, балты 
‘младшая сестра’, кини ‘он’, эдьиий ‘старшая сестра’, кырдьыгы тутуһуу ‘справед-
ливость’, дьол ‘счастье’, дьон ‘люди’, көҥүл ‘свобода’ 2; эрэл ‘вера’, өстөөх ‘враг’, 
саҥар ‘говорить’, эһэ ‘дедушка’, олор ‘жить’, киҥнээх ‘злой’, бас бил ‘иметь’, кыра 
‘маленький’, биһиги ‘мы’, биһиэнэ ‘наши’, кырдьык ‘правда’, ийэ дойду ‘родина’, 
өлүү ‘смерть’, өй ‘ум’, убай ‘старший брат’, былаас ‘власть’, талыы ‘выбор’, ыал-
дьыт ‘гость’, быраат ‘младший брат’, наада ‘надо’, норуот ‘народ’, кинилэр ‘они’, 
аҕа ‘отец’, көмө ‘помощь’, ыраас ‘чистый’ 1; 321+56

Суох ‘нет’: суолта ‘смысл’ 24; Танара ‘Бог’ 18; кыаллыбат ‘нельзя’ 15; бириэмэ 
‘время’ 10; суобас ‘совесть’ 8; харчы ‘деньги’, иэс ‘долг’, куһаҕан дьай ‘зло’, наада 
‘надо’, аҕа ‘отец’ 6; куттал ‘страх’ 5; өстөөх ‘враг’, итэҕэл ‘вера’, сокуон ‘закон’, тап-
тал ‘любовь’ 4; иэдээн ‘беда’, суол ‘дорога’, абааһы көр ‘ненавидеть’, үлэ ‘работа’, 
дьуккаах ‘сосед’, кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’, дьол ‘счастье’ 3; дьадаҥы 
‘бедный’, былаас ‘власть’, талыы ‘выбор’, бар ‘идти’, балты ‘младшая сестра’, бы-
раат ‘младший брат’, эр киһи ‘мужчина’, куһаҕан ‘плохой’, көмөлөс ‘помогать’, оҕо 
‘ребенок’, эдьиий ‘старшая сестра’ 2; эбэ ‘бабушка’, алдьархай ‘беда’, убай ‘стар-
ший брат’, эрэл ‘вера’, мал ‘вещь’, кир ‘грязь’, эһэ ‘дедушка’, доҕор ‘друг’, сымыйа 
‘ложь’, эйэ ‘мир’, албын ‘обман’, көмө ‘помощь’, дьиэ кэргэн ‘семья’, мөлтөх ‘сла-
бый’, атын ‘чужой’, харах ‘глаза’, кыһаллыы ‘забота’, общество ‘общество’, кини 
‘он’, кырдьык ‘правда’, өлүү ‘смерть’, саатыы ‘стыд’, хараҥа ‘темный’ 1; 192+56

Олох ‘жизнь’: суолта ‘смысл’ 17; урукку ‘прошлое’, үчүгэй ‘хороший’ 13; 
атын ‘чужой’ 11; суол ‘дорога’ 10; бириэмэ ‘время’, олор ‘жить’, көҥүл ‘свобода’ 7; 
миэнэ ‘мои’, дьол ‘счастье’ 6; өлүү ‘смерть’ 5; киһи ‘человек’ 4; дьадаҥы ‘бедный’, 
кэскил ‘будущее’, кэм ‘время’, сөптөөхтүк ‘правильно’, бэйэ киэнэ ‘свой’ 3; баай 
‘богатый’, сир ‘земля’, бас бил ‘иметь’, сымыйа ‘ложь’, таптал ‘любовь’, эйэ ‘мир’, 
кыаллыбат ‘нельзя’, төрөөбүт ‘родной’, сүрэх ‘сердце’, кырдьыгы тутуһуу ‘спра-
ведливость’ 2; Танара ‘Бог’, алдьархай ‘беда’, иэдээн ‘беда’, былаас ‘власть’, та-
лыы ‘выбор’, толкуйдаа ‘думать’, ас ‘еда’, иҥсэлээх ‘жадный’, таптаа ‘любить’, ийэ 
‘мать’, биһиэнэ ‘наши’, албын ‘обман’, общество ‘общество’, үлэ ‘работа’, дьуккаах 
‘сосед’, эрэл ‘вера’, ыраах ‘далекий’, итэҕэл ‘вера’, доҕор ‘друг’, дьахтар ‘женщина’, 
сокуон ‘закон’, бар ‘идти’, наада ‘надо’, оҕо ‘ребенок’, дьиэ кэргэн ‘семья’, ыаллыы 
дьахтар ‘соседка’, сорук ‘цель’, ыраас ‘чистый’ 1; 169+55

Дьон ‘люди’: общество ‘общество’ 39; норуот ‘народ’, киһи ‘человек’ 18; чу-
гас ‘близкий’ 12; бар ‘идти’ 11; ыалдьыт ‘гость’, атын ‘чужой’ 7; кинилэр ‘они’, 
өйдөөх ‘умный’ 6; баай ‘богатый’, иҥсэлээх ‘жадный’ 5; дьадаҥы ‘бедный’, омук 
‘иностранец’, биһиги ‘мы’ 4; үтүө ‘добрый’, албын ‘обман’, сахалар ‘якуты’, өстөөх 
‘враг’, абааһы көр ‘ненавидеть’, мөлтөх ‘слабый’ 3; улахан ‘большой’, былаас 
‘власть’, олох ‘жизнь’, сымыйа ‘ложь’, куһаҕан ‘плохой’, нууччалар ‘русские’, бэйэ 
киэнэ ‘свой’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’, саатыы ‘стыд’, үчүгэй ‘хороший’, ыраас  
‘чистый’ 2; Россия ‘Россия’, мал ‘вещь’, герой ‘герой’, кир ‘грязь’, доҕор ‘друг’, 
личность ‘личность’, наада ‘надо’, кини ‘он’, көмө ‘помощь’, көҥүл ‘свобода’, дьиэ 
кэргэн ‘семья’, күүстээх ‘сильный’, ыраах ‘далекий’, сир ‘земля’, киҥнээх ‘злой’,  
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таптаа ‘любить’, таптал ‘любовь’, кыра ‘маленький’, биһиэнэ ‘наши’, үөрүү ‘ра-
дость’, оҕо ‘ребенок’ 1; 207+52

Элбэх ‘много’: дьон ‘люди’ 29; харчы ‘деньги’ 12; мал ‘вещь’ 10; киһи ‘чело-
век’ 9; талыы ‘выбор’, норуот ‘народ’ 8; син ‘можно’ 7; ас ‘еда’ 6; омук ‘иностра-
нец’, общество ‘общество’ 5; биһиги ‘мы’, наада ‘надо’, кинилэр ‘они’, өлүү ‘смерть’ 
4; улахан ‘большой’, бириэмэ ‘время’, доҕор ‘друг’, биһиэнэ ‘наши’, үлэ ‘работа’, 
күүс ‘сила’ 3; убай ‘старший брат’, өстөөх ‘враг’, ыалдьыт ‘гость’, кир ‘грязь’, иэс 
‘долг’, дьахтар ‘женщина’, сокуон ‘закон’, сир ‘земля’, куһаҕан дьай ‘зло’, сымыйа 
‘ложь’, кырдьык ‘правда’, дьиэ кэргэн ‘семья’, эдьиий ‘старшая сестра’, өй ‘ум’, 
сорук ‘цель’, тыл ‘язык’ 2; дьадаҥы ‘бедный’, эрэл ‘вера’, былаас ‘власть’, саҥар 
‘говорить’, үтүө ‘добрый’, кыһаллыы ‘забота’, кыаллыбат ‘нельзя’, албын ‘обман’, 
суолта ‘смысл’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’, үчүгэй ‘хороший’, атын ‘чужой’, миэнэ 
‘мои’, үөрүү ‘радость’, нууччалар ‘русские’, дьол ‘счастье’ 1; 181+52

Санаа ‘1) дума, мысль, 2) цель, стремление, желание, 3) горе, печаль’: 
өй ‘ум’ 68; күүстээх ‘сильный’ 60; үтүө ‘добро, добрый’ 45; көҥүл ‘свобода’ 19; 
куһаҕан ‘плохой’ 16; дууһа ‘душа’, мөлтөх ‘слабый’ 14; ыраас ‘чистый’ 12; күүс 
‘сила’, толкуйдаа ‘думать’ 11; урукку ‘прошлое’, суобас ‘совесть’ 9; үчүгэй ‘хо-
роший’ 6; албын ‘обман’, сөптөөхтүк ‘правильно’ 5; бэйэ киэнэ ‘свой’ 4; улахан 
‘большой’, эрэл ‘вера’, кыаллыбат ‘нельзя’, кырдьык ‘правда’, атын ‘чужой’ 3;  
алдьархай ‘беда’, өстөөх ‘враг’, кэм ‘время’, личность ‘личность’, хараҥа ‘темный’, 
тыл ‘язык’, кэскил ‘будущее’, өйдөөх ‘умный’, эрэн ‘надеяться’ 2; ыраах ‘далекий’, 
итэҕэл ‘вера’, кыһаллыы ‘забота’, киҥнээх ‘злой’, таптал ‘любовь’, куһаҕаннык 
‘плохо’, үөрүү ‘радость’, куттал ‘страх’, саатыы ‘стыд’, дьол ‘счастье’, дьадаҥы ‘бед-
ный’, ыалдьыт ‘гость’, олох ‘жизнь’, куһаҕан дьай ‘зло’, сымыйа ‘ложь’, кыра ‘ма-
ленький’, дьуккаах ‘сосед’, абааһы көр ‘ненавидеть’, көмөлөс ‘помогать’, суолта 
‘смысл’, эн ‘ты’ 1; 362+51

Үчүгэй ‘(достаточно) хорошо, хороший’: куһаҕан ‘плохой’ 22; кырдьыгы 
тутуһуу ‘справедливость’ 10; кини ‘он’ 9; син ‘можно’ 8; үтүө ‘добро, добрый’ 7; 
олох ‘жизнь’ 6; кыһаллыы ‘забота’ 5; ыалдьыт ‘гость’, биһиэнэ ‘наши’, киһи ‘че-
ловек’ 4; бэйэ киэнэ ‘свой’, эйэ ‘мир’ 3; эрэл ‘вера’, личность ‘личность’, көмө ‘по-
мощь’, кэскил ‘будущее’, кэм ‘время’, харах ‘глаза’, суол ‘дорога’, өлүү ‘смерть’, мин 
‘я’, миэнэ ‘мои’, кырдьык ‘правда’, үөрүү ‘радость’, мөлтөх ‘слабый’, өйдөөх ‘ум-
ный’, сөптөөхтүк ‘правильно’ 2; Россия ‘Россия’, баай ‘богатый’, былаас ‘власть’, 
герой ‘герой’, оҥор ‘делать’, харчы ‘деньги’, аҕа ‘отец’, куһаҕаннык ‘плохо’, көҥүл 
‘свобода’, эдьиий ‘старшая сестра’, суобас ‘совесть’, хараҥа ‘темный’, үчүгэй ‘хоро-
ший’, дууһа ‘душа’, дьол ‘счастье’, саҥар ‘говорить’, эһэ ‘дедушка’, эрэн ‘надеяться’, 
дьуккаах ‘сосед’, сорук ‘цель’, тыл ‘язык’, таптал ‘любовь’ 1; 137+49

Дьиэ ‘дом’: ыраас ‘чистый’ 17; улахан ‘большой’ 10; ийэ дойду ‘родина’, дьиэ 
кэргэн ‘семья’ 7; ыраах ‘далекий’, биһиэнэ ‘наши’ 6; ыалдьыт ‘гость’, ийэ ‘мать’ 5; 
чугас ‘близкий’, сир ‘земля’, урукку ‘прошлое’, бэйэ киэнэ ‘свой’ 4; мал ‘вещь’, бас 
бил ‘иметь’, дьуккаах ‘сосед’ 3; дьахтар ‘женщина’, олох ‘жизнь’, ыаллыы дьахтар 
‘соседка’, дьон ‘люди’, биһиги ‘мы’ 2; баай ‘богатый’, убай ‘старший брат’, оҥор  
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‘делать’, олор ‘жить’, киҥнээх ‘злой’, бар ‘идти’, кыра ‘маленький’, балты ‘младшая 
сестра’, миэнэ ‘мои’, наада ‘надо’, аҕа ‘отец’, үөрүү ‘радость’, оҕо ‘ребенок’, көҥүл 
‘свобода’, эн ‘ты’, атын ‘чужой’, дьиэ ‘дом’, суол ‘дорога’, таптал ‘любовь’, кырдьык 
‘правда’, үлэ ‘работа’, дьол ‘счастье’, үчүгэй ‘хороший’ 1; 121+43

Күүс ‘сила’: эр киһи ‘мужчина’ 24; көмө ‘помощь’ 20; иэс ‘долг’ 14; норуот 
‘народ’ 13; былаас ‘власть’ 12; аҕа ‘отец’ 10; тыл ‘язык’ 9; өй ‘ум’ 7; итэҕэл ‘вера’ 
6; убай ‘старший брат’, алдьархай ‘беда’, герой ‘герой’, кыһаллыы ‘забота’, сахалар 
‘якуты’ 3; эһэ ‘дедушка’, личность ‘личность’, Россия ‘Россия’, эрэл ‘вера’, бас бил 
‘иметь’, наада ‘надо’, үлэ ‘работа’, киһи ‘человек’ 2; дьахтар ‘женщина’, киҥнээх 
‘злой’, эйэ ‘мир’, биһиги ‘мы’, мөлтөх ‘слабый’, кырдьыгы тутуһуу ‘справедли-
вость’, хараҥа ‘темный’, Танара ‘Бог’, улахан ‘большой’, үтүө ‘добрый’, сокуон ‘за-
кон’, омук ‘иностранец’, ийэ ‘мать’, кырдьык ‘правда’, дьиэ кэргэн ‘семья’, эдьиий 
‘старшая сестра’, күүстээх ‘сильный’, өлүү ‘смерть’ 1; 164+40

Күүстээх ‘сильная’: эр киһи ‘мужчина’ 29; мөлтөх ‘слабый’ 15; тыл ‘язык’ 
9; таптал ‘любовь’ 6; герой ‘герой’, сокуон ‘закон’, кини ‘он’ 5; алдьархай ‘беда’, 
киһи ‘человек’ 4; Россия ‘Россия’, эрэл ‘вера’, былаас ‘власть’, личность ‘личность’, 
убай ‘старший брат’, өйдөөх ‘умный’ 3; итэҕэл ‘вера’, өстөөх ‘враг’, кыһаллыы ‘за-
бота’, норуот ‘народ’ 2; дьон ‘люди’, аҕа ‘отец’, кырдьык ‘правда’, суобас ‘совесть’, 
кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’, дьол ‘счастье’, ытыктабыл ‘уважение’, саха-
лар ‘якуты’, дьахтар ‘женщина’, олох ‘жизнь’, көмө ‘помощь’, сорук ‘цель’, сүрэх 
‘сердце’, суолта ‘смысл’, улахан ‘большой’, талыы ‘выбор’, киҥнээх ‘злой’, бас бил 
‘иметь’, таптаа ‘любить’, биһиги ‘мы’ 1; 128+39

Улахан ‘1) крупная, большая; 2) большая, значительная’: кыра ‘малень-
кий’ 25; убай ‘старший брат’ 22; эдьиий ‘старшая сестра’ 15; Россия ‘Россия’ 12; 
эһэ ‘дедушка’ 8; сир ‘земля’ 7; общество ‘общество’ 5; аҕа ‘отец’, дьиэ кэргэн ‘се-
мья’ 4; былаас ‘власть’, көмө ‘помощь’, эбэ ‘бабушка’, дьиэ ‘дом’, кини ‘он’, харах 
‘глаза’ 3; личность ‘личность’, син ‘можно’, сорук ‘цель’, наада ‘надо’, өй ‘ум’, быраат  
‘младший брат’ 2; иэдээн ‘беда’, кэскил ‘будущее’, эрэл ‘вера’, мал ‘вещь’, герой 
‘герой’, дьахтар ‘женщина’, эр киһи ‘мужчина’, эрэн ‘надеяться’, үөрүү ‘радость’, 
көҥүл ‘свобода’, бэйэ киэнэ ‘свой’, суолта ‘смысл’, суол ‘дорога’, киҥнээх ‘злой’, бас 
бил ‘иметь’, норуот ‘народ’, күүстээх ‘сильный’, үчүгэй ‘хороший’ 1; 150+39

Таптал ‘любовь’: ийэ ‘мать’ 33; сүрэх ‘сердце’ 30; дьиэ кэргэн ‘семья’ 24; дьол 
‘счастье’ 16; ийэ дойду ‘родина’ 8; урукку ‘прошлое’, күүстээх ‘сильный’ 6; таптаа 
‘любить’, эдьиий ‘старшая сестра’ 5; эбэ ‘бабушка’, балты ‘младшая сестра’, ыраас 
‘чистый’ 4; эрэл ‘вера’, олох ‘жизнь’, эйэ ‘мир’, аҕа ‘отец’ 3; дьиэ ‘дом’, дьахтар ‘жен-
щина’, кыаллыбат ‘нельзя’, кини ‘он’, ытыктабыл ‘уважение’ 2; улахан ‘большой’, 
дууһа ‘душа’, сымыйа ‘ложь’, кырдьык ‘правда’, оҕо ‘ребенок’, бэйэ киэнэ ‘свой’, 
дьуккаах ‘сосед’, эн ‘ты’, мин ‘я’, Россия ‘Россия’, өстөөх ‘враг’, эһэ ‘дедушка’, итэҕэл 
‘вера’, киҥнээх ‘злой’ 1; 181+35

Биир ‘один’, в соединении со словом син + биир ‘все равно, одинаково’ 41; 
олох ‘жизнь’ 6; суолта ‘смысл’ 4; талыы ‘выбор’, сокуон ‘закон’, ийэ дойду ‘родина’ 
3; норуот ‘народ’, киһи ‘человек’, былаас ‘власть’, таптал ‘любовь’, ийэ ‘мать’ 2; 
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Танара ‘Бог’, убай ‘старший брат’, дьиэ ‘дом’, сир ‘земля’, бас бил ‘иметь’, таптаа 
‘любить’, быраат ‘младший брат’, миэнэ ‘мои’, кини ‘он’, аҕа ‘отец’, харах ‘глаза’, 
оҕо ‘ребенок’, мин ‘я’, биһиги ‘мы’, дьон ‘люди’, эрэл ‘вера’, суол ‘дорога’, личность 
‘личность’, итэҕэл ‘вера’, бэйэ киэнэ ‘свой’, бириэмэ ‘время’ 1; 91+32

Дойду ‘страна, край, родина’: төрөөбүт ‘родной’ 50; сир ‘земля’ 47; Россия 
‘Россия’ 35; ыраах ‘далекий’ 26; ийэ ‘мать’ 18; аҕа ‘отец’ 13; эбэ ‘бабушка’ 5; эйэ 
‘мир’, биһиэнэ ‘наши’ 4; былаас ‘власть’, улахан ‘большой’, дьиэ ‘дом’, суол ‘до-
рога’, сокуон ‘закон’, общество ‘общество’, көҥүл ‘свобода’, атын ‘чужой’ 2; баай 
‘богатый’, иэс ‘долг’, олох ‘жизнь’, киҥнээх ‘злой’, омук ‘иностранец’, норуот ‘на-
род’, албын ‘обман’, урукку ‘прошлое’, ийэ дойду ‘родина’, үчүгэй ‘хороший’, киһи 
‘человек’, ыраас ‘чистый’, эһэ ‘дедушка’, таптал ‘любовь’, миэнэ ‘мои’ 1; 233+32

Ийэ ‘мать’: аҕа ‘отец’ 28; дьахтар ‘женщина’ 23; ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 10; 
сир ‘земля’ 9; герой ‘герой’, таптал ‘любовь’ 7; дьиэ ‘дом’, таптаа ‘любить’, дьол 
‘счастье’ 6; эйэ ‘мир’ 5; чугас ‘близкий’, дьиэ кэргэн ‘семья’ 3; итэҕэл ‘вера’, көмө 
‘помощь’, ийэ дойду ‘родина’, сүрэх ‘сердце’, ытыктабыл ‘уважение’, үчүгэй ‘хоро-
ший’ 2; Танара ‘Бог’, Россия ‘Россия’, эрэл ‘вера’, ас ‘еда’, киҥнээх ‘злой’, ийэ ‘мать’, 
наада ‘надо’, эдьиий ‘старшая сестра’, күүстээх ‘сильный’, өйдөөх ‘умный’, сорук 
‘цель’, киһи ‘человек’, олох ‘жизнь’, оҕо ‘ребенок’ 1; 139+32

Куһаҕан ‘плохой’: үчүгэй ‘хороший’ 30; сымыйа ‘ложь’ 18; иэдээн ‘беда’ 17; 
албын ‘обман’ 16; алдьархай ‘беда’, өлүү ‘смерть’ 15; абааһы көр ‘ненавидеть’ 14; 
өстөөх ‘враг’, куһаҕан дьай ‘зло’ 11; кир ‘грязь’ 9; мөлтөх ‘слабый’ 7; үтүө ‘добрый’, 
иҥсэлээх ‘жадный’ 5; саатыы ‘стыд’, харчы ‘деньги’, иэс ‘долг’, киҥнээх ‘злой’, кут-
тал ‘страх’, сорук ‘цель’ 3; дьадаҥы ‘бедный’, куһаҕан ‘плохой’, хараҥа ‘темный’ 
2; ыалдьыт ‘гость’, дьахтар ‘женщина’, таптал ‘любовь’, кырдьык ‘правда’, киһи 
‘человек’, былаас ‘власть’, суол ‘дорога’, кыһаллыы ‘забота’, общество ‘общество’, 
тыл ‘язык’ 1; 207+32

Оҕо ‘ребенок’: кыра ‘маленький’ 76; кэскил ‘будущее’ 15; төрөөбүт ‘род-
ной’, өйдөөх ‘умный’ 12; дьахтар ‘женщина’, киҥнээх ‘злой’ 9; дьол ‘счастье’ 7; 
иҥсэлээх ‘жадный’, дьиэ кэргэн ‘семья’ 6; ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 4; улахан 
‘большой’, таптал ‘любовь’, быраат ‘младший брат’, мөлтөх ‘слабый’, үчүгэй ‘хо-
роший’, ыраас ‘чистый’ 2; чугас ‘близкий’, баай ‘богатый’, эрэл ‘вера’, дьиэ ‘дом’, 
омук ‘иностранец’, ийэ ‘мать’, балты ‘младшая сестра’, көмө ‘помощь’, киһи ‘че-
ловек’, атын ‘чужой’, таптаа ‘любить’, эр киһи ‘мужчина’, куһаҕаннык ‘плохо’,  
кырдьык ‘правда’, урукку ‘прошлое’ 1; 183+31

Сир ‘1) земля, земной шар || земной; 2) земля, почва, грунт; суша || по-
чвенный, грунтовой, земляной, земельный; 3) земля, территория’: атын ‘чу-
жой’ 15; ийэ дойду ‘родина’ 13; ыраах ‘далекий’ 12; эйэ ‘мир’ 11; улахан ‘большой’, 
ийэ ‘мать’ 10; Россия ‘Россия’ 8; төрөөбүт ‘родной’, хараҥа ‘темный’ 7; биһиэнэ 
‘наши’, ыраас ‘чистый’ 5; кир ‘грязь’, бас бил ‘иметь’, көҥүл ‘свобода’, ытыкта-
был ‘уважение’ 3; олор ‘жить’, омук ‘иностранец’ 2; чугас ‘близкий’, итэҕэл ‘вера’, 
бар ‘идти’, кыра ‘маленький’, миэнэ ‘мои’, бэйэ киэнэ ‘свой’, өлүү ‘смерть’, саатыы 
‘стыд’, дьадаҥы ‘бедный’, дууһа ‘душа’, олох ‘жизнь’, урукку ‘прошлое’ 1; 131+29
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Тыл ‘слово’: төрөөбүт ‘родной’ 22; саҥар ‘говорить’ 13; сымыйа ‘ложь’ 7; 
албын ‘обман’, омук ‘иностранец’ 6; суолта ‘смысл’ 5; кырдьык ‘правда’, дьук-
каах ‘сосед’ 4; куһаҕан ‘плохой’, өстөөх ‘враг’ 3; норуот ‘народ’, күүстээх 
‘сильный’, дьон ‘люди’ 2; алдьархай ‘беда’, дьадаҥы ‘бедный’, үтүө ‘добрый’,  
кыаллыбат ‘нельзя’, нууччалар ‘русские’, күүс ‘сила’, атын ‘чужой’, көҥүл ‘свобо-
да’, киҥнээх ‘злой’, кини ‘он’, кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’, үчүгэй ‘хоро-
ший’, ытыктабыл ‘уважение’, бас бил ‘иметь’, өй ‘ум’ 1; 94+28

Доҕор ‘друг’: чугас ‘близкий’ 60; дьуккаах ‘сосед’ 17; эрэл ‘вера’, көмөлөс 
‘помогать’ 8; эрэн ‘надеяться’ 7; өстөөх ‘враг’, ыалдьыт ‘гость’ 5; көмө ‘помощь’ 
4; убай ‘старший брат’, быраат ‘младший брат’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 3; эйэ 
‘мир’, албын ‘обман’, эдьиий ‘старшая сестра’ 2; куһаҕан дьай ‘зло’, сымыйа ‘ложь’, 
таптал ‘любовь’, ийэ ‘мать’, эн ‘ты’, үчүгэй ‘хороший’, саҥар ‘говорить’, балты 
‘младшая сестра’, куһаҕан ‘плохой’, оҕо ‘ребенок’, нууччалар ‘русские’, бэйэ киэнэ 
‘свой’ 1; 141+26

Көмө ‘помощь’: күүс ‘сила’ 49; убай ‘старший брат’ 12; эдьиий ‘старшая  
сестра’ 9; көмөлөс ‘помогать’ 4; улахан ‘большой’, доҕор ‘друг’, кыһаллыы ‘забота’, 
наада ‘надо’ 3; эрэл ‘вера’, харчы ‘деньги’, быраат ‘младший брат’, аҕа ‘отец’, үлэ 
‘работа’, мөлтөх ‘слабый’, үчүгэй ‘хороший’ 2; герой ‘герой’, эһэ ‘дедушка’, дьахтар 
‘женщина’, эрэн ‘надеяться’, дьуккаах ‘сосед’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’, иэс ‘долг’, 
суол ‘дорога’, балты ‘младшая сестра’, эр киһи ‘мужчина’, нууччалар ‘русские’  
1; 111+26

Наада ‘надо’: көмө ‘помощь’ 14; харчы ‘деньги’ 11; кыһаллыы ‘забота’ 5; кыр-
дьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 4; эрэл ‘вера’, кыра ‘маленький’, суолта ‘смысл’ 
3; мал ‘вещь’, бас бил ‘иметь’, өй ‘ум’, баай ‘богатый’ 2; ас ‘еда’, таптал ‘любовь’, эйэ 
‘мир’, көмөлөс ‘помогать’, үөрүү ‘радость’, күүс ‘сила’, талыы ‘выбор’, доҕор ‘друг’, 
сокуон ‘закон’, тыл ‘язык’, итэҕэл ‘вера’, үлэ ‘работа’, бириэмэ ‘время’, сүрэх ‘серд-
це’, кэскил ‘будущее’ 1; 66+26

Норуот ‘народ’: сахалар ‘якуты’ 27; дьон ‘люди’ 16; общество ‘общество’ 15; 
нууччалар ‘русские’ 12; омук ‘иностранец’ 6; былаас ‘власть’ 5; Россия ‘Россия’, 
дьадаҥы ‘бедный’, сокуон ‘закон’, күүстээх ‘сильный’ 3; баай ‘богатый’, өстөөх 
‘враг’, герой ‘герой’, көҥүл ‘свобода’, киһи ‘человек’ 2; алдьархай ‘беда’, эйэ ‘мир’, 
биһиги ‘мы’, мөлтөх ‘слабый’, үчүгэй ‘хороший’, атын ‘чужой’, үтүө ‘добрый’, кыра 
‘маленький’, ийэ дойду ‘родина’, күүс ‘сила’, тыл ‘язык’ 1; 114+26

Үлэ ‘работа’: кыаллыбат ‘нельзя’ 16; харчы ‘деньги’, кыһаллыы ‘забота’ 14; 
оҥор ‘делать’ 12; сорук ‘цель’ 10; наада ‘надо’ 4; эр киһи ‘мужчина’, дьол ‘счастье’ 
3; талыы ‘выбор’, бас бил ‘иметь’, көмөлөс ‘помогать’, сүрэх ‘сердце’ 2; баай ‘бо-
гатый’, кир ‘грязь’, дьиэ ‘дом’, дьахтар ‘женщина’, көмө ‘помощь’, күүс ‘сила’, ыал-
лыы дьахтар ‘соседка’, ытыктабыл ‘уважение’, бириэмэ ‘время’, улахан ‘большой’, 
көҥүл ‘свобода’, суобас ‘совесть’, өй ‘ум’, атын ‘чужой’ 1; 98+26

Үөрэх ‘1) учёба, учение, занятия, 2) образование, просвещение, обуче-
ние’: кыһаллыы ‘забота’ 36; толкуйдаа ‘думать’ 9; өй ‘ум’ 7; кыаллыбат ‘нельзя’ 
6; бас бил ‘иметь’, үлэ ‘работа’ 5; талыы ‘выбор’, наада ‘надо’ 4; тыл ‘язык’, өйдөөх 



90			                 Ассоциативный словарь якутов-билингвов Республики Саха (Якутия)

‘умный’ 3; мөлтөх ‘слабый’, суолта ‘смысл’, атын ‘чужой’, үчүгэй ‘хороший’ 2; мал 
‘вещь’, оҥор ‘делать’, олох ‘жизнь’, син ‘можно’, куһаҕаннык ‘плохо’, сөптөөхтүк 
‘правильно’, үөрүү ‘радость’, убай ‘старший брат’, өстөөх ‘враг’, сымыйа ‘ложь’, 
дьуккаах ‘сосед’, дьол ‘счастье’ 1; 102+26

Чугас ‘ближний, близкий || близко’: ыраах ‘далекий’ 51; доҕор ‘друг’ 23; 
дьуккаах ‘сосед’ 6; бэйэ киэнэ ‘свой’ 5; дьиэ кэргэн ‘семья’, ыаллыы дьахтар ‘со-
седка’, дьол ‘счастье’, ийэ ‘мать’, балты ‘младшая сестра’, кини ‘он’, аҕа ‘отец’ 2; 
өстөөх ‘враг’, олор ‘жить’, дьон ‘люди’, син ‘можно’, миэнэ ‘мои’, көмөлөс ‘помо-
гать’, нууччалар ‘русские’, эдьиий ‘старшая сестра’, эрэн ‘надеяться’, үөрүү ‘ра-
дость’, сүрэх ‘сердце’, өлүү ‘смерть’, суобас ‘совесть’, эбэ ‘бабушка’, быраат ‘млад-
ший брат’ 1; 114+26

Ыарахан ‘1) беременная, 2) трудная, с тяжелым характером’: олох 
‘жизнь’ 15; талыы ‘выбор’ 9; үлэ ‘работа’ 7; кыаллыбат ‘нельзя’ 4; син ‘можно’ 3; 
иэс ‘долг’, кырдьык ‘правда’, кэм ‘время’, кыһаллыы ‘забота’ 2; алдьархай ‘беда’, 
дьадаҥы ‘бедный’, эрэл ‘вера’, дууһа ‘душа’, киҥнээх ‘злой’, дьон ‘люди’, сүрэх 
‘сердце’, мөлтөх ‘слабый’, өлүү ‘смерть’, суобас ‘совесть’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’, 
Россия ‘Россия’, сокуон ‘закон’, бас бил ‘иметь’, көмө ‘помощь’, кырдьыгы тутуһуу 
‘справедливость’, сорук ‘цель’ 1; 63+26

Ыраас ‘чистая, светлая’: дууһа ‘душа’ 41; таптал ‘любовь’ 10; суобас ‘со-
весть’ 8; кир ‘грязь’ 7; дьиэ ‘дом’ 4; суол ‘дорога’, кырдьык ‘правда’ 3; чугас ‘близ-
кий’, дьахтар ‘женщина’, оҕо ‘ребенок’, кини ‘он’ 2; ийэ ‘мать’, эйэ ‘мир’, ийэ дой-
ду ‘родина’, сүрэх ‘сердце’, үчүгэй ‘хороший’, ыраас ‘чистый’, харах ‘глаза’, харчы 
‘деньги’, дьол ‘счастье’, сир ‘земля’, киһи ‘человек’, өй ‘ум’, үтүө ‘добрый’, күүс 
‘сила’ 1; 98+25

Кини ‘он, она’: эн ‘ты’, мин ‘я’ 14; ыалдьыт ‘гость’, миэнэ ‘мои’, киһи ‘человек’ 
4; кэм ‘время’, бас бил ‘иметь’, абааһы көр ‘ненавидеть’, мөлтөх ‘слабый’, атын 
‘чужой’ 2; доҕор ‘друг’, таптаа ‘любить’, балты ‘младшая сестра’, эр киһи ‘муж-
чина’, наада ‘надо’, кини ‘он’, кинилэр ‘они’, күүстээх ‘сильный’, ыраас ‘чистый’, 
иэдээн ‘беда’, мал ‘вещь’, үтүө ‘добрый’, киҥнээх ‘злой’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 
1; 64+24

Мин ‘я’: эн ‘ты’ 84; кини ‘он’ 25; личность ‘личность’ 21; мин ‘я’ 6; киһи ‘че-
ловек’ 4; эр киһи ‘мужчина’, биһиги ‘мы’ 3; миэнэ ‘мои’, өйдөөх ‘умный’ 2; былаас 
‘власть’, кэм ‘время’, герой ‘герой’, иҥсэлээх ‘жадный’, киҥнээх ‘злой’, дьол ‘сча-
стье’, саҥар ‘говорить’, итэҕэл ‘вера’, эрэн ‘надеяться’, эдьиий ‘старшая сестра’, 
күүс ‘сила’, күүстээх ‘сильный’, суобас ‘совесть’, саатыы ‘стыд’ 1; 164+23

Харчы ‘деньги’: иэс ‘долг’ 48; баай ‘богатый’ 21; наада ‘надо’ 18; үлэ ‘работа’ 
17; көмө ‘помощь’ 8; былаас ‘власть’ 6; дьадаҥы ‘бедный’ 5; бириэмэ ‘время’ 3; 
ыраас ‘чистый’ 2; Россия ‘Россия’, мал ‘вещь’, ас ‘еда’, иҥсэлээх ‘жадный’, бар ‘идти’, 
таптаа ‘любить’, көмөлөс ‘помогать’, үөрүү ‘радость’, көҥүл ‘свобода’, күүс ‘сила’, 
суобас ‘совесть’, дьол ‘счастье’, ытыктабыл ‘уважение’, герой ‘герой’ 1; 142+23

Аймах ‘родня, родственник’: дьон ‘люди’ 14; чугас ‘близкий’ 10; быраат 
‘младший брат’ 9; оҕо ‘ребенок’ 7; биһиги ‘мы’, киһи ‘человек’ 6; ыалдьыт ‘гость’, 
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дьуккаах ‘сосед’ 5; убай ‘старший брат’, балты ‘младшая сестра’, эдьиий ‘старшая 
сестра’ 4; өстөөх ‘враг’, дьиэ ‘дом’, аҕа ‘отец’, дьиэ кэргэн ‘семья’, ыаллыы дьахтар 
‘соседка’, дьол ‘счастье’ 2; дьахтар ‘женщина’, көмө ‘помощь’, киҥнээх ‘злой’, кыра 
‘маленький’, бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 91+22

Баай ‘богатство, имущество; сокровище; обилие, изобилие || богатый, 
имущий, состоятельный, зажиточный; обильный, изобильный’: дьадаҥы 
‘бедный’ 39; харчы ‘деньги’ 26; сир ‘земля’, тыл ‘язык’ 6; иҥсэлээх ‘жадный’, 
өйдөөх ‘умный’ 3; ас ‘еда’, киһи ‘человек’ 2; баай ‘богатый’, мал ‘вещь’, былаас 
‘власть’, ыалдьыт ‘гость’, кини ‘он’, оҕо ‘ребенок’, өй ‘ум’, дьахтар ‘женщина’, бар 
‘идти’, бас бил ‘иметь’, ийэ ‘мать’, аҕа ‘отец’, бэйэ киэнэ ‘свой’, дьиэ кэргэн ‘семья’ 
1; 101+22

Кэм ‘время, пора’: урукку ‘прошлое’ 22; бириэмэ ‘время’ 12; алдьархай ‘беда’, 
үчүгэй ‘хороший’ 3; чугас ‘близкий’, куһаҕан ‘плохой’ 2; үтүө ‘добрый’, кыра ‘ма-
ленький’, син ‘можно’, үлэ ‘работа’, үөрүү ‘радость’, өлүү ‘смерть’, куттал ‘страх’, 
атын ‘чужой’, олох ‘жизнь’, ийэ ‘мать’, эйэ ‘мир’, кыаллыбат ‘нельзя’, албын ‘об-
ман’, көмөлөс ‘помогать’, дьуккаах ‘сосед’, миэнэ ‘мои’ 1; 60+22

Өй ‘ум, разум’: толкуйдаа ‘думать’ 8; бас бил ‘иметь’, күүс ‘сила’, өйдөөх ‘ум-
ный’ 4; суобас ‘совесть’ 3; личность ‘личность’, мөлтөх ‘слабый’, атын ‘чужой’ 2; 
баай ‘богатый’, былаас ‘власть’, талыы ‘выбор’, дьон ‘люди’, биһиги ‘мы’, кыаллы-
бат ‘нельзя’, албын ‘обман’, бэйэ киэнэ ‘свой’, суолта ‘смысл’, киһи ‘человек’, сүрэх 
‘сердце’, кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’, тыл ‘язык’ 1; 42+21

Сүрэх ‘сердце’: таптал ‘любовь’ 16; таптаа ‘любить’ 3; эбэ ‘бабушка’, дууһа 
‘душа’, өй ‘ум’ 2; улахан ‘большой’, кини ‘он’, кырдьык ‘правда’, сүрэх ‘сердце’, 
күүстээх ‘сильный’, өлүү ‘смерть’, суобас ‘совесть’, куттал ‘страх’, саатыы ‘стыд’, 
убай ‘старший брат’, үтүө ‘добрый’, итэҕэл ‘вера’, эйэ ‘мир’, мөлтөх ‘слабый’, суол-
та ‘смысл’, кыра ‘маленький’ 1; 41+21

Уол ‘1) сын, 2) мальчик; парень, юноша, молодой человек’: эр киһи ‘муж-
чина’ 13; өйдөөх ‘умный’ 9; иҥсэлээх ‘жадный’ 4; кыра ‘маленький’ 3; убай ‘стар-
ший брат’, кини ‘он’, таптаа ‘любить’, мөлтөх ‘слабый’ 2; улахан ‘большой’, кэскил 
‘будущее’, таптал ‘любовь’, быраат ‘младший брат’, биһиэнэ ‘наши’, көмөлөс ‘по-
могать’, күүс ‘сила’, күүстээх ‘сильный’, дьуккаах ‘сосед’, атын ‘чужой’, баай ‘бога-
тый’, ыраас ‘чистый’, албын ‘обман’ 1; 50+21

Буол ‘быть’: көмө ‘помощь’ 6; күүстээх ‘сильный’, өйдөөх ‘умный’, эр киһи 
‘мужчина’, көҥүл ‘свобода’ 3; эрэл ‘вера’, иҥсэлээх ‘жадный’, наада ‘надо’ 2; баай 
‘богатый’, суол ‘дорога’, киҥнээх ‘злой’, кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’, 
дьол ‘счастье’, былаас ‘власть’, герой ‘герой’, личность ‘личность’, кыра ‘малень-
кий’, аҕа ‘отец’, үчүгэй ‘хороший’, ыраас ‘чистый’ 1; 36+20

Дьоннор ‘люди’: общество ‘общество’, кинилэр ‘они’ 18; нууччалар ‘русские’ 
11; сахалар ‘якуты’ 8; ыалдьыт ‘гость’, норуот ‘народ’, атын ‘чужой’ 3; сымыйа 
‘ложь’, дьон ‘люди’ 2; өстөөх ‘враг’, иҥсэлээх ‘жадный’, сокуон ‘закон’, омук ‘ино-
странец’, личность ‘личность’, көмөлөс ‘помогать’, мөлтөх ‘слабый’, өйдөөх ‘ум-
ный’, киҥнээх ‘злой’, биһиги ‘мы’, ытыктабыл ‘уважение’ 1; 79+20
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Күн ‘солнце, день’: төрөөбүт ‘родной’ 38; үтүө ‘добро, добрый’ 16; үчүгэй 
‘хороший’ 14; ийэ ‘мать’ 5; Танара ‘Бог’ 3; алдьархай ‘беда’, сир ‘земля’ 2; харах 
‘глаза’, ыалдьыт ‘гость’, дууһа ‘душа’, дьахтар ‘женщина’, эйэ ‘мир’, куһаҕан ‘пло-
хой’, көҥүл ‘свобода’, суолта ‘смысл’, киһи ‘человек’, улахан ‘большой’, итэҕэл 
‘вера’, дьол ‘счастье’, хараҥа ‘темный’ 1; 93+20

Кыра ‘маленький, малая, маленькая’: улахан ‘большой’ 39; балты ‘млад-
шая сестра’ 36; оҕо ‘ребенок’ 24; быраат ‘младший брат’ 22; син ‘можно’ 12; 
мөлтөх ‘слабый’ 6; харах ‘глаза’ 4; суол ‘дорога’, кини ‘он’ 2; мал ‘вещь’, бириэ-
мэ ‘время’, сир ‘земля’, кыра ‘маленький’, биһиги ‘мы’, аҕа ‘отец’, сахалар ‘якуты’, 
дьадаҥы ‘бедный’, кыһаллыы ‘забота’, сымыйа ‘ложь’, ыраах ‘далекий’ 1; 158+20

Үөрүү ‘радость’: дьол ‘счастье’ 27; оҕо ‘ребенок’ 7; быраат ‘младший брат’, 
кэскил ‘будущее’, төрөөбүт ‘родной’ 2; таптаа ‘любить’, ийэ ‘мать’, балты ‘млад-
шая сестра’, син ‘можно’, дьиэ кэргэн ‘семья’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’, эбэ ‘ба-
бушка’, иэдээн ‘беда’, харчы ‘деньги’, куһаҕан дьай ‘зло’, кинилэр ‘они’, көмө ‘по-
мощь’, өлүү ‘смерть’, куттал ‘страх’, үчүгэй ‘хороший’ 1; 55+20

Итэҕэл ‘вера’: Танара ‘Бог’ 29; эрэл ‘вера’ 14; эрэн ‘надеяться’, кырдьык 
‘правда’ 4; кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 3; кэскил ‘будущее’, үтүө ‘до-
брый’, доҕор ‘друг’, сокуон ‘закон’, таптаа ‘любить’, урукку ‘прошлое’, эн ‘ты’, атын 
‘чужой’, итэҕэл ‘вера’, сымыйа ‘ложь’, таптал ‘любовь’, эйэ ‘мир’, аҕа ‘отец’, дьол 
‘счастье’ 1; 68+19

Кыыс ‘девочка, девушка’: дьахтар ‘женщина’ 24; балты ‘младшая сестра’ 
11; таптал ‘любовь’ 8; ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 7; ыалдьыт ‘гость’, эдьиий ‘стар-
шая сестра’ 4; таптаа ‘любить’, өйдөөх ‘умный’ 3; мин ‘я’, куһаҕан ‘плохой’, үчүгэй 
‘хороший’ 2; оҕо ‘ребенок’, мөлтөх ‘слабый’, дьуккаах ‘сосед’, саатыы ‘стыд’, талыы 
‘выбор’, эр киһи ‘мужчина’, кини ‘он’, ыраас ‘чистый’ 1; 78+19

Суол ‘дорога’: ыраах ‘далекий’ 7; олох ‘жизнь’, суолта ‘смысл’ 6; талыы ‘вы-
бор’, хараҥа ‘темный’ 3; эрэл ‘вера’, дьон ‘люди’, эйэ ‘мир’, урукку ‘прошлое’, көҥүл 
‘свобода’, кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’, саатыы ‘стыд’, сорук ‘цель’, атын 
‘чужой’, чугас ‘близкий’, итэҕэл ‘вера’, таптал ‘любовь’, куһаҕан ‘плохой’, көмө ‘по-
мощь’ 1; 39+19

Сымыйа ‘ложь, неправда || ложный, неправильный’: албын ‘обман’ 52; 
кырдьык ‘правда’ 37; итэҕэл ‘вера’, таптал ‘любовь’ 4; Танара ‘Бог’, сокуон ‘закон’ 
3; былаас ‘власть’, эрэн ‘надеяться’, кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’, саатыы 
‘стыд’ 2; иэдээн ‘беда’, эрэл ‘вера’, харчы ‘деньги’, дууһа ‘душа’, кинилэр ‘они’, үтүө 
‘добрый’, олох ‘жизнь’, общество ‘общество’, суобас ‘совесть’ 1; 120+19

Толкуй ‘1) мысль, идея, соображение; намерение, замысел; 2) мысль, 
дума’: өй ‘ум’ 8; талыы ‘выбор’, суобас ‘совесть’, өйдөөх ‘умный’ 3; сөптөөхтүк ‘пра-
вильно’ 2; бириэмэ ‘время’, саҥар ‘говорить’, эр киһи ‘мужчина’, наада ‘надо’, үчүгэй 
‘хороший’, эрэл ‘вера’, былаас ‘власть’, ыраах ‘далекий’, миэнэ ‘мои’, куһаҕаннык 
‘плохо’, суолта ‘смысл’, дьуккаах ‘сосед’, атын ‘чужой’, тыл ‘язык’ 1; 33+19

Ыал ‘семья, дом’: дьадаҥы ‘бедный’, дьиэ кэргэн ‘семья’ 13; дьуккаах ‘со-
сед’ 6; баай ‘богатый’ 4; дьиэ ‘дом’, аҕа ‘отец’ 2; чугас ‘близкий’, улахан ‘большой’,  
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ыалдьыт ‘гость’, оҕо ‘ребенок’, сүрэх ‘сердце’, мөлтөх ‘слабый’, кэскил ‘будущее’, 
ыраах ‘далекий’, дьахтар ‘женщина’, дьон ‘люди’, эр киһи ‘мужчина’, кинилэр ‘они’ 
1; 52+18

Эрэл ‘надежда’: кэскил ‘будущее’ 14; эрэн ‘надеяться’ 12; доҕор ‘друг’ 6; 
итэҕэл ‘вера’, кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 5; убай ‘старший брат’, көмө 
‘помощь’ 2; суол ‘дорога’, балты ‘младшая сестра’, эр киһи ‘мужчина’, кини ‘он’, 
киһи ‘человек’, улахан ‘большой’, кыһаллыы ‘забота’, кырдьык ‘правда’, күүс 
‘сила’, эн ‘ты’, мин ‘я’ 1; 57+18

Албын ‘I. 1) хитрый || хитрость, обман; 2) льстивый || лесть; 3) обман-
чивый; II. 1) хитрец; обманщик, плут, мошенник; 2) льстец.’: сымыйа ‘ложь’ 
59; кырдьык ‘правда’ 11; абааһы көр ‘ненавидеть’ 3; тыл ‘язык’, суобас ‘совесть’, 
баай ‘богатый’ 2; итэҕэл ‘вера’, куһаҕан дьай ‘зло’, кыаллыбат ‘нельзя’, куһаҕан 
‘плохой’, былаас ‘власть’, дьахтар ‘женщина’, дьон ‘люди’, эрэн ‘надеяться’, норуот 
‘народ’, нууччалар ‘русские’, өй ‘ум’ 1; 90+17

Куттал ‘1) страх, боязнь, 2) угроза наступления чего-л. (опасности)’: 
өлүү ‘смерть’ 8; иэдээн ‘беда’ 7; хараҥа ‘темный’ 6; алдьархай ‘беда’ 5; эһэ ‘де-
душка’ 3; өстөөх ‘враг’, сокуон ‘закон’, куһаҕан дьай ‘зло’, кырдьык ‘правда’, суо-
бас ‘совесть’, саатыы ‘стыд’, оҥор ‘делать’, ас ‘еда’, абааһы көр ‘ненавидеть’, албын 
‘обман’, эдьиий ‘старшая сестра’, үчүгэй ‘хороший’ 1; 41+17

Сырдык ‘1) свет || светлый || светло; 2) перен. светлый; благородный’: 
хараҥа ‘темный’ 40; ыраас ‘чистый’ 9; үчүгэй ‘хороший’ 7; дууһа ‘душа’ 6; кыр-
дьык ‘правда’ 5; кэскил ‘будущее’ 4; эрэл ‘вера’, таптал ‘любовь’, нууччалар 
‘русские’, дьол ‘счастье’ 2; Танара ‘Бог’, кэм ‘время’, эрэн ‘надеяться’, кырдьыгы 
тутуһуу ‘справедливость’, улахан ‘большой’, куһаҕан дьай ‘зло’, үөрүү ‘радость’  
1; 86+17

Табаарыс ‘товарищ’: доҕор ‘друг’ 11; дьуккаах ‘сосед’ 6; ыалдьыт ‘гость’, 
көмө ‘помощь’ 4; кини ‘он’ 3; чугас ‘близкий’ 2; эрэл ‘вера’, балты ‘младшая  
сестра’, быраат ‘младший брат’, эрэн ‘надеяться’, көмөлөс ‘помогать’, эдьиий 
‘старшая сестра’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’, дьон ‘люди’, бэйэ киэнэ ‘свой’, хараҥа 
‘темный’, киһи ‘человек’ 1; 41+17

Эн ‘ты’: мин ‘я’ 36; кини ‘он’ 16; кэм ‘время’ 4; эрэн ‘надеяться’, киһи ‘человек’ 
3; саҥар ‘говорить’ 2; дьадаҥы ‘бедный’, убай ‘старший брат’, эрэл ‘вера’, иҥсэлээх 
‘жадный’, мөлтөх ‘слабый’, кир ‘грязь’, толкуйдаа ‘думать’, бас бил ‘иметь’, таптаа 
‘любить’, миэнэ ‘мои’, көмөлөс ‘помогать’ 1; 75+17

Барыта ‘всё’: миэнэ ‘мои’, наада ‘надо’ 5; биһиэнэ ‘наши’, куттал ‘страх’, 
үчүгэй ‘хороший’ 4; сымыйа ‘ложь’, албын ‘обман’ 3; харчы ‘деньги’ 2; син ‘мож-
но’, норуот ‘народ’, кыаллыбат ‘нельзя’, көҥүл ‘свобода’, атын ‘чужой’, сокуон ‘за-
кон’, бар ‘идти’, бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 38+16

Кинигэ ‘книга’: өйдөөх ‘умный’ 3; үчүгэй ‘хороший’, тыл ‘язык’ 2; талыы ‘вы-
бор’, сокуон ‘закон’, биһиэнэ ‘наши’, урукку ‘прошлое’, ийэ дойду ‘родина’, суолта 
‘смысл’, мал ‘вещь’, миэнэ ‘мои’, кыаллыбат ‘нельзя’, кырдьык ‘правда’, бэйэ киэнэ 
‘свой’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’, өй ‘ум’ 1; 20+16
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Миэнэ ‘мой, моя, мое’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 59; биһиэнэ ‘наши’ 10; мал ‘вещь’ 4; 
бас бил ‘иметь’ 3; личность ‘личность’ 2; биһиги ‘мы’, аҕа ‘отец’, ийэ дойду ‘родина’,  
кэскил ‘будущее’, наада ‘надо’, эһэ ‘дедушка’, доҕор ‘друг’, сир ‘земля’, ийэ ‘мать’, 
балты ‘младшая сестра’, эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 89+16

Сор ‘несчастье, горе, беда’: дьол ‘счастье’ 18; иэдээн ‘беда’ 4; куһаҕан дьай 
‘зло’, дьадаҥы ‘бедный’ 2; алдьархай ‘беда’, мал ‘вещь’, иэс ‘долг’, куһаҕаннык ‘пло-
хо’, өлүү ‘смерть’, суобас ‘совесть’, куттал ‘страх’, эрэл ‘вера’, дьиэ ‘дом’, кыһаллыы 
‘забота’, куһаҕан ‘плохой’, өй ‘ум’ 1; 38+16

Хара ‘черный’: харах ‘глаза’ 24; кир ‘грязь’ 11; омук ‘иностранец’ 10; кыра 
‘маленький’ 7; куһаҕан ‘плохой’ 5; киһи ‘человек’ 4; куһаҕан дьай ‘зло’ 3; үлэ ‘ра-
бота’, хараҥа ‘темный’ 2; улахан ‘большой’, былаас ‘власть’, суол ‘дорога’, күүс 
‘сила’, куттал ‘страх’, убай ‘старший брат’, миэнэ ‘мои’ 1; 75+16

Хаччы ‘деньги’: иэс ‘долг’ 17; наада ‘надо’ 7; баай ‘богатый’ 6; бириэмэ ‘вре-
мя’ 3; дьиэ ‘дом’, дьол ‘счастье’ 2; былаас ‘власть’, кыра ‘маленький’, үлэ ‘работа’, 
үөрүү ‘радость’, суобас ‘совесть’, дьадаҥы ‘бедный’, улахан ‘большой’, мал ‘вещь’, 
эр киһи ‘мужчина’, көмө ‘помощь’ 1; 47+16

Эйэ ‘мир’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 4; омук ‘иностранец’, ийэ ‘мать’, кырдьыгы 
тутуһуу ‘справедливость’, дьол ‘счастье’ 2; итэҕэл ‘вера’, дьон ‘люди’, эйэ ‘мир’, 
оҥор ‘делать’, дууһа ‘душа’, сир ‘земля’, наада ‘надо’, көмөлөс ‘помогать’, үлэ ‘ра-
бота’, көҥүл ‘свобода’, үчүгэй ‘хороший’ 1; 23+16

Эрэй ‘затруднение, беспокойство’: суобас ‘совесть’, дьадаҥы ‘бедный’ 3; иэ-
дээн ‘беда’, дьиэ кэргэн ‘семья’, кыаллыбат ‘нельзя’, дьахтар ‘женщина’ 2; улахан 
‘большой’, талыы ‘выбор’, иэс ‘долг’, куһаҕан дьай ‘зло’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’, 
таптал ‘любовь’, эйэ ‘мир’, эрэн ‘надеяться’, мөлтөх ‘слабый’, үлэ ‘работа’ 1; 24+16

Ас ‘пища, еда, кушанье, блюдо; продукты; ‘: наада ‘надо’ 6; ыалдьыт ‘гость’ 
4; иҥсэлээх ‘жадный’ 3; харчы ‘деньги’, дьахтар ‘женщина’, дьол ‘счастье’, үчүгэй 
‘хороший’ 2; мал ‘вещь’, таптаа ‘любить’, ийэ ‘мать’, эдьиий ‘старшая сестра’, мин 
‘я’, төрөөбүт ‘родной’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’, сир ‘земля’ 1; 29+15

Дьиэ кэргэн ‘семья’: убай ‘старший брат’, биһиги ‘мы’ 3; таптал ‘любовь’, 
балты ‘младшая сестра’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 2; таптаа ‘любить’, ийэ ‘мать’, 
быраат ‘младший брат’, үөрүү ‘радость’, оҕо ‘ребенок’, баай ‘богатый’, дьиэ ‘дом’, 
олох ‘жизнь’, аҕа ‘отец’, куттал ‘страх’ 1; 22+15

Мөлтөх ‘слабый’: күүстээх ‘сильный’ 10; харах ‘глаза’ 5; өстөөх ‘враг’ 3; күүс 
‘сила’, кыра ‘маленький’ 2; алдьархай ‘беда’, дьадаҥы ‘бедный’, сымыйа ‘ложь’, 
кини ‘он’, көмө ‘помощь’, куттал ‘страх’, өйдөөх ‘умный’, суол ‘дорога’, кыаллыбат 
‘нельзя’, куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 32+15

Сокуон ‘закон’: былаас ‘власть’ 14; кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 12; 
көҥүл ‘свобода’ 4; суобас ‘совесть’ 3; норуот ‘народ’ 2; Танара ‘Бог’, эрэл ‘вера’, 
эр киһи ‘мужчина’, суолта ‘смысл’, сорук ‘цель’, харчы ‘деньги’, кырдьык ‘правда’, 
урукку ‘прошлое’, күүс ‘сила’, дьуккаах ‘сосед’ 1; 45+15

Сэрии ‘война’: герой ‘герой’ 21; эйэ ‘мир’ 13; өлүү ‘смерть’ 8; иэдээн ‘беда’, 
өстөөх ‘враг’ 6; ийэ дойду ‘родина’ 5; алдьархай ‘беда’, куттал ‘страх’ 3; куһаҕан 
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‘плохой’ 2; дьон ‘люди’, абааһы көр ‘ненавидеть’, киһи ‘человек’, эһэ ‘дедушка’, аҕа 
‘отец’, нууччалар ‘русские’ 1; 73+15

Убаастабыл ‘уважение’: ытыктабыл ‘уважение’ 34; убай ‘старший брат’ 27; 
аҕа ‘отец’ 12; эбэ ‘бабушка’ 7; эдьиий ‘старшая сестра’ 5; герой ‘герой’, кырдьыгы 
тутуһуу ‘справедливость’ 2; эһэ ‘дедушка’, доҕор ‘друг’, личность ‘личность’, ийэ 
‘мать’, балты ‘младшая сестра’, дьиэ кэргэн ‘семья’, таптаа ‘любить’, ийэ дойду 
‘родина’ 1; 97+15

Уот ‘огонь’ в соединении со словом дьиэ-уот ‘дом, семья, хозяйство’: дьиэ 
‘дом’ 25; сир ‘земля’ 3; тыл ‘язык’, иэдээн ‘беда’, таптал ‘любовь’ 2; эрэл ‘вера’, 
дьахтар ‘женщина’, кыра ‘маленький’, кырдьык ‘правда’, күүс ‘сила’, ас ‘еда’, дьиэ 
кэргэн ‘семья’, алдьархай ‘беда’, күүстээх ‘сильный’, хараҥа ‘темный’ 1; 44+15

Бириэмэ ‘время’: кэм ‘время’ 26; урукку ‘прошлое’ 6; наада ‘надо’ 5; сорук 
‘цель’, кыаллыбат ‘нельзя’ 2; өстөөх ‘враг’, иэс ‘долг’, доҕор ‘друг’, оҕо ‘ребенок’, 
күүс ‘сила’, киһи ‘человек’, суолта ‘смысл’, саатыы ‘стыд’, дьол ‘счастье’ 1; 50+14

Дууһа ‘душа’: харах ‘глаза’, сүрэх ‘сердце’, суобас ‘совесть’, ыраас ‘чистый’ 2; 
чугас ‘близкий’, итэҕэл ‘вера’, личность ‘личность’, таптаа ‘любить’, таптал ‘лю-
бовь’, көҥүл ‘свобода’, мөлтөх ‘слабый’, ыалдьыт ‘гость’, дууһа ‘душа’, өлүү ‘смерть’ 
1; 18+14

Күндү ‘1) дорогой, драгоценный || драгоценность; 2) дорогой, милый, 
любимый; 3) редкий, редкостный’: ийэ ‘мать’ 5; көҥүл ‘свобода’ 4; ыалдьыт 
‘гость’ 3; үтүө ‘добрый’, киһи ‘человек’ 2; таптал ‘любовь’, балты ‘младшая  
сестра’, эдьиий ‘старшая сестра’, суолта ‘смысл’, чугас ‘близкий’, оҕо ‘ребенок’, ийэ 
дойду ‘родина’, үөрүү ‘радость’, ас ‘еда’ 1; 25+14

Майгы ‘характер, нрав, поведение’:үтүө ‘добро, добрый’ 18; суобас ‘со-
весть’ 5; ыраас ‘чистый’ 4; дууһа ‘душа’ 3; личность ‘личность’, куһаҕан ‘плохой’ 
2; дьон ‘люди’, эйэ ‘мир’, суолта ‘смысл’, үчүгэй ‘хороший’, атын ‘чужой’, миэнэ 
‘мои’, көмөлөс ‘помогать’, кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 42+14

Оҥор ‘1) делать, 2) заниматься ч.-л., совершать, 3) поступать, действо-
вать’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 14; толкуйдаа ‘думать’ 5; сорук ‘цель’ 4; наада 
‘надо’, көмөлөс ‘помогать’, көмө ‘помощь’ 3; куһаҕаннык ‘плохо’ 2; оҥор ‘делать’, 
син ‘можно’, саҥар ‘говорить’, олор ‘жить’, көҥүл ‘свобода’, суобас ‘совесть’, эн ‘ты’ 
1; 41+14

Айылҕа ‘природа’: итэҕэл ‘вера’, ийэ дойду ‘родина’ 2; киһи ‘человек’,  
ыраас ‘чистый’, кэскил ‘будущее’, кэм ‘время’, эһэ ‘дедушка’, дууһа ‘душа’, сир ‘зем-
ля’, таптаа ‘любить’, биһиэнэ ‘наши’, көҥүл ‘свобода’, күүс ‘сила’ 1; 15+13

Дойдум ‘моя земля’: төрөөбүт ‘родной’ 22; Россия ‘Россия’ 10; сир ‘земля’ 
5; мин ‘я’ 4; суол ‘дорога’, ийэ дойду ‘родина’, ыраах ‘далекий’ 2; чугас ‘близкий’, 
дьиэ ‘дом’, ыраас ‘чистый’, эбэ ‘бабушка’, үөрүү ‘радость’, өлүү ‘смерть’ 1; 53+13

Дьаабы ‘безобразие || безобразный, плохой’: иэдээн ‘беда’ 4; общество 
‘общество’, саатыы ‘стыд’, куһаҕан дьай ‘зло’ 2; иэс ‘долг’, куһаҕан ‘плохой’, ал-
дьархай ‘беда’, дьадаҥы ‘бедный’, былаас ‘власть’, кир ‘грязь’, сымыйа ‘ложь’, 
куһаҕаннык ‘плохо’, мөлтөх ‘слабый’ 1; 19+13
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Көҥүл ‘свобода’: дьол ‘счастье’ 2; герой ‘герой’, личность ‘личность’, ийэ 
дойду ‘родина’, киһи ‘человек’, баай ‘богатый’, эрэл ‘вера’, былаас ‘власть’, талыы 
‘выбор’, харчы ‘деньги’, киҥнээх ‘злой’, бар ‘идти’, дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 14+13

Кыах ‘мощь’: күүс ‘сила’ 19; мөлтөх ‘слабый’, эр киһи ‘мужчина’ 2; кыһаллыы 
‘забота’, биһиги ‘мы’, кыаллыбат ‘нельзя’, күүстээх ‘сильный’, эн ‘ты’, убай ‘стар-
ший брат’, былаас ‘власть’, оҥор ‘делать’, көмөлөс ‘помогать’, көмө ‘помощь’  
1; 33+13

Үтүө ‘добро, доброта, добрый, добрая’: көмөлөс ‘помогать’ 6; көмө ‘помощь’, 
үчүгэй ‘хороший’ 3; дьадаҥы ‘бедный’, ыалдьыт ‘гость’, наада ‘надо’, суобас ‘совесть’, 
ийэ ‘мать’, дьон ‘люди’, кэскил ‘будущее’, эһэ ‘дедушка’, кини ‘он’, киһи ‘человек’  
1; 22+13

Ыраах ‘далеко, далекий’: чугас ‘близкий’ 22; суол ‘дорога’, бар ‘идти’ 8; 
кини ‘он’, саатыы ‘стыд’ 2; сир ‘земля’, кинилэр ‘они’, нууччалар ‘русские’, куттал 
‘страх’, атын ‘чужой’, сокуон ‘закон’, кэскил ‘будущее’, биһиэнэ ‘наши’ 1; 50+13

Эрэ ‘частица 1) выражает смягчение категоричности повеления, прось-
бы -ка; пожалуйста; саҥар эрэ говори-ка; көмөлөс эрэ помоги-ка; 2) выража-
ет угрозу или строгое предупреждение попробуй, посмей и т.п.; 3) выражает 
ограничение, выделение только, лишь, лишь только; миэнэ эрэ только мое’: ми-
энэ ‘мои’ 12; биһиэнэ ‘наши’ 3; саҥар ‘говорить’, көмөлөс ‘помогать’, эн ‘ты’ 2; 
оҥор ‘делать’, харчы ‘деньги’, ас ‘еда’, иҥсэлээх ‘жадный’, олор ‘жить’, кырдьыгы 
тутуһуу ‘справедливость’, эрэн ‘надеяться’, биһиги ‘мы’ 1; 29+13

Аҕа ‘отец’: ийэ ‘мать’ 30; эр киһи ‘мужчина’ 12; күүстээх ‘сильный’ 5; герой 
‘герой’, ытыктабыл ‘уважение’ 3; киҥнээх ‘злой’, аҕа ‘отец’, күүс ‘сила’, убай ‘стар-
ший брат’, сокуон ‘закон’, кыра ‘маленький’, ийэ дойду ‘родина’ 1; 60+12

Аҕыйах ‘мало’: харчы ‘деньги’, бириэмэ ‘время’ 8; доҕор ‘друг’ 4; үлэ ‘работа’ 
2; былаас ‘власть’, герой ‘герой’, саҥар ‘говорить’, личность ‘личность’, кыра ‘ма-
ленький’, быраат ‘младший брат’, мөлтөх ‘слабый’, сахалар ‘якуты’ 1; 30+12

Араас ‘разный (-ая, -ое, -ые)’: омук ‘иностранец’ 7; итэҕэл ‘вера’, суолта 
‘смысл’, киһи ‘человек’ 3; талыы ‘выбор’, общество ‘общество’ 2; кир ‘грязь’, ас 
‘еда’, тыл ‘язык’, суол ‘дорога’, дьон ‘люди’, суобас ‘совесть’ 1; 26+12

Биһиги ‘мы’: кинилэр ‘они’ 29; сахалар ‘якуты’ 15; общество ‘общество’ 2; 
Россия ‘Россия’, кини ‘он’, дьиэ кэргэн ‘семья’, күүс ‘сила’, кэскил ‘будущее’, талыы 
‘выбор’, биһиэнэ ‘наши’, эн ‘ты’, мин ‘я’ 1; 55+12

Дьиҥнээх ‘настоящий, подлинный, действительный’: кырдьык ‘правда’ 
13; сымыйа ‘ложь’ 11; кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 4; суолта ‘смысл’ 3; 
доҕор ‘друг’, сөптөөхтүк ‘правильно’ 2; харах ‘глаза’, сокуон ‘закон’, ийэ дойду ‘ро-
дина’, мин ‘я’, оҥор ‘делать’, албын ‘обман’ 1; 41+12

Дьиэ кэргэн ‘Семья’: дьол ‘счастье’ 6; таптал ‘любовь’ 5; дьиэ ‘дом’, биһиги 
‘мы’ 2; доҕор ‘друг’, таптаа ‘любить’, көмө ‘помощь’, ытыктабыл ‘уважение’, дьон 
‘люди’, убай ‘старший брат’, олох ‘жизнь’, балты ‘младшая сестра’ 1; 23+12

Дьыала ‘дело’: кыаллыбат ‘нельзя’ 16; үтүө ‘добро, добрый’ 7; сорук ‘цель’, 
оҥор ‘делать’ 4; иэдээн ‘беда’, наада ‘надо’, суолта ‘смысл’, үчүгэй ‘хороший’ 2; ал-
дьархай ‘беда’, мөлтөх ‘слабый’, куттал ‘страх’, куһаҕан ‘плохой’ 1; 43+12
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Инники ‘будущее’: кэскил ‘будущее’ 11; эрэл ‘вера’ 8; суол ‘дорога’ 3; та-
лыы ‘выбор’, толкуйдаа ‘думать’, бар ‘идти’, эр киһи ‘мужчина’, эрэн ‘надеяться’,  
урукку ‘прошлое’, дьиэ кэргэн ‘семья’, дьуккаах ‘сосед’, кырдьыгы тутуһуу ‘спра-
ведливость’ 1; 31+12

Кэллэ ‘настало, пришел (-шла), (работа) поступила’: ыалдьыт ‘гость’ 12; 
кэм ‘время’ 6; бириэмэ ‘время’, иэдээн ‘беда’ 2; ыаллыы дьахтар ‘соседка’, сорук 
‘цель’, үлэ ‘работа’, убай ‘старший брат’, кини ‘он’, куһаҕаннык ‘плохо’, көмө ‘по-
мощь’, дьон ‘люди’ 1; 30+12

Кэрэ ‘красивая, прекрасная, красота’: үчүгэй ‘хороший’ 11; олох ‘жизнь’ 7; 
дьахтар ‘женщина’ 6; үтүө ‘добро, добрый’ 4; кини ‘он’ 2; көмө ‘помощь’, ыаллыы 
дьахтар ‘соседка’, кэм ‘время’, эрэл ‘вера’, оҕо ‘ребенок’, дьол ‘счастье’, эн ‘ты’ 1; 37+12

Омук ‘народ, нация, национальность’: сахалар ‘якуты’ 14; нууччалар ‘русские’ 
11; норуот ‘народ’ 5; атын ‘чужой’, тыл ‘язык’ 4; Россия ‘Россия’, биһиги ‘мы’, дьон 
‘люди’ 2; киһи ‘человек’, ыалдьыт ‘гость’, кинилэр ‘они’, куһаҕан ‘плохой’ 1; 48+12

Өйдөөх ‘умный (-ая), рассудительный (-ая)’: өй ‘ум’ 4; бас бил ‘иметь’, кини 
‘он’ 2; личность ‘личность’, син ‘можно’, эр киһи ‘мужчина’, киһи ‘человек’, мин ‘я’, 
дьахтар ‘женщина’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’, мөлтөх ‘слабый’, убай ‘старший брат’  
1; 17+12

Саха ‘Саха, якуты’: омук ‘иностранец’ 47; норуот ‘народ’ 28; тыл ‘язык’ 18; 
итэҕэл ‘вера’ 3; киһи ‘человек’ 2; мин ‘я’, сахалар ‘якуты’, киҥнээх ‘злой’, кини ‘он’, 
биһиги ‘мы’, нууччалар ‘русские’, көҥүл ‘свобода’ 1; 105+12

Абааһы ‘1) миф., фольк. злой дух, злое начало; всё вредное и враждеб-
ное человеку, 2) чудовище, чудовищный’: куттал ‘страх’ 10; куһаҕан дьай ‘зло’ 
9; дууһа ‘душа’ 6; абааһы көр ‘ненавидеть’, куһаҕан ‘плохой’ 4; Танара ‘Бог’ 2; 
өстөөх ‘враг’, ыалдьыт ‘гость’, итэҕэл ‘вера’, иҥсэлээх ‘жадный’, хараҥа ‘темный’ 
1; 40+11

Акаары ‘дурак, дура, глупый (-ая, -ые)’: өйдөөх ‘умный’ 19; дьахтар ‘жен-
щина’, эр киһи ‘мужчина’, норуот ‘народ’, общество ‘общество’, сүрэх ‘сердце’, 
мөлтөх ‘слабый’, мин ‘я’, сахалар ‘якуты’, өстөөх ‘враг’, албын ‘обман’ 1; 29+11

Атын ‘другой, иной, чужой’: омук ‘иностранец’ 6; атын ‘чужой’ 3; кини ‘он’ 
2; олох ‘жизнь’, мин ‘я’, алдьархай ‘беда’, суол ‘дорога’, дьон ‘люди’, үлэ ‘работа’, 
бэйэ киэнэ ‘свой’, киһи ‘человек’ 1; 19+11

Буолла ‘настал (-а), стал (-о, -а) в соединении с наада ‘понадобится’, в со-
единении с кыаллыбат ‘не получается’: иэдээн ‘беда’ 32; алдьархай ‘беда’ 13; 
наада ‘надо’ 10; кыаллыбат ‘нельзя’ 2; куһаҕан дьай ‘зло’, миэнэ ‘мои’, куһаҕан 
‘плохой’, куттал ‘страх’, саатыы ‘стыд’, былаас ‘власть’, кэм ‘время’ 1; 64+11

Былаас ‘власть’: сокуон ‘закон’ 23; бас бил ‘иметь’ 12; харчы ‘деньги’ 4; но-
руот ‘народ’, көҥүл ‘свобода’ 2; баай ‘богатый’, сымыйа ‘ложь’, аҕа ‘отец’, урукку 
‘прошлое’, күүстээх ‘сильный’, куһаҕан ‘плохой’ 1; 49+11

Кыһалҕа ‘1) нужда, потребность, надобность; 2) забота’: наада ‘надо’ 3; 
кыаллыбат ‘нельзя’ 2; дьадаҥы ‘бедный’, кыра ‘маленький’, көмө ‘помощь’, оҕо 
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‘ребенок’, итэҕэл ‘вера’, кыһаллыы ‘забота’, сымыйа ‘ложь’, дьон ‘люди’, мөлтөх 
‘слабый’ 1; 14+11

Миэхэ ‘мне’: эрэн ‘надеяться’ 32; көмөлөс ‘помогать’ 17; наада ‘надо’ 12; эрэл 
‘вера’ 2; саҥар ‘говорить’, кир ‘грязь’, доҕор ‘друг’, эһэ ‘дедушка’, итэҕэл ‘вера’, 
таптал ‘любовь’, эйэ ‘мир’ 1; 70+11

Өлүү ‘смерть’: куттал ‘страх’ 10; иэдээн ‘беда’ 9; алдьархай ‘беда’ 4; дууһа 
‘душа’, олох ‘жизнь’ 3; куһаҕан ‘плохой’ 2; өстөөх ‘враг’, куһаҕан дьай ‘зло’, эбэ 
‘бабушка’, аҕа ‘отец’, куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 36+11

Саас ‘весна’: оҕо ‘ребенок’ 27; кэм ‘время’ 8; кэскил ‘будущее’ 2; бириэмэ 
‘время’, кир ‘грязь’, урукку ‘прошлое’, ытыктабыл ‘уважение’, эрэл ‘вера’, сымыйа 
‘ложь’, өй ‘ум’, үчүгэй ‘хороший’ 1; 45+11

Ырыа ‘песня’: эйэ ‘мир’ 2; кэскил ‘будущее’, дууһа ‘душа’, дьуккаах ‘сосед’, 
саатыы ‘стыд’, дьол ‘счастье’, үчүгэй ‘хороший’, кир ‘грязь’, таптал ‘любовь’, 
куһаҕаннык ‘плохо’, үөрүү ‘радость’ 1; 12+11

Ыт ‘собака’: доҕор ‘друг’ 10; иҥсэлээх ‘жадный’ 7; киҥнээх ‘злой’ 4; улахан 
‘большой’, кыра ‘маленький’, өйдөөх ‘умный’ 2; таптаа ‘любить’, наада ‘надо’, 
дьуккаах ‘сосед’, үчүгэй ‘хороший’, дьиэ ‘дом’ 1; 32+11

Эбит ‘оказывается’: алдьархай ‘беда’ 4; иэдээн ‘беда’ 3; наада ‘надо’, кыр-
дьык ‘правда’ 2; атын ‘чужой’, бар ‘идти’, сымыйа ‘ложь’, син ‘можно’, кыаллыбат 
‘нельзя’, үчүгэй ‘хороший’, сорук ‘цель’ 1; 18+11

Буотах ‘не’: миэнэ ‘мои’ 5; биһиэнэ ‘наши’ 3; кини ‘он’, мөлтөх ‘слабый’ 2; 
кинилэр ‘они’, кырдьык ‘правда’, бэйэ киэнэ ‘свой’, иэдээн ‘беда’, сымыйа ‘ложь’, 
албын ‘обман’ 1; 18+10

Киһитэ ‘человек’: норуот ‘народ’, омук ‘иностранец’ 3; ытыктабыл ‘уваже-
ние’, көмө ‘помощь’, үлэ ‘работа’ 2; Танара ‘Бог’, общество ‘общество’, кэм ‘время’, 
өстөөх ‘враг’, былаас ‘власть’ 1; 17+10

Курдук ‘союз как, как будто; подобно тому, как’: син ‘можно’, дьахтар ‘жен-
щина’, кини ‘он’, киһи ‘человек’ 2; кырдьык ‘правда’, оҕо ‘ребенок’, кыаллыбат 
‘нельзя’, мал ‘вещь’, герой ‘герой’, эр киһи ‘мужчина’ 1; 14+10

Кусаҕан ‘плохой’: өстөөх ‘враг’ 2; иэдээн ‘беда’, дьадаҥы ‘бедный’, былаас 
‘власть’, кир ‘грязь’, сокуон ‘закон’, бар ‘идти’, абааһы көр ‘ненавидеть’, албын  
‘обман’, өлүү ‘смерть’ 1; 11+10

Күүһэ ‘сила, мощь, энергия’: норуот ‘народ’ 16; таптал ‘любовь’ 3; эр киһи 
‘мужчина’ 2; дууһа ‘душа’, сүрэх ‘сердце’, итэҕэл ‘вера’, омук ‘иностранец’, обще-
ство ‘общество’, үлэ ‘работа’, тыл ‘язык’ 1; 28+10

Кырдьык ‘правда’: сымыйа ‘ложь’ 18; албын ‘обман’ 7; эрэн ‘надеяться’, 
кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 3; олох ‘жизнь’, итэҕэл ‘вера’, суобас ‘со-
весть’, сөптөөхтүк ‘правильно’ 2; былаас ‘власть’, таптал ‘любовь’ 1; 41+10

Кыыл ‘животное’: киһи ‘человек’ 8; эһэ ‘дедушка’ 7; иҥсэлээх ‘жадный’ 4; 
өйдөөх ‘умный’ 2; алдьархай ‘беда’, дьадаҥы ‘бедный’, киҥнээх ‘злой’, дьуккаах 
‘сосед’, дьон ‘люди’, атын ‘чужой’ 1; 27+10

Кэлиэ ‘настанет, наступит, придет, поступят’: кэм ‘время’ 4; ыалдьыт 
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‘гость’ 2; харчы ‘деньги’, көмө ‘помощь’, суобас ‘совесть’, дьол ‘счастье’, үчүгэй 
‘хороший’, өлүү ‘смерть’, кэскил ‘будущее’, эрэн ‘надеяться’ 1; 14+10

Мас ‘дерево’: улахан ‘большой’ 2; убай ‘старший брат’, оҥор ‘делать’, бас бил 
‘иметь’, дьуккаах ‘сосед’, дьиэ ‘дом’, ас ‘еда’, киҥнээх ‘злой’, кыра ‘маленький’, үлэ 
‘работа’ 1; 11+10

Олор ‘жить, живи’: олох ‘жизнь’, куһаҕаннык ‘плохо’, сөптөөхтүк ‘правиль-
но’ 3; син ‘можно’, наада ‘надо’, эн ‘ты’, кинилэр ‘они’, дьуккаах ‘сосед’, бар ‘идти’, 
саатыы ‘стыд’ 1; 16+10

Оскуола ‘школа’: личность ‘личность’ 2; талыы ‘выбор’, саҥар ‘говорить’, 
бас бил ‘иметь’, биһиэнэ ‘наши’, өйдөөх ‘умный’, атын ‘чужой’, кэскил ‘будущее’, 
үлэ ‘работа’, сорук ‘цель’ 1; 11+10

Өйөбүл ‘опора, поддержка’: доҕор ‘друг’ 3; көмө ‘помощь’, эр киһи ‘мужчи-
на’ 2; аҕа ‘отец’, көмөлөс ‘помогать’, дьиэ кэргэн ‘семья’, эдьиий ‘старшая сестра’, 
убай ‘старший брат’, эрэл ‘вера’, дьуккаах ‘сосед’ 1; 14+10

Сөп ‘1) правильный; 2) частица да, хорошо, ладно’: кырдьыгы тутуһуу 
‘справедливость’ 13; кырдьык ‘правда’ 4; син ‘можно’ 2; кыһаллыы ‘забота’, эйэ 
‘мир’, суолта ‘смысл’, бас бил ‘иметь’, көмө ‘помощь’, сөптөөхтүк ‘правильно’, бэйэ 
киэнэ ‘свой’ 1; 26+10

Суобас ‘совесть’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 5; сокуон ‘закон’ 4;  
саатыы ‘стыд’ 2; иэдээн ‘беда’, үтүө ‘добрый’, дууһа ‘душа’, наада ‘надо’, суобас  
‘совесть’, сымыйа ‘ложь’, таптал ‘любовь’ 1; 18+10

Сылаас ‘тепло’: дьиэ ‘дом’ 12; ийэ дойду ‘родина’ 5; эбэ ‘бабушка’, ийэ ‘мать’ 
2; оҕо ‘ребенок’, сүрэх ‘сердце’, син ‘можно’, кини ‘он’, дьиэ кэргэн ‘семья’, ыраас 
‘чистый’ 1; 27+10

Учуутал ‘учитель’: өйдөөх ‘умный’ 3; ытыктабыл ‘уважение’ 2; толкуйдаа 
‘думать’, киҥнээх ‘злой’, убай ‘старший брат’, өстөөх ‘враг’, кыһаллыы ‘забота’, 
кини ‘он’, үлэ ‘работа’, кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 13+10

Үчүгэйдик ‘хорошо’: куһаҕаннык ‘плохо’ 18; толкуйдаа ‘думать’ 15; олор 
‘жить’ 6; оҥор ‘делать’, бас бил ‘иметь’, сөптөөхтүк ‘правильно’ 2; талыы ‘выбор’, 
саҥар ‘говорить’, син ‘можно’, кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 49+10

Халлаан ‘небо’:ыраас ‘чистый’ 17; Танара ‘Бог’ 15; хараҥа ‘темный’ 14; сир 
‘земля’ 9; убай ‘старший брат’, итэҕэл ‘вера’, куһаҕан ‘плохой’, көҥүл ‘свобода’, 
дууһа ‘душа’, олох ‘жизнь’ 1; 61+10

Харах ‘глаз’: мөлтөх ‘слабый’ 3; абааһы көр ‘ненавидеть’, тыл ‘язык’, улахан 
‘большой’, дууһа ‘душа’ 2; мал ‘вещь’, харах ‘глаза’, сымыйа ‘ложь’, хараҥа ‘тем-
ный’, киҥнээх ‘злой’ 1; 16+10

Ыарыы ‘болезнь’: куһаҕан дьай ‘зло’ 5; алдьархай ‘беда’, сүрэх ‘сердце’ 4; та-
лыы ‘выбор’ 3; кырдьык ‘правда’, өлүү ‘смерть’ 2; иэдээн ‘беда’, кир ‘грязь’, мөлтөх 
‘слабый’, суобас ‘совесть’ 1; 24+10

Эбээ ‘бабушка’: эһэ ‘дедушка’ 7; ытыктабыл ‘уважение’ 6; эбэ ‘бабушка’, 
көмөлөс ‘помогать’, эдьиий ‘старшая сестра’, дьуккаах ‘сосед’, ыаллыы дьахтар 
‘соседка’, ыраах ‘далекий’, дьиэ ‘дом’, сорук ‘цель’ 1; 21+10
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Атас ‘друг’: доҕор ‘друг’ 71; көмө ‘помощь’ 2; чугас ‘близкий’, убай ‘старший 
брат’, эрэл ‘вера’, ыалдьыт ‘гость’, балты ‘младшая сестра’, көмөлөс ‘помогать’, 
киһи ‘человек’ 1; 80+9

Бар ‘идти, ходить; бар в сочетании со словом дьон (люди) ‘весь’: саатыы 
‘стыд’ 8; бар ‘идти’, дьон ‘люди’, эн ‘ты’, сорук ‘цель’, кир ‘грязь’, ас ‘еда’, куһаҕан 
дьай ‘зло’, ыраах ‘далекий’ 1; 16+9

Барда ‘ушел/ушла, пошел/пошла’: в сочетании со словом көҥүл ‘свобо-
да’ ‘освободился, сорвался на свободу’, көҥүл ‘свобода’ 2; ыалдьыт ‘гость’, ыраах 
‘далекий’, кыһаллыы ‘забота’, дууһа ‘душа’, быраат ‘младший брат’, дьиэ кэргэн 
‘семья’, кини ‘он’, куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 10+9

Бөҕө ‘1) крепкий, усил. много, модальн. част. выражает отриц. оценку, 
пренебрежение, переводится как ну и, 2) выражает готовность, согласие’, 
кыһаллыы ‘забота’ 4; үлэ ‘работа’, дьон ‘люди’, киһи ‘человек’ 2; көмө ‘помощь’, 
үөрүү ‘радость’, күүс ‘сила’, мал ‘вещь’, саатыы ‘стыд’ 1; 15+9

Быраат ‘младший брат’: убай ‘старший брат’ 15; балты ‘младшая сестра’ 
13; эдьиий ‘старшая сестра’ 4; кыра ‘маленький’ 2; эрэл ‘вера’, эрэн ‘надеяться’, 
көмөлөс ‘помогать’, оҕо ‘ребенок’, быраат ‘младший брат’ 1; 39+9

Дьахтар ‘женщина’: эр киһи ‘мужчина’ 8; иҥсэлээх ‘жадный’ 3; атын ‘чужой’ 
2; баай ‘богатый’, талыы ‘выбор’, киҥнээх ‘злой’, абааһы көр ‘ненавидеть’, ыраас 
‘чистый’, мин ‘я’ 1; 19+9

Дьоллоох ‘счастливая (-ый, -ое, -ые)’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 4; олох ‘жизнь’, 
кэм ‘время’ 2; киҥнээх ‘злой’, кини ‘он’, күүстээх ‘сильный’, ыаллыы дьахтар ‘со-
седка’, дьон ‘люди’, оҕо ‘ребенок’ 1; 14+9

Дьоҥҥо ‘людям’: көмөлөс ‘помогать’ 11; эрэл ‘вера’, итэҕэл ‘вера’, эрэн ‘на-
деяться’ 2; саҥар ‘говорить’, былаас ‘власть’, эйэ ‘мир’, көмө ‘помощь’, ытыкта-
был ‘уважение’ 1; 22+9

Дьылҕа ‘1) судьба, рок, участь, доля; 2) будущность, будущее; 3) уст.  
властелин чьего-л. рока, владыка чьей-л. судьбы’: олох ‘жизнь’ 7; кэм ‘время’, 
суол ‘дорога’ 4; бириэмэ ‘время’, биһиэнэ ‘наши’, көҥүл ‘свобода’, суолта ‘смысл’, 
куһаҕан ‘плохой’, суобас ‘совесть’ 1; 21+9

Киһиэхэ ‘у человека’: эрэн ‘надеяться’ 5; көмөлөс ‘помогать’ 4; эрэл ‘вера’ 2; 
итэҕэл ‘вера’, личность ‘личность’, суобас ‘совесть’, дууһа ‘душа’, былаас ‘власть’, 
оҥор ‘делать’ 1; 17+9

Киэҥ ‘широкая; просторная; обширная’: сир ‘земля’ 5; Россия ‘Россия’,  
харах ‘глаза’ 3; ийэ дойду ‘родина’, общество ‘общество’ 2; дьол ‘счастье’, суол  
‘дорога’, улахан ‘большой’, норуот ‘народ’ 1; 19+9

Көр ‘смотреть, глядеть; наблюдать что-л., за чём-л.; видеть что-л.;’: 
куһаҕаннык ‘плохо’ 4; харах ‘глаза’ 2; саҥар ‘говорить’, ыраах ‘далекий’, оҕо  
‘ребенок’, эн ‘ты’, оҥор ‘делать’, олор ‘жить’, бар ‘идти’ 1; 13+9

Кыайыы ‘победа’: үөрүү ‘радость’, бас бил ‘иметь’ 2; өстөөх ‘враг’, герой ‘ге-
рой’, оҥор ‘делать’, күүс ‘сила’, күүстээх ‘сильный’, эйэ ‘мир’, наада ‘надо’ 1; 11+9



Ассоциативный словарь якутов-билингвов Республики Саха (Якутия)			                    101

Кыраһыабай ‘красивая (-ый, -ое, -ые)’: дьахтар ‘женщина’, харах ‘глаза’ 
3; эдьиий ‘старшая сестра’, кини ‘он’ 2; үчүгэй ‘хороший’, киһи ‘человек’, дууһа 
‘душа’, кэм ‘время’, эр киһи ‘мужчина’ 1; 15+9

Кэмэ ‘был в порядке’: личность ‘личность’, кырдьыгы тутуһуу ‘справед-
ливость’, убай ‘старший брат’, дьиэ ‘дом’, алдьархай ‘беда’, кэскил ‘будущее’, 
кыһаллыы ‘забота’, үлэ ‘работа’, харах ‘глаза’ 1; 9+9

Маладьыас ‘молодец’: кыһаллыы ‘забота’ 2; герой ‘герой’, ыаллыы дьахтар 
‘соседка’, эн ‘ты’, кырдьык ‘правда’, сөптөөхтүк ‘правильно’, кырдьыгы тутуһуу 
‘справедливость’, өйдөөх ‘умный’, үчүгэй ‘хороший’ 1; 10+9

Санаата ‘1) дума, мысль, 2) цель, стремление, желание, 3) горе, печаль’: 
дьон ‘люди’, эр киһи ‘мужчина’, общество ‘общество’, киһи ‘человек’ 2; өстөөх 
‘враг’, доҕор ‘друг’, норуот ‘народ’, куһаҕаннык ‘плохо’, оҕо ‘ребенок’ 1; 13+9

Соҕотох ‘один, одинокий’: киһи ‘человек’ 3; дьуккаах ‘сосед’ 2; олор ‘жить’, 
кини ‘он’, мин ‘я’, киҥнээх ‘злой’, миэнэ ‘мои’, бэйэ киэнэ ‘свой’, хараҥа ‘темный’ 
1; 12+9

Сорук ‘цель’: суолта ‘смысл’ 3; оҥор ‘делать’, кыаллыбат ‘нельзя’, со-
рук ‘цель’ 2; иэдээн ‘беда’, иэс ‘долг’, сокуон ‘закон’, наада ‘надо’, суол ‘дорога’  
1; 14+9

Сыһыан ‘отношение’: куһаҕаннык ‘плохо’ 3; наада ‘надо’, эдьиий ‘старшая 
сестра’, суолта ‘смысл’, үтүө ‘добрый’, таптал ‘любовь’, эйэ ‘мир’, абааһы көр ‘нена-
видеть’, ытыктабыл ‘уважение’ 1; 11+9

Таҥас ‘одежда’: мал ‘вещь’ 11; ыраас ‘чистый’ 5; кир ‘грязь’, урукку ‘про-
шлое’ 4; ас ‘еда’ 3; талыы ‘выбор’ 2; атын ‘чужой’, харчы ‘деньги’, хараҥа ‘темный’ 
1; 32+9

Тойон ‘I) господин; 2) разг. глава семьи, хозяин; 3) прост. начальник’: бы-
лаас ‘власть’ 9; аҕа ‘отец’ 7; бас бил ‘иметь’, баай ‘богатый’ 4; толкуйдаа ‘думать’, 
иҥсэлээх ‘жадный’, өйдөөх ‘умный’, сорук ‘цель’, мин ‘я’ 1; 29+9

Төбө ‘голова’: өй ‘ум’ 7; толкуйдаа ‘думать’ 5; өйдөөх ‘умный’ 3; улахан ‘боль-
шой’ 2; былаас ‘власть’, киһи ‘человек’, сүрэх ‘сердце’, күүс ‘сила’, суобас ‘совесть’ 
1; 22+9

Уу ‘вода’: ыраас ‘чистый’ 10; эбэ ‘бабушка’ 7; харчы ‘деньги’ 2; улахан ‘боль-
шой’, кир ‘грязь’, бириэмэ ‘время’, ас ‘еда’, наада ‘надо’, харах ‘глаза’ 1; 25+9

Харыстаа ‘беречь, оберегать, щадить, защищать, береги’: омук ‘ино-
странец’, эбэ ‘бабушка’, харах ‘глаза’, сир ‘земля’, таптаа ‘любить’, балты ‘младшая  
сестра’, оҕо ‘ребенок’, ийэ дойду ‘родина’, бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 9+9

Эт ‘мясо’: ас ‘еда’ 7; саҥар ‘говорить’, сөптөөхтүк ‘правильно’ 6; кырдьык 
‘правда’ 2; өстөөх ‘враг’, кир ‘грязь’, дууһа ‘душа’, харчы ‘деньги’, толкуйдаа  
‘думать’ 1; 26+9

Алаас ‘алас (круглое поле или круглый луг в лесу); поляна’: эбэ ‘бабушка’ 
6; сир ‘земля’ 3; чугас ‘близкий’, былаас ‘власть’, төрөөбүт ‘родной’, үчүгэй ‘хоро-
ший’, кир ‘грязь’, көҥүл ‘свобода’ 1; 15+8
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Аһылык ‘1) пища, еда, корм, 2) питание’: ас ‘еда’ 3; иҥсэлээх ‘жадный’, 
дьахтар ‘женщина’, үөрүү ‘радость’, дьол ‘счастье’, оҥор ‘делать’, харчы ‘деньги’, 
наада ‘надо’ 1; 10+8

Атах ‘нога’: саатыы ‘стыд’ 5; харах ‘глаза’ 2; күүстээх ‘сильный’, мөлтөх  
‘слабый’, доҕор ‘друг’, дьахтар ‘женщина’, сүрэх ‘сердце’, атын ‘чужой’ 1; 13+8

Бары ‘все’: биһиги ‘мы’ 5; кинилэр ‘они’ 2; омук ‘иностранец’, дьон ‘люди’, 
общество ‘общество’, көмөлөс ‘помогать’, нууччалар ‘русские’, кини ‘он’ 1; 13+8

Бииргэ ‘вместе’: сахалар ‘якуты’ 11; биһиги ‘мы’ 7; норуот ‘народ’, дьиэ  
кэргэн ‘семья’ 2; доҕор ‘друг’, эйэ ‘мир’, кинилэр ‘они’, дьуккаах ‘сосед’ 1; 26+8

Биллибэт ‘не известный’: Танара ‘Бог’, сокуон ‘закон’, күүс ‘сила’, суолта 
‘смысл’, хараҥа ‘темный’, атын ‘чужой’, дьуккаах ‘сосед’, саатыы ‘стыд’ 1; 8+8

Дьонум ‘мои родные (люди)’: чугас ‘близкий’ 5; таптал ‘любовь’, дьол  
‘счастье’ 3; миэнэ ‘мои’, бэйэ киэнэ ‘свой’, эйэ ‘мир’, быраат ‘младший брат’, дьиэ 
кэргэн ‘семья’ 1; 16+8

Илии ‘рука’: көмө ‘помощь’ 3; оҥор ‘делать’, көмөлөс ‘помогать’, күүстээх 
‘сильный’ 2; харчы ‘деньги’, аҕа ‘отец’, сүрэх ‘сердце’, күүс ‘сила’ 1; 13+8

Иэйии ‘благосклонность’: таптал ‘любовь’ 5; итэҕэл ‘вера’ 2; харах ‘глаза’, 
таптаа ‘любить’, ийэ ‘мать’, кыаллыбат ‘нельзя’, тыл ‘язык’, күүстээх ‘сильный’  
1; 13+8

Киинэ ‘кино’: кэскил ‘будущее’ 11; куттал ‘страх’ 3; иэдээн ‘беда’, герой 
‘герой’, куһаҕан дьай ‘зло’, таптал ‘любовь’, быраат ‘младший брат’, кырдьыгы 
тутуһуу ‘справедливость’ 1; 20+8

Көмөлөс ‘помогать, содействовать, оказывать помощь’: көмө ‘помощь’ 2; 
балты ‘младшая сестра’, Танара ‘Бог’, дьадаҥы ‘бедный’, убай ‘старший брат’, бы-
раат ‘младший брат’, эрэн ‘надеяться’, эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 9+8

Көмүс ‘золото’: баай ‘богатый’ 3; харчы ‘деньги’, ийэ ‘мать’ 2; бириэмэ ‘вре-
мя’, ыраах ‘далекий’, быраат ‘младший брат’, күүс ‘сила’, дьол ‘счастье’ 1; 12+8

Куорат ‘город’: омук ‘иностранец’ 3; киҥнээх ‘злой’ 2; улахан ‘большой’, ийэ 
дойду ‘родина’, чугас ‘близкий’, суол ‘дорога’, норуот ‘народ’, мөлтөх ‘слабый’ 1; 11+8

Кэскил ‘будущее, перспектива’: эрэл ‘вера’ 7; оҕо ‘ребенок’ 2; талыы ‘вы-
бор’, дьахтар ‘женщина’, эрэн ‘надеяться’, дьол ‘счастье’, итэҕэл ‘вера’, кыһаллыы 
‘забота’ 1; 15+8

Мааны ‘благородный, почтённый;’:үтүө ‘добро, добрый’ 12; ыалдьыт 
‘гость’ 2; талыы ‘выбор’, ытыктабыл ‘уважение’, өйдөөх ‘умный’, оҕо ‘ребенок’, ас 
‘еда’, ийэ дойду ‘родина’ 1; 20+8

Оннук ‘такой, так, так и есть’: кини ‘он’ 2; миэнэ ‘мои’, биһиэнэ ‘наши’, кыр-
дьыгы тутуһуу ‘справедливость’, бас бил ‘иметь’, син ‘можно’, бэйэ киэнэ ‘свой’, 
атын ‘чужой’ 1; 9+8

Сайын ‘лето’: кэм ‘время’ 5; эбэ ‘бабушка’, кир ‘грязь’, эдьиий ‘старшая се-
стра’, чугас ‘близкий’, киҥнээх ‘злой’, бас бил ‘иметь’, көҥүл ‘свобода’ 1; 12+8

Тыла ‘слово’: омук ‘иностранец’ 10; норуот ‘народ’ 5; дьон ‘люди’ 3; киһи 
‘человек’ 2; эр киһи ‘мужчина’, аҕа ‘отец’, эдьиий ‘старшая сестра’, дууһа ‘душа’  
1; 24+8
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Тымныы ‘холодный, холод’: сир ‘земля’ 2; дьадаҥы ‘бедный’, саатыы ‘стыд’, 
алдьархай ‘беда’, улахан ‘большой’, ыраах ‘далекий’, дьиэ ‘дом’, хараҥа ‘темный’ 
1; 9+8

Убай ‘старший брат’: быраат ‘младший брат’ 15; балты ‘младшая сестра’ 8; 
эдьиий ‘старшая сестра’ 6; улахан ‘большой’ 3; күүстээх ‘сильный’, эрэн ‘надеять-
ся’, кини ‘он’, ытыктабыл ‘уважение’ 1; 36+8

Харысхал ‘защита’: итэҕэл ‘вера’ 3; ийэ дойду ‘родина’, суолта ‘смысл’ 2; эрэл 
‘вера’, балты ‘младшая сестра’, аҕа ‘отец’, таптал ‘любовь’, куттал ‘страх’ 1; 12+8

Хомолто ‘обида, разочарование’: өлүү ‘смерть’ 2; кыра ‘маленький’, куттал 
‘страх’, иэс ‘долг’, син ‘можно’, саатыы ‘стыд’, иэдээн ‘беда’, үөрүү ‘радость’ 1; 9+8

Чүөчэ ‘женщина’: дьахтар ‘женщина’ 25; ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 3; дьук-
каах ‘сосед’, ийэ ‘мать’, эр киһи ‘мужчина’, төрөөбүт ‘родной’, эдьиий ‘старшая  
сестра’, суобас ‘совесть’ 1; 34+8

Этии ‘сказанное, предложение’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 7; сымыйа ‘ложь’, 
кырдьык ‘правда’, күүстээх ‘сильный’ 2; куһаҕаннык ‘плохо’, суолта ‘смысл’, саҥар 
‘говорить’, кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 17+8

Алдьархай ‘беда’: иэдээн ‘беда’ 30; куһаҕан ‘плохой’ 3; куһаҕан дьай ‘зло’ 2; 
сымыйа ‘ложь’, күүстээх ‘сильный’, өлүү ‘смерть’, куттал ‘страх’ 1; 39+7

Аньыы ‘II межд. выражает испуг, изумление, осуждение, запрещение 
ой, о; модальное словосочет. грех-то какой!; грешно же!’: куһаҕан дьай ‘зло’ 
2; таптал ‘любовь’, саатыы ‘стыд’, иэдээн ‘беда’, улахан ‘большой’, эйэ ‘мир’, кут-
тал ‘страх’ 1; 8+7

Биһи ‘мы’: кини ‘он’ 3; дьон ‘люди’ 2; кинилэр ‘они’, талыы ‘выбор’, норуот 
‘народ’, общество ‘общество’, сахалар ‘якуты’ 1; 10+7

Буолар ‘будет’: наада ‘надо’, бэйэ киэнэ ‘свой’ 2; баай ‘богатый’, бар ‘идти’, 
син ‘можно’, миэнэ ‘мои’, талыы ‘выбор’ 1; 9+7

Буолбатах ‘не’: миэнэ ‘мои’ 4; биһиэнэ ‘наши’ 3; бэйэ киэнэ ‘свой’ 2; дьадаҥы 
‘бедный’, атын ‘чужой’, сымыйа ‘ложь’, мөлтөх ‘слабый’ 1; 13+7

Буоллун ‘(пусть) будет’: көмө ‘помощь’ 2; биһиэнэ ‘наши’, кыаллыбат 
‘нельзя’, ыраас ‘чистый’, атын ‘чужой’, эйэ ‘мир’, абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 8+7

Бэйэм ‘сам’: личность ‘личность’, мин ‘я’ 3; бас бил ‘иметь’, миэнэ ‘мои’ 2; 
итэҕэл ‘вера’, талыы ‘выбор’, саатыы ‘стыд’ 1; 13+7

Доҕоттор ‘друзья’: биһиги ‘мы’ 2; ыалдьыт ‘гость’, дьон ‘люди’, биһиэнэ 
‘наши’, нууччалар ‘русские’, күүс ‘сила’, сахалар ‘якуты’ 1; 8+7

Дьыл ‘год’: кэм ‘время’ 15; урукку ‘прошлое’ 5; эһэ ‘дедушка’, үтүө ‘добрый’, 
куһаҕан ‘плохой’, төрөөбүт ‘родной’, киһи ‘человек’ 1; 25+7

Дьээдьэ ‘мужчина’: эр киһи ‘мужчина’ 9; дьахтар ‘женщина’ 6; күүстээх 
‘сильный’ 2; иҥсэлээх ‘жадный’, герой ‘герой’, аҕа ‘отец’, ыаллыы дьахтар ‘сосед-
ка’ 1; 21+7

Итэҕэй ‘верить, полагаться’: эрэн ‘надеяться’ 18; Танара ‘Бог’, таптаа ‘лю-
бить’, эрэл ‘вера’, былаас ‘власть’, кырдьык ‘правда’, ытыктабыл ‘уважение’  
1; 24+7



104			                 Ассоциативный словарь якутов-билингвов Республики Саха (Якутия)

Кирдээх ‘грязный’: ыраас ‘чистый’ 14; кир ‘грязь’ 5; куһаҕан дьай ‘зло’ 2; 
дьадаҥы ‘бедный’, общество ‘общество’, куһаҕан ‘плохой’, абааһы көр ‘ненави-
деть’ 1; 25+7

Кэһии ‘гостинцы’: ыалдьыт ‘гость’ 3; сокуон ‘закон’ 2; убай ‘старший брат’, 
оҥор ‘делать’, үөрүү ‘радость’, оҕо ‘ребенок’, кэм ‘время’ 1; 10+7

Кэргэн ‘1) семья, семейство; 2) член семьи; 3) супруг; супруга’: дьиэ ‘дом’ 
75; ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 11; эр киһи ‘мужчина’ 2; ыалдьыт ‘гость’, дьахтар 
‘женщина’, чугас ‘близкий’, көҥүл ‘свобода’ 1; 92+7

Мал ‘вещь’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 11; миэнэ ‘мои’ 7; наада ‘надо’ 5; талыы ‘выбор’, 
биһиэнэ ‘наши’ 4; бас бил ‘иметь’ 2; ас ‘еда’ 1; 34+7

Мэйии ‘мозг’: өй ‘ум’ 31; толкуйдаа ‘думать’ 5; өйдөөх ‘умный’ 4; сүрэх 
‘сердце’, суобас ‘совесть’ 2; күүс ‘сила’, үчүгэй ‘хороший’ 1; 46+7

Мээнэ ‘очень, весьма, попусту, понапрасну, зря’: син ‘можно’ 22; мал ‘вещь’, 
саҥар ‘говорить’, оҥор ‘делать’, суолта ‘смысл’, былаас ‘власть’, миэнэ ‘мои’ 1; 28+7

Нуучча ‘Русский’: Россия ‘Россия’ 7; омук ‘иностранец’ 3; наада ‘надо’, ну-
уччалар ‘русские’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’, алдьархай ‘беда’, тыл ‘язык’ 1; 15+7

Оҕолор ‘дети’: кэскил ‘будущее’, дьиэ кэргэн ‘семья’ 2; былаас ‘власть’, кыра 
‘маленький’, биһиги ‘мы’, киҥнээх ‘злой’, өйдөөх ‘умный’ 1; 9+7

Өстөөх ‘враг’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 16; тыл ‘язык’ 2; бириэмэ ‘время’,  
норуот ‘народ’, герой ‘герой’, киҥнээх ‘злой’, куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 23+7

Сайдыы ‘развитие’: кэскил ‘будущее’, кыһаллыы ‘забота’ 2; кэм ‘время’,  
быраат ‘младший брат’, оҕо ‘ребенок’, оҥор ‘делать’, норуот ‘народ’ 1; 9+7

Сибэкки ‘цветок’: сир ‘земля’, балты ‘младшая сестра’, оҕо ‘ребенок’, дьах-
тар ‘женщина’, үчүгэй ‘хороший’, төрөөбүт ‘родной’, өлүү ‘смерть’ 1; 7+7

Сыал ‘цель’: сорук ‘цель’ 13; наада ‘надо’, суолта ‘смысл’ 2; улахан ‘большой’, 
кыһаллыы ‘забота’, личность ‘личность’, кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 
21+7

Төрөппүт ‘родитель’: аҕа ‘отец’, ийэ ‘мать’ 3; оҕо ‘ребенок’ 2; төрөөбүт 
‘родной’, ытыктабыл ‘уважение’, дьиэ кэргэн ‘семья’, ийэ дойду ‘родина’ 1; 12+7

Туһа ‘польза, полезность’: оҥор ‘делать’, омук ‘иностранец’, кини ‘он’,  
ыаллыы дьахтар ‘соседка’, сорук ‘цель’, сокуон ‘закон’, көмө ‘помощь’ 1; 7+7

Туһугар ‘ради’: норуот ‘народ’ 6; былаас ‘власть’, олох ‘жизнь’, быраат ‘млад-
ший брат’, общество ‘общество’, кини ‘он’, ийэ дойду ‘родина’ 1; 12+7

Түгэн ‘удобный случай, подходящее время’: алдьархай ‘беда’ 8; кэм ‘вре-
мя’ 4; олох ‘жизнь’, кыаллыбат ‘нельзя’, урукку ‘прошлое’ 2; бириэмэ ‘время’,  
иэдээн ‘беда’ 1; 20+7

Түргэн ‘скорость, быстрота || скорый, быстрый’: бириэмэ ‘время’ 33; кэм 
‘время’, сорук ‘цель’ 2; оҥор ‘делать’, олох ‘жизнь’, алдьархай ‘беда’, күүстээх 
‘сильный’ 1; 41+7

Уһун ‘длинный (-ая), долгий, продолжительный (-ая)’: суол ‘дорога’ 30; 
олох ‘жизнь’ 8; тыл ‘язык’ 5; бириэмэ ‘время’, нууччалар ‘русские’, иҥсэлээх ‘жад-
ный’, таптал ‘любовь’ 1; 47+7
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Үрдүк ‘высокий’: былаас ‘власть’, улахан ‘большой’, сүрэх ‘сердце’, куттал 
‘страх’, эрэл ‘вера’, итэҕэл ‘вера’, сокуон ‘закон’ 1; 7+7

Хаан ‘кровь’: сүрэх ‘сердце’ 9; дууһа ‘душа’, омук ‘иностранец’, саатыы ‘стыд’, 
сир ‘земля’, киҥнээх ‘злой’, быраат ‘младший брат’ 1; 15+7

Хомойуу ‘огорчение, горечь, сожаление’: өлүү ‘смерть’ 5; үөрүү ‘радость’ 4; 
саатыы ‘стыд’ 2; алдьархай ‘беда’, сымыйа ‘ложь’, куһаҕан ‘плохой’, иэдээн ‘беда’ 
1; 15+7

Чугас киһи ‘близкий человек’: эдьиий ‘старшая сестра’ 3; доҕор ‘друг’, ийэ 
‘мать’, балты ‘младшая сестра’ 2; быраат ‘младший брат’, аҕа ‘отец’, дьуккаах ‘со-
сед’ 1; 12+7

Ытыктабыл ‘уважение’: герой ‘герой’ 2; эбэ ‘бабушка’, дьиэ кэргэн ‘семья’, 
суобас ‘совесть’, Танара ‘Бог’, аҕа ‘отец’, ийэ дойду ‘родина’ 1; 8+7

Ыччат ‘молодежь, молодой’: эр киһи ‘мужчина’ 3; кэскил ‘будущее’ 2; но-
руот ‘народ’, өйдөөх ‘умный’, баай ‘богатый’, герой ‘герой’, киҥнээх ‘злой’ 1; 10+7

Эйгэ ‘окружающее пространство; окрестность’: общество ‘общество’, дьон 
‘люди’ 2; эрэл ‘вера’, олох ‘жизнь’, кинилэр ‘они’, тыл ‘язык’, эйэ ‘мир’ 1; 9+7

Эмис ‘толстый’: баай ‘богатый’, иҥсэлээх ‘жадный’, кини ‘он’ 2; убай ‘стар-
ший брат’, быраат ‘младший брат’, син ‘можно’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 10+7

Эрэллээх ‘верный’: доҕор ‘друг’, убай ‘старший брат’ 2; эйэ ‘мир’, бэйэ киэнэ 
‘свой’, эрэл ‘вера’, эр киһи ‘мужчина’, аҕа ‘отец’ 1; 9+7

- ‘0’: эһэ ‘дедушка’, киҥнээх ‘злой’, личность ‘личность’, ыаллыы дьахтар  
‘соседка’, эн ‘ты’, аҕа ‘отец’ 1; 6+6

Аат ‘имя’: кэскил ‘будущее’ 4; талыы ‘выбор’, суол ‘дорога’, аҕа ‘отец’, тыл 
‘язык’, суолта ‘смысл’ 1; 9+6

Айан ‘дальний путь, дальняя дорога’: ыраах ‘далекий’ 33; суол ‘дорога’ 23; 
саатыы ‘стыд’ 3; тыл ‘язык’, улахан ‘большой’, суолта ‘смысл’ 1; 62+6

Айдаан ‘1) шум, крик, гомон, гвалт, 2) скандал’: иэдээн ‘беда’, иҥсэлээх 
‘жадный’, общество ‘общество’, алдьархай ‘беда’, дьон ‘люди’, дьуккаах ‘сосед’  
1; 6+6

Ат ‘конь’: улахан ‘большой’, күүс ‘сила’, сорук ‘цель’, олор ‘жить’, атын ‘чужой’, 
көҥүл ‘свобода’ 1; 6+6

Бааллар ‘есть’: нууччалар ‘русские’ 12; кинилэр ‘они’ 8; сахалар ‘якуты’ 7; 
доҕор ‘друг’, киҥнээх ‘злой’, дьол ‘счастье’ 1; 30+6

Баҕайы ‘(усиление) очень, весьма’: куһаҕан ‘плохой’ 6; атын ‘чужой’ 3; 
үчүгэй ‘хороший’ 2; иҥсэлээх ‘жадный’, син ‘можно’, кырдьык ‘правда’ 1; 14+6

Балыс ‘младший, младшая’: балты ‘младшая сестра’ 6; быраат ‘младший 
брат’, эдьиий ‘старшая сестра’ 4; убай ‘старший брат’ 2; ыалдьыт ‘гость’, аҕа ‘отец’ 
1; 18+6

Барытыгар ‘во всё’: эрэн ‘надеяться’ 3; талыы ‘выбор’, куһаҕан дьай ‘зло’, 
өлүү ‘смерть’, кырдьык ‘правда’, суолта ‘смысл’ 1; 8+6

Барытын ‘всё’: бас бил ‘иметь’ 12; оҥор ‘делать’ 4; толкуйдаа ‘думать’ 2; 
абааһы көр ‘ненавидеть’, көҥүл ‘свобода’, саатыы ‘стыд’ 1; 21+6
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Баттабыл ‘притеснение, угнетение; гонение.’: быраат ‘младший брат’ 
24; куттал ‘страх’ 5; балты ‘младшая сестра’ 4; дьадаҥы ‘бедный’, убай ‘старший 
брат’, былаас ‘власть’ 1; 36+6

Билбэппин ‘не знаю’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 2; таптал ‘любовь’, киҥнээх 
‘злой’, омук ‘иностранец’, син ‘можно’, дьуккаах ‘сосед’ 1; 7+6

Билигин ‘сейчас, в данное время’: иэдээн ‘беда’, оҥор ‘делать’, олох ‘жизнь’, 
олор ‘жить’, бар ‘идти’, наада ‘надо’ 1; 6+6

Бу ‘этот, эта, это’: миэнэ ‘мои’ 3; наада ‘надо’, мал ‘вещь’, эйэ ‘мир’, биһиги 
‘мы’, биһиэнэ ‘наши’ 1; 8+6

Буор ‘земля’: сир ‘земля’ 12; кир ‘грязь’ 3; ийэ дойду ‘родина’ 2; дьадаҥы 
‘бедный’, ийэ ‘мать’, төрөөбүт ‘родной’ 1; 20+6

Буруй ‘вина, провинность, проступок, нарушения, преступление’: 
куһаҕан дьай ‘зло’, куһаҕаннык ‘плохо’, суобас ‘совесть’, саатыы ‘стыд’ 2; сокуон 
‘закон’, киҥнээх ‘злой’ 1; 10+6

Быһах ‘нож’: эр киһи ‘мужчина’, аҕа ‘отец’, саатыы ‘стыд’, өстөөх ‘враг’, сир 
‘земля’, кинилэр ‘они’ 1; 6+6

Бэрт ‘отлично, здорово!’: көмө ‘помощь’, үчүгэй ‘хороший’ 2; син ‘можно’, 
иэдээн ‘беда’, үөрүү ‘радость’, кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 8+6

Дуол ‘богатство, имущество; сокровище; обилие, изобилие’: баай ‘бога-
тый’ 32; иэс ‘долг’ 5; ас ‘еда’ 2; мал ‘вещь’, дьол ‘счастье’, сорук ‘цель’ 1; 42+6

Дьаат ‘яд’: таптал ‘любовь’ 2; куһаҕан ‘плохой’, былаас ‘власть’, сымыйа 
‘ложь’, албын ‘обман’, өлүү ‘смерть’ 1; 7+6

Дьиэм ‘дом мой’: ыраах ‘далекий’ 3; ийэ дойду ‘родина’ 2; сир ‘земля’, бэйэ 
киэнэ ‘свой’, ыраас ‘чистый’, мин ‘я’ 1; 9+6

Иһит ‘посуда’: саҥар ‘говорить’ 5; мал ‘вещь’ 2; ас ‘еда’, суобас ‘совесть’, кир 
‘грязь’, ыраас ‘чистый’ 1; 11+6

Иэс ‘долг’: харчы ‘деньги’ 3; иэс ‘долг’, көмөлөс ‘помогать’, ытыктабыл  
‘уважение’ 2; киҥнээх ‘злой’, ийэ дойду ‘родина’ 1; 11+6

Көрүү ‘1) смотр; просмотр; рассматривание; 2) присмотр, уход; 3) об-
суждение; осуждение’: харах ‘глаза’ 11; куһаҕаннык ‘плохо’, талыы ‘выбор’ 3; 
сөптөөхтүк ‘правильно’, үчүгэй ‘хороший’, үөрүү ‘радость’ 1; 20+6

Кут ‘душа’: дууһа ‘душа’ 9; ийэ ‘мать’ 2; бэйэ киэнэ ‘свой’, олох ‘жизнь’, бар 
‘идти’, киһи ‘человек’ 1; 15+6

Күлүү ‘смех’: доҕор ‘друг’, үөрүү ‘радость’, оҕо ‘ребенок’, эдьиий ‘старшая  
сестра’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’, мин ‘я’ 1; 6+6

Кырдьаҕас ‘старая (-ый, -ое, -ые)’: эһэ ‘дедушка’ 31; ытыктабыл ‘уважение’ 
19; эбэ ‘бабушка’ 8; урукку ‘прошлое’ 3; герой ‘герой’, көмөлөс ‘помогать’ 1; 63+6

Кытаанах ‘крепкий’: кыһаллыы ‘забота’, сокуон ‘закон’ 5; күүс ‘сила’ 2;  
эр киһи ‘мужчина’, суобас ‘совесть’, талыы ‘выбор’ 1; 15+6

Кэпсээн ‘рассказ’: ыалдьыт ‘гость’ 2; албын ‘обман’, куһаҕан ‘плохой’, олор 
‘жить’, сымыйа ‘ложь’, кырдьык ‘правда’ 1; 7+6
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Маҕаһыын ‘магазин’: талыы ‘выбор’ 4; баай ‘богатый’, дьиэ ‘дом’, чугас 
‘близкий’, эрэл ‘вера’, наада ‘надо’ 1; 9+6

Миигин ‘меня’: таптаа ‘любить’ 11; талыы ‘выбор’, бас бил ‘иметь’, абааһы 
көр ‘ненавидеть’, эрэн ‘надеяться’, эн ‘ты’ 1; 16+6

Общество: дьон ‘люди’ 3; сокуон ‘закон’, личность ‘личность’, норуот ‘народ’, 
өлүү ‘смерть’, киһи ‘человек’ 1; 8+6

Олоххун ‘жизнь’: бас бил ‘иметь’ 6; таптаа ‘любить’, толкуйдаа ‘думать’ 3; 
талыы ‘выбор’, оҥор ‘делать’, олор ‘жить’ 1; 15+6

Оҥоруу ‘действие, поступок’: кыһаллыы ‘забота’, куһаҕаннык ‘плохо’, 
сөптөөхтүк ‘правильно’ 2; көмө ‘помощь’, саатыы ‘стыд’, куһаҕан ‘плохой’ 1; 9+6

Оонньуур ‘играет’: суобас ‘совесть’ 48; мал ‘вещь’ 2; итэҕэл ‘вера’, миэнэ 
‘мои’, кини ‘он’, кыра ‘маленький’ 1; 54+6

Өйдөбүл ‘1) понятие, 2) понимание’: талыы ‘выбор’, дьиэ кэргэн ‘семья’, 
суолта ‘смысл’, кыра ‘маленький’, эйэ ‘мир’, норуот ‘народ’ 1; 6+6

Өрүс ‘река’: эбэ ‘бабушка’ 20; ыраас ‘чистый’ 4; улахан ‘большой’ 2; нуучча-
лар ‘русские’, күүс ‘сила’, бириэмэ ‘время’ 1; 29+6

Салгын ‘воздух’: ыраас ‘чистый’ 5; итэҕэл ‘вера’, дууһа ‘душа’, сир ‘земля’, эйэ 
‘мир’, албын ‘обман’ 1; 10+6

Санаалаах ‘1) с думой, мыслью, 2) с целью, стремлением, желанием,  
3) с горем, печалью’: өйдөөх ‘умный’ 8; күүстээх ‘сильный’ 3; герой ‘герой’,  
дьахтар ‘женщина’, үтүө ‘добрый’, атын ‘чужой’ 1; 15+6

Саҥа ‘голос, речь’: урукку ‘прошлое’ 8; тыл ‘язык’ 6; кэм ‘время’ 3; саҥар 
‘говорить’, ыраас ‘чистый’ 2; атын ‘чужой’ 1; 22+6

Сахалар ‘якуты’: нууччалар ‘русские’ 31; биһиги ‘мы’ 8; норуот ‘народ’ 4; 
итэҕэл ‘вера’, биһиэнэ ‘наши’, общество ‘общество’ 1; 46+6

Сирэ ‘земля’: Россия ‘Россия’, ийэ дойду ‘родина’, эйэ ‘мир’ 2; омук ‘иностра-
нец’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’, өлүү ‘смерть’ 1; 9+6

Сонун ‘новость’: сымыйа ‘ложь’ 4; иэдээн ‘беда’ 3; алдьархай ‘беда’, ыалдьыт 
‘гость’, үчүгэй ‘хороший’, сорук ‘цель’ 1; 11+6

Сурах ‘весть, известие’: сымыйа ‘ложь’ 12; албын ‘обман’ 2; алдьархай ‘беда’, 
кырдьык ‘правда’, тыл ‘язык’, иэдээн ‘беда’ 1; 18+6

Сыл ‘год’: кэм ‘время’, үчүгэй ‘хороший’ 2; син ‘можно’, урукку ‘прошлое’, 
төрөөбүт ‘родной’, бириэмэ ‘время’ 1; 8+6

Сыыһа ‘неправильно’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 3; куһаҕаннык ‘плохо’ 2;  
талыы ‘выбор’, абааһы көр ‘ненавидеть’, албын ‘обман’, сымыйа ‘ложь’ 1; 9+6

Таҥара ‘Бог, божий’: итэҕэл ‘вера’ 23; дууһа ‘душа’, ийэ ‘мать’ 4; чугас ‘близ-
кий’, көмөлөс ‘помогать’, мин ‘я’ 1; 34+6

Толкуйдаа ‘думать, размышлять’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 12; оҥор  
‘делать’ 2; кыһаллыы ‘забота’, саҥар ‘говорить’, суолта ‘смысл’, өй ‘ум’ 1; 18+6

Тугу ‘что, чего’: оҥор ‘делать’, толкуйдаа ‘думать’, бас бил ‘иметь’, талыы 
‘выбор’, саҥар ‘говорить’, абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 6+6
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Түбэлтэ ‘1) случай, событие, происшествие; 2) положение дел; 3) факт’: 
алдьархай ‘беда’ 6; иэдээн ‘беда’ 3; куһаҕан дьай ‘зло’, кырдьык ‘правда’, урукку 
‘прошлое’, суолта ‘смысл’ 1; 13+6

Түргэнник ‘быстро’: саҥар ‘говорить’, оҥор ‘делать’, толкуйдаа ‘думать’ 4; 
наада ‘надо’ 2; бириэмэ ‘время’, талыы ‘выбор’ 1; 16+6

Тыа ‘1) лес; тайга || лесной; таёжный; 2) перен. деревенский, сельский’: 
эһэ ‘дедушка’ 8; хараҥа ‘темный’ 2; аҕа ‘отец’, куттал ‘страх’, киҥнээх ‘злой’, баай 
‘богатый’ 1; 14+6

Ураты ‘особое’: атын ‘чужой’ 14; личность ‘личность’ 4; кинилэр ‘они’ 2; 
биһиэнэ ‘наши’, суолта ‘смысл’, киһи ‘человек’ 1; 23+6

Үөрэнээччи ‘обучающийся, учащийся, ученик’: балты ‘младшая сестра’ 2; 
оҕо ‘ребенок’, кыһаллыы ‘забота’, мөлтөх ‘слабый’, өй ‘ум’, быраат ‘младший брат’ 
1; 7+6

Ынырык ‘1) страшный, ужасный; дикий; 2) грозный; 2. нареч. разг. 
страшно, ужасно’: алдьархай ‘беда’ 6; иэдээн ‘беда’ 2; кир ‘грязь’, албын ‘обман’, 
ыраас ‘чистый’, таптал ‘любовь’ 1; 12+6

Ытыыр ‘плачет’: дууһа ‘душа’ 3; харах ‘глаза’ 2; куһаҕаннык ‘плохо’, өлүү 
‘смерть’, баай ‘богатый’, үөрүү ‘радость’ 1; 9+6

Эмиэ ‘тоже’: миэнэ ‘мои’, биһиги ‘мы’, биһиэнэ ‘наши’, кини ‘он’, кинилэр 
‘они’, эн ‘ты’ 1; 6+6

Эр киһи ‘мужчина’: дьахтар ‘женщина’ 9; күүс ‘сила’, күүстээх ‘сильный’ 2; 
убай ‘старший брат’, быраат ‘младший брат’, сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 16+6

Эрэнии ‘надежда, вера’: эрэл ‘вера’ 3; доҕор ‘друг’ 2; убай ‘старший брат’, 
кыһаллыы ‘забота’, эрэн ‘надеяться’, кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 9+6

Айах ‘рот’: саҥар ‘говорить’ 10; харах ‘глаза’ 5; тыл ‘язык’ 2; ас ‘еда’, иэс ‘долг’ 
1; 19+5

Арааһа ‘может быть’: ас ‘еда’ 2; сир ‘земля’, итэҕэл ‘вера’, омук ‘иностранец’, 
норуот ‘народ’ 1; 6+5

Арыгы ‘вино, водка’: куһаҕан дьай ‘зло’ 22; куһаҕан ‘плохой’ 6; абааһы көр 
‘ненавидеть’ 2; мөлтөх ‘слабый’, саатыы ‘стыд’ 1; 32+5

Барар ‘идет, уходит’: бириэмэ ‘время’ 2; ыалдьыт ‘гость’, ыраах ‘далекий’, 
куһаҕан дьай ‘зло’, баай ‘богатый’ 1; 6+5

Бары бииргэ ‘вместе’: сахалар ‘якуты’ 8; общество ‘общество’, биһиги ‘мы’, 
норуот ‘народ’, нууччалар ‘русские’ 1; 12+5

Баттал ‘гнёт, притеснение; насилие; гонение’: куттал ‘страх’ 63; таптал 
‘любовь’ 2; балты ‘младшая сестра’, быраат ‘младший брат’, үөрүү ‘радость’ 1; 
68+5

Билбэтим ‘не знаю’: Танара ‘Бог’, куһаҕан дьай ‘зло’, киҥнээх ‘злой’, суолта 
‘смысл’, дьуккаах ‘сосед’ 1; 5+5

Билэр ‘знает’: Танара ‘Бог’ 2; бас бил ‘иметь’, кини ‘он’, өйдөөх ‘умный’, атын 
‘чужой’ 1; 6+5

Биһиэхэ ‘нам, для нас’: эрэл ‘вера’, биһиэнэ ‘наши’, көмөлөс ‘помогать’, көмө 
‘помощь’, кэскил ‘будущее’ 1; 5+5
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Боотур ‘богатырь’: көҥүл ‘свобода’ 16; герой ‘герой’ 3; күүстээх ‘сильный’, 
күүс ‘сила’, сорук ‘цель’ 1; 22+5

Булугас ‘находчивый, смышленый, смекалистый’: толкуйдаа ‘думать’, 
кыһаллыы ‘забота’, күүстээх ‘сильный’, өй ‘ум’, өйдөөх ‘умный’ 1; 5+5

Буолбут ‘случилось (-ась, -ся)’: иэдээн ‘беда’ 6; алдьархай ‘беда’ 5; герой 
‘герой’, дьуккаах ‘сосед’, биһиэнэ ‘наши’ 1; 14+5

Буолума ‘не будь’: иҥсэлээх ‘жадный’ 4; өстөөх ‘враг’ 3; мөлтөх ‘слабый’ 2; 
алдьархай ‘беда’, иэдээн ‘беда’ 1; 11+5

Бүттэ ‘закончились’: бириэмэ ‘время’ 2; өлүү ‘смерть’, харчы ‘деньги’, эрэл 
‘вера’, суол ‘дорога’ 1; 6+5

Былаах ‘флаг’: Россия ‘Россия’ 4; былаас ‘власть’ 2; эйэ ‘мир’, суолта ‘смысл’, 
эрэн ‘надеяться’ 1; 9+5

Быһыы ‘поведение, поступок’: алдьархай ‘беда’ 3; саатыы ‘стыд’, киһи  
‘человек’, иэдээн ‘беда’, куһаҕан ‘плохой’ 1; 7+5

Быраап ‘право’: сокуон ‘закон’ 6; саҥар ‘говорить’, личность ‘личность’,  
суобас ‘совесть’, көҥүл ‘свобода’ 1; 10+5

Бэйэҕэр ‘сам себе’: эрэн ‘надеяться’ 12; көмөлөс ‘помогать’, эрэл ‘вера’, 
итэҕэл ‘вера’, бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 16+5

Бэйэн ‘сам’: оҥор ‘делать’ 3; эрэл ‘вера’, бар ‘идти’, эн ‘ты’, толкуйдаа ‘думать’ 
1; 7+5

Герой: Россия ‘Россия’, эһэ ‘дедушка’, аҕа ‘отец’, кырдьыгы тутуһуу ‘справед-
ливость’, ытыктабыл ‘уважение’ 1; 5+5

Дьаллык ‘1) порок, дурная привычка; 2) мор, эпидемия’: куһаҕан ‘пло-
хой’ 28; куһаҕан дьай ‘зло’ 4; суол ‘дорога’, хараҥа ‘темный’, саатыы ‘стыд’ 1; 35+5

Дьикти ‘странный, причудливый, странно’: атын ‘чужой’ 2; дьуккаах  
‘сосед’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’, сорук ‘цель’, тыл ‘язык’ 1; 6+5

Дьиҥ ‘достоверность, подлинность || достоверно, подлинно’: кырдьык 
‘правда’ 6; сымыйа ‘ложь’ 2; наада ‘надо’, албын ‘обман’, куттал ‘страх’ 1; 11+5

Дьоно ‘люди’: Россия ‘Россия’, омук ‘иностранец’, ийэ дойду ‘родина’ 2;  
таптал ‘любовь’, норуот ‘народ’ 1; 8+5

Дьүөгэ ‘подруга’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 5; чугас ‘близкий’, эдьиий ‘стар-
шая сестра’ 2; доҕор ‘друг’, дьахтар ‘женщина’ 1; 11+5

Дэриэбинэ ‘деревня’: ийэ дойду ‘родина’, ыраах ‘далекий’ 2; суол ‘дорога’, 
общество ‘общество’, чугас ‘близкий’ 1; 7+5

Ити ‘этот, эта, это’: оҥор ‘делать’, миэнэ ‘мои’, наада ‘надо’, биһиэнэ ‘наши’, 
дьуккаах ‘сосед’ 1; 5+5

Киин ‘центр’, ‘столица’, ‘центральный, основной, главный’: ыраах ‘дале-
кий’, киҥнээх ‘злой’, ийэ дойду ‘родина’, сүрэх ‘сердце’, суобас ‘совесть’ 1; 5+5

Кинилэр ‘они’: биһиги ‘мы’ 8; кини ‘он’ 3; дьон ‘люди’, нууччалар ‘русские’, 
олор ‘жить’ 1; 14+5

Көнө ‘прямая’: суол ‘дорога’ 11; кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 3; үтүө 
‘добрый’, сөптөөхтүк ‘правильно’, киһи ‘человек’ 1; 17+5
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Көстүбэт ‘не видимая’: дууһа ‘душа’ 2; Танара ‘Бог’, ыраах ‘далекий’, хараҥа 
‘темный’, суол ‘дорога’ 1; 6+5

Көтөр ‘летит’: бириэмэ ‘время’ 3; көҥүл ‘свобода’, дууһа ‘душа’ 2; харчы 
‘деньги’, тыл ‘язык’ 1; 9+5

Куолас ‘голос’: талыы ‘выбор’ 3; саҥар ‘говорить’ 2; эр киһи ‘мужчина’, 
күүстээх ‘сильный’, суобас ‘совесть’ 1; 8+5

Куус ‘обнимать, обними’: итэҕэл ‘вера’, ас ‘еда’, таптаа ‘любить’, таптал  
‘любовь’, кини ‘он’ 1; 5+5

Күнэ ‘день’: дьахтар ‘женщина’ 4; үөрүү ‘радость’, талыы ‘выбор’, герой ‘ге-
рой’, ийэ ‘мать’ 1; 8+5

Күүс-көмө ‘посильная помощь, поддержка, содействие’: убай ‘старший 
брат’ 2; доҕор ‘друг’, быраат ‘младший брат’, аҕа ‘отец’, эр киһи ‘мужчина’ 1; 6+5

Кыахтаах ‘могучая, мощная’: күүстээх ‘сильный’ 4; өстөөх ‘враг’, эр киһи 
‘мужчина’, Россия ‘Россия’, баай ‘богатый’ 1; 8+5

Кыһыл ‘красный’: оҕо ‘ребенок’ 6; саатыы ‘стыд’ 3; таптал ‘любовь’ 2;  
алдьархай ‘беда’, нууччалар ‘русские’ 1; 13+5

Кэпсэтии ‘разговор, беседа’: дьон ‘люди’, тыл ‘язык’ 2; ыалдьыт ‘гость’,  
кыаллыбат ‘нельзя’, сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 7+5

Манна ‘здесь’: олор ‘жить’ 13; биһиги ‘мы’ 2; көмөлөс ‘помогать’, кир ‘грязь’, 
бар ‘идти’ 1; 18+5

Массыына ‘машина, автомобиль’: суол ‘дорога’ 6; баай ‘богатый’, талыы 
‘выбор’, бэйэ киэнэ ‘свой’, көмөлөс ‘помогать’ 1; 10+5

Махтал ‘благодарность, благодарный’: таптал ‘любовь’ 4; улахан ‘боль-
шой’, көмө ‘помощь’ 3; доҕор ‘друг’, ийэ ‘мать’ 1; 12+5

Минньигэс ‘сладкий, вкусный, лакомый (о пище); приятный, вкусный 
(о запахе)’: ас ‘еда’ 28; бэйэ киэнэ ‘свой’ 2; үчүгэй ‘хороший’, тыл ‘язык’, мин ‘я’ 
1; 33+5

Мэник ‘шаловливая, баловная’: быраат ‘младший брат’ 4; оҕо ‘ребенок’ 2; 
кини ‘он’, балты ‘младшая сестра’, олор ‘жить’ 1; 9+5

Нарын ‘нежно, нежный’: дьахтар ‘женщина’ 2; таптал ‘любовь’, ийэ ‘мать’, 
балты ‘младшая сестра’, таптаа ‘любить’ 1; 6+5

Олорор ‘живет’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 2; олох ‘жизнь’, куһаҕаннык  
‘плохо’, ыраах ‘далекий’, былаас ‘власть’ 1; 6+5

Оонньуу ‘игра’: оҕо ‘ребенок’, суобас ‘совесть’, олох ‘жизнь’, миэнэ ‘мои’,  
эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 5+5

Остуол ‘стол’: ас ‘еда’ 2; улахан ‘большой’, ыалдьыт ‘гость’, олор ‘жить’, мал 
‘вещь’ 1; 6+5

Өйдөө ‘1) помнить, запоминать; 2) вспоминать; 3) понимать, раз-
уметь, постигать’: толкуйдаа ‘думать’ 15; бас бил ‘иметь’ 11; таптаа ‘любить’, 
сөптөөхтүк ‘правильно’, бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 29+5

Сомоҕо ‘1) цельный, неотделённый; 2) перен. единый, сплочённый’: но-
руот ‘народ’ 2; итэҕэл ‘вера’, сахалар ‘якуты’, биһиги ‘мы’, тыл ‘язык’ 1; 6+5
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Сөпкө ‘правильно, верно’: талыы ‘выбор’, оҥор ‘делать’ 3; саҥар ‘говорить’, 
сөптөөхтүк ‘правильно’ 2; кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 11+5

Сурук ‘письмо’: сорук ‘цель’ 8; урукку ‘прошлое’, суол ‘дорога’, сокуон ‘закон’, 
көҥүл ‘свобода’ 1; 12+5

Сүбэ ‘совет’: эдьиий ‘старшая сестра’ 2; эһэ ‘дедушка’, оҥор ‘делать’, кыаллы-
бат ‘нельзя’, күүстээх ‘сильный’ 1; 6+5

Сүүрүү ‘бег’: сорук ‘цель’ 2; эрэл ‘вера’, кыһаллыы ‘забота’, сүрэх ‘сердце’,  
саатыы ‘стыд’ 1; 6+5

Сылдьар ‘гуляет, ходит’: эһэ ‘дедушка’ 2; ыаллыы дьахтар ‘соседка’, саатыы 
‘стыд’, көҥүл ‘свобода’, ыраах ‘далекий’ 1; 6+5

Сэмэй ‘скромный’: үтүө ‘добро, добрый’ 3; кини ‘он’, саатыы ‘стыд’, ыраас 
‘чистый’, ыалдьыт ‘гость’ 1; 7+5

Таай ‘догадываться, угадать, гадать; дядя (по материнской линии)’: убай 
‘старший брат’ 4; толкуйдаа ‘думать’, талыы ‘выбор’ 2; сөптөөхтүк ‘правильно’, 
дьадаҥы ‘бедный’ 1; 10+5

Табаарыстар ‘товарищи’: биһиги ‘мы’, кинилэр ‘они’, нууччалар ‘русские’ 2; 
эрэн ‘надеяться’, көмөлөс ‘помогать’ 1; 8+5

Талыы ‘выбор’: сөптөөхтүк ‘правильно’, суолта ‘смысл’ 2; мал ‘вещь’, талыы 
‘выбор’, көҥүл ‘свобода’ 1; 7+5

Таптаа ‘любить’: абааһы көр ‘ненавидеть’, ийэ дойду ‘родина’ 3; эһэ ‘дедуш-
ка’, ийэ ‘мать’, эн ‘ты’ 1; 9+5

Тапталлаах ‘любимая’: ийэ ‘мать’, дьиэ кэргэн ‘семья’ 2; эбэ ‘бабушка’, эһэ 
‘дедушка’, аҕа ‘отец’ 1; 7+5

Төрөөбүт ‘родной (-ая)’: тыл ‘язык’ 2; ийэ ‘мать’, оҕо ‘ребенок’, сир ‘земля’, 
ийэ дойду ‘родина’ 1; 6+5

Төрүт ‘родной, потомственный, коренной, предок, родоначальник’: 
тыл ‘язык’ 3; итэҕэл ‘вера’, кыаллыбат ‘нельзя’, төрөөбүт ‘родной’, баай ‘бога-
тый’ 1; 7+5

Тыал ‘ветер’: көҥүл ‘свобода’, күүстээх ‘сильный’, тыл ‘язык’, сир ‘земля’,  
албын ‘обман’ 1; 5+5

Тыын ‘дышать, дыхание’: куһаҕан ‘плохой’ 5; олор ‘жить’ 4; өлүү ‘смерть’ 3; 
олох ‘жизнь’, киһи ‘человек’ 1; 14+5

Тыыннаах ‘живой (-ая), жив (-а)’: өлүү ‘смерть’, киһи ‘человек’, кини ‘он’,  
эн ‘ты’, герой ‘герой’ 1; 5+5

Үөһээ ‘верхняя’: Танара ‘Бог’ 3; дууһа ‘душа’ 2; итэҕэл ‘вера’, куттал ‘страх’, 
былаас ‘власть’ 1; 8+5

Үөрэн ‘учиться, обучаться’: толкуйдаа ‘думать’ 5; бас бил ‘иметь’ 2; олор 
‘жить’, кыһаллыы ‘забота’, эн ‘ты’ 1; 10+5

Хараҥа ‘тёмный || темнота, тьма’: куттал ‘страх’ 3; куһаҕан дьай ‘зло’, 
куһаҕан ‘плохой’ 2; дууһа ‘душа’, кир ‘грязь’ 1; 9+5

Хорсун ‘смелая, храбрая, отважная’: герой ‘герой’ 3; эр киһи ‘мужчина’ 2; 
дьахтар ‘женщина’, омук ‘иностранец’, аҕа ‘отец’ 1; 8+5
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Чахчы ‘факт, правда’: кырдьык ‘правда’ 5; албын ‘обман’, сымыйа ‘ложь’, 
кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’, тыл ‘язык’ 1; 9+5

Ыалдьыт ‘гость’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 3; омук ‘иностранец’ 2; дьуккаах 
‘сосед’, ытыктабыл ‘уважение’, киһи ‘человек’ 1; 8+5

Ыксал ‘спешность, срочность; спешка || спешный, срочный’: иэдээн 
‘беда’, бириэмэ ‘время’, куттал ‘страх’ 2; наада ‘надо’, көмөлөс ‘помогать’ 1; 8+5

Ыһыах ‘ысыах, национальный якутский праздник’: норуот ‘народ’, саха-
лар ‘якуты’ 4; ытыктабыл ‘уважение’ 3; дьон ‘люди’, дьол ‘счастье’ 1; 13+5

Ытык ‘рел. жертва || жертвенный; священный’: иэс ‘долг’ 2; аҕа ‘отец’, 
дьадаҥы ‘бедный’, дьол ‘счастье’, эһэ ‘дедушка’ 1; 6+5

Эдьиий ‘старшая сестра’: убай ‘старший брат’ 17; балты ‘младшая сестра’ 
11; быраат ‘младший брат’ 3; эдьиий ‘старшая сестра’ 2; кини ‘он’ 1; 34+5

Эйиэнэ ‘твой, твоя, твое’: миэнэ ‘мои’ 59; биһиэнэ ‘наши’ 11; кэм ‘время’, 
бэйэ киэнэ ‘свой’, ытыктабыл ‘уважение’ 1; 73+5

Эһиги ‘вы’: биһиги ‘мы’ 32; кинилэр ‘они’ 8; иэс ‘долг’, эн ‘ты’, мин ‘я’ 1; 43+5
Эһэ ‘дед’: эбэ ‘бабушка’ 9; улахан ‘большой’, эһэ ‘дедушка’ 2; алдьархай ‘беда’, 

киҥнээх ‘злой’ 1; 15+5
Эппиэт ‘ответ’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 4; сымыйа ‘ложь’, эрэн ‘надеяться’, 

кырдьык ‘правда’, саҥар ‘говорить’ 1; 8+5
Эр киһи ‘мужчина’: киһи ‘человек’ 3; дьахтар ‘женщина’, күүстээх ‘сильный’ 

2; аҕа ‘отец’, күүс ‘сила’ 1; 9+5
Эрэн ‘надеяться, надейся’: эрэл ‘вера’ 4; эн ‘ты’ 3; таптаа ‘любить’, эйэ ‘мир’, 

итэҕэл ‘вера’ 1; 10+5
Ааһар ‘проходит’: бириэмэ ‘время’ 3; алдьархай ‘беда’, кэм ‘время’, урукку 

‘прошлое’ 1; 6+4
Аһаа ‘ага; кушать, покушай’: ас ‘еда’ 2; куһаҕаннык ‘плохо’, сөптөөхтүк ‘пра-

вильно’, Россия ‘Россия’ 1; 5+4
Аргыс ‘спутник, попутчик’: суол ‘дорога’ 2; доҕор ‘друг’, үөрүү ‘радость’, 

дьуккаах ‘сосед’ 1; 5+4
Атаах ‘избалованный’: быраат ‘младший брат’ 3; оҕо ‘ребенок’, балты 

‘младшая сестра’ 2; иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 8+4
Атыттар ‘другие, иные, чужие’: кинилэр ‘они’ 9; нууччалар ‘русские’ 3; 

дьон ‘люди’, албын ‘обман’ 1; 14+4
Ахтабын ‘тоскую’: аҕа ‘отец’, эбэ ‘бабушка’, эһэ ‘дедушка’, ийэ ‘мать’ 1; 4+4
Ахтылҕан ‘тоска’: ийэ ‘мать’, ийэ дойду ‘родина’, дьиэ кэргэн ‘семья’, дьиэ 

‘дом’ 1; 4+4
Балты ‘младшая сестра’: быраат ‘младший брат’ 15; эдьиий ‘старшая  

сестра’ 10; убай ‘старший брат’ 3; кыра ‘маленький’ 1; 29+4
Барахсан ‘дорогая’: ийэ дойду ‘родина’ 3; балты ‘младшая сестра’, дьуккаах 

‘сосед’, эбэ ‘бабушка’ 1; 6+4
Билии ‘знание’: бас бил ‘иметь’, өй ‘ум’ 2; былаас ‘власть’, талыы ‘выбор’  

1; 6+4
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Биэр ‘дать’: иэс ‘долг’ 10; наада ‘надо’, көҥүл ‘свобода’, көмөлөс ‘помогать’  
1; 13+4

Бөҕөтө ‘частица усил. множество’: мал ‘вещь’, ас ‘еда’, дьон ‘люди’, өлүү 
‘смерть’ 1; 4+4

Бөрө ‘волк’: иҥсэлээх ‘жадный’ 4; эһэ ‘дедушка’ 3; улахан ‘большой’, аҕа 
‘отец’ 1; 9+4

Булт ‘охота’: сир ‘земля’, эр киһи ‘мужчина’, аҕа ‘отец’, көҥүл ‘свобода’ 1; 4+4
Буолуо ‘настанет (время), или к сожалению, так и есть’: кэм ‘время’ 8;  

наада ‘надо’ 3; алдьархай ‘беда’, иэдээн ‘беда’ 1; 13+4
Буолуу ‘становление, становиться’: үчүгэй ‘хороший’, дьадаҥы ‘бедный’, 

баай ‘богатый’, кэм ‘время’ 1; 4+4
Быраас ‘врач’: быраат ‘младший брат’, көмө ‘помощь’ 2; былаас ‘власть’, 

көмөлөс ‘помогать’ 1; 6+4
Бэйэ ‘свои’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 2; дьон ‘люди’, эйэ ‘мир’, быраат ‘млад-

ший брат’ 1; 5+4
Государство: Россия ‘Россия’, былаас ‘власть’, сокуон ‘закон’, общество ‘обще-

ство’ 1; 4+4
Гын ‘делать’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 3; наада ‘надо’, ытыктабыл ‘уважение’, 

оҥор ‘делать’ 1; 6+4
Доҕордоһуу ‘дружба’: эйэ ‘мир’ 6; дьон ‘люди’, нууччалар ‘русские’, дьуккаах 

‘сосед’ 1; 9+4
Доҕотторум ‘мои друзья’: биһиги ‘мы’, кинилэр ‘они’, чугас ‘близкий’, көмө 

‘помощь’ 1; 4+4
Дойдубут ‘наша родина, край’: биһиги ‘мы’, биһиэнэ ‘наши’ 2; бэйэ киэнэ 

‘свой’, Россия ‘Россия’ 1; 6+4
Дьадаҥы ‘бедный, бедняк’: баай ‘богатый’ 14; дьадаҥы ‘бедный’, норуот 

‘народ’, урукку ‘прошлое’ 1; 17+4
Дьиэҕэ үлэ ‘домашняя работа’: кыаллыбат ‘нельзя’, сорук ‘цель’, оҥор ‘де-

лать’, көмөлөс ‘помогать’ 1; 4+4
Дьүөгэм ‘подруга моя’: доҕор ‘друг’, эйэ ‘мир’, дьуккаах ‘сосед’, ыаллыы  

дьахтар ‘соседка’ 1; 4+4
Закон: былаас ‘власть’, сокуон ‘закон’, общество ‘общество’, кырдьыгы 

тутуһуу ‘справедливость’ 1; 4+4
Ийэм ‘моя мать’: дьиэ ‘дом’ 2; Танара ‘Бог’, үчүгэй ‘хороший’, мин ‘я’ 1; 5+4
Итии ‘горячее’: сүрэх ‘сердце’ 3; дьиэ ‘дом’ 2; иҥсэлээх ‘жадный’, дьиэ кэр-

гэн ‘семья’ 1; 7+4
Иччи ‘уст. хозяин, домовой; дух’: дууһа ‘душа’ 3; итэҕэл ‘вера’ 2; сир ‘земля’, 

куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 7+4
Иэдээн ‘1) беспокойство, тревога; 2) неприятность; беда’: алдьархай 

‘беда’ 26; өлүү ‘смерть’ 2; куһаҕаннык ‘плохо’, көмөлөс ‘помогать’ 1; 30+4
Кинини ‘его, ее’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 13; таптаа ‘любить’ 9; бас бил 

‘иметь’ 7; саҥар ‘говорить’ 1; 30+4
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Киниэнэ ‘его, ее’: миэнэ ‘мои’ 8; биһиэнэ ‘наши’ 4; бэйэ киэнэ ‘свой’ 2; мал 
‘вещь’ 1; 15+4

Киһим ‘мой’: чугас ‘близкий’ 5; өстөөх ‘враг’, мин ‘я’ 2; дьуккаах ‘сосед’ 1; 
10+4

Киһини ‘человека’: таптаа ‘любить’ 4; абааһы көр ‘ненавидеть’ 3; бас бил 
‘иметь’, талыы ‘выбор’ 1; 9+4

Киэнэ ‘(предмет), принадлежит кому-то’: киһи ‘человек’ 2; биһиэнэ ‘наши’, 
кини ‘он’, дьуккаах ‘сосед’ 1; 5+4

Конституция: сокуон ‘закон’ 3; Россия ‘Россия’, сымыйа ‘ложь’, албын  
‘обман’ 1; 6+4

Көмөлөһөр ‘помогает, содействует, оказывает помощь’: эдьиий ‘старшая 
сестра’ 3; ыаллыы дьахтар ‘соседка’, аҕа ‘отец’, сорук ‘цель’ 1; 6+4

Көрөр ‘видит’: харах ‘глаза’ 15; Танара ‘Бог’ 5; эрэл ‘вера’, куһаҕаннык ‘плохо’ 
1; 22+4

Көстөр ‘видно’: харах ‘глаза’, кыһаллыы ‘забота’, дууһа ‘душа’, ыаллыы дьах-
тар ‘соседка’ 1; 4+4

Көтүү ‘восторг, ликование’: үөрүү ‘радость’ 108; көҥүл ‘свобода’ 4; таптал 
‘любовь’, өлүү ‘смерть’ 1; 114+4

Куобах ‘заяц’: куттал ‘страх’ 3; бар ‘идти’, мөлтөх ‘слабый’, кыра ‘маленький’ 
1; 6+4

Куруук ‘всегда’: эрэл ‘вера’, таптаа ‘любить’, эйэ ‘мир’, үөрүү ‘радость’ 1; 4+4
Кутуйах ‘мышь’: кыра ‘маленький’ 3; иҥсэлээх ‘жадный’ 2; дьадаҥы  

‘бедный’, дьуккаах ‘сосед’ 1; 7+4
Күөл ‘озеро’: эбэ ‘бабушка’ 37; ыраас ‘чистый’ 3; улахан ‘большой’ 2; харах 

‘глаза’ 1; 43+4
Кылгас ‘короткий (-ая)’: олох ‘жизнь’, бириэмэ ‘время’ 6; син ‘можно’, дьол  

‘счастье’ 1; 14+4
Кыракый ‘маленький (-ая)’: оҕо ‘ребенок’ 4; балты ‘младшая сестра’ 3; ула-

хан ‘большой’ 2; быраат ‘младший брат’ 1; 10+4
Кэл ‘приходить, приходи’: бар ‘идти’ 76; эн ‘ты’ 3; син ‘можно’, саатыы ‘стыд’ 

1; 81+4
Кэмнэр ‘времена’: урукку ‘прошлое’ 6; үчүгэй ‘хороший’ 2; алдьархай ‘беда’, 

дьадаҥы ‘бедный’ 1; 10+4
Кэрдиис ‘период, этап’: кэм ‘время’ 30; бириэмэ ‘время’ 2; олох ‘жизнь’, 

ытыктабыл ‘уважение’ 1; 34+4
Маҥан ‘белый’:ыраас ‘чистый’ 3; хараҥа ‘темный’ 2; дууһа ‘душа’, эрэн  

‘надеяться’ 1; 7+4
Муоста ‘пол’: кир ‘грязь’, дьиэ ‘дом’, дьуккаах ‘сосед’, ыраас ‘чистый’ 1; 4+4
Мэһэй ‘препятствие, преграда, помеха’: балты ‘младшая сестра’, оҕо ‘ребе-

нок’, дьуккаах ‘сосед’, кир ‘грязь’ 1; 4+4
Ньыма ‘приём, метод, средство’: тыл ‘язык’, күүс ‘сила’, суолта ‘смысл’, баай 

‘богатый’ 1; 4+4
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Оҕо саас ‘детство’: кэм ‘время’, эбэ ‘бабушка’, урукку ‘прошлое’, көҥүл  
‘свобода’ 1; 4+4

Оҕонньор ‘старик, дед’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 2; баай ‘богатый’, ытык-
табыл ‘уважение’, суобас ‘совесть’ 1; 5+4

Оҕото ‘ребенок’: эһэ ‘дедушка’ 2; киһи ‘человек’, сир ‘земля’, дьиэ кэргэн  
‘семья’ 1; 5+4

Ойуур ‘лес’: эһэ ‘дедушка’ 6; хараҥа ‘темный’ 3; ытыктабыл ‘уважение’,  
ыраах ‘далекий’ 1; 11+4

Ол ‘мест. указ. тот, та, то;’: таптаа ‘любить’, абааһы көр ‘ненавидеть’, өстөөх 
‘враг’, наада ‘надо’ 1; 4+4

Олоҕо ‘жизнь’: киһи ‘человек’ 3; кини ‘он’ 2; дьон ‘люди’, дьиэ кэргэн ‘семья’ 
1; 7+4

Олоҕу ‘жизнь’: таптаа ‘любить’ 6; олор ‘жить’ 5; абааһы көр ‘ненавидеть’, 
толкуйдаа ‘думать’ 1; 13+4

Омуктар ‘народы, нация, иностранные’: нууччалар ‘русские’ 23; сахалар 
‘якуты’ 5; омук ‘иностранец’, атын ‘чужой’ 1; 30+4

Өйдөһүү ‘взаимопонимание’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 2;  
таптал ‘любовь’, наада ‘надо’, сахалар ‘якуты’ 1; 5+4

Өйөөһүн ‘опора, поддержка’: көмө ‘помощь’ 2; эрэн ‘надеяться’, көмөлөс 
‘помогать’, ытыктабыл ‘уважение’ 1; 5+4

Өһөс ‘упрямый, упрямиться, противиться’: киҥнээх ‘злой’ 4; көҥүл ‘свобо-
да’, куттал ‘страх’, киһи ‘человек’ 1; 7+4

Президент: былаас ‘власть’ 7; талыы ‘выбор’ 2; Россия ‘Россия’, мөлтөх  
‘слабый’ 1; 11+4

Путин: Россия ‘Россия’ 9; былаас ‘власть’ 6; личность ‘личность’, нууччалар 
‘русские’ 1; 17+4

Россия: ийэ дойду ‘родина’, нууччалар ‘русские’ 3; сир ‘земля’, эйэ ‘мир’ 1; 8+4
Саҥар ‘говорить, сказать’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 11; толкуйдаа ‘думать’ 

4; куһаҕаннык ‘плохо’ 2; абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 18+4
Саҥарыма ‘не говорить, не сказать’: куһаҕаннык ‘плохо’ 10; саҥар ‘гово-

рить’ 8; толкуйдаа ‘думать’, куһаҕан ‘плохой’ 1; 20+4
Саһыл ‘лиса, лис’: албын ‘обман’ 27; иҥсэлээх ‘жадный’ 3; сымыйа ‘ложь’, 

эһэ ‘дедушка’ 1; 32+4
Саха сирэ ‘земля Саха, край Саха, Якутия’: ийэ дойду ‘родина’ 19; Россия 

‘Россия’ 8; биһиги ‘мы’, биһиэнэ ‘наши’ 1; 29+4
Сирэй ‘лицо’: харах ‘глаза’ 7; доҕор ‘друг’, дьахтар ‘женщина’, тыл ‘язык’  

1; 10+4
Ситиһии ‘достижение’: кыһаллыы ‘забота’ 3; кэскил ‘будущее’, син ‘можно’, 

сорук ‘цель’ 1; 6+4
Соргу ‘счастье, благополучие’: дьол ‘счастье’ 18; дьон ‘люди’, эйэ ‘мир’, 

үөрүү ‘радость’ 1; 21+4
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Сосед: дьуккаах ‘сосед’ 6; ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 3; ыалдьыт ‘гость’, омук 
‘иностранец’ 1; 11+4

Спорт: күүс ‘сила’ 4; эрэл ‘вера’, биһиэнэ ‘наши’, мин ‘я’ 1; 7+4
Суруй ‘нет’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 8; толкуйдаа ‘думать’ 2; сорук ‘цель’, 

оҥор ‘делать’ 1; 12+4
Сымнаҕас ‘мягкий (-ая), смирный (-ая), кроткий (-ая), ласковый (-ая)’: 

эбэ ‘бабушка’, эһэ ‘дедушка’, мөлтөх ‘слабый’, дьахтар ‘женщина’ 1; 4+4
Сынньалаҥ ‘отдых’: олор ‘жить’, үлэ ‘работа’ 2; көҥүл ‘свобода’, өлүү ‘смерть’ 

1; 6+4
Сырыт ‘находиться, держаться (далеко)’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 2;  

саатыы ‘стыд’, ыраах ‘далекий’, абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 5+4
Сытыы ‘острый’: харах ‘глаза’ 5; киҥнээх ‘злой’, өй ‘ум’, тыл ‘язык’ 1; 8+4
Таҥара ‘Бог, божий’: итэҕэл ‘вера’ 6; ытыктабыл ‘уважение’, үчүгэй ‘хоро-

ший’, мин ‘я’ 1; 9+4
Таптала ‘любовь’: ийэ ‘мать’ 4; ийэ дойду ‘родина’ 3; аҕа ‘отец’ 2; балты 

‘младшая сестра’ 1; 10+4
Таптыыбын ‘люблю’: ийэ ‘мать’ 2; дьиэ кэргэн ‘семья’, күүстээх ‘сильный’, 

мин ‘я’ 1; 5+4
Толор ‘исполнить, выполнить, решить’: оҥор ‘делать’ 6; сөптөөхтүк  

‘правильно’, сорук ‘цель’ 2; толкуйдаа ‘думать’ 1; 11+4
Тот ‘сытый’: ас ‘еда’ 4; дьиэ ‘дом’, мал ‘вещь’, иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 7+4
Тулуй ‘выносить, переносить, терпеть, претерпевать’: саҥар ‘говорить’, 

оҥор ‘делать’, эрэн ‘надеяться’, көҥүл ‘свобода’ 1; 4+4
Туһалаах ‘полезно’: кыһаллыы ‘забота’, таптал ‘любовь’, наада ‘надо’, кыр-

дьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 4+4
Туһата суох ‘не полезное’: былаас ‘власть’, мал ‘вещь’, куһаҕан дьай ‘зло’, 

албын ‘обман’ 1; 4+4
Тустуу ‘(вольная) борьба’: көҥүл ‘свобода’ 8; бас бил ‘иметь’, улахан ‘боль-

шой’, кыһаллыы ‘забота’ 1; 11+4
Тутуу ‘1) стройка, 2) ведение дела’: дьиэ ‘дом’, көмө ‘помощь’, үлэ ‘работа’, 

өй ‘ум’ 1; 4+4
Түмүк ‘вывод, итог’: кыһаллыы ‘забота’, суолта ‘смысл’, алдьархай ‘беда’, 

өлүү ‘смерть’ 1; 4+4
Түүл ‘сон’: куһаҕан ‘плохой’, кэскил ‘будущее’, куттал ‘страх’, хараҥа ‘тем-

ный’ 1; 4+4
Түүн ‘ночь’: хараҥа ‘темный’ 35; харах ‘глаза’, сымыйа ‘ложь’, куттал ‘страх’ 

1; 38+4
Убаай ‘старший брат’: эдьиий ‘старшая сестра’ 17; быраат ‘младший брат’ 

5; балты ‘младшая сестра’ 3; эр киһи ‘мужчина’ 1; 26+4
убаастаа ‘уважать’: ытыктабыл ‘уважение’ 2; ыалдьыт ‘гость’, таптаа  

‘любить’, абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 5+4
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Уох ‘1) мощь, сила; крепость; 2) крепость; 3) темперамент; пыл, огонь’: 
күүс ‘сила’ 32; баай ‘богатый’, кир ‘грязь’, күүстээх ‘сильный’ 1; 35+4

Уруу ‘родственник, родня’: оҕо ‘ребенок’ 9; дьон ‘люди’, дьиэ кэргэн ‘семья’, 
быраат ‘младший брат’ 2; 15+4

Үлэтэ ‘дело’: эр киһи ‘мужчина’, өй ‘ум’, суобас ‘совесть’, эдьиий ‘старшая  
сестра’ 1; 4+4

Үөл ‘изобилие’: ас ‘еда’ 26; киһи ‘человек’, олох ‘жизнь’, бас бил ‘иметь’  
1; 29+4

Үөр ‘радоваться, веселиться’: өлүү ‘смерть’, олор ‘жить’, таптаа ‘любить’,  
эн ‘ты’ 1; 4+4

Үөрэр ‘радуется’: киһи ‘человек’ 2; сүрэх ‘сердце’, эдьиий ‘старшая сестра’, 
дууһа ‘душа’ 1; 5+4

Үчүгэйи ‘хорошее’: талыы ‘выбор’ 6; саҥар ‘говорить’, оҥор ‘делать’,  
толкуйдаа ‘думать’ 2; 12+4

Хаайыы ‘тюрьма’: сокуон ‘закон’ 3; былаас ‘власть’, куһаҕан дьай ‘зло’, көҥүл 
‘свобода’ 1; 6+4

Хаамыы ‘идти, ходьба’: саатыы ‘стыд’ 10; суол ‘дорога’ 2; бар ‘идти’, ыраах 
‘далекий’ 1; 14+4

Хайа ‘гора’: улахан ‘большой’ 2; эбэ ‘бабушка’, ытыктабыл ‘уважение’, саха-
лар ‘якуты’ 1; 5+4

Хамнас ‘зарплата’: үлэ ‘работа’ 35; харчы ‘деньги’ 7; кыра ‘маленький’, үөрүү 
‘радость’ 1; 44+4

Хос ‘комната’: хараҥа ‘темный’ 31; дьуккаах ‘сосед’, ыраас ‘чистый’ 2; бэйэ 
киэнэ ‘свой’ 1; 36+4

Хотторуу ‘падение, поражение, перен. худение, страдание’: бэйэ киэнэ 
‘свой’, куттал ‘страх’, өлүү ‘смерть’, кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 4+4

Хотун ‘госпожа’: эбэ ‘бабушка’, дьахтар ‘женщина’ 2; бас бил ‘иметь’, ыал-
лыы дьахтар ‘соседка’ 1; 6+4

Чиэһинэй ‘честный’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 3; эр киһи ‘муж-
чина’, суобас ‘совесть’, кыһаллыы ‘забота’ 1; 6+4

Чиэс ‘честь’: ытыктабыл ‘уважение’ 2; сорук ‘цель’, герой ‘герой’, кырдьык 
‘правда’ 1; 5+4

Чугас киһи ‘близкий человек’: ийэ ‘мать’ 3; эбэ ‘бабушка’, көмө ‘помощь’, 
эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 6+4

Ыалдьар ‘болеет’: сүрэх ‘сердце’ 4; дууһа ‘душа’ 2; көмө ‘помощь’, тыл ‘язык’ 
1; 8+4

Ый ‘месяц’, ‘луна’: кэм ‘время’, доҕор ‘друг’, төрөөбүт ‘родной’, хараҥа ‘тем-
ный’ 1; 4+4

Ыл ‘брать, взять’: оҥор ‘делать’, харчы ‘деньги’, дьиэ кэргэн ‘семья’, иэс 
‘долг’ 1; 4+4

Ылааһын ‘брать, взять’: талыы ‘выбор’, иэс ‘долг’ 2; наада ‘надо’, бэйэ киэнэ 
‘свой’ 1; 6+4



118			                 Ассоциативный словарь якутов-билингвов Республики Саха (Якутия)

Ытанньах ‘плаксивый’: балты ‘младшая сестра’, оҕо ‘ребенок’, мөлтөх  
‘слабый’, иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 4+4

Эдэр ‘молодое’: кэскил ‘будущее’, оҕо ‘ребенок’ 2; ыаллыы дьахтар ‘соседка’, 
быраат ‘младший брат’ 1; 6+4

Элбэхтэр ‘много’: кинилэр ‘они’ 17; нууччалар ‘русские’ 7; сахалар ‘якуты’ 6; 
герой ‘герой’ 1; 31+4

Эһээ ‘дед, дедушка’: эбэ ‘бабушка’ 12; герой ‘герой’ 6; ытыктабыл ‘уваже-
ние’ 2; өлүү ‘смерть’ 1; 21+4

Аан ‘дверь’: улахан ‘большой’ 2; ыаллыы дьахтар ‘соседка’, бар ‘идти’ 1; 4+3
Ааспыт ‘уже прошло, прошлое’: урукку ‘прошлое’ 5; куһаҕаннык ‘плохо’, 

кэм ‘время’ 1; 7+3
Абыраа ‘1) спасать, защищать, 2) выручать, помогать, оказывать услу-

гу’: көмөлөс ‘помогать’ 27; таптаа ‘любить’, Танара ‘Бог’ 1; 29+3
Аҕал ‘дай, отдай’: наада ‘надо’ 2; мал ‘вещь’, сорук ‘цель’ 1; 4+3
Аҕам ‘мой отец’: чугас ‘близкий’, эр киһи ‘мужчина’, күүстээх ‘сильный’  

1; 3+3
Айаннаа ‘отправляться в путь, дорогу, держать путь, идти’: бар ‘идти’, 

сөптөөхтүк ‘правильно’, кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 3+3
Айыы ‘I 1) от глагола ай = созидание; 2) творение, создание; II 1) миф., 

фольк. доброе начало; доброе божество, добрый дух; 2) судьба, рок, участь’: 
Танара ‘Бог’ 15; итэҕэл ‘вера’ 11; алдьархай ‘беда’ 1; 27+3

Алдьаммыт ‘разрушилось, рухнуло’: оҥор ‘делать’, суол ‘дорога’, урукку 
‘прошлое’ 1; 3+3

Амарах ‘сердобольный, сострадательный, отзывчивый’: көмө ‘помощь’ 
2; сүрэх ‘сердце’, үтүө ‘добро, добрый’ 1; 4+3

Аһа ‘ага’: эрэл ‘вера’, эйэ ‘мир’, син ‘можно’ 1; 3+3
Аһаҕас ‘открытая, открыт’: кырдьык ‘правда’, суол ‘дорога’, дьон ‘люди’  

1; 3+3
Аһыныгас ‘жалостливый, сердобольный, сострадательный; отзывчи-

вый.’: эдьиий ‘старшая сестра’ 2; дьахтар ‘женщина’, дьадаҥы ‘бедный’ 1; 4+3
Астаа ‘готовить’: ас ‘еда’ 2; таптаа ‘любить’, сир ‘земля’ 1; 4+3
Аттыбар ‘рядом со мной’: чугас ‘близкий’ 2; кини ‘он’, дьуккаах ‘сосед’ 1; 4+3
Аччык ‘голодный’: дьадаҥы ‘бедный’, иҥсэлээх ‘жадный’, былаас ‘власть’ 

1; 3+3
Баайа ‘богатство’: норуот ‘народ’, Танара ‘Бог’, сир ‘земля’ 1; 3+3
Баар буолуохтаах ‘должен (должна, -о) быть’: суолта ‘смысл’, суобас ‘со-

весть’, сорук ‘цель’ 1; 3+3
Байанай ‘Баянай, дух-покровитель охотников и рыбаков’: баай ‘богатый’ 

7; итэҕэл ‘вера’ 5; Танара ‘Бог’ 2; 14+3
Баһаалыста ‘пожалуйста’: көмөлөс ‘помогать’ 13; саҥар ‘говорить’, оҥор 

‘делать’ 1; 15+3
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Барыы ‘уход’: суол ‘дорога’, өлүү ‘смерть’, көҥүл ‘свобода’ 1; 3+3
Бас ‘голова’: тыл ‘язык’ 2; өй ‘ум’, аҕа ‘отец’ 1; 4+3
Баттах ‘волосы’: дьахтар ‘женщина’, балты ‘младшая сестра’ 2; киһи ‘чело-

век’ 1; 5+3
Бииргэ төрөөбүт ‘родной’: убай ‘старший брат’ 2; балты ‘младшая сестра’, 

эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 4+3
Бил ‘знать’: толкуйдаа ‘думать’, олор ‘жить’, бас бил ‘иметь’ 1; 3+3
Билбэт ‘не знает’: общество ‘общество’, киһи ‘человек’, атын ‘чужой’ 1; 3+3
Бөх ‘1) сор, мусор, отбросы || сорный, мусорный, 2) старье’: кир ‘грязь’ 12; 

мал ‘вещь’ 7; куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 20+3
Буолбат ‘не будет’: иэдээн ‘беда’, син ‘можно’, куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 3+3
Буолбатын ‘(пусть) не будет’: алдьархай ‘беда’ 4; өлүү ‘смерть’ 2; иэдээн 

‘беда’ 1; 7+3
Буолун ‘будьте’: ыалдьыт ‘гость’, дьиэ кэргэн ‘семья’, өйдөөх ‘умный’ 1; 3+3
Бүтэр ‘заканчивать, завершить’: оҥор ‘делать’ 4; бириэмэ ‘время’, харчы 

‘деньги’ 1; 6+3
Быһылаах ‘кажется’: үчүгэй ‘хороший’ 2; былаас ‘власть’, биһиэнэ ‘наши’  

1; 4+3
Бырааһынньык ‘праздник’: ыалдьыт ‘гость’ 3; үөрүү ‘радость’, суолта 

‘смысл’ 1; 5+3
Бэйэ киэнэ ‘свое’: бас бил ‘иметь’, миэнэ ‘мои’ 2; биһиэнэ ‘наши’ 1; 5+3
Бэйэбэр ‘самому’: эрэл ‘вера’, итэҕэл ‘вера’, бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 3+3
Бэйэҕин ‘самого себя’: бас бил ‘иметь’ 5; таптаа ‘любить’ 2; оҥор ‘делать’ 1; 

8+3
Бэһиэлэй ‘веселое’: балты ‘младшая сестра’, кэскил ‘будущее’, үчүгэй ‘хоро-

ший’ 1; 3+3
Бэринии ‘преданность’: кыһаллыы ‘забота’, кыаллыбат ‘нельзя’, доҕор 

‘друг’ 1; 3+3
Бэчээт ‘печать’: сөптөөхтүк ‘правильно’, сокуон ‘закон’, сорук ‘цель’ 1; 3+3
Диэн ‘это’: сокуон ‘закон’, дьахтар ‘женщина’, личность ‘личность’ 1; 3+3
Доҕорум ‘мой друг’: чугас ‘близкий’ 3; эн ‘ты’, мин ‘я’ 1; 5+3
Долгуйуу ‘волнение’: куттал ‘страх’ 2; таптал ‘любовь’, сүрэх ‘сердце’ 1; 4+3
Дьай ‘оказывать влияние, воздействовать’: куһаҕан ‘плохой’ 11; улахан 

‘большой’ 2; куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 14+3
Дьайыы ‘оказание влияния, воздействие’: куһаҕан ‘плохой’ 3; албын ‘об-

ман’, куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 5+3
Дьаһал ‘1) распоряжение, приказ, 2) мера, 3) мероприятие’: эдьиий ‘стар-

шая сестра’, көҥүл ‘свобода’, ыраас ‘чистый’ 1; 3+3
Дьаһах ‘быт, бытье’: олох ‘жизнь’ 29; үлэ ‘работа’ 2; урукку ‘прошлое’ 1; 32+3
Дьоло ‘счастье’: үөрүү ‘радость’, дьиэ кэргэн ‘семья’, киһи ‘человек’ 1; 3+3
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Дьоннорум ‘родные (люди)’: дьол ‘счастье’ 2; көмө ‘помощь’, дьиэ кэргэн 
‘семья’ 1; 4+3

Дьэ ‘межд. ну, ну и’: кэм ‘время’, ыалдьыт ‘гость’, биһиэнэ ‘наши’ 1; 3+3
Зачет: куһаҕаннык ‘плохо’, үөрүү ‘радость’, эн ‘ты’ 1; 3+3
Идэ ‘специальность, профессия, род занятий’: талыы ‘выбор’, үлэ ‘работа’, 

үчүгэй ‘хороший’ 1; 3+3
Ийэ, аҕа ‘мать, отец’: дьиэ ‘дом’, дьиэ кэргэн ‘семья’ 2; ытыктабыл ‘уваже-

ние’ 1; 5+3
Икки ‘два, вдвоем’: харах ‘глаза’ 3; эбэ ‘бабушка’, биһиги ‘мы’ 1; 5+3
Инники көлүөнэ ‘будущее поколение’: кэскил ‘будущее’, оҕо ‘ребенок’,  

эн ‘ты’ 1; 3+3
Иһэллэр ‘1) идут, 2) пьют’: кинилэр ‘они’ 4; сахалар ‘якуты’, саатыы ‘стыд’ 

1; 6+3
Ис ‘внутреннее, душевное’: дууһа ‘душа’ 3; суолта ‘смысл’, киҥнээх ‘злой’  

1; 5+3
Ис санаа ‘внутренние (скрытые) мысли’: дууһа ‘душа’ 2; итэҕэл ‘вера’, бэйэ 

киэнэ ‘свой’ 1; 4+3
ис санаа ‘внутренние (скрытые) мысли’: дууһа ‘душа’ 3; баай ‘богатый’, 

личность ‘личность’ 1; 5+3
История: урукку ‘прошлое’ 2; иэдээн ‘беда’, нууччалар ‘русские’ 1; 4+3
Итэҕэйии ‘вера’: эрэл ‘вера’ 3; Танара ‘Бог’, итэҕэл ‘вера’ 1; 5+3
Итэҕэлэ ‘вера, вероисповедание’: Танара ‘Бог’, омук ‘иностранец’, норуот 

‘народ’ 1; 3+3
Кинилиин ‘с ним, с ней’: биһиги ‘мы’, саҥар ‘говорить’, олор ‘жить’ 1; 3+3
КИһИ ‘человек’: өстөөх ‘враг’, кини ‘он’, көҥүл ‘свобода’ 1; 3+3
Киһилэр ‘люди’: кинилэр ‘они’ 3; дьон ‘люди’, нууччалар ‘русские’ 1; 5+3
Киэн туттуу ‘гордость’: герой ‘герой’ 2; ийэ дойду ‘родина’, омук ‘иностра-

нец’ 1; 4+3
Киэһэ ‘вечер’: хараҥа ‘темный’ 5; үтүө ‘добрый’, үлэ ‘работа’ 1; 7+3
Көмөтө ‘помощь’: эдьиий ‘старшая сестра’, күүс ‘сила’, киһи ‘человек’ 1; 3+3
Көҥөс ‘ревниво оберегающий что-л.; отгоняющий, не подпускающий 

чужого’: иҥсэлээх ‘жадный’ 6; баай ‘богатый’, миэнэ ‘мои’ 1; 8+3
Көрдөһүү ‘просьба’: көмөлөс ‘помогать’, сорук ‘цель’ 2; ытыктабыл ‘уваже-

ние’ 1; 5+3
Көрдөө ‘1) искать, изыскивать; 2) просить; требовать’: таптаа ‘любить’, 

иэс ‘долг’, көмө ‘помощь’ 1; 3+3
Куһаҕан киһи ‘плохой человек’: өстөөх ‘враг’ 4; куһаҕан дьай ‘зло’, иҥсэлээх 

‘жадный’ 1; 6+3
Куһахан ‘плохо, плохое’: иэдээн ‘беда’, кир ‘грязь’, сымыйа ‘ложь’ 1; 3+3
Куоска ‘кошка’: кыра ‘маленький’, атын ‘чужой’, иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 3+3
Кута ‘душа (ребенка)’: кир ‘грязь’, оҕо ‘ребенок’, таптал ‘любовь’ 1; 3+3
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Күөх ‘зеленая’: сир ‘земля’ 3; күүс ‘сила’, кэскил ‘будущее’ 1; 5+3
Күүскэ ‘сильно’: таптаа ‘любить’ 7; кыһаллыы ‘забота’, эрэн ‘надеяться’  

1; 9+3
Кыай ‘1) мочь, осиливать; 2) побеждать, одолевать’: толкуйдаа ‘думать’ 

6; оҥор ‘делать’ 2; кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 9+3
Кыбыстыы ‘стеснение, смущение; стыд’: саатыы ‘стыд’ 29; сымыйа ‘ложь’, 

суобас ‘совесть’ 1; 31+3
Кыһын ‘зима’: иэдээн ‘беда’, кэм ‘время’, талыы ‘выбор’ 1; 3+3
Кыра оҕо ‘маленький ребенок’: балты ‘младшая сестра’, оҕо ‘ребенок’, 

төрөөбүт ‘родной’ 1; 3+3
Кырдьаҕаска ‘старику, старухе, старцу’: ытыктабыл ‘уважение’ 4; көмөлөс 

‘помогать’ 2; көмө ‘помощь’ 1; 7+3
Кырдьыы ‘старение, старость’: бириэмэ ‘время’ 2; өлүү ‘смерть’, ийэ ‘мать’ 

1; 4+3
Кытаат ‘перен. становиться сильнее, крепче; перен. стараться, прила-

гать усилия’: оҥор ‘делать’, кыһаллыы ‘забота’, эн ‘ты’ 1; 3+3
Кыыһырыы ‘гнев, раздражение’: киҥнээх ‘злой’, абааһы көр ‘ненавидеть’, 

куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 3+3
Кэлбэт ‘не настанет’: иэдээн ‘беда’, кэм ‘время’, урукку ‘прошлое’ 1; 3+3
Кэлэр ‘будущая’: кэм ‘время’, сорук ‘цель’, харчы ‘деньги’ 1; 3+3
Кэпсэт ‘поговори’: саҥар ‘говорить’ 2; олор ‘жить’, сокуон ‘закон’ 1; 4+3
Кэпсээ ‘рассказывать’: саҥар ‘говорить’ 11; куһаҕаннык ‘плохо’, дьуккаах 

‘сосед’ 1; 13+3
Кэрчик ‘отрезок’: кэм ‘время’ 2; олох ‘жизнь’, бириэмэ ‘время’ 1; 4+3
Личность: мин ‘я’ 4; киһи ‘человек’ 2; эн ‘ты’ 1; 7+3
Маҕан ‘белый’: ыраас ‘чистый’ 2; куттал ‘страх’, үтүө ‘добро, добрый’ 1; 4+3
Мама: таптал ‘любовь’, ийэ ‘мать’, эйэ ‘мир’ 1; 3+3
Маннык ‘таким образом’: биһиэнэ ‘наши’ 2; миэнэ ‘мои’, атын ‘чужой’ 1; 4+3
Мичээр ‘улыбка’: ийэ ‘мать’ 2; кэскил ‘будущее’, үөрүү ‘радость’ 1; 4+3
Миэстэ ‘место’: олор ‘жить’, сир ‘земля’, үчүгэй ‘хороший’ 1; 3+3
Мындыр ‘тонкий, проницательный, искусный’: өйдөөх ‘умный’ 3; өй ‘ум’ 

2; толкуйдаа ‘думать’ 1; 6+3
Наадалаах ‘необходима, нужна’: мал ‘вещь’ 2; суобас ‘совесть’, суолта 

‘смысл’ 1; 4+3
Наадата суох ‘не нужен’: наада ‘надо’ 2; иэс ‘долг’, омук ‘иностранец’ 1; 4+3
Наар ‘всегда’: таптаа ‘любить’, наада ‘надо’, кэм ‘время’ 1; 3+3
Наука: кырдьык ‘правда’, кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’, өйдөөх  

‘умный’ 1; 3+3
Ниэрбэ ‘нервы’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 2; киҥнээх ‘злой’, сорук ‘цель’  

1; 4+3
Нууччалыы ‘по-русски’: общество ‘общество’, наада ‘надо’, личность ‘лич-

ность’ 1; 3+3
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Оҕолоох ‘с ребенком’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 5; дьахтар ‘женщина’, оҕо 
‘ребенок’ 1; 7+3

Оҕону ‘ребенка’: оҥор ‘делать’, таптаа ‘любить’, саатыы ‘стыд’ 1; 3+3
Олоҕум ‘жизнь’: мин ‘я’ 4; суолта ‘смысл’, миэнэ ‘мои’ 1; 6+3
Олоруу ‘жизнь, проживание’: олох ‘жизнь’ 2; кыһаллыы ‘забота’, дьуккаах 

‘сосед’ 1; 4+3
Олус ‘очень, слишком’: наада ‘надо’, үчүгэй ‘хороший’, бар ‘идти’ 1; 3+3
Оһох ‘печь’: дьиэ ‘дом’ 3; олор ‘жить’, дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 5+3
Оонньоо ‘играй’: толкуйдаа ‘думать’ 11; куһаҕаннык ‘плохо’, суобас ‘совесть’ 

1; 13+3
Орган: сүрэх ‘сердце’ 8; харах ‘глаза’ 2; тыл ‘язык’ 1; 11+3
Ордук ‘лучший, лучше’: биһиэнэ ‘наши’ 2; урукку ‘прошлое’, бэйэ киэнэ 

‘свой’ 1; 4+3
Орто ‘средне’: син ‘можно’ 3; дьадаҥы ‘бедный’, баай ‘богатый’ 1; 5+3
От ‘трава, травяной, сено’: эбэ ‘бабушка’, сир ‘земля’ 2; олох ‘жизнь’ 1; 5+3
Ох ‘стрела, лук’: тыл ‘язык’ 15; мөлтөх ‘слабый’, өй ‘ум’ 1; 17+3
Өйдөммөт ‘непонятный, не опомнится’: общество ‘общество’, кини ‘он’, 

дьуккаах ‘сосед’ 1; 3+3
Өйөһүү ‘поддержка’: эйэ ‘мир’, эрэн ‘надеяться’, көмөлөс ‘помогать’ 1; 3+3
Өлбүт ‘умер’: төрөөбүт ‘родной’ 2; өстөөх ‘враг’, герой ‘герой’ 1; 4+3
Өлөр ‘убивать, портить, приносить в негодность’: өстөөх ‘враг’, омук  

‘иностранец’, абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 3+3
Өлөрүү ‘1) убийство 2) драка, бой’: суобас ‘совесть’, өстөөх ‘враг’, абааһы 

көр ‘ненавидеть’ 1; 3+3
Право: сокуон ‘закон’, общество ‘общество’, кырдьыгы тутуһуу ‘справедли-

вость’ 1; 3+3
Саллаат ‘солдат’: герой ‘герой’ 2; өстөөх ‘враг’, күүстээх ‘сильный’ 1; 4+3
Самолет: ыраах ‘далекий’, суол ‘дорога’, омук ‘иностранец’ 1; 3+3
Санаама ‘не думать, не желать, не думай’: куһаҕаннык ‘плохо’ 20; урукку 

‘прошлое’, куһаҕан ‘плохой’ 1; 22+3
Саҥарар ‘говорит’: былаас ‘власть’, куһаҕаннык ‘плохо’ 2; кини ‘он’ 1; 5+3
Саҥата ‘речь’: омук ‘иностранец’, оҕо ‘ребенок’, дьон ‘люди’ 1; 3+3
Сатабыл ‘умение, сноровка, смекалка’: тыл ‘язык’, албын ‘обман’, саатыы 

‘стыд’ 1; 3+3
Саха ‘Саха, Якутия’: омук ‘иностранец’ 2; ийэ дойду ‘родина’, Россия ‘Россия’ 

1; 4+3
Сессия: куттал ‘страх’ 2; иэдээн ‘беда’, бириэмэ ‘время’ 1; 4+3
Сиир ‘едят, кушают, разъедает’: сүрэх ‘сердце’, дьон ‘люди’, дьиэ ‘дом’ 1; 3+3
Сиргэ ‘в (далекой, дальней) стране’: олор ‘жить’, ытыктабыл ‘уважение’, 

ыраах ‘далекий’ 1; 3+3
Сирии ‘отвержение’: талыы ‘выбор’ 3; абааһы көр ‘ненавидеть’, саатыы 

‘стыд’ 1; 5+3
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Сиэр ‘обычай, обряд’: итэҕэл ‘вера’, эйэ ‘мир’, суобас ‘совесть’ 1; 3+3
Сиэр-майгы ‘обычай, нрав’: итэҕэл ‘вера’, суобас ‘совесть’, кырдьыгы 

тутуһуу ‘справедливость’ 1; 3+3
Собственность: баай ‘богатый’, бас бил ‘иметь’, миэнэ ‘мои’ 1; 3+3
Солун ‘новый’, ‘новость’: ыалдьыт ‘гость’, суолта ‘смысл’, үчүгэй ‘хороший’ 

1; 3+3
Сомоҕолоһуу ‘сплочение’: сахалар ‘якуты’, Россия ‘Россия’, норуот ‘народ’  

1; 3+3
Сорудах ‘задание’: сорук ‘цель’ 4; кыаллыбат ‘нельзя’ 2; суолта ‘смысл’  

1; 7+3
Соччото суох ‘не очень’: син ‘можно’ 4; куһаҕаннык ‘плохо’, куһаҕан ‘плохой’ 

1; 6+3
Сөптөөх ‘правильно, верно’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 6; сокуон 

‘закон’, бас бил ‘иметь’ 1; 8+3
срс: оҥор ‘делать’, кыһаллыы ‘забота’, кыра ‘маленький’ 1; 3+3
СССР: урукку ‘прошлое’ 2; Россия ‘Россия’, норуот ‘народ’ 1; 4+3
Сулус ‘звезда’: кэскил ‘будущее’, хараҥа ‘темный’, эн ‘ты’ 1; 3+3
Суолта ‘значение, значимость, важность’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедли-

вость’, талыы ‘выбор’, ас ‘еда’ 1; 3+3
Суох буоллун ‘пусть не будет, не станет’: алдьархай ‘беда’, куһаҕан дьай 

‘зло’, сымыйа ‘ложь’ 1; 3+3
Сутурук ‘кулак’: күүстээх ‘сильный’, былаас ‘власть’, кырдьыгы тутуһуу 

‘справедливость’ 1; 3+3
Сүөһү ‘много народу / скот’: киһи ‘человек’ 2; омук ‘иностранец’, иҥсэлээх 

‘жадный’ 1; 4+3
Сыа ‘жир’: иҥсэлээх ‘жадный’ 2; эһэ ‘дедушка’, куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 4+3
Сыаналаа ‘ценить, беречь’: көмөлөс ‘помогать’, бириэмэ ‘время’, таптаа 

‘любить’ 1; 3+3
Сынньан ‘отдыхать, отдохнуть’: олор ‘жить’ 5; ыалдьыт ‘гость’, куһаҕаннык 

‘плохо’ 1; 7+3
Сыт ‘лежать, ложиться’: олор ‘жить’ 11; кир ‘грязь’, нууччалар ‘русские’  

1; 13+3
Сытар ‘лежит, находится’: мал ‘вещь’, өстөөх ‘враг’, ыраах ‘далекий’ 1; 3+3
Сэниэ ‘энергия, мощь’: күүс ‘сила’, ас ‘еда’, күүстээх ‘сильный’ 1; 3+3
Сээкэй ‘разг. всякая всячина; всякая мелочь’: мал ‘вещь’ 16; харчы ‘день-

ги’, миэнэ ‘мои’ 1; 18+3
Таабырын ‘загадка’: албын ‘обман’, кырдьык ‘правда’, талыы ‘выбор’ 1; 3+3
Табах ‘табак, сигареты’: куһаҕан дьай ‘зло’ 22; куһаҕан ‘плохой’ 6; саатыы 

‘стыд’ 1; 29+3
Табыллар ‘получается’: кыаллыбат ‘нельзя’, куһаҕаннык ‘плохо’, эр киһи 

‘мужчина’ 1; 3+3
Таҕыс ‘выходить’: кир ‘грязь’ 5; бар ‘идти’ 2; олор ‘жить’ 1; 8+3
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Тал ‘выбирать’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 17; мал ‘вещь’ 4; талыы ‘выбор’  
1; 22+3

Таптыыр ‘любит’: ийэ ‘мать’ 3; дьиэ кэргэн ‘семья’, кини ‘он’ 1; 5+3
Тардыһыы ‘стремление’: кыһаллыы ‘забота’ 3; эрэл ‘вера’, дьол ‘счастье’  

1; 5+3
Телефон: миэнэ ‘мои’ 3; мал ‘вещь’, бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 5+3
Тиийбэт ‘не дойдет, не доходит’: бириэмэ ‘время’ 2; харчы ‘деньги’, ыраах 

‘далекий’ 1; 4+3
Толкуйдааһын ‘раздумье, рассуждение’: талыы ‘выбор’, кыһаллыы ‘забо-

та’, кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 3+3
Толоруу ‘исполнение, выполнение’: сорук ‘цель’ 5; сокуон ‘закон’, үлэ  

‘работа’ 1; 7+3
Тохтоо ‘остановиться’: бириэмэ ‘время’, олор ‘жить’, саҥар ‘говорить’ 1; 3+3
Тула ‘вокруг’: дьиэ ‘дом’, общество ‘общество’, харах ‘глаза’ 1; 3+3
Тур ‘встань, стой’: олор ‘жить’ 44; оҥор ‘делать’, эн ‘ты’ 1; 46+3
Турар ‘стоит’: балты ‘младшая сестра’, быраат ‘младший брат’, киһи ‘чело-

век’ 1; 3+3
Түмсүү ‘общество, сообщество, сплочение’: общество ‘общество’ 6; норуот 

‘народ’ 3; сахалар ‘якуты’ 1; 10+3
Тыытыма ‘не трогать’: миэнэ ‘мои’, биһиэнэ ‘наши’ 2; бэйэ киэнэ ‘свой’  

1; 5+3
Тэҥ ‘1) ровный; 2) равный, одинаковый; равноценный’: сир ‘земля’, атын 

‘чужой’, өлүү ‘смерть’ 1; 3+3
Улуу ‘великая’: Россия ‘Россия’ 2; өйдөөх ‘умный’, сахалар ‘якуты’ 1; 4+3
Умнуллубат ‘не забывается’: урукку ‘прошлое’, герой ‘герой’, куһаҕан ‘пло-

хой’ 1; 3+3
Уохтаах ‘сильный, мощный, могущественный’: күүстээх ‘сильный’ 11; 

киҥнээх ‘злой’, өйдөөх ‘умный’ 1; 13+3
Урок: кыһаллыы ‘забота’, кыаллыбат ‘нельзя’, тыл ‘язык’ 1; 3+3
Утары ‘против, напротив’: өстөөх ‘враг’ 3; харах ‘глаза’, дьон ‘люди’ 1; 5+3
Уулусса ‘улица’: дьон ‘люди’, общество ‘общество’, хараҥа ‘темный’ 1; 3+3
Үлэлээ ‘работать, трудиться, заниматься’: оҥор ‘делать’, толкуйдаа  

‘думать’ 5; куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 11+3
Үлэһит ‘рабочий, работник’: эр киһи ‘мужчина’ 3; герой ‘герой’, быраат 

‘младший брат’ 1; 5+3
Үһү ‘оказывается’: наада ‘надо’, биһиэнэ ‘наши’, кырдьык ‘правда’ 1; 3+3
Үөрэҕи ‘учебу’: толкуйдаа ‘думать’, бас бил ‘иметь’, абааһы көр ‘ненавидеть’ 

1; 3+3
Үөрэт ‘учить, выучить, учи, выучи’: бас бил ‘иметь’ 2; толкуйдаа ‘думать’, 

тыл ‘язык’ 1; 4+3
Үрэх ‘речка’: эбэ ‘бабушка’ 5; улахан ‘большой’, Танара ‘Бог’ 1; 7+3
Үчүгэйгэ ‘в хорошее’: эрэн ‘надеяться’ 3; эрэл ‘вера’, итэҕэл ‘вера’ 1; 5+3
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Хаар ‘снег’: ыраас ‘чистый’ 5; кир ‘грязь’ 2; суол ‘дорога’ 1; 8+3
Хаартыска ‘фотография’: урукку ‘прошлое’ 4; дьиэ кэргэн ‘семья’, балты 

‘младшая сестра’ 1; 6+3
Ханна ‘где’: бар ‘идти’ 2; балты ‘младшая сестра’, олор ‘жить’ 1; 4+3
Хахха ‘укрытие; щит || защитный’: эр киһи ‘мужчина’ 2; таптал ‘любовь’, 

көмө ‘помощь’ 1; 4+3
Холобур ‘пример, образец’: аҕа ‘отец’, эдьиий ‘старшая сестра’, сорук ‘цель’ 

1; 3+3
Хотой ‘орел’: көҥүл ‘свобода’ 2; эрэл ‘вера’, харах ‘глаза’ 1; 4+3
Чулуу ‘лучшие’: сахалар ‘якуты’, герой ‘герой’, норуот ‘народ’ 1; 3+3
Ыаллар ‘1) сосед || соседский; 2) семья, дом’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 2; дьиэ 

‘дом’, дьуккаах ‘сосед’ 1; 4+3
Ыллыыр ‘поет’: дууһа ‘душа’ 2; дьахтар ‘женщина’, куһаҕаннык ‘плохо’  

1; 4+3
Ынах ‘корова’: киһи ‘человек’ 2; олох ‘жизнь’, атын ‘чужой’ 1; 4+3
Ытааһын ‘плач, слезы’: өлүү ‘смерть’ 2; иэдээн ‘беда’, алдьархай ‘беда’ 1; 4+3
Эбэ ‘бабка, ‘бабушка’ (употр. вместо слов «река», «озеро», «лес» и т. п. 

или вместо им. собств.)’: эһэ ‘дедушка’ 8; сир ‘земля’, итэҕэл ‘вера’ 1; 10+3
Эйиэхэ ‘тебе’: эрэл ‘вера’ 2; миэнэ ‘мои’, ытыктабыл ‘уважение’ 1; 4+3
Элбэҕи ‘много’: саҥар ‘говорить’ 9; толкуйдаа ‘думать’ 4; оҥор ‘делать’  

1; 14+3
Элбэх киһи ‘много людей’: общество ‘общество’ 2; дьон ‘люди’, кинилэр 

‘они’ 1; 4+3
Элбээтин ‘умножиться, приумножиться’: норуот ‘народ’, дьиэ кэргэн  

‘семья’, киһи ‘человек’ 1; 3+3
Эппиэтинэс ‘ответственность’: сорук ‘цель’ 4; улахан ‘большой’, талыы  

‘выбор’ 1; 6+3
Этиһии ‘ругань, брань’: эйэ ‘мир’, дьуккаах ‘сосед’, саатыы ‘стыд’ 1; 3+3
Этэ ‘было’: урукку ‘прошлое’, наада ‘надо’, үчүгэй ‘хороший’ 1; 3+3
Этэр ‘говорит’: кырдьык ‘правда’ 2; саҥар ‘говорить’, сөптөөхтүк ‘правиль-

но’ 1; 4+3
Я: Россия ‘Россия’, личность ‘личность’, мин ‘я’ 1; 3+3
Russіа: Россия ‘Россия’, ийэ дойду ‘родина’ 1; 2+2
Аан дойду ‘мир, вселенная’: Россия ‘Россия’, эйэ ‘мир’ 1; 2+2
Ааһыа ‘пройдет’: алдьархай ‘беда’, куһаҕан ‘плохой’ 1; 2+2
Ааста ‘прошло’: бириэмэ ‘время’, киһи ‘человек’ 1; 2+2
Аах ‘читай’: толкуйдаа ‘думать’, өйдөөх ‘умный’ 1; 2+2
Автобус: саатыы ‘стыд’, ытыктабыл ‘уважение’ 1; 2+2
Аҕа баһылык ‘вождь, старейшина, разг. начальник, руководитель, гла-

варь’: аҕа ‘отец’, бас бил ‘иметь’ 1; 2+2
Аҕа дойду ‘отечество’: сокуон ‘закон’, ийэ дойду ‘родина’ 1; 2+2
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Аҕа киһи ‘человек постарше, старший’: улахан ‘большой’, көмөлөс ‘помо-
гать’ 1; 2+2

Аҕай ‘ничего так (для сравнения)’, частица выделяет, подчеркивает вы-
сказываемое: син ‘можно’ 6; герой ‘герой’ 1; 7+2

Ай ‘творить, создать’: оҥор ‘делать’ 5; аҕа ‘отец’ 1; 6+2
Айыы ‘I 1) от глагола ай = созидание, 2) творение, создание; II 1) миф., 

фольк. доброе начало; доброе божество, добрый дух, 2) судьба, рок, участь’: 
Танара ‘Бог’ 10; итэҕэл ‘вера’ 2; 12+2

Айыылар ‘добрые божества, добрые духи’: Танара ‘Бог’, итэҕэл ‘вера’ 1; 2+2
Акаарылар ‘глупые’: общество ‘общество’, нууччалар ‘русские’ 1; 2+2
Алаадьы ‘оладьи’: эбэ ‘бабушка’, ас ‘еда’ 1; 2+2
Албыннаама ‘не обманывать, не врать’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедли-

вость’, суобас ‘совесть’ 1; 2+2
Албынчык ‘хитрец; обманщик, плут, мошенник;’: киҥнээх ‘злой’, сымыйа 

‘ложь’ 1; 2+2
Алгыс ‘1) благословение, 2) хвала, восхваление’: итэҕэл ‘вера’, доҕор 

‘друг’ 1; 2+2
Ама ‘I обыкновенный, простой; II модальное сл. 1) выражает и усилива-

ет сомнение, невера говорящего в вопр. ф. неужели, неужто; наверное, уж 
наверное; 2) выражает и усиливает невероятность высказываемой мысли 
неужели, неужто; 3) в составе предлож. с ритор, вопр. выражает и усилива-
ет утверждение говорящего да неужели, да разве; 4) в составе уступ. оборо-
тов и предлож. усиливает уступ. отношения хотя и, хоть и; 5) в диалогах вы-
ражает подтверждение а как же, конечно; 6) усиливает нек-рые модальные 
сл. уж, же; ну’: син ‘можно’, көмө ‘помощь’ 7; 14+2

Анала ‘назначение, предназначение, судьба, участь’: омук ‘иностранец’ 2; 
суолта ‘смысл’ 1; 3+2

Антах ‘там’: кир ‘грязь’, бар ‘идти’ 1; 2+2
Аһат ‘покорми’: көмөлөс ‘помогать’, эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 2+2
Аптаах ‘волшебная, магическая’: сир ‘земля’, таптал ‘любовь’ 1; 2+2
Арассыыйа ‘Россия’: Россия ‘Россия’, былаас ‘власть’ 1; 2+2
Ардах ‘дождь’: иэдээн ‘беда’, киҥнээх ‘злой’ 1; 2+2
Арыгыһыт ‘пьяница, алкоголик’: дьуккаах ‘сосед’, ыаллыы дьахтар ‘сосед-

ка’ 1; 2+2
Ас астыыр ‘готовит еду’: балты ‘младшая сестра’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 

1; 2+2
Атаҕастабыл ‘обида, притеснение’: быраат ‘младший брат’, ытыктабыл 

‘уважение’ 1; 2+2
Атын дойду ‘другая страна’: өстөөх ‘враг’, омук ‘иностранец’ 1; 2+2
Атыы ‘1) продажа, торговля || продающийся, продажный’: талыы  

‘выбор’ 2; харчы ‘деньги’ 1; 3+2
Африка: ыраах ‘далекий’, омук ‘иностранец’ 1; 2+2
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Ачаа ‘избалованная, капризная’: быраат ‘младший брат’, балты ‘младшая 
сестра’ 1; 2+2

Ачыкы ‘очки’: харах ‘глаза’ 4; өйдөөх ‘умный’ 2; 6+2
Баар буолан ‘имея’: эйэ ‘мир’, суобас ‘совесть’ 1; 2+2
Баар буоллун ‘пусть будет’: ас ‘еда’, эйэ ‘мир’ 1; 2+2
Баар буолуо ‘будет’: эйэ ‘мир’, үлэ ‘работа’ 1; 2+2
Баар дуо? ‘есть ли?’: кыһаллыы ‘забота’, кырдьык ‘правда’ 1; 2+2
Баарбыт ‘есть’: биһиги ‘мы’ 7; сахалар ‘якуты’ 3; 10+2
Баҕа ‘желание’: наада ‘надо’, сүрэх ‘сердце’ 1; 2+2
Баҕа санаа ‘мечта, пожелание’: улахан ‘большой’, дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 2+2
Баҕарабын ‘желаю’: наада ‘надо’, дьол ‘счастье’ 1; 2+2
Баҕарар ‘желает’: иҥсэлээх ‘жадный’, наада ‘надо’ 1; 2+2
Бадараан ‘лужа, грязь’: кир ‘грязь’ 5; суол ‘дорога’ 1; 6+2
Балаҕан ‘якутская юрта’: урукку ‘прошлое’, киһи ‘человек’ 1; 2+2
Балтым ‘моя младшая сестра’: өстөөх ‘враг’, оҕо ‘ребенок’ 1; 2+2
Балык ‘рыба’: кир ‘грязь’, иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 2+2
Банк: эрэл ‘вера’, харчы ‘деньги’ 1; 2+2
Барааһын ‘уход’: көҥүл ‘свобода’, өлүү ‘смерть’ 1; 2+2
Бардым ‘ухожу’: мин ‘я’ 3; дьиэ ‘дом’ 1; 4+2
Барыларыгар ‘всем’: эйэ ‘мир’, дьол ‘счастье’ 1; 2+2
Барыма ‘не идти, не уходить’: ыраах ‘далекий’, бар ‘идти’ 1; 2+2
Барыта баар ‘всё есть’: баай ‘богатый’ 2; харчы ‘деньги’ 1; 3+2
Бас билии ‘собственность’: былаас ‘власть’ 2; миэнэ ‘мои’ 1; 3+2
Биир баар суох киһим ‘единственный мой человек’: ийэ ‘мать’, аҕа ‘отец’ 

1; 2+2
Билимэ ‘не знать’: бас бил ‘иметь’, син ‘можно’ 1; 2+2
Билиҥҥи ‘нынешнее время’: урукку ‘прошлое’ 10; общество ‘общество’  

1; 11+2
Биллэр ‘дай знать’: личность ‘личность’, саҥар ‘говорить’ 1; 2+2
Биһиэнэ ‘наш, наша, наше, наши’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 9; миэнэ ‘мои’ 2; 11+2
Бирикээс ‘приказ’: сорук ‘цель’ 2; оҥор ‘делать’ 1; 3+2
Биэрии ‘дать взаймы’: иэс ‘долг’ 2; биһиги ‘мы’ 1; 3+2
Биэрэр ‘дает (поручение)’: сорук ‘цель’, күүс ‘сила’ 1; 2+2
Боотур ‘богатырь’: эр киһи ‘мужчина’, күүс ‘сила’ 1; 2+2
Брат: кыра ‘маленький’, быраат ‘младший брат’ 1; 2+2
Бул ‘найти, находить’: суолта ‘смысл’ 2; үлэ ‘работа’ 1; 3+2
Булчут ‘охотник’: эһэ ‘дедушка’, эр киһи ‘мужчина’ 1; 2+2
Буойун ‘воин’: герой ‘герой’, эр киһи ‘мужчина’ 1; 2+2
Буолан ‘част. модальная, выражает иронию, презрение, раздражение  

и т. п’: биһиэнэ ‘наши’ 2; өлүү ‘смерть’ 1; 3+2
Буолуман ‘не будьте’: дьадаҥы ‘бедный’, иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 2+2
Буолуохтаах ‘будет’: миэнэ ‘мои’ 2; ытыктабыл ‘уважение’ 1; 3+2
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Буорту ‘порча’: куһаҕан дьай ‘зло’, куһаҕан ‘плохой’ 1; 2+2
Бухатыыр ‘богатырь, силач’: герой ‘герой’ 2; күүстээх ‘сильный’ 1; 3+2
Бүлүү ‘Вилюй’: ийэ дойду ‘родина’ 2; эбэ ‘бабушка’ 1; 3+2
Быар ‘печень’: сүрэх ‘сердце’ 4; тыл ‘язык’ 1; 5+2
Былчыҥ ‘мышцы’: күүс ‘сила’ 8; күүстээх ‘сильный’ 1; 9+2
Былыт ‘облако’: ыраах ‘далекий’, ыраас ‘чистый’ 1; 2+2
Быһаарар ‘решает’: сокуон ‘закон’ 2; суолта ‘смысл’ 1; 3+2
Быһыыта ‘поведение, поступок’: үөрүү ‘радость’, былаас ‘власть’ 1; 2+2
Быраабыла ‘правила’: сокуон ‘закон’ 13; кырдьыгы тутуһуу ‘справедли-

вость’ 3; 16+2
Быстыы ‘обеднение, разорение’, ‘вымирание’: иэс ‘долг’, өлүү ‘смерть’  

1; 2+2
Бытаан ‘медленное’: бириэмэ ‘время’ 2; саатыы ‘стыд’ 1; 3+2
Бытта ‘ведь, же’: сымыйа ‘ложь’, нууччалар ‘русские’ 1; 2+2
Быччыҥ ‘мышцы, мускул’: күүс ‘сила’ 2; күүстээх ‘сильный’ 1; 3+2
Бэйэ дьон ‘свои, свои люди’: биһиги ‘мы’, дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 2+2
Бэйэ киһитэ ‘свой человек’: убай ‘старший брат’, бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 2+2
Бэйэбит ‘сами’: биһиги ‘мы’, биһиэнэ ‘наши’ 1; 2+2
Бэйэм билэбин ‘сам знаю’: бэйэ киэнэ ‘свой’, бас бил ‘иметь’ 1; 2+2
Бэйэм киэнэ ‘свое, мое’: миэнэ ‘мои’ 2; личность ‘личность’ 1; 3+2
Бэйэмсэх ‘эгоист, себялюбец || эгоистичный, себялюбивый’: иҥсэлээх 

‘жадный’ 2; миэнэ ‘мои’ 1; 3+2
Бэйэн бил ‘сам(а) знай’: бас бил ‘иметь’, абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 2+2
Бэйэҥ ‘ты сам’: оҥор ‘делать’, личность ‘личность’ 1; 2+2
Бэриллэр ‘передается, дается’: иэс ‘долг’, кыһаллыы ‘забота’ 1; 2+2
Бэрис ‘поделиться, поделись’: ас ‘еда’, миэнэ ‘мои’ 1; 2+2
Бэриэмэ ‘время’: кэм ‘время’, иэс ‘долг’ 1; 2+2
Бэрээдэк ‘порядок’: сокуон ‘закон’ 2; ыраас ‘чистый’ 1; 3+2
Бэттэх ‘рядом, близко’: чугас ‘близкий’ 2; син ‘можно’ 1; 3+2
Выбор: талыы ‘выбор’ 3; норуот ‘народ’ 1; 4+2
Гимн: Россия ‘Россия’, атын ‘чужой’ 1; 2+2
Группа: биһиги ‘мы’, общество ‘общество’ 1; 2+2
Гыныма ‘не делать’: куһаҕаннык ‘плохо’ 2; куһаҕан ‘плохой’ 1; 3+2
Д/з: оҥор ‘делать’, толкуйдаа ‘думать’ 1; 2+2
Даҕаны ‘и вправду’: кырдьык ‘правда’ 13; атын ‘чужой’ 1; 14+2
Депутат: былаас ‘власть’ 3; сокуон ‘закон’ 1; 4+2
Диэн суох ‘нет его’: кыаллыбат ‘нельзя’ 4; дьадаҥы ‘бедный’ 1; 5+2
Доҕорго ‘другу’: көмөлөс ‘помогать’, эрэн ‘надеяться’ 1; 2+2
Доҕоргор ‘другу своему’: эрэн ‘надеяться’ 9; көмөлөс ‘помогать’ 1; 10+2
Доҕор-кыыс ‘подруга’: балты ‘младшая сестра’, эдьиий ‘старшая сестра’  

1; 2+2
ДОЙДУ ‘страна, край, родина’: Россия ‘Россия’, сир ‘земля’ 1; 2+2
Дойду ‘страна’: аҕа ‘отец’ 1; 1+1
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Доруобай ‘здоровый’: улахан ‘большой’ 2; күүстээх ‘сильный’ 1; 3+2
Доруобуйа ‘здоровье’: мөлтөх ‘слабый’ 2; дьол ‘счастье’ 1; 3+2
Дурда-хахха ‘защита, опора’: убай ‘старший брат’ 3; эр киһи ‘мужчина’  

1; 4+2
Дууһам ‘моя душа’: ыраас ‘чистый’, мин ‘я’ 1; 2+2
Дьаһыйар ‘распоряжается, руководит, управляет’: былаас ‘власть’, сорук 

‘цель’ 1; 2+2
Дьарык ‘занятие’: күүс ‘сила’ 2; күүстээх ‘сильный’ 1; 3+2
Дьи ‘ведь, же’: алдьархай ‘беда’, мин ‘я’ 1; 2+2
Дьиэҕэ ‘дома’: ыалдьыт ‘гость’, дьахтар ‘женщина’ 1; 2+2
Дьиэҕэ үлэ ‘домашняя работа’: сорук ‘цель’, оҥор ‘делать’ 1; 2+2
Дьиэ-кэргэн ‘семья’: дьиэ ‘дом’ 2; балты ‘младшая сестра’ 1; 3+2
Дьиэтэ ‘дом его’: Танара ‘Бог’ 2; эһэ ‘дедушка’ 1; 3+2
Дьиэ-уот ‘дом-очаг’: көмөлөс ‘помогать’, дьиэ ‘дом’ 1; 2+2
Дьоллоох буол ‘будь счастлив’: эн ‘ты’ 2; үчүгэй ‘хороший’ 1; 3+2
Дьолум ‘счастье мое’: эйэ ‘мир’, ийэ дойду ‘родина’ 1; 2+2
Дьонноох ‘имеет родных’: кини ‘он’, баай ‘богатый’ 1; 2+2
Дьоннорго ‘людям’: көмөлөс ‘помогать’, сокуон ‘закон’ 1; 2+2
Дьоҥҥор ‘своим родным’: көмөлөс ‘помогать’ 3; эрэн ‘надеяться’ 2; 5+2
Дьыаланы ‘дело’: бас бил ‘иметь’ 2; оҥор ‘делать’ 1; 3+2
Дьэдьэ ‘мужчина’: ыалдьыт ‘гость’, дьахтар ‘женщина’ 1; 2+2
Задача: көмөлөс ‘помогать’, сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 2+2
Иисус: Танара ‘Бог’, итэҕэл ‘вера’ 1; 2+2
Ийэ, аҕа ‘мать, отец’: дьиэ ‘дом’, дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 2+2
Ийэҕэ ‘матери’: иэс ‘долг’, көмөлөс ‘помогать’ 1; 2+2
Ил Түмэн ‘Ил Түмэн (госсобрание Республики Саха (Якутия))’: былаас 

‘власть’ 3; сокуон ‘закон’ 1; 4+2
Илгэ ‘I 1) фольк. дар богов, придающий силу, дающий богатство’: норуот 

‘народ’, көмө ‘помощь’ 1; 2+2
Иллээх ‘мирный, спокойный, дружный’: өстөөх ‘враг’, эйэ ‘мир’ 1; 2+2
Ини ‘II уст. 1) младший родной брат; 2) младший родственник по ли-

нии отца (по отношению к сыновьям последнего)’: убай ‘старший брат’, кэм  
‘время’ 1; 2+2

Инникигэ ‘в будущее’: эрэл ‘вера’, эрэн ‘надеяться’ 3; 6+2
Иҥсэ ‘жадность’: миэнэ ‘мои’, бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 2+2
Иһигэр ‘внутри’: Россия ‘Россия’, дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 2+2
Иһин ‘ради’: эйэ ‘мир’, ийэ дойду ‘родина’ 1; 2+2
Истиҥ ‘задушевный, близкий’: доҕор ‘друг’, сүрэх ‘сердце’ 2; 4+2
Итини ‘это’: оҥор ‘делать’ 2; бириэмэ ‘время’ 1; 3+2
Итинник ‘нареч. так, вот так’: биһиэнэ ‘наши’, атын ‘чужой’ 1; 2+2
Итэҕэйбэппин ‘не верю’: Танара ‘Бог’, итэҕэл ‘вера’ 1; 2+2
Итэҕэйимэ ‘не верить, не полагаться’: сымыйа ‘ложь’, албын ‘обман’ 1; 2+2
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Ичигэс ‘теплое’: эбэ ‘бабушка’, үчүгэй ‘хороший’ 1; 2+2
Киинэҕэ ‘в кино’: бар ‘идти’, абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 2+2
Киир ‘входить, заходить’: ыалдьыт ‘гость’ 2; эн ‘ты’ 1; 3+2
Киирдэ ‘вошел’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 3; ыалдьыт ‘гость’ 2; 5+2
Кими ‘кого’: таптаа ‘любить’ 2; абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 3+2
Киниэхэ ‘ему, ей’: эрэн ‘надеяться’ 3; көмөлөс ‘помогать’ 2; 5+2
Киһибин ‘человек’: мин ‘я’ 22; общество ‘общество’ 1; 23+2
Киһигин ‘человек’: эн ‘ты’ 7; таптаа ‘любить’ 1; 8+2
Кир ‘грязь’: ыраас ‘чистый’ 2; саатыы ‘стыд’ 1; 3+2
Киэн туттар киһи ‘гордость, человек, которым гордишься’: аҕа ‘отец’, 

ийэ ‘мать’ 1; 2+2
Киэһээ ‘вечер’: хараҥа ‘темный’ 3; мал ‘вещь’ 1; 4+2
Космос: итэҕэл ‘вера’, дууһа ‘душа’ 1; 2+2
Көмөлөһөөччү ‘помощник’: балты ‘младшая сестра’, быраат ‘младший 

брат’ 1; 2+2
Көмүөл ‘дружба, созидание’: норуот ‘народ’ 2; омук ‘иностранец’ 1; 3+2
Көмүскэл ‘защита, заступничество’: убай ‘старший брат’ 3; эдьиий ‘стар-

шая сестра’ 1; 4+2
Көмүскэс ‘защитник, защищающий, заступник, заступающийся’: быра-

ат ‘младший брат’, көмөлөс ‘помогать’ 1; 2+2
Көмүү ‘погребение || похоронный, погребальный; ‘: үөрүү ‘радость’, өлүү 

‘смерть’ 1; 2+2
Көрөөһүн ‘зрение, видение’, ‘уход’: харах ‘глаза’, балты ‘младшая сестра’  

1; 2+2
Көрүмэ ‘не ненавидеть’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 8; куһаҕаннык ‘плохо’  

3; 11+2
Көрүү-истии ‘уход, присмотр’: балты ‘младшая сестра’, быраат ‘младший 

брат’ 1; 2+2
Көстүү ‘1) вид, 2) обнаружение, находка, 3) явление’: омук ‘иностранец’, 

кыһаллыы ‘забота’ 1; 2+2
Кугас ‘рыжий, красно-бурый’: эһэ ‘дедушка’, атын ‘чужой’ 1; 2+2
Культура: мөлтөх ‘слабый’, атын ‘чужой’ 1; 2+2
Кумааҕы ‘бумага’: харчы ‘деньги’ 7; сокуон ‘закон’ 1; 8+2
Куһаҕантан ‘из-за плохого’: куттал ‘страх’, саатыы ‘стыд’ 1; 2+2
Кус ‘1) утка, 2) водоплавающие’: эбэ ‘бабушка’, норуот ‘народ’ 1; 2+2
Кутталлаах ‘страшный, опасный / страшно, опасно’: алдьархай ‘беда’ 2; 

хараҥа ‘темный’ 1; 3+2
Күлүүлээх ‘смешной (-ая)’: балты ‘младшая сестра’, быраат ‘младший брат’ 

1; 2+2
Күлэр ‘смеется’: оҕо ‘ребенок’, киһи ‘человек’ 1; 2+2
Күндү киһи ‘дорогой, любимый человек’: ийэ ‘мать’, быраат ‘младший 

брат’ 1; 2+2



Ассоциативный словарь якутов-билингвов Республики Саха (Якутия)			                    131

Күндү киһим ‘дорогой мне, любимый человек’: эбэ ‘бабушка’, ийэ ‘мать’ 
1; 2+2

Күөс 1) (ө ошиб.) иэс-күс ‘ссуда’, 2) күөс ‘пища, поставленная вариться’: 
иэс ‘долг’, күүс ‘сила’ 1; 2+2

Күрэх ‘I. 1) азарт, задор, 2) соревнование, состязание; II. гонка’: өй ‘ум’, 
эрэл ‘вера’ 1; 2+2

Күрэхтэһии ‘соревнование, состязание’: эрэл ‘вера’, алдьархай ‘беда’ 1; 2+2
Күтүөт ‘зять’: эдьиий ‘старшая сестра’ 2; герой ‘герой’ 1; 3+2
Күүлэй ‘гулянье, безделье’: көҥүл ‘свобода’ 4; ыалдьыт ‘гость’ 1; 5+2
Күүһэ суох ‘бессильный’: мөлтөх ‘слабый’ 2; күүстээх ‘сильный’ 1; 3+2
Күүт ‘ждать, жди’: бириэмэ ‘время’, эрэн ‘надеяться’ 1; 2+2
Кыаллар ‘осилиться, одолевается’: кыаллыбат ‘нельзя’ 6; дьадаҥы ‘бед-

ный’ 1; 7+2
Кыаллыбат ‘не осилить, не одолеть’: дьадаҥы ‘бедный’, талыы ‘выбор’  

1; 2+2
Кыйдааһын ‘гонение, изгнание’: бар ‘идти’ 2; өстөөх ‘враг’ 1; 3+2
Кынат ‘крылья’: дууһа ‘душа’, көҥүл ‘свобода’ 1; 2+2
Кыһамньы ‘старание’: кыһаллыы ‘забота’, үлэ ‘работа’ 1; 2+2
Кыһата ‘очаг’: кэскил ‘будущее’, норуот ‘народ’ 1; 2+2
Кыра киһи ‘маленький человек’: оҕо ‘ребенок’, мөлтөх ‘слабый’ 1; 2+2
Кыралар ‘маленькие’: балты ‘младшая сестра’, сахалар ‘якуты’ 1; 2+2
Кыратык ‘маленько, немного, тихо’: син ‘можно’ 15; саҥар ‘говорить’ 1; 

16+2
Кырдьаҕас киһи ‘старый человек, старец’: эһэ ‘дедушка’, көмөлөс ‘помо-

гать’ 1; 2+2
Кыталык ‘стерх’: ытыктабыл ‘уважение’, эрэл ‘вера’ 1; 2+2
Кытыл ‘побережье, берег’: эбэ ‘бабушка’, саатыы ‘стыд’ 1; 2+2
Кыым ‘искра’: эрэл ‘вера’, эрэн ‘надеяться’ 1; 2+2
Кыыма ‘искра: эрэл ‘вера’ 8; таптал ‘любовь’ 1; 9+2
Кэбирэх ‘непрочный; хрупкий, ломкий’: дьиэ кэргэн ‘семья’, мөлтөх  

‘слабый’ 1; 2+2
Кэлбит ‘пришла’: ыалдьыт ‘гость’, эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 2+2
Кэлии ‘приезжий’: омук ‘иностранец’, ыалдьыт ‘гость’ 3; 6+2
Кэлимэ ‘не настань’: бар ‘идти’ 3; куһаҕан ‘плохой’ 1; 4+2
Кэлиэҕэ ‘настанет, наступит’: кэскил ‘будущее’, кэм ‘время’ 1; 2+2
Кэлэйии ‘разочарование’: саатыы ‘стыд’ 6; норуот ‘народ’ 1; 7+2
Кэлэр кэм ‘Будущее время’: кэскил ‘будущее’, эрэл ‘вера’ 1; 2+2
кэлэр кэм ‘будущее время’: ыраах ‘далекий’, эрэн ‘надеяться’ 1; 2+2
Кэмҥэ ‘время, пору’: бириэмэ ‘время’, урукку ‘прошлое’ 1; 2+2
Кэнчээри ‘отава, будущее поколение’: оҕо ‘ребенок’ 4; кэскил ‘будущее’  

1; 5+2
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Кэһэй ‘получать суровый урок, испытывать на себе горечь чего-л.’: иэс 
‘долг’, куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 2+2

Кэриэс ‘память, напоминание (о покойном)’: Танара ‘Бог’, ытыктабыл 
‘уважение’ 1; 2+2

Кэриэтэ ‘подобна’, ‘почти, как’: дууһа ‘душа’, олох ‘жизнь’ 1; 2+2
Кэтэһии ‘ожидание’: эрэл ‘вера’, эрэн ‘надеяться’ 1; 2+2
Кэтэһэр ‘ждет’: кэскил ‘будущее’, дьол ‘счастье’ 1; 2+2
Кэтэс ‘ждать, ожидать’: эрэн ‘надеяться’ 2; олор ‘жить’ 1; 3+2
Кэччэгэй ‘скупой || скупец, скряга’: иҥсэлээх ‘жадный’ 4; баай ‘богатый’  

2; 6+2
-лаах аффикс, образующий и. прил. наадалаах – нужный, кутталлаах - опас-

ный: наада ‘надо’, куттал ‘страх’ 1; 2+2
Ленин: былаас ‘власть’, личность ‘личность’ 1; 2+2
Манчаары ‘Манчары (и. собств.)’: герой ‘герой’ 8; дьадаҥы ‘бедный’ 1; 9+2
Маны ‘это’: оҥор ‘делать’ 11; толкуйдаа ‘думать’ 1; 12+2
Махтабыл ‘благодарность’: ытыктабыл ‘уважение’ 2; көмө ‘помощь’ 1; 3+2
Маша: абааһы көр ‘ненавидеть’, эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 2+2
Миин ‘оседлать’: мин ‘я’, олор ‘жить’ 1; 2+2
Миискэ ‘миска’: эһэ ‘дедушка’ 6; кыра ‘маленький’ 1; 7+2
Мин дойдум ‘моя страна, родина, край’: Россия ‘Россия’, ийэ дойду ‘родина’ 

1; 2+2
Модун ‘сильная, мощная, могучая’: Россия ‘Россия’ 3; күүс ‘сила’ 1; 4+2
Мудрость: эбэ ‘бабушка’, эһэ ‘дедушка’ 1; 2+2
Мунну ‘нос’: харах ‘глаза’ 2; нууччалар ‘русские’ 1; 3+2
Муҥ ‘горе, мучение, мука’: сорук ‘цель’ 2; иэдээн ‘беда’ 1; 3+2
Мустуу ‘сбор’: дьон ‘люди’ 2; общество ‘общество’ 1; 3+2
МЧС: көмөлөс ‘помогать’, көмө ‘помощь’ 1; 2+2
Мэһэйдээмэ ‘не мешать, не мешай, не препятствовать’: бар ‘идти’, көмөлөс 

‘помогать’ 1; 2+2
Народ: общество ‘общество’ 2; дьон ‘люди’ 1; 3+2
Норма: иҥсэлээх ‘жадный’, сокуон ‘закон’ 1; 2+2
Норуоппут ‘наш народ’: биһиги ‘мы’, ийэ дойду ‘родина’ 1; 2+2
Норуоттар ‘народы’: быраат ‘младший брат’, сахалар ‘якуты’ 1; 2+2
Ноутбук: мал ‘вещь’, бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 2+2
Нууччалар ‘русские’: сахалар ‘якуты’ 12; Танара ‘Бог’ 1; 13+2
Ньаҕай ‘мазня, грязь || грязный’: кир ‘грязь’, кыра ‘маленький’ 1; 2+2
Ньуоска ‘ложка’: ыалдьыт ‘гость’, ас ‘еда’ 1; 2+2
Ньурба ‘Нюрба, Нюрбинский (улус)’: сир ‘земля’, ийэ дойду ‘родина’ 1; 2+2
О дьэ ‘ну, да ну’, ‘Ох’: иэдээн ‘беда’, көмө ‘помощь’ 1; 2+2
Оҕом ‘мой ребенок’: кэскил ‘будущее’, миэнэ ‘мои’ 1; 2+2
Ойох ‘жена’: дьахтар ‘женщина’ 2; дьуккаах ‘сосед’ 1; 3+2
Ойуун ‘шаман’: Танара ‘Бог’, өйдөөх ‘умный’ 1; 2+2
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Олбуор ‘двор’: дьиэ ‘дом’, биһиэнэ ‘наши’ 1; 2+2
Олоҥхо ‘олонхо, эпос’: итэҕэл ‘вера’, герой ‘герой’ 1; 2+2
Олоробут ‘живем’, ‘сидим’: биһиги ‘мы’, куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 2+2
Олорор сир ‘место проживания’: дьиэ ‘дом’, сир ‘земля’ 1; 2+2
Олорума ‘не жить’: куһаҕаннык ‘плохо’ 2; саҥар ‘говорить’ 1; 3+2
Олохпут ‘наша жизнь’: биһиэнэ ‘наши’, биһиги ‘мы’ 1; 2+2
Олохтоох ‘житель’: олох ‘жизнь’, киҥнээх ‘злой’ 1; 2+2
Олоххо ‘жизнь’: эрэл ‘вера’ 2; наада ‘надо’ 1; 3+2
Омуга ‘народ, нация, национальность’: сир ‘земля’, өстөөх ‘враг’ 1; 2+2
Онно ‘там’: бар ‘идти’ 4; олор ‘жить’ 2; 6+2
Ону ‘то’: оҥор ‘делать’ 2; таптаа ‘любить’ 1; 3+2
Ону-маны ‘что-нибудь, всякое’: талыы ‘выбор’, бас бил ‘иметь’ 1; 2+2
Оҥордун ‘сделал’: син ‘можно’, куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 2+2
Оҥорума ‘1) не делать, 2) не заниматься ч.-л., совершать, 3) не посту-

пать, не действовать’: куһаҕаннык ‘плохо’ 9; оҥор ‘делать’ 4; 13+2
Оһуобай ‘особенный’: былаас ‘власть’, үчүгэй ‘хороший’ 1; 2+2
Орон ‘кровать’: эрэн ‘надеяться’, абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 2+2
Остуоруйа ‘история, сказка’: куһаҕаннык ‘плохо’, урукку ‘прошлое’ 1; 2+2
Отой ‘обязательно’, ‘очень, слишком’: бар ‘идти’, наада ‘надо’ 1; 2+2
Өйдөөһүн ‘понимание’: эрэл ‘вера’, эйэ ‘мир’ 1; 2+2
Өй-санаа ‘сознание, ум, разум’: толкуйдаа ‘думать’, общество ‘общество’  

1; 2+2
Өлбөт ‘не умирает’: дууһа ‘душа’, киһи ‘человек’ 1; 2+2
Өр ‘долго’: саатыы ‘стыд’ 2; толкуйдаа ‘думать’ 1; 3+2
Өрөгөй ‘победа, удача, успех’: өй ‘ум’, үөрүү ‘радость’ 1; 2+2
Өрүү ‘всегда’: таптаа ‘любить’, эйэ ‘мир’ 1; 2+2
Политика: былаас ‘власть’, сокуон ‘закон’ 1; 2+2
Правительство: былаас ‘власть’, харах ‘глаза’ 1; 2+2
Профессия: талыы ‘выбор’, сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 2+2
Родина: Россия ‘Россия’, ийэ дойду ‘родина’ 1; 2+2
РС (Я): ийэ дойду ‘родина’ 2; Россия ‘Россия’ 1; 3+2
РФ: Россия ‘Россия’ 2; сокуон ‘закон’ 1; 3+2
Саастаах ‘пожилой, в возрасте’: эһэ ‘дедушка’, аҕа ‘отец’ 1; 2+2
Саат ‘стыд, позор, стыдиться’: суобас ‘совесть’, саатыы ‘стыд’ 1; 2+2
Салайыы ‘руководство, правление, управление’: бас бил ‘иметь’, обще-

ство ‘общество’ 1; 2+2
Саллыы ‘1) страшиться, бояться чего-л.; не решаться на что-л.; 2) разг. 

питать уважение к кому-л., благоговеть перед кем-л. (признавая его пре-
восходство)’: талыы ‘выбор’, саатыы ‘стыд’ 1; 2+2

САНАА ‘МЫСЛЬ’: ыраах ‘далекий’, ытыктабыл ‘уважение’ 1; 2+2
Санаалар ‘(умные) мысли’: урукку ‘прошлое’, өйдөөх ‘умный’ 1; 2+2
Саҥа дьыл ‘Новый год’: үөрүү ‘радость’ 2; чугас ‘близкий’ 1; 3+2
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Саҥа олох ‘новая жизнь’: өлүү ‘смерть’ 2; төрөөбүт ‘родной’ 1; 3+2
Саҥалаах ‘с речью’: киҥнээх ‘злой’, өйдөөх ‘умный’ 1; 2+2
Саҥарыы ‘речь’: тыл ‘язык’ 2; куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 3+2
Сарсыарда ‘утро’:үтүө ‘добро, добрый’ 7; бириэмэ ‘время’ 1; 8+2
Сатаа ‘уметь, мочь’: оҥор ‘делать’ 2; үтүө ‘добро, добрый’ 1; 3+2
Сатанар ‘получается, удается’: кыһаллыы ‘забота’, кыаллыбат ‘нельзя’  

1; 2+2
Саха тыла ‘Якутский язык’: ийэ дойду ‘родина’, тыл ‘язык’ 1; 2+2
Сахалыы ‘по-якутски’: саҥар ‘говорить’ 5; тыл ‘язык’ 1; 6+2
СВФУ ‘Северо-Восточный федеральный университет’: кэскил ‘будущее’, 

өй ‘ум’ 1; 2+2
Сибиинньэ ‘свинья’: дьуккаах ‘сосед’, былаас ‘власть’ 1; 2+2
Син биир ‘все равно’: кини ‘он’, атын ‘чужой’ 1; 2+2
Сирбит ‘страна, земля’: биһиэнэ ‘наши’ 2; биһиги ‘мы’ 1; 3+2
Сирдэрэ ‘земли’: нууччалар ‘русские’, сахалар ‘якуты’ 1; 2+2
Сирим ‘моя земля’: төрөөбүт ‘родной’ 2; ийэ дойду ‘родина’ 1; 3+2
Ситэр ‘догонять, довершать, доканчивать, завершать’: харах ‘глаза’,  

кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 2+2
Ситэрии ‘дополнение’: оҥор ‘делать’, син ‘можно’ 1; 2+2
Сиэ ‘кушать, съесть’: ас ‘еда’, кир ‘грязь’ 1; 2+2
Сиэр-туом ‘обычай, обряд’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’, ытыкта-

был ‘уважение’ 1; 2+2
Сиэрэ ‘обычай, правило’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’, киһи ‘чело-

век’ 1; 2+2
Сиэрэй ‘серый’: общество ‘общество’, киһи ‘человек’ 1; 2+2
Слава: герой ‘герой’, эн ‘ты’ 1; 2+2
Соҕус частица, со слабо выраженными качественными, количественными и 

др. признаками предмета, действия или состояни я ‘довольно (опасно) ‘, ‘чуть’: 
куттал ‘страх’, атын ‘чужой’ 1; 2+2

Содула ‘последствие, следствие’: куһаҕан дьай ‘зло’, общество ‘общество’ 
1; 2+2

Соседтар ‘соседи’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’, сорук ‘цель’ 1; 2+2
Сөбүлээ ‘нравиться’: таптаа ‘любить’ 10; абааһы көр ‘ненавидеть’ 2; 12+2
Сөбүлээбэт ‘ему (ей) не нравится’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 8; атын ‘чужой’ 

1; 9+2
Стипендия: харчы ‘деньги’ 2; дьол ‘счастье’ 1; 3+2
Студент: кэскил ‘будущее’, кини ‘он’ 1; 2+2
Суолталаах ‘значимый, значительный, важный’: суолта ‘смысл’ 3; киҥнээх 

‘злой’ 1; 4+2
Суон ‘толстый’: дьахтар ‘женщина’, мөлтөх ‘слабый’ 1; 2+2
Суот ‘счет, расчет’: толкуйдаа ‘думать’, сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 2+2
Суох буол ‘исчезни’, ‘не стать, исчезнуть’: куһаҕан дьай ‘зло’, өлүү ‘смерть’ 

1; 2+2
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Суохтар ‘нет’: нууччалар ‘русские’, дьуккаах ‘сосед’ 1; 2+2
Супермэн: герой ‘герой’, күүстээх ‘сильный’ 1; 2+2
Суун ‘мыть, отмыть, мыться, умываться’: кир ‘грязь’ 5; ыраас ‘чистый’  

1; 6+2
Суут ‘суд’: сокуон ‘закон’ 15; саатыы ‘стыд’ 1; 16+2
Сүтэрии ‘потеря’: өлүү ‘смерть’ 3; куттал ‘страх’ 1; 4+2
Сүтэримэ ‘не терять’: эрэл ‘вера’, өй ‘ум’ 1; 2+2
Сүүрэн ‘бегом’: сүрэх ‘сердце’, саатыы ‘стыд’ 1; 2+2
Сүүрэр ‘бежит’: бириэмэ ‘время’, кини ‘он’ 1; 2+2
Сүүс ‘лоб’, ‘сто’: киһи ‘человек’, иэс ‘долг’ 1; 2+2
Сыана ‘оценка’: сөптөөхтүк ‘правильно’, алдьархай ‘беда’ 1; 2+2
Сылааһа ‘тепло’: дьиэ кэргэн ‘семья’, сүрэх ‘сердце’ 1; 2+2
Сылайыы ‘усталость’: үлэ ‘работа’, саатыы ‘стыд’ 1; 2+2
Сыл-хонук ‘год’: кэм ‘время’, бириэмэ ‘время’ 1; 2+2
Сымса ‘ловкий, гибкий’: өйдөөх ‘умный’, тыл ‘язык’ 1; 2+2
Сырыттын ‘пусть будет, ходит’: дьуккаах ‘сосед’, ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 

1; 2+2
Сыта ‘запах’: кир ‘грязь’, ас ‘еда’ 1; 2+2
Сэргэ ‘коновязь (столб)’: дьон ‘люди’ 20; дьиэ ‘дом’ 1; 21+2
-та суох ‘нет ...’: наада ‘надо’, суолта ‘смысл’ 1; 2+2
-та суох ‘нет ...’: суолта ‘смысл’ 4; наада ‘надо’ 2; 6+2
Таас ‘камень, каменный’: харах ‘глаза’, күүстээх ‘сильный’ 1; 2+2
Табах, арыгы ‘табак, сигареты’: куһаҕан дьай ‘зло’, куһаҕан ‘плохой’ 1; 2+2
Табыллыы ‘везение, удача’: сорук ‘цель’, үчүгэй ‘хороший’ 1; 2+2
Талаан ‘талант’: талыы ‘выбор’, оҥор ‘делать’ 1; 2+2
Таҥнарыы ‘предательство’: саатыы ‘стыд’, таптал ‘любовь’ 1; 2+2
Таҥха ‘свят. гадания (кому предсказывают судьбу)’: абааһы көр ‘ненави-

деть’ 2; итэҕэл ‘вера’ 1; 3+2
Таһаҕас ‘1) груз; ноша || грузовой; 2) перен. тяжесть, бремя’: мал ‘вещь’ 2; 

ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 3+2
Таһырдьа ‘1) двор, улица || наружный; 2) нареч. снаружи, вне (находить-

ся)’: кэскил ‘будущее’, хараҥа ‘темный’ 1; 2+2
Таптаама ‘не любить’: таптаа ‘любить’ 4; абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 5+2
Тииҥ ‘белка’: өй ‘ум’ 3; өйдөөх ‘умный’ 2; 5+2
Тирэх ‘опора’: былаас ‘власть’, убай ‘старший брат’ 1; 2+2
Толкуйдаама ‘не думать, не размышлять’: толкуйдаа ‘думать’ 2; бас бил 

‘иметь’ 1; 3+2
Толкуйдаах ‘(умные) мысли у него (нее)’: өйдөөх ‘умный’, суобас ‘совесть’ 

1; 2+2
Тостубат ‘не сломить’: доҕор ‘друг’, личность ‘личность’ 1; 2+2
Төбөлөөх ‘умный, головастый’: өйдөөх ‘умный’, күүстээх ‘сильный’ 1; 2+2
Төгүрүк ‘круглая’: сир ‘земля’ 4; харах ‘глаза’ 1; 5+2
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Төлкө ‘судьба, участь, рок, предопределение’: олох ‘жизнь’ 2; өлүү ‘смерть’ 
1; 3+2

Төлөбүр ‘плата, оплата, цена’: иэс ‘долг’ 10; урукку ‘прошлое’ 1; 11+2
Төлөөһүн ‘оплата’: иэс ‘долг’ 2; харчы ‘деньги’ 1; 3+2
Төлөппүөн ‘телефон’: мал ‘вещь’, бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 2+2
Төннүбэт ‘не вернется, не возвратится’: бириэмэ ‘время’, урукку ‘прошлое’ 

1; 2+2
Төрөөбүт дойду ‘родная страна, родной край’: ийэ дойду ‘родина’ 3; тыл 

‘язык’ 1; 4+2
Төрөөбүт дойдум ‘Родной край, родная страна, земля’: ийэ дойду ‘роди-

на’, төрөөбүт ‘родной’ 1; 2+2
Төрөөбүт күн ‘день рождения’: төрөөбүт ‘родной’, мин ‘я’ 1; 2+2
Төрөөбүт сир ‘родная земля’: ийэ дойду ‘родина’ 3; дьиэ кэргэн ‘семья’  

1; 4+2
Төрөппүттэр ‘родители’: дьиэ ‘дом’, дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 2+2
Туйаара ‘Туйаара (имя собств.)’: балты ‘младшая сестра’, дьуккаах ‘сосед’ 

1; 2+2
Тулуур ‘терпение’: куһаҕаннык ‘плохо’, үлэ ‘работа’ 1; 2+2
Туора ‘посторонний’: атын ‘чужой’ 4; өстөөх ‘враг’ 1; 5+2
Туох ‘что, какое’: иҥсэлээх ‘жадный’, суолта ‘смысл’ 1; 2+2
Тураах ‘ворона’: киһи ‘человек’, өстөөх ‘враг’ 1; 2+2
Туругурдун ‘да здравствует’: сахалар ‘якуты’, кырдьык ‘правда’ 1; 2+2
Турума ‘не стой, не вставай’: олор ‘жить’ 3; толкуйдаа ‘думать’ 1; 4+2
Туспа ‘I 1) различие, отличие, разница; II 1) отдельный || отдельно;  

2) перен. чужой’: атын ‘чужой’ 5; ыраах ‘далекий’ 1; 6+2
Тут ‘строить, придерживаться’: оҥор ‘делать’ 6; кырдьыгы тутуһуу ‘спра-

ведливость’ 1; 7+2
Тутаах киһи ‘главный человек’: аҕа ‘отец’, эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 2+2
Туттуу ‘использование, пользование’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 2; мал 

‘вещь’ 1; 3+2
Тутун ‘постройте, делайте, хватайте’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 3; бас бил 

‘иметь’ 1; 4+2
Тутуһун ‘придерживайтесь’: итэҕэл ‘вера’, кырдьыгы тутуһуу ‘справедли-

вость’ 1; 2+2
Тутус ‘придерживайся’: сокуон ‘закон’ 5; кырдьык ‘правда’ 2; 7+2
Түгэннэр ‘моменты’: үчүгэй ‘хороший’, кинилэр ‘они’ 1; 2+2
Түөкүн ‘1) плут, мошенник; пройдоха || плутовской, мошеннический; 

2) хитрец || хитрый; лукавый; коварный || хитрость; лукавство; коварство’: 
албын ‘обман’ 6; иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 7+2

Тыыннаахтар ‘живы’: дьон ‘люди’, кинилэр ‘они’ 1; 2+2
Тэрил ‘1) снаряжение, 2) вещи, обстановка, 3) принадлжености’: мал 

‘вещь’ 4; миэнэ ‘мои’ 1; 5+2
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Уйулҕа ‘эмоциональное состояние’: дууһа ‘душа’, ийэ дойду ‘родина’ 1; 2+2
Уларыйар ‘меняется’: былаас ‘власть’, кэм ‘время’ 1; 2+2
Улахан киһи ‘большой человек’: аҕа ‘отец’, оҕо ‘ребенок’ 1; 2+2
Улаханнык ‘громко, по громче, по больше’: саҥар ‘говорить’ 10; бас бил 

‘иметь’ 1; 11+2
Уҥуох ‘кость’: кир ‘грязь’ 4; кыра ‘маленький’ 1; 5+2
Уобарас ‘образ’: иҥсэлээх ‘жадный’, атын ‘чужой’ 1; 2+2
Уопсай ‘общее, общий’: биһиэнэ ‘наши’ 2; сокуон ‘закон’ 1; 3+2
Уопсастыба ‘общество’: киҥнээх ‘злой’, общество ‘общество’ 1; 2+2
Уос ‘губы’: харах ‘глаза’ 2; иэс ‘долг’ 1; 3+2
Урааҥхай ‘урянхай (устаревшее самоназвание якутов)’: сахалар ‘якуты’ 

6; эр киһи ‘мужчина’ 1; 7+2
Урааҥхайдар ‘урянхай, урянхайцы (устаревшее самоназвание якутов)’: 

сахалар ‘якуты’ 9; кинилэр ‘они’ 1; 10+2
Урукку ‘прошлое, прошедшее, старое’: кэм ‘время’ 2; кэскил ‘будущее’  

1; 3+2
Уруок ‘урок’: общество ‘общество’ 2; кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 3+2
Устар ‘течет’: бириэмэ ‘время’ 5; олох ‘жизнь’ 4; 9+2
Устудьуон ‘студент’: биһиги ‘мы’, кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 2+2
Устун ‘в, вдоль’: суол ‘дорога’ 2; дьол ‘счастье’ 1; 3+2
Уута ‘слезы’: харах ‘глаза’ 9; эбэ ‘бабушка’ 1; 10+2
Үгэнэ ‘разгар’: дьол ‘счастье’ 2; үлэ ‘работа’ 1; 3+2
Үйэ ‘век’: дьадаҥы ‘бедный’, бириэмэ ‘время’ 1; 2+2
Үлэҕэ ‘в работе’: кыһаллыы ‘забота’ 2; көмө ‘помощь’ 1; 3+2
Үлэни ‘работу, дело’: оҥор ‘делать’ 6; бас бил ‘иметь’ 1; 7+2
Үөһэ ‘нареч. наверху, вверху; наверх, вверх’: дууһа ‘душа’, кырдьык ‘прав-

да’ 1; 2+2
Үөһээ Бүлүү ‘Верхневилюйск (название села)’: ыраах ‘далекий’, суол  

‘дорога’ 1; 2+2
Үөрүүтэ ‘радость’: эйэ ‘мир’, оҕо ‘ребенок’ 1; 2+2
Үөрэххэ ‘по учёбе, занятиям’: кыһаллыы ‘забота’ 7; суолта ‘смысл’ 1; 8+2
Үөс ‘желчь’: иэс ‘долг’ 4; тыл ‘язык’ 1; 5+2
Үп-харчы ‘богатство, состояние, имущество, достояние, средства, фи-

нансы’: баай ‘богатый’, харчы ‘деньги’ 1; 2+2
Үрдүгэр ‘поверх, на’: сир ‘земля’, дьол ‘счастье’ 1; 2+2
Үрүҥ Аар тойон ‘пресветлый господин (всевышнее божество, творец и 

верховный властитель всей жизни на земле)’: Танара ‘Бог’, итэҕэл ‘вера’ 3; 6+2
Үрүҥ ‘белая, светлая’: нууччалар ‘русские’, итэҕэл ‘вера’ 1; 2+2
Үтүө киһи ‘добрый человек’: эдьиий ‘старшая сестра’, дьол ‘счастье’ 1; 2+2
Үтүөнү ‘добро, о добре, доброте’: оҥор ‘делать’, саҥар ‘говорить’ 1; 2+2
Үүт ‘молоко’: эбэ ‘бабушка’, оҕо ‘ребенок’ 1; 2+2
Үчүгэй киһи ‘хороший человек’: эһэ ‘дедушка’, суобас ‘совесть’ 1; 2+2
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Үчүгэйдээх ‘имеет хорошую сторону’: куһаҕан ‘плохой’ 3; сымыйа ‘ложь’ 
1; 4+2

Үчүгэйин ‘хорошее’: эн ‘ты’, ийэ дойду ‘родина’ 1; 2+2
Хаамаайы ‘человек, не сидящий на месте’: ыалдьыт ‘гость’, көҥүл ‘свобо-

да’ 1; 2+2
Хаамар ‘идет’: саатыы ‘стыд’, киһи ‘человек’ 1; 2+2
Хаамыска ‘камешек, камень’: суол ‘дорога’, миэнэ ‘мои’ 1; 2+2
Хайаа ‘что делать’: олор ‘жить’, бас бил ‘иметь’ 1; 2+2
Хайдах эрэ ‘не очень’: общество ‘общество’, бар ‘идти’ 1; 2+2
Хайыы (1 «а» пропущена) ‘тюрьма’: сокуон ‘закон’, куттал ‘страх’ 1; 2+2
Хаһыат ‘газета’: кэскил ‘будущее’ 14; урукку ‘прошлое’ 1; 15+2
Хара дьай ‘черное зло’: кир ‘грязь’, куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 2+2
Харчылаах ‘имеет деньги, с деньгами’: баай ‘богатый’ 2; өйдөөх ‘умный’ 

1; 3+2
Харчыта суох ‘нет денег’: дьадаҥы ‘бедный’ 2; иэс ‘долг’ 1; 3+2
Холууп ‘голубь’: эйэ ‘мир’ 4; көҥүл ‘свобода’ 1; 5+2
Хоһоон ‘стихотворение’: эйэ ‘мир’, суолта ‘смысл’ 1; 2+2
Хоһуун ‘смелый, храбрый, удалой’: герой ‘герой’, эр киһи ‘мужчина’ 1; 2+2
Чаһы ‘часы’: бириэмэ ‘время’ 17; биһиэнэ ‘наши’ 1; 18+2
Человек: личность ‘личность’ 3; киһи ‘человек’ 1; 4+2
Чоочо баай ‘богач Чочо’: баай ‘богатый’ 2; иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 3+2
Чөл ‘восстановление’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’, өй ‘ум’ 1; 2+2
Чугас дьон ‘близкие люди’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 2; эрэн ‘надеяться’ 1; 3+2
чугас дьон ‘близкие, близкие люди’: көмө ‘помощь’ 2; доҕор ‘друг’ 1; 3+2
Чугас дьоннор ‘близкие люди’: көмө ‘помощь’, дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 2+2
Чугас киһигэр ‘близкому человеку’: эрэл ‘вера’, эрэн ‘надеяться’ 1; 2+2
Чугас киһим ‘мой близкий человек’: аҕа ‘отец’, эдьиий ‘старшая сестра’  

1; 2+2
Чурапчы ‘Чурапчы’: кир ‘грязь’, ийэ дойду ‘родина’ 1; 2+2
Чыычаах ‘птичка’: көҥүл ‘свобода’ 4; кыра ‘маленький’ 1; 5+2
Ыаллыы дьахтар ‘соседка’: киҥнээх ‘злой’, дьуккаах ‘сосед’ 1; 2+2
Ыаллыы ‘соседский, соседний’: нууччалар ‘русские’, дьуккаах ‘сосед’ 1; 2+2
Ыарыыта ‘боль, болезнь’: дууһа ‘душа’, сүрэх ‘сердце’ 1; 2+2
Ыллаа ‘петь, пой’: саҥар ‘говорить’ 7; таптаа ‘любить’ 1; 8+2
Ылыма ‘не брать, не взять, не бери’: иэс ‘долг’ 2; бириэмэ ‘время’ 1; 3+2
Ылыы ‘1) получение, принятие, 2) покупка’: талыы ‘выбор’ 3; мал ‘вещь’ 

1; 4+2
Ыраастык ‘чисто, разумно’: саҥар ‘говорить’, толкуйдаа ‘думать’ 1; 2+2
Ыраатта ‘давно’: урукку ‘прошлое’ 2; бириэмэ ‘время’ 1; 3+2
Ытым ‘моя собака’: кир ‘грязь’, биһиэнэ ‘наши’ 1; 2+2
Эйэҕэс ‘ласковая, вежливая, общительная’: эдьиий ‘старшая сестра’, дууһа 

‘душа’ 1; 2+2
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Элбэх дьон ‘много людей, много народу’: дьон ‘люди’, норуот ‘народ’ 1; 2+2
Эмээхсин ‘старуха, старушка’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 2; үтүө ‘добро,  

добрый’ 1; 3+2
Эһиэнэ ‘ваш, ваше, ваши’: биһиэнэ ‘наши’ 47; миэнэ ‘мои’ 1; 48+2
Эр ‘муж, мужчина’: дьахтар ‘женщина’, киһи ‘человек’ 2; 4+2
Эрдэ ‘рано’: оҕо ‘ребенок’, дьуккаах ‘сосед’ 1; 2+2
Эрчиллии ‘упражнение, тренировка’: сөптөөхтүк ‘правильно’, үлэ ‘работа’ 

1; 2+2
Эрэйдээх ‘бедняга, сложно’: дьадаҥы ‘бедный’, киҥнээх ‘злой’ 1; 2+2
Эрэл буотах ‘не надежда’: эрэл ‘вера’, эрэн ‘надеяться’ 1; 2+2
Эттэ ‘он (она) сказала’: быраат ‘младший брат’, сөптөөхтүк ‘правильно’  

1; 2+2
Этэрбэс ‘торбаса (верхняя обувь на мягкой подошве)’: иэс ‘долг’, саатыы 

‘стыд’ 1; 2+2
Ээ ‘ведь, же’: киҥнээх ‘злой’, кырдьык ‘правда’ 1; 2+2
Я: личность ‘личность’ 2; мин ‘я’ 1; 3+2
- дьол ‘счастье’: үлэ ‘работа’ 1; 1+1
- көтүү ‘полет, восторг, ликование’: үөрүү ‘радость’ 1; 1+1
- күүс ‘сила’: өй ‘ум’ 1; 1+1
- сал ‘вещи’: мал ‘вещь’ 1; 1+1
- салыы ‘смех, задор’: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
- таҥас ‘одежда’: ас ‘еда’ 1; 1+1
- үчүгэйгэ ‘к хорошему’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
- хамнас ‘зарплата, работа, труд’: үлэ ‘работа’ 1; 1+1
«Муммуттар» ‘«Заблудившиеся»’: эһэ ‘дедушка’ 1; 1+1
18 туола илик ‘не достигший 18 лет’: оҕо ‘ребенок’ 1; 1+1
2 ‘2’: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
2-с сырай ‘2-ое лицо’: эн ‘ты’ 1; 1+1
3 ‘3’: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
3-с сырай ‘3-е лицо’: кини ‘он’ 1; 1+1
jе: мин ‘я’ 1; 1+1
Yакutіа: сахалар ‘якуты’ 1; 1+1
-а суох буолуу ‘не быть обманчивым, лживым’: албын ‘обман’ 1; 1+1
Ааҕабын ‘считаю’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Ааҕар ‘читает’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Аан дойду ‘весь мир’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Аан дойдуну айааччы ‘творец всего мира’: Танара ‘Бог’ 1; 1+1
Аан ‘название населенного пункта Улахан Аан в Хангаласском улусе’:  

улахан ‘большой’ 14; 14+1
Ааны ‘дверь’: ас ‘еда’ 2; 2+1
Ааһа бардын ‘пусть проходит мимо’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
Ааһан иһэр кэм ‘уходящее время, период’: олох ‘жизнь’ 1; 1+1
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Ааһар, кэлэр ‘проходит, приходит’: бириэмэ ‘время’ 1; 1+1
Аар тойон ‘Аар тойон господин (представление о боге у якутов)’: Танара 

‘Бог’ 1; 1+1
Аартык ‘1) горный проход, горная долина, горное ущелье (где проходит 

дорога); 2) горный перевал; дорога в гору; 3) широкая проезжая дорога, 
тракт’: суол ‘дорога’ 2; 2+1

Аас ‘уходи’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
Ааспат ‘не забывается, не проходит’: урукку ‘прошлое’ 1; 1+1
Ааспыт кэм ‘прошлое время’: урукку ‘прошлое’ 2; 2+1
Ааспыта ‘прошло давно, забылось’: урукку ‘прошлое’ 1; 1+1
Аатым ‘(мое) имя, (меня) зовут’: мин ‘я’ 1; 1+1
Аахайыма ‘не обращай внимания’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Абааһы көр ‘ненавидеть’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Абааһы көрөөһүн ‘ненависть’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Абааһы көрүмэ ‘не иметь ненависть’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 2; 2+1
Абааһылар ‘злые духи, чудовища’: кинилэр ‘они’ 2; 2+1
Абалаах ‘досадный, возмутительный’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
Абар ‘возмущаться, быть в досаде’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Абарыы ‘досада’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Абырааһын ‘спасение, выручка, помощь’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
Абырал ‘спасение, выручка, помощь’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
Абытай ‘1) межд. ой, ай, 2) перен. вызывающий ощущение жжения; 

жгучий, палящий’: алдьархай ‘беда’ 3; 3+1
Авария: алдьархай ‘беда’ 2; 2+1
Автовокзал: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Аҕа дойду ‘отечество’: ийэ дойду ‘родина’ 2; 2+1
Аҕа дойду сэрии ‘Великая Отечественная война’: герой ‘герой’ 1; 1+1
Аҕа дьоҥҥо ‘старшим’: ытыктабыл ‘уважение’ 1; 1+1
АҕА ‘отец’: күүстээх ‘сильный’ 1; 1+1
Аҕа саас ‘Старший возраст’: ытыктабыл ‘уважение’ 1; 1+1
Аҕа, убай ‘отец, старший брат’: эр киһи ‘мужчина’ 1; 1+1
Аҕалаах, ийэҕэр ‘отцу с матерью’: ытыктабыл ‘уважение’ 1; 1+1
Аҕалар ‘старшие’: сахалар ‘якуты’ 1; 1+1
Аҕам аҕата ‘отец отца’: эһэ ‘дедушка’ 1; 1+1
Аҕам, ийэм ийэтэ ‘мать отца и матери’: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Аҕас саастаах чүөчэ киһи ‘пожилая женщина’: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Аҕыйаабыт ‘меньше стало’: эр киһи ‘мужчина’ 1; 1+1
Аҕыйаҕы ‘мало’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Аҕыйахпыт ‘мало’: биһиги ‘мы’ 1; 1+1
Аҕыйахтар ‘мало’: сахалар ‘якуты’ 2; 2+1
Айанньыт ‘путник’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Айаххынан ‘ртом’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
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Айбыта ‘сотворил’: аҕа ‘отец’ 1; 1+1
Айдаана ‘суматоха’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Айдаар ‘1) шуметь, поднимать шум; 2) скандалить’: саҥар ‘говорить’  

4; 4+1
Айдаарыма ‘1) не шуметь, не поднимать шум; 2) не скандалить’: саҥар 

‘говорить’ 1; 1+1
Айманар ‘тревожится, беспокоится’: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
Аймах киһи ‘родственник’: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
Аймах, кыыс ‘родня, родственник, девушка’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Аймахпыт ‘наша родственница’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 1+1
Аймахтар ‘родственники, родные’: биһиги ‘мы’ 1; 1+1
Айхал ‘уст. молитвенный возглас, выражает радость, пожелание блага, 

счастья, 2) приветствие, пожелание блага, соответствует русскому «слава!» 
3) хвала, восхваление’: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1

Айылгы ‘1) внешний вид, 2) признак, знак, 3) нрав, характер’: улахан 
‘большой’ 1; 1+1

Айылҕа ‘природа’: итэҕэл ‘вера’ 1; 1+1
Айыы итэҕэл ‘вера в Айыы (учение)’: Танара ‘Бог’ 1; 1+1
Айыы саҥаны ‘творить что-либо новое’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Айыыга ‘доброму божеству, доброму духу’: итэҕэл ‘вера’ 1; 1+1
Айыылар ‘добрые божества, добрые духи’: Танара ‘Бог’ 1; 1+1
Айыыларга ‘добрым божествам, добрым духам’: итэҕэл ‘вера’ 1; 1+1
Актер: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
Акция: көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
Алааһым ‘мой алас’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Алаас, тыа, күөл ‘Алас, родное место для якута, лес, озеро’: сир ‘земля’  

1; 1+1
Алаһа ‘родной, обжитой, усадьба’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Албын саһыл ‘хитрый лис’: сымыйа ‘ложь’ 1; 1+1
Албына суох ‘без обмана, без лжи’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’  

1; 1+1
Албыннаабат ‘не обманывает, не врет’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедли-

вость’ 1; 1+1
Албынныахтара ‘обманут’: эрэн ‘надеяться’ 1; 1+1
Албыны ‘1) обман, хитрость, лесть, 2) хитреца; обманщика, плута,  

мошенника’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 3; 3+1
Албыны кыайар ‘побеждает обман’: кырдьык ‘правда’ 1; 1+1
Алдьаныы ‘разрушение, поломка’: алдьархай ‘беда’ 1; 1+1
Алдьаппыт ‘сломал’: кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 1+1
Алдьархай буолла ‘случилась беда (-ось несчастье; бедствие)’: иэдээн 

‘беда’ 1; 1+1
Алдьархай түбэлтэ ‘ужасный (вопиющий) случай’: иэдээн ‘беда’ 1; 1+1
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Алдьархайдык ‘ужасно’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Алдьат ‘ломать, разрушать, вывести из строя’: оҥор ‘делать’ 5; 5+1
Алдьатта ‘разбило’: сүрэх ‘сердце’ 1; 1+1
Алдьатыма ‘не ломай’: оҥор ‘делать’ 2; 2+1
Аллараа ‘нижний, внизу’: сир ‘земля’ 1; 1+1
-ама ‘помощь, непосильное содействие’: көмө ‘помощь’ 2; 2+1
Амарах сүрэх ‘доброе сердце’:үтүө ‘добро, добрый’ 1; 1+1
Амма ‘Амга’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Амма өрүс ‘река Амга’:ыраас ‘чистый’ 1; 1+1
Анабыл ‘1) назначение, предназначение, назначенный, предназначен-

ный, 2) доля’: суолта ‘смысл’ 1; 1+1
Анал ‘судьба’: суолта ‘смысл’ 2; 2+1
Анараа ‘та сторона, тот, тамошний’: Танара ‘Бог’ 1; 1+1
Анатомия: киһи ‘человек’ 1; 1+1
Английский: тыл ‘язык’ 1; 1+1
Андаҕар ‘клятва, присяга; клятвенное обещание’: иэс ‘долг’ 1; 1+1
Анжелика: мин ‘я’ 1; 1+1
Антигерой: герой ‘герой’ 1; 1+1
Антон: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
Аныгы ‘современный’: иэс ‘долг’ 1; 1+1
Аҥаар ‘половина’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Аҥара ‘половина’: омук ‘иностранец’ 1; 1+1
Аһааһын ‘кушанье, трапеза’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Аһаата ‘покушал, поел’: кини ‘он’ 1; 1+1
Аһыныгаспын ‘жалостливый, сердобольный, сострадательный’: мин ‘я’ 

1; 1+1
Аһыныы ‘жалость, сострадание’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Аһыыр ‘кушает’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Аппааһынай ‘опасный’: куттал ‘страх’ 1; 1+1
Арааһынай ‘разный’: киһи ‘человек’ 1; 1+1
Араас бааллар ‘разные есть’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
Араас омук ‘разные народы, разные национальности’: омук ‘иностранец’ 

1; 1+1
Араастаах ‘разный’: киһи ‘человек’ 1; 1+1
Арадьыйа ‘радио’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Арай ‘вдруг, внезапно’: син ‘можно’ 1; 1+1
Араҥ ‘I болезненный, немощный, слабый’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Араҥаччы ‘хранитель’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Араҥаччылаа ‘оберегать, хранить’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Арахсыы ‘раскол, раздор’: омук ‘иностранец’ 1; 1+1
Арахсыы, барыы ‘развод, уход’: куттал ‘страх’ 1; 1+1
Аргы ‘вино, водка’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
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Аргыстыспатын ‘’: алдьархай ‘беда’ 1; 1+1
Арҕаа ‘запад’: ыраах ‘далекий’ 1; 1+1
Арҕах ‘берлога’: эһэ ‘дедушка’ 3; 3+1
армия: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Армия: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Артем: убай ‘старший брат’ 1; 1+1
Артур: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
Арчы ‘уст. 1) обряд изгнания злых духов; 2) предмет, употребляе-

мый при совершении обряда изгнания злых духов, напр. пучок лучинок,  
берёста для окуривания и т. п.’: суолта ‘смысл’ 1; 1+1

Арчыһыт ‘соверщающий обряд благославления’: аҕа ‘отец’ 1; 1+1
Арыаллаа ‘1) уст. прислуживать кому-л.; ухаживать за кем-л.; 2) сопро-

вождать кого-л.’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Арыгы табах ‘вино, водка, табак’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
арыгы, табах ‘вино, водка, табак’: куһаҕан дьай ‘зло’ 4; 4+1
Арыгы, табах ‘вино, водка, табак’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
Арыгылыыр, табах ‘пьет вино, водку, табак’: куһаҕан ‘плохой’ 1; 1+1
Арыгыны ‘вино, водку’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1 
Арый ‘открой’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Арыы ‘масло’: сымыйа ‘ложь’ 1; 1+1
Арыый аҕай ‘чуть-чуть, чуточку’: син ‘можно’ 1; 1+1
Арыый ‘более ил менее’: син ‘можно’ 1; 1+1
АС ‘пища, еда, кушанье, блюдо; продукты’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Ас, таҥас ‘еда, пища, одежда’: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Астык ‘перен. вызывающий удовлетворение, полноценный’: ыраас  

‘чистый’ 1; 1+1
Астын ‘нравиться’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Астыныы ‘получение удовлетворения’: үөрүү ‘радость’ 1; 1+1
Астыы ‘готовя’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Асчыт ‘искусная стряпуха, повар’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 1+1
Атаар ‘провести, провожать’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Атаахтааһын ‘нежиться’: эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 1+1
Атаахтатыы ‘баловство, сюсюкание’: убай ‘старший брат’ 1; 1+1
Атаҕас часть слова от атаҕастаа ‘обижать, притеснять’: кыра ‘маленький’ 

1; 1+1
Атаҕастаа ‘обижать, притеснять’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Атаһым ‘мой друг, приятель’: доҕор ‘друг’ 1; 1+1
-атас ‘приятель, друг, товарищ’: доҕор ‘друг’ 1; 1+1
Атастарым ‘приятели, друзья’: эйэ ‘мир’ 1; 1+1
Атах тостор ‘сломать ногу’: доҕор ‘друг’ 2; 2+1
Атеизм: Танара ‘Бог’ 1; 1+1
Аттыбытыгар ‘рядом’: Танара ‘Бог’ 1; 1+1
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Аттыгар чугастыы ‘близко рядом’: дьуккаах ‘сосед’ 1; 1+1
Атын буолбатах ‘не другой, не чужой’: биһиэнэ ‘наши’ 1; 1+1
Атын буотах ‘не другой, не чужой’: миэнэ ‘мои’ 1; 1+1
Атын дойду ‘другая страна’: омук ‘иностранец’ 1; 1+1
Атын дьон ‘чужие люди’: кинилэр ‘они’ 2; 2+1
Атын киһи киэнэ ‘другого человека (чужого)’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 1+1
Атын сиргэ ‘на другое место’: бар ‘идти’ 1; 1+1
Атын-атын ‘другая, разная’: личность ‘личность’ 1; 1+1
Атыҥыраа ‘1) не узнавать, считать чужим, незнакомым; 2) бояться  

чужих;’: атын ‘чужой’ 1; 1+1
Атыҥырыыр ‘считает чужим, незнакомым’: атын ‘чужой’ 1; 1+1
Атыылаһыы ‘покупка’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
Атыылас ‘покупать’: мал ‘вещь’ 1; 1+1
Атыыһыт ‘купец’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
Ахтылҕана ‘тоска по’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Ахтыы ‘воспоминание, память’: урукку ‘прошлое’ 1; 1+1
Аччыгый ‘маленький’: кыра ‘маленький’ 1; 1+1
Аччык киһи ‘голодный человек’: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Аччыктааһын ‘голод, голодание’: ас ‘еда’ 2; 2+1
Ачыкылааах ‘в очках’: өйдөөх ‘умный’ 1; 1+1
БААЙ ‘богатство, имущество; сокровище; обилие, изобилие || богатый, 

имущий, состоятельный, зажиточный; обильный, изобильный’: дьадаҥы 
‘бедный’ 1; 1+1

Баай киһи ‘богатый человек’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
баай киһи ‘богатый человек’: иҥсэлээх ‘жадный’ 2; 2+1
Баай, дьол ‘богатство, счастье’: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Баайа суох ‘нет богатства’: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Баай-дуол ‘богатство, имущество; сокровище; обилие, изобилие || бога-

тый, имущий, состоятельный, зажиточный; обильный, изобильный’: харчы 
‘деньги’ 4; 4+1

Баал ‘балл’: наада ‘надо’ 1; 1+1
Баанньык ‘баня’: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Бааһынай ‘1) объякутившийся русский (в центральных и южных райо- 

нах); 2) разг. метис (от брака русских и якутов).’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Бааһынайдар ‘метисы’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Баар барыларыгар ‘у всех’: куттал ‘страх’ 1; 1+1
Баар бу сиргэ ‘есть на земле’: эйэ ‘мир’ 1; 1+1
Баар буол ‘пусть будет’: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Баар буоллаҕына ‘если есть’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Баар буоллун ‘пусть будет’: эйэ ‘мир’ 1; 1+1
Баар буолуон сөп ‘может существовать’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
Баар эрэ буоллун ‘пусть будет’: суолта ‘смысл’ 1; 1+1
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Баара ‘то, что (значение) есть’: суолта ‘смысл’ 1; 1+1
Баараҕай ‘огромная, мощная’: итэҕэл ‘вера’ 1; 1+1
Баарбын ‘есть’: мин ‘я’ 7; 7+1
Бааргын ‘есть’: эн ‘ты’ 1; 1+1
Бааргыт дуо? ‘вы есть?’: сахалар ‘якуты’ 2; 2+1
Баары ‘то,что есть (как есть)’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 1+1
Баарын тухары ‘до тех пор, пока есть’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Баарынан ‘что есть’: күүс ‘сила’ 1; 1+1
Баҕа санаа ‘мечта, пожелание’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Баҕа санаам ‘желание мое’: балты ‘младшая сестра’ 1; 1+1
Баҕалаах ‘желающий, желает’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
Баҕарыы ‘пожелание, желание’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
База: наада ‘надо’ 1; 1+1
Базар: баай ‘богатый’ 1; 1+1
Баишев: кэскил ‘будущее’ 8; 8+1
Байар ‘богатеет’: былаас ‘власть’ 1; 1+1
Байбыт ‘разбогател’: баай ‘богатый’ 1; 1+1
Байдам ‘изобилие’: баай ‘богатый’ 1; 1+1
Байылыат ‘зажиточный, богатый’: баай ‘богатый’ 1; 1+1
Байыы ‘обогащение’: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Балаһыанньа ‘положение’: кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 1+1
Балтыһаах ‘сеструха’: балты ‘младшая сестра’ 1; 1+1
Балыаһа ‘больница’: көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
Балыс ‘младший, младшая’: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1 
Балыыһа ‘больница’:ыраас ‘чистый’ 1; 1+1
Бандьыыт ‘бандит’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Баһаар ‘пожар’: иэдээн ‘беда’ 1; 1+1
Баһыйыы ‘преодоление, превосходство’: былаас ‘власть’ 1; 1+1
Баһылаа ‘1) управлять, руководить 2) владеть, быть хозяином чего-л,  

3) владеть, пользоваться ч-л’: бас бил ‘иметь’ 4; 4+1
Баһылык ‘глава, руководитель’: аҕа ‘отец’ 28; 28+1
Баһылык/тойон ‘глава, руководитель/ господин, глава, хозяин’: аҕа 

‘отец’ 1; 1+1
Баһынайдар ‘метисы’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Бар дьон ‘люди’: итэҕэл ‘вера’ 1; 1+1
Бараал ‘уходи’: бар ‘идти’ 1; 1+1
Бараммат баай ‘неиссякаемое богатство’: бириэмэ ‘время’ 1; 1+1
Барбат ‘не идет, не подходит’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 1+1
Барбыт ‘освободился, сорвался на свободу (отриц)’: көҥүл ‘свобода’  

2; 2+1
Бардак: мал ‘вещь’ 1; 1+1
Бардыбыт ‘уходим’: биһиги ‘мы’ 2; 2+1
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Бардылар ‘уходят, ушли’: кинилэр ‘они’ 2; 2+1
Барта ‘отправили’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Бары бииргэ ‘вместе’: сахалар ‘якуты’ 2; 2+1
Барыбыт киэнэ ‘всех, для всех’: миэнэ ‘мои’ 1; 1+1
Барыларын ‘всех’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Барыта буотах ‘не все’: көҥүл ‘свобода’ 1; 1+1
Барыта наада ‘всё нужно’: наада ‘надо’ 1; 1+1
Барытын баһылаа ‘владеть всем’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
Барытын баһылыыр ‘руководить, управлять всем, владеть всем’:  

былаас ‘власть’ 1; 1+1
БАРЫТЫН ‘ВСЁ’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
Барытын эт ‘сказать, говорить все’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Бас билбит ‘овладел, усвоил, присвоил’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
Бас билии ‘собственность’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 2; 2+1
Бас билэр ‘овладевает’: өйдөөх ‘умный’ 1; 1+1
Бастаан ‘сперва, вначале’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Бастакы ‘первый’: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Бастыҥ ‘лучший, отборный’: герой ‘герой’ 1; 1+1
Батта ‘ведь же’: иэдээн ‘беда’ 1; 1+1
Баттаа ‘подписать’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Баттааһын ‘притеснение, угнетение; гонение’: балты ‘младшая сестра’  

1; 1+1
Баттала ‘гнёт, притеснение; гонение’: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
Баттатыы ‘мучение кошмарами во сне’: куттал ‘страх’ 1; 1+1
Батыһыма ‘не следовать’: сымыйа ‘ложь’ 1; 1+1
Батыс ‘идти за, следовать чему’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’  

1; 1+1
Бачыыҥка ‘ботинки’: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Бии ‘веко’: харах ‘глаза’ 1; 1+1
Бииһэ ‘род, племя’: аҕа ‘отец’ 1; 1+1
Биир баар суох ‘одна единственная’: итэҕэл ‘вера’ 1; 1+1
Биир буолуу ‘быть единым’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Биир киһи курдук ‘как один человек’: биһиги ‘мы’ 1; 1+1
Биир киһи ‘один человек’: общество ‘общество’ 1; 1+1
Биир кыыһы ‘одну девушку’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Биир миэстэҕэ ‘на одном месте’: олор ‘жить’ 1; 1+1
биир ньыгыл ‘Единая’: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Биир ньыгыл ‘Единая’: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Биир ‘одинаковы’: дьон ‘люди’ 1; 1+1
Биир сиргэ ‘в одном месте’: олор ‘жить’ 1; 1+1
Биир сомоҕо ‘единый’: норуот ‘народ’ 3; 3+1
Биир сомоҕо ‘одно целое, сплоченно’: сахалар ‘якуты’ 1; 1+1



Ассоциативный словарь якутов-билингвов Республики Саха (Якутия)			                    147

биир тыл ‘одно слово’: эр киһи ‘мужчина’ 1; 1+1
Биир тыл ‘одно слово’: эр киһи ‘мужчина’ 1; 1+1
биир тыллаах ‘с одним крепким словом (стоит на своем)’: эр киһи ‘муж-

чина’ 1; 1+1
Биир тыллаах ‘с одним крепким словом (стоит на своем)’ (речь идет о 

мужчине): эр киһи ‘мужчина’ 4; 4+1
Биир эрэ ‘единственная, только одна’: ийэ ‘мать’ 1; 1+1
Биирбит ‘едины’: биһиги ‘мы’ 1; 1+1
Бииргэ буолуохтаах ‘должны быть вместе’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Бииргэ гыналлар ‘делают вместе’: көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
Бииргэ олорор киһим ‘рядом живущий человек’: дьуккаах ‘сосед’ 1; 1+1
Бииргэ төрөбүт ‘родной’: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
Бииргэ төрөөбүт ‘родная’: эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 1+1
Бииргэ төрөөбүт киһи ‘родной человек’: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
Бииргэ үөрэнэр оҕолор ‘вместе обучающиеся’: биһиги ‘мы’ 1; 1+1
Бииргэ! ‘Вместе!’: сахалар ‘якуты’ 1; 1+1
Бииргэбит ‘мы вместе’: биһиги ‘мы’ 1; 1+1
Биирдэ эмит ‘иногда’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Билбэккиттэн ‘от того, что не знаешь’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Билбэт киһим ‘незнакомый человек’: кини ‘он’ 1; 1+1
Билбэттэр ‘не знают’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
Билгэ ‘узнавание, распознавание по приметам (напр. погоды); предуга-

дывание’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
Билиитэ ‘знание’: омук ‘иностранец’ 1; 1+1
Билиҥҥи кэм ‘настоящее время’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
Бил-көр ‘разузнать, разузнай’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Биллиэ ‘прояснится’: албын ‘обман’ 1; 1+1
Биллэрии ‘объявление’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Билсии ‘знакомство’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Билсиһии ‘знакомство’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
Билэ ‘оторочка, обшивка’: эйэ ‘мир’ 1; 1+1
Билэбин ‘знаю’: наада ‘надо’ 1; 1+1
Билэбит ‘знаем’: биһиги ‘мы’ 1; 1+1
Билэҕин ‘знаешь’: эн ‘ты’ 1; 1+1
Билэр киһим ‘Знакомый человек’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 1+1
Биһиэнин курдук част. Модальная, выражает иронию, презрение, раз-

дражение и т.п.’что и следовало ожидать’: биһиэнэ ‘наши’ 1; 1+1
Биһиэннэрэ ‘наши’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
БИРИЭМЭ ‘бириэмэ’: урукку ‘прошлое’ 1; 1+1
Бириэмэҕэ ‘на время’: иэс ‘долг’ 1; 1+1
Бирэски ‘пирожки’: эбэ ‘бабушка’ 2; 2+1
Биси ‘мы’: личность ‘личность’ 1; 1+1
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Бицепс: күүстээх ‘сильный’ 1; 1+1
Бичик ‘уст. Роспись, узор.’: сорук ‘цель’ 4; 4+1
Биэрбэппин, ылбаппын ‘не даю, не беру’: иэс ‘долг’ 1; 1+1
Биэрбэппит ‘не дадим’: биһиэнэ ‘наши’ 1; 1+1
Биэрбэт ‘не дает’: иэс ‘долг’ 1; 1+1
Биэрдилэр ‘дали’: сорук ‘цель’ 1; 1+1
Биэримэ ‘не давать’: иэс ‘долг’ 1; 1+1
Биэрээччи ‘дающий (в долг), дает обычно’: иэс ‘долг’ 1; 1+1
Биэс тарбах курдук үөрэтии ‘изучить детально, скурупулезно’: бас бил 

‘иметь’ 1; 1+1
БЛ: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Бобуу ‘запрет’: сокуон ‘закон’ 1; 1+1
Бобуулаах ‘запретный’: көҥүл ‘свобода’ 1; 1+1
Бодибилдер: күүстээх ‘сильный’ 1; 1+1
Бокка ‘водка’: куһаҕан ‘плохой’ 1; 1+1
Болҕой ‘быть внимательным’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Боллук ‘слуга, прислуга, гончий’: сорук ‘цель’ 9; 9+1
Боллур ‘слуга, прислуга, гончий’: сорук ‘цель’ 7; 7+1
Болугур имя собств., имя шаманки: иэдээн ‘беда’ 1; 1+1
Большевик: былаас ‘власть’ 1; 1+1
Бомж: дьадаҥы ‘бедный’ 3; 3+1
Боотур, хорсун ‘Богатырь, храбрый, смелый’: герой ‘герой’ 1; 1+1
Боотурдар ‘богатыри’: көҥүл ‘свобода’ 1; 1+1
боотурдар ‘богатыри’: көҥүл ‘свобода’ 11; 11+1
Боппот ‘не запрещает’: убай ‘старший брат’ 1; 1+1
Боппуруос ‘вопрос’: кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 1+1
Бородуукта ‘продукты’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Бороҥ ‘коричневый’: эһэ ‘дедушка’ 1; 1+1
Борооску ‘теленок после 4-5 месяцев’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Боростуой ‘простой’: мөлтөх ‘слабый’ 1; 1+1
Борук ‘сумерки’: сорук ‘цель’ 16; 16+1
Борустуой ‘простой’: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Босхо ‘непривязанный; незакреплённый; свободный || свободно;’: 

көҥүл ‘свобода’ 11; 11+1
Босхо сылдьыы ‘быть свободным, свободно гулять (не испытывая 

зави́симости )’: көҥүл ‘свобода’ 1; 1+1
Босхолонуу ‘освобождение’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Бочуот ‘почет’: сорук ‘цель’ 1; 1+1
Бочуоттаах ‘почетный, почтенный’: ытыктабыл ‘уважение’ 1; 1+1
Бөҕө ааҥнаата ‘надвигается много’: алдьархай ‘беда’ 1; 1+1
Бөҕөс ‘борец, силач’: күүстээх ‘сильный’ 1; 1+1
Бөдөҥ ‘крупный, огромный’: улахан ‘большой’ 4; 4+1
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Бөрүкү ‘неприглядный, невзрачный, некрасивый’: куһаҕан ‘плохой’  
1; 1+1

Брат-2 ‘’: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
Бу барыта ‘это все’: биһиэнэ ‘наши’ 1; 1+1
Бу биһиэнэ ‘это наше’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 1+1
Бу дойдуга ‘в этом мире’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Бу киһини ‘этого человека’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
бу киһини ‘этого человека’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Бу сири ‘эту землю’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
Бу сири, олоҕу ‘эту землю, жизнь’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Бу турар ‘стоит тут’: чугас ‘близкий’ 1; 1+1
бу турар ‘стоит тут’: чугас ‘близкий’ 1; 1+1
Бу үлэни ‘эту работу’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Бу ‘этот, эта, это’: миэнэ ‘мои’ 1; 1+1
Будда: Танара ‘Бог’ 1; 1+1
Бул тал ‘найти, искать’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Булума ‘не находить’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Бун таптыыбын ‘родину люблю’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Бунт: норуот ‘народ’ 1; 1+1
Буол, эр хоһун буол ‘будь смелым, храбрым’: эр киһи ‘мужчина’ 1; 1+1
Буолааччы ‘бывает’: кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 1+1
Буолабын ‘являюсь’: личность ‘личность’ 1; 1+1
Буолаҕын’являешься (являетесь)’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Буоллаҕа частица модальная, выражает 1) предположение с оттен-

ком уверенности ‘значит, выходит’, 2) усиление высказываемой мысли ‘ко-
нечно (свое)’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 1+1

Буоллаҕына ‘если нужно’: наада ‘надо’ 1; 1+1
Буоллубут ‘стали’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Буолта ‘оказалось’: сымыйа ‘ложь’ 1; 1+1
Буолумаҥ ‘не будьте’: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Буолуо этэ ‘была бы (помощь, помогло бы)’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
Буолуох ‘будем’: дьуккаах ‘сосед’ 1; 1+1
Буора ‘земля’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Буортуйбут ‘испортилось’: общество ‘общество’ 1; 1+1
Буортулуур ‘портит’: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Буортута ‘порча’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
Буочар ‘почерк’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Буратино: сымыйа ‘ложь’ 1; 1+1
Бурдук ‘мука’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Бурнашев анатолий: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
Буста ‘сварилась, готова’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Буукуба ‘буква’: тыл ‘язык’ 1; 1+1
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Буулаама ‘пусть не настанет (беда, несчастье)’: алдьархай ‘беда’ 1; 1+1
Бүгүн ‘сегодня’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Бүөбэйдээһин ‘нянчиться, баюкивание’: ийэ ‘мать’ 1; 1+1
Бүппэт ‘не угасает, не проходит’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Бүтүн ‘вся’: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Бүтүө ‘закончится’: куһаҕан ‘плохой’ 1; 1+1
Бүтүү ‘конец’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Бүтүүтэ ‘ветхость’: общество ‘общество’ 1; 1+1
Бүтэрдим ‘окончил’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Быдан төбөлөөх ‘намного умнее (головастый)’: убай ‘старший брат’ 1; 1+1
быйаҥ ‘изобилие, богатство, достаток’: ас ‘еда’ 1; 1+1
былаан ‘план’: суолта ‘смысл’ 2; 2+1
былааһа ‘власть’: норуот ‘народ’ 2; 2+1
Былаас буотах ‘не власть’: былаас ‘власть’ 1; 1+1
былдьаа ‘отнимать, отбирать’: көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
Былдьааһын ‘лишение (власти)’: былаас ‘власть’ 1; 1+1
Былдьааһына ‘лишение (власти)’: былаас ‘власть’ 1; 1+1
Былдьаһыы ‘борьба за (власть), притязание’: былаас ‘власть’ 7; 7+1
Былдьаһыыта ‘борьба за’: былаас ‘власть’ 1; 1+1
Былыр ‘в старину, в былые времена’: урукку ‘прошлое’ 1; 1+1
Былыргы ‘старинный’: урукку ‘прошлое’ 15; 15+1
Быһаар ‘решай, решать’: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Быһаарыы ‘решение’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
Быһаарыыта ‘решение’: суолта ‘смысл’ 1; 1+1
Быһалыы ‘краткий путь, срезать’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
Быһарыы ‘решение’: кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 1+1
Быһаччы ‘прямо срочно’: наада ‘надо’ 1; 1+1
Быһылаан ‘беда, несчастье’: куһаҕан ‘плохой’ 1; 1+1
Быһыыланыы ‘поступок, проделка’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Бырааттар ‘братья’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Бырааттыы омук ‘братский народ’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Быраатым ‘мой брат’: кыра ‘маленький’ 1; 1+1
Бырабыытылыстыба ‘правительство’: былаас ‘власть’ 1; 1+1
Быракаас ‘проказа’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Быраһынньык ‘праздник’: үөрүү ‘радость’ 1; 1+1
Бырастыы ‘прости’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Быстар ‘заплетается’: тыл ‘язык’ 1; 1+1
Бытык ‘усы’: аҕа ‘отец’ 1; 1+1
Бычыыкайкаан ‘малюсенький, маленький’: кыра ‘маленький’ 1; 1+1
Быыбар ‘выбор’: талыы ‘выбор’ 4; 4+1
Быыл ‘пыль’: кир ‘грязь’ 3; 3+1
Быыһаа ‘спасать’: көмөлөс ‘помогать’ 2; 2+1



Ассоциативный словарь якутов-билингвов Республики Саха (Якутия)			                    151

Быыһабыл ‘спасение’: танара ‘бог’ 1; 1+1
Быыһаныы ‘спасение от, избавление’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
Быыһыгар ‘внутри’: общество ‘общество’ 1; 1+1
Быычыкаайык ‘малюсенький, маленький’: кыра ‘маленький’ 2; 2+1
Бэҕэһээ ‘вчера’: төрөөбүт ‘родной’ 1; 1+1
Бэйэ дьоно ‘свои, свои люди’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 2; 2+1
Бэйэ киһи ‘свой человек’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 1+1
Бэйэ киэнэ ‘свое’: биһиэнэ ‘наши’ 1; 1+1
Бэйэ санаа ‘собственное мнение’: личность ‘личность’ 1; 1+1
Бэйэбит киэнэ ‘наше своё’: биһиэнэ ‘наши’ 2; 2+1
Бэйэ-бэйэни өйдөһөр ‘понимать друг друга’: тыл ‘язык’ 1; 1+1
Бэйэҕиттэн атын ‘иной от тебя’: омук ‘иностранец’ 1; 1+1
Бэйэҕэ ‘самому себе’: итэҕэл ‘вера’ 1; 1+1
Бэйэҕэ үчүгэй ‘самому хорошо’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 1+1
Бэйэҕэр эрэл ‘Надежда на себя’: эрэл ‘вера’ 1; 1+1
Бэйэҕин ‘Себя’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Бэйэҕин ‘Себя’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Бэйэлээх ‘себе’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 1+1
Бэйэм киэнэ ‘свое, мое’: миэнэ ‘мои’ 2; 2+1
Бэйэн гиэнин ‘свое’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
Бэйэтэ ‘он сам’: кини ‘он’ 1; 1+1
Бэйэхсит ‘эгоист’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
Бэлдьиэ ‘разбрестись, везде’: көҥүл ‘свобода’ 1; 1+1
Бэлиэ ‘знак, символ’: суолта ‘смысл’ 1; 1+1
Бэлэҕэ ‘подарок’: танара ‘бог’ 1; 1+1
Бэлэх ‘подарок’: үөрүү ‘радость’ 1; 1+1
Бэргэн ‘искусная, уст. Невестка’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Бэрдэ ‘лучший’: киһи ‘человек’ 1; 1+1
Бэриллибэт ‘не передается’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 1+1
Бэриэдэк ‘порядок’: сокуон ‘закон’ 1; 1+1
Бэрт буо ‘отлично, здорово!’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 1+1
Бэрт кыра ‘Достаточно маленькая’: кыра ‘маленький’ 1; 1+1
Бэртээхэй ‘лучший’: биһиэнэ ‘наши’ 1; 1+1
Бэрэниилээх ‘преданный’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Бэрэски ‘пирожки’: ас ‘еда’ 3; 3+1
Бэрээдэги ‘порядок’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 1+1
Бэтэрээн ‘ветеран’: ытыктабыл ‘уважение’ 1; 1+1
Бэтэрээннэр ‘ветераны’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
Бюрократия: сокуон ‘закон’ 1; 1+1
В мире: общество ‘общество’ 1; 1+1
Ватсап: сахалар ‘якуты’ 1; 1+1
Вахтер: бар ‘идти’ 1; 1+1
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Века: герой ‘герой’ 1; 1+1
Великая: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Версус: бар ‘идти’ 1; 1+1
Ветеран: герой ‘герой’ 2; 2+1
Вов: герой ‘герой’ 3; 3+1
Враг: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Газета: сорук ‘цель’ 1; 1+1
Герб: былаас ‘власть’ 1; 1+1
Геройа ‘герой’: норуот ‘народ’ 1; 1+1
Гиз ‘киргиз’: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Главаны ‘главы’: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Гос-ва: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Гость вк: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Госудаарыстыба ‘государство’: общество ‘общество’ 1; 1+1
Государство, империя: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Государыстыба ‘государство’: былаас ‘власть’ 1; 1+1
Гражданиммын ‘я гражданин’: мин ‘я’ 1; 1+1
Гражданин: кини ‘он’ 1; 1+1
Гроб: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Груз 200: герой ‘герой’ 1; 1+1
-гы эт ‘скажи правду’: кырдьык ‘правда’ 1; 1+1
гынар ‘делает, поступает’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
гынын ‘делайте, поступайте’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Гыражданина ‘гражданин’: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
-ҕэ махтал ‘благодарность матери’: ийэ ‘мать’ 1; 1+1
да буол ‘даже и будь (умным, умной)’: өйдөөх ‘умный’ 1; 1+1
да буолуо ‘к сожалению, так и есть’: кэм ‘время’ 1; 1+1
да ‘ли (он (она) ли)’: кини ‘он’ 1; 1+1
да? ‘ли (он (она) ли)’: кини ‘он’ 1; 1+1
Даах дьол ‘иметь брата счастье’: убай ‘старший брат’ 1; 1+1
Дабайыы ‘подъем, восход’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Дал ‘поле зрения’: харах ‘глаза’ 1; 1+1
Дала ‘поле зрения’: харах ‘глаза’ 3; 3+1
Далбар хотун ‘далбар хотун - госпожа, хозяйка с сердечным приемом, 

обильным угощением’: дьахтар ‘женщина’ 1; 1+1
Далыгар ‘поле зрения’: харах ‘глаза’ 10; 10+1
Дежнев: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Демократия: общество ‘общество’ 1; 1+1
Депутааты ‘депутата’: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Держава: Россия ‘Россия’ 3; 3+1
Детсад: кэскил ‘будущее’ 2; 2+1
Детсадым ‘мой детский сад’: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
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Диана: доҕор ‘друг’ 1; 1+1
дии ‘же, ведь’: наада ‘надо’ 1; 1+1
-дик аһаа ‘кушай хорошо’: үчүгэй ‘хороший’ 1; 1+1
Диплом: үөрүү ‘радость’ 1; 1+1
Дириҥ ‘глубокое’: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Диэ ‘говоришь’: чугас ‘близкий’ 1; 1+1
Диэмэ ‘не говори’: кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 1+1
Диэн баттабыл ‘это притеснение’: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
Диэн дьол ‘это счастье’: үлэ ‘работа’ 1; 1+1
Диэн интириэһинэй ‘’: олох ‘жизнь’ 1; 1+1
Диэн мин ‘это я’: личность ‘личность’ 1; 1+1
Диэн суох ‘нет такого’: кыаллыбат ‘нельзя’ 2; 2+1
Диэн үчүгэй ‘это хорошо’: кырдьык ‘правда’ 1; 1+1
Доҕор-атас ‘друг-товарищ’: дьуккаах ‘сосед’ 1; 1+1
Доҕордоохтор ‘имеют друзей’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
Доҕордор ‘друзья’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
Доҕордуулар ‘друзья’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
Додйу ‘земля, страна’: төрөөбүт ‘родной’ 1; 1+1
Дойдубар ‘на родину (малую)’: суол ‘дорога’ 2; 2+1
Дойдугар ‘родине’: иэс ‘долг’ 1; 1+1
Дойдугун ‘родину’: таптаа ‘любить’ 8; 8+1
Дойдулаах ‘имеющий родину; принадлежащий к какой-л. стране’: 

киҥнээх ‘злой’ 1; 1+1
Дойдулар ‘страны’: омук ‘иностранец’ 1; 1+1
Дойдум миэнэ ‘моя родина’: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Дойдум ‘моя родина’: төрөөбүт ‘родной’ 1; 1+1
Дойдум суола ‘дорога на родину’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
Дойдуну ‘родину’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Дойдута ‘земля, родина’: герой ‘герой’ 1; 1+1
Долг: иэс ‘долг’ 1; 1+1
Долгуйуу, санаа ‘Волнение, мысль, дума’: куттал ‘страх’ 1; 1+1
Донбасс: герой ‘герой’ 1; 1+1
Дора: эдьиий ‘старшая сестра’ 14; 14+1
Дорҕоон ‘звук’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Дорообо ‘здравствуй’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Доруобай киһи ‘Здоровый человек’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
-дөһүү ‘понимание’: өй ‘ум’ 1; 1+1
дуо ‘в долг?’: иэс ‘долг’ 1; 1+1
дуо ити? ‘разве это (личность)?’: личность ‘личность’ 1; 1+1
-дуол ‘богатство, имущество; сокровище; обилие, изобилие || богатый, 

имущий, состоятельный, зажиточный; обильный, изобильный’: баай ‘бога-
тый’ 1; 1+1
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Дуоллар ‘доллар’: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
дуома ‘неодобр, видимость, подобие; 2) что-либо незначительное, не 

стоящее внимания’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Дуора ‘Дора’: эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 1+1
Дууһаҕа ‘в дух, душу’: итэҕэл ‘вера’ 1; 1+1
Душ: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Дьаа: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Дьаабыланар ‘ведет себя непристойно, безобразно’: иҥсэлээх ‘жадный’ 

1; 1+1
Дьаабыланыы ‘непристойное поведение’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Дьадайар ‘ведение себя непристойно, безобразно’: иэдээн ‘беда’ 1; 1+1
Дьадайыы ‘обеднение, обнищание’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Дьайар ‘действовать’: куһаҕаннык ‘плохо’ 2; 2+1
Дьаллык, арыгы ‘порок, дурная привычка, вино, водка’: куһаҕан дьай 

‘зло’ 1; 1+1
Дьаһай ‘1) приводить в порядок; 2) распоряжаться; управлять, руково-

дить; заведывать’: бас бил ‘иметь’ 2; 2+1
Дьаһайар ‘распоряжается, руководит’: киҥнээх ‘злой’ 1; 1+1
ДЬАРЫК ‘ЗАНЯТИЕ’: сорук ‘цель’ 1; 1+1
Дьарык, үөрэх ‘занятие, учеба’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Дьах ‘слой грязи; слой нечистоты’: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Дьиикэй ‘дикий, дикарь’: киҥнээх ‘злой’ 1; 1+1
Дьикти киһи ‘странный, необычный человек’: омук ‘иностранец’ 1; 1+1
Дьиҥ киһи ‘настоящий человек’: кырдьык ‘правда’ 1; 1+1
Дьиҥ киһи ‘настоящий человек’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Дьиҥи ‘достоверность, подлинность || достоверно, подлинно’: саҥар ‘го-

ворить’ 1; 1+1
Дьиҥнээҕи ‘правду’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Дьиҥнээх таптал ‘настоящая любовь’: ийэ ‘мать’ 1; 1+1
Дьиҥнээхтии ‘по-настоящему’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Дьиҥнээхтик ‘по-настоящему’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Дьиҥҥэ тардыһыы ‘стремление к правде’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедли-

вость’ 1; 1+1
Дьиэ аймах ‘родня, родственники’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Дьиэ ‘дом’: улахан ‘большой’ 1; 1+1
Дьиэ кэргэн баһылыга ‘глава семьи’: аҕа ‘отец’ 1; 1+1
Дьиэ кэргэҥҥэ ‘семье’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Дьиэ сууйааччы ‘уборщица, моющая дом’: балты ‘младшая сестра’ 1; 1+1
Дьиэ үлэтэ ‘Домашние дела’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
дьиэ үлэтэ ‘домашние дела’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Дьиэ хаһаайына ‘хозяин дома’: эр киһи ‘мужчина’ 1; 1+1
Дьиэбит ‘наш дом’: биһиги ‘мы’ 3; 3+1
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Дьиэбэр ‘дома’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
Дьиэҕин ‘дом’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
Дьиэҕэ үлэҕин ‘домашнюю работу, дела’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Дьиэҕэр ‘дома’: олор ‘жить’ 2; 2+1
Дьиэлиир ‘домой’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
Дьиэм диэки айан ‘Дорога, путь домой’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
Дьиэн ‘дом твой’: төрөөбүт ‘родной’ 1; 1+1
Дьиэни ‘дом’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Дьиэһиттээ ‘следить за домом, домовничать’: олор ‘жить’ 1; 1+1
Дьоҕур ‘способность’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Дьокутаат ‘депутат’: былаас ‘власть’ 1; 1+1
Дьокуускай куорат ‘город Якутск’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Дьокуускай ‘Якутск’: ийэ дойду ‘родина’ 2; 2+1
Дьол буотах ‘не счастье’: харчы ‘деньги’ 2; 2+1
Дьол, минньигэс ‘счастье, вкусная’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Дьол, соргу ‘счастье’: үөрүү ‘радость’ 1; 1+1
Дьол, үөрүү ‘счастье, радость’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Дьоллон ‘будь счастлив’: таптаа ‘любить’ 2; 2+1
Дьоллоо ‘быть счастливым, осчастлив’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Дьоллооҥҥун ‘ты осчастливел’: эн ‘ты’ 1; 1+1
Дьоллоохпун ‘счастливый’: мин ‘я’ 3; 3+1
Дьоллоохпут ‘счастливы’: биһиги ‘мы’ 5; 5+1
Дьоллоохтор ‘счастливы’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
Дьоллоохтук ‘счастливо’: олор ‘жить’ 1; 1+1
Дьоммут ‘наши люди’: биһиги ‘мы’ 7; 7+1
Дьон киэнэ буотах ‘не людей’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 1+1
Дьон ‘люди’: атын ‘чужой’ 1; 1+1
Дьон ‘люди’: общество ‘общество’ 1; 1+1
Дьон санаата ‘мысль, дума людей’: общество ‘общество’ 1; 1+1
Дьон сыһыана ‘отношения между людьми’: албын ‘обман’ 1; 1+1
Дьон сэргэ ‘люди’: общество ‘общество’ 1; 1+1
Дьон таптаһар ‘люди любят’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Дьон туһугар ‘ради людей’: олор ‘жить’ 1; 1+1
Дьон тыла ‘людская молва’: биһиэнэ ‘наши’ 1; 1+1
Дьон элбэх ‘много людей’: атын ‘чужой’ 1; 1+1
Дьон этэринэн ‘как говорят люди’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Дьонноохпун ‘родные (люди)’: мин ‘я’ 1; 1+1
Дьонноргун ‘родных’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Дьон-сэргэ ‘люди, народ’: общество ‘общество’ 1; 1+1
Дьонтон ‘от людей’: кырдьык ‘правда’ 1; 1+1
Дьону ‘людей’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Дьону батыһыы ‘идти вслед за людьми’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедли-

вость’ 1; 1+1
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Дьону салайааһын ‘люди’: былаас ‘власть’ 1; 1+1
Дьоҥҥун ‘своим родных’: таптаа ‘любить’ 9; 9+1
Дьоһун ‘важный, солидный’: кыра ‘маленький’ 1; 1+1
Дьоро киэһэтэ ‘праздник’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Дьоруой ‘герой’: герой ‘герой’ 1; 1+1
Дьуккаах ‘сосед’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 14; 14+1
Дьуук ‘дьуук’ (по звуку): дьуккаах ‘сосед’ 1; 1+1
Дьүһүн ‘внешность’: харах ‘глаза’ 1; 1+1
Дьүөгэлэр ‘подруги’: биһиги ‘мы’ 1; 1+1
Дьүөгэтэ ‘подруга ее’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 1+1
Дьыалабыт ‘дело наше’: биһиэнэ ‘наши’ 1; 1+1
Дьыалаҕын ‘твое дело’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
Дьыалаларгын ‘твои дела’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Дьыбар ‘мороз (утренний, вечерний)’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
-дьыл ‘ 1) погода || погодный, 2) время’: кэм ‘время’ 1; 1+1
Дьыл кэмэ ‘пора года’: кэм ‘время’ 1; 1+1
Дьылҕан ‘судьба’: эн ‘ты’ 1; 1+1
Дьылҕаны ‘1) судьбу, рок, участь, долю; 2) будущность, будущее’: бас бил 

‘иметь’ 1; 1+1
Дьыл-хонук ‘год-дни (считанные дни)’: бириэмэ ‘время’ 2; 2+1
Дьыт окончание ‘дьыт’ образует слово ‘словарь’: тыл ‘язык’ 1; 1+1
Дьэбин ‘ржавчина’: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Дэксиэ ‘разбалтывание при негодной дороге, ушатывать в дороге’: суол 

‘дорога’ 1; 1+1
Дэлэй ‘много, обилие’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Дэмнээх ‘с миром’: эйэ ‘мир’ 2; 2+1
Дэриэбинэм ‘моя деревня’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Дэриэбинэм, дьиэм ‘Моя деревня, мой дом’: ыраах ‘далекий’ 1; 1+1
-дээх ‘грязный’: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Единая Россия: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Ересь: албын ‘обман’ 1; 1+1
Женщина: дьахтар ‘женщина’ 1; 1+1
Журнал: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
Закон РФ: сокуон ‘закон’ 1; 1+1
-знание: общество ‘общество’ 3; 3+1
Знание: общество ‘общество’ 6; 6+1
Зрачок: харах ‘глаза’ 1; 1+1
-и оҥор ‘делай хорошее’: үчүгэй ‘хороший’ 1; 1+1
-и оҥорума ‘не делай неприятностей, беду’: иэдээн ‘беда’ 1; 1+1
Иван Белолюбск : күүстээх ‘сильный’ 1; 1+1
Идэһэ ‘убойный скот (для собственного потребления)’: ас ‘еда’ 1; 1+1
-иис ‘путь, коммуникации’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
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Иис ‘путь, дорога, дорожная коммуникация’: суол ‘дорога’ 11; 11+1
Иистэнии ‘шитье’: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Иитии ‘воспитание’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
Иитиллибитэ ‘воспитывался (-ась), воспитание’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 

1; 1+1
Иитэн, көрө сырыт ‘воспитывай, заботься/следи’: балты ‘младшая  

сестра’ 1; 1+1
Ийэ аҕа ‘мать отец’’: дьол ‘счастье’ 1; 1+1
Ийэ аҕа ‘мать отец’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Ийэ буолуу ‘стать матерью’: дьол ‘счастье’ 1; 1+1
Ийэ дойду ‘родина’: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Ийэ кэриэтэ киһи ‘как мать’: эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 1+1
Ийэ сир ‘мать земля’: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Ийэ тыла ‘родной язык’: көҥүл ‘свобода’ 1; 1+1
Ийэ, оҕо ‘мать, ребенок’: дьиэ ‘дом’ 1; 1+1
Ийэҕин ‘мать’: таптаа ‘любить’ 5; 5+1
Ийэм ийэтэ ‘мать матери’: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Ийэм убайдарым ‘моя мать, братья’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Ийэни ‘мать’: таптаа ‘любить’ 5; 5+1
Иккиэлэр ‘двое’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Иккиэн ‘вдвоем’: биһиги ‘мы’ 1; 1+1
Ил ‘доброе согласие, приязнь, дружба, мир’: эйэ ‘мир’ 1; 1+1
Ил дархан ‘Ил дархан (глава Республики Саха (Якутия))’: былаас ‘власть’ 

3; 3+1
Ил түмэн ‘Ил Түмэн (госсобрание Республики Саха (Якутия))’: сокуон 

‘закон’ 1; 1+1
Илдьи ‘превращено в жижу’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
Илдьит ‘1) извещение, сообщение, поручение (передаваемое устно),  

2) вестник, гонец’: сорук ‘цель’ 1; 1+1
Илдьэ ‘с собой’: олор ‘жить’ 1; 1+1
Илии, атах ‘руки, ноги’: киһи ‘человек’ 1; 1+1
Илии-атах ‘руки-ноги’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
Илиигин уун ‘подними руки, поднимать руки’: көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
Илиилэр ‘руки’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
Илиис ‘лист’: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Илиитэ ‘рука’: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Иллии ‘с миром, спокойно’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Илэ ‘доброе согласие, приязнь, дружба, любовь, мир, спокойствие,  

миролюбие’: дьиэ ‘дом’ 1; 1+1
Импоссибл: кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 1+1
Имэҥ ‘страсть, вожделение’: куттал ‘страх’ 1; 1+1
Индивид: личность ‘личность’ 8; 8+1
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Индивидуальнай ‘индивидуальный’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 1+1
Ини-бии ‘родные братья, два родных  брата’: кини ‘он’ 1; 1+1
Иннибитигэр ‘впереди нас’: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
Иннибэр ‘впереди’: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
Инники кэскил ‘будущее поколение’: эрэл ‘вера’ 1; 1+1
Инникибит ‘будущее’: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
Инникигин ‘о будущем’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Инникигэ эрэл ‘вера в будущее’: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
Инникигэр ‘в будущее’: эрэн ‘надеяться’ 1; 1+1
Инникилээх ‘имеет будущее’: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
Инникини ‘о будущем’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Инструмент: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Интэриэһинэй ‘интересная’: олох ‘жизнь’ 2; 2+1
Инэҕэс ‘хилый, чахлый, тщедушный’: кырдьык ‘правда’ 1; 1+1
Иҥиир ‘сухожилие’: күүс ‘сила’ 1; 1+1
Иҥмит ‘впиталась’: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Иҥсэлээх ‘жадный’: баай ‘богатый’ 1; 1+1
Иҥэр ‘говорить тщательно, старательно’: саҥар ‘говорить’ 14; 14+1
Иһиллии ‘прислушиваясь’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Иһит сууй ‘мыть посуду’: көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
Иһит сууйар ‘моет посуду’: балты ‘младшая сестра’ 1; 1+1
Иһэ ‘внутренность’: дьиэ ‘дом’ 2; 2+1
Ирдэбил ‘требование, спрос’: наада ‘надо’ 1; 1+1
Ирдэнэр ‘требуется’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Ис абааһы ‘внутреннее зло’: күүс ‘сила’ 1; 1+1
Ис дууһа ‘душа’: сүрэх ‘сердце’ 1; 1+1
Ис киинэ ‘содержимое кино’: киҥнээх ‘злой’ 2; 2+1
ис күүс ‘внутренняя сила’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Ис толкуй ‘Внутреннее мышление’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Ис турук ‘внутреннее состояние’: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
Ис хоһооно ‘содержание’: суолта ‘смысл’ 1; 1+1
Искэр ‘не вслух’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Истии ‘послушание’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 1+1
Истэбин ‘слушаюсь’: эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 1+1
Ис-хоһоон ‘содержание’: суолта ‘смысл’ 1; 1+1
Ити буотах ‘это не то’: атын ‘чужой’ 1; 1+1
Итиннэ ‘этому’: эрэн ‘надеяться’ 1; 1+1
Итэҕэй ‘верить, полагаться’: эрэн ‘надеяться’ 1; 1+1
Итэҕэйбэт ‘не верит, не доверяет’: сымыйа ‘ложь’ 1; 1+1
Итэҕэйэбин ‘я верю’: суолта ‘смысл’ 1; 1+1
Итэҕэлэ суох ‘без веры’: албын ‘обман’ 1; 1+1
Иччитэ ‘уст. Хозяин, домовой; дух’: дьиэ ‘дом’ 1; 1+1
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Иэдэннээх ‘бедственный, злосчастный’: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Иэйиитэ ‘хорошее расположение духа, быть в хорошем настроении, 

эмоция’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Иэйии ‘расположение духа’: куһаҕан ‘плохой’ 1; 1+1
Иэйэхсит ‘богиня, покровительствующая людям, лошадям и рогатому 

скоту’: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
Иэскэ ‘долгу’: иэс ‘долг’ 1; 1+1
Иэстэһии ‘месть’: куһаҕан дьай ‘зло’ 2; 2+1
Каарта ‘карта’: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Кактус: эйэ ‘мир’ 1; 1+1
Камелек оһох ‘печка камелек’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Камера: харах ‘глаза’ 1; 1+1
Кастет: кыра ‘маленький’ 1; 1+1
Катя: албын ‘обман’ 1; 1+1
Квадрат: быраат ‘младший брат’ 2; 2+1
Квартира: мал ‘вещь’ 1; 1+1
Кибис кирдээх ‘сильно загрязненный, очень грязный’: ыраас ‘чистый’  

1; 1+1
Кииннэр ‘центральные, главные’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Киинэ курдук ‘как кино’: олох ‘жизнь’ 1; 1+1
Кииһичээн ‘человечек’: үчүгэй ‘хороший’ 1; 1+1
Киирдибит ‘вошли’: биһиги ‘мы’ 1; 1+1
Кииримэ ‘не входить’: иэс ‘долг’ 4; 4+1
Киирэ сылдьар ‘пришел, присутствует’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Килиэп ‘хлеб’: ас ‘еда’ 2; 2+1
Ким ‘кто’: киһи ‘человек’ 1; 1+1
Кими даҕаны ‘кого угодно’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Кимиэнэ да буотах ‘никого’: биһиэнэ ‘наши’ 1; 1+1
Кимиэнэ да буотах ‘никого’: биһиэнэ ‘наши’ 1; 1+1
Кимиэхэ эрэ баар ‘у кого-то есть’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Кимнээхтэрий ‘кто (они)’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
Кимтэн ‘откуда, от кого’: киҥнээх ‘злой’ 1; 1+1
-кин төлөө ‘оплати (долг)’: иэс ‘долг’ 1; 1+1
Кини баар ‘Он (а) есть’: кэм ‘время’ 1; 1+1
КИНИЛЭР ‘ОНИ’: дьон ‘люди’ 1; 1+1
Кинилэри ‘их’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
Киниттэн ‘из-за него, нее’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Кинээс ‘князь’: былаас ‘власть’ 1; 1+1
Киҥ ‘злость, злоба’: киҥнээх ‘злой’ 3; 3+1
Киҥнээх ‘раздражительная, вспыльчивая, злая’: ыаллыы дьахтар  

‘соседка’ 1; 1+1
Киһи (дьон) ‘человек (люди)’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
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Киһи ис дууһата ‘внутренняя душа человека, мораль’: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
Киһи ис санаата ‘скрытая мысль человека, душа человека’: личность 

‘личность’ 1; 1+1
Киһи көрбөт ‘невидимая человеку’: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
Киһи олоҕо ‘жизнь человека’: көҥүл ‘свобода’ 1; 1+1
Киһи олорор ‘человек сидит, живет’: олор ‘жить’ 1; 1+1
Киһи өйө ‘человеческий ум’: өй ‘ум’ 1; 1+1
Киһи санаата ‘человеческая мысль’: личность ‘личность’ 1; 1+1
Киһи сиэркилэтэ ‘зеркало человека’: харах ‘глаза’ 1; 1+1
Киһи суох буолуута ‘смерть человека’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Киһи тыла- ох ‘человеческое слово (язык) – стрела’: тыл ‘язык’ 1; 1+1
Киһи тыла ох ‘язык человека острый как’: тыл ‘язык’ 1; 1+1
Киһи уҥуоҕа ‘могила’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Киһи, санаа ‘человек, мысль, дума’: мөлтөх ‘слабый’ 1; 1+1
Киһи, санаа, быыбар ‘человек, мысль, дума, выбор’: көҥүл ‘свобода’ 1; 1+1
Киһи,өй санаа ‘человек, сознание, ум, разум’: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Киһибит ‘наш человек’: биһиги ‘мы’ 2; 2+1
Киһилиин ‘с (бедным) человеком, с бедняком’: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Киһини киэргэтэр ‘украшает человека’: үлэ ‘работа’ 1; 1+1
Киһинэн ‘человеком’: киһи ‘человек’ 1; 1+1
Киһиҥ ‘человек’: чугас ‘близкий’ 1; 1+1
Киһиргэс ‘хвастун || хвастливый || хвастовство’: баай ‘богатый’ 1; 1+1
Киһичээн ‘человечек’: кыра ‘маленький’ 1; 1+1
Киһиэхэ баар ‘у человека’: күүс ‘сила’ 1; 1+1
Киһиэхэ буруйу ‘вина на человека’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Киһиэхэ күндү ‘человеку дорого’: көҥүл ‘свобода’ 1; 1+1
Киһиэхэ эбиллэр ‘человеку прибавляется’: күүстээх ‘сильный’ 1; 1+1
Кирилл: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
Кирэ ‘грязь от’: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Кирэ суох ‘не грязный, нет грязи’:ыраас ‘чистый’ 1; 1+1
Кистэлэҥ күүс ‘потаенная, невидимая сила’: күүс ‘сила’ 1; 1+1
Кичэйэн ‘старательно’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Киэн туттуу ‘гордость’: сахалар ‘якуты’ 1; 1+1
Киэннэрэ ‘их (предмет), принадлежит им’: кинилэр ‘они’ 4; 4+1
Киэҥ сир ‘широкая, просторная земля, местность’: общество ‘общество’ 

1; 1+1
Киэҥ эйгэ ‘широкий круг окружения’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Киэһээ, түүн, санаа ‘вечер, ночь, мысль, дума’: хараҥа ‘темный’ 1; 1+1
Киэр бар ‘уходи’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
Киэр буол ‘Прочь’: бар ‘идти’ 1; 1+1
киэр буол ‘прочь’: бар ‘идти’ 1; 1+1
Киэр хайыс ‘отворачиваться’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
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Киэргэл ‘украшение, наряд, убранство’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 1+1
Киэргэмсэх ‘любительница наряжаться, щеголиха’: балты ‘младшая  

сестра’ 1; 1+1
Ккыһырымтаҕай ‘сердитый, гневный, раздражительный’: киҥнээх 

‘злой’ 1; 1+1
Книга: өйдөөх ‘умный’ 1; 1+1
Кодекс: сокуон ‘закон’ 1; 1+1
Конституция рф: сокуон ‘закон’ 1; 1+1
Корсун ‘храбрый, смелый’: герой ‘герой’ 1; 1+1
Косач: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
Кошелек: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Көбөр ‘бьется, учащается сердцебиение’: сүрэх ‘сердце’ 1; 1+1
Көҕүлээһин ‘инициатива, поддержание подача примера’: талыы ‘выбор’ 

1; 1+1
Көлдьүн ‘мошенник’: албын ‘обман’ 1; 1+1
Көлөһүн ‘пот’: үлэ ‘работа’ 1; 1+1
Көлүөнэ ‘поколение’: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Көмө буотах ‘не помощь’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
Көмө көрдүүр ‘просит помощи’: балты ‘младшая сестра’ 1; 1+1
Көмө наада ‘нужна помощь’: мөлтөх ‘слабый’ 1; 1+1
Көмө оҥорбут киһи ‘человек, оказавший помощь’: герой ‘герой’ 1; 1+1
КөМө ‘помощь’: доҕор ‘друг’ 1; 1+1
-көмө ‘помощь’: күүс ‘сила’ 1; 1+1
Көмөҕө наадыйар ‘нуждается в помощи’: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Көмөлөһүмэ ‘не помогать, не содействовать, не оказывать помощь’: 

көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
Көмөлөһүөм ‘помогу’: көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
Көмөлөһүү ‘помощь, содействие, оказание помощи’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
Көмөлтө ‘помощь, содействие, оказание помощи’:үтүө ‘добро, добрый’  

1; 1+1
Көмөтүнэн ‘с помощью, благодаря’: танара ‘бог’ 1; 1+1
Көмө-харастабыл ‘помощь-защита’: убай ‘старший брат’ 1; 1+1
Көмүлэһии ‘помощь’: танара ‘бог’ 1; 1+1
Көмүөл күүһэ ‘сила дружбы (созидания)’: норуот ‘народ’ 1; 1+1
Көмүскүү ‘на защиту, защищая’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Көмүскүүр ‘защищает’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Көмүскэлэ ‘защита’: ийэ дойду ‘родина’ 2; 2+1
Көмүскээ ‘защити, защищать’: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
Көмүскээһин ‘защита’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Көмүскээччи ‘защитник’: эр киһи ‘мужчина’ 1; 1+1
Көнө суол ‘прямая дорога’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 1+1
Көнө суол ‘прямая дорога’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 3; 3+1
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Көнөтүк ‘прямо’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 2; 2+1
Көһүү ‘переезд’: мал ‘вещь’ 1; 1+1
Көрбөт ‘не видит’: харах ‘глаза’ 1; 1+1
Көрбүт ‘посмотрел’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Көрдөһөбүн ‘прошу’: эрэн ‘надеяться’ 1; 1+1
Көрдөр ‘показать’: оҥор ‘делать’ 2; 2+1
Көрдөрүө ‘покажет’: бириэмэ ‘время’ 1; 1+1
Көрдөрүөхпүн наада ‘нужно показать’: харах ‘глаза’ 1; 1+1
Көрдүү ‘искать, в поисках’: үлэ ‘работа’ 1; 1+1
Көрдүүр ‘просит, требует’: норуот ‘народ’ 1; 1+1
Көрдьөс ‘просить, проси’: наада ‘надо’ 1; 1+1
Көрө сылдьааһын ‘присмотр’: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
Көрөбүн ‘я вижу, я смотрю’: харах ‘глаза’ 1; 1+1
КөРөР ‘смотрит’: харах ‘глаза’ 1; 1+1
Көрсөр ‘встречает’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Көрсүөххэ наада ‘надо встретить’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Көрсүү ‘встреча, прием’: ыалдьыт ‘гость’ 3; 3+1
Көрүҥнээх ‘имеющий вид’: өйдөөх ‘умный’ 1; 1+1
Көрүс ‘встречать, принимать’: ыалдьыт ‘гость’ 2; 2+1
Көрүү ‘смотр, просмотр, рассматривание’: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Көрүүй ‘посмотри’: эн ‘ты’ 1; 1+1
Көрүүтэ ‘уход, присмотр’: оҕо ‘ребенок’ 1; 1+1
Көс ‘I 1) переезжающий, кочевой, 2) поселение, ссылка; II. миля (якут-

ская, равная, примерно, 10 км);’: ыраах ‘далекий’ 1; 1+1
Көтө ‘ликуя, восторгаясь’: үөрүү ‘радость’ 1; 1+1
Көттө ‘улетела’: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
-көтүү ‘полет, восторг, ликование’: үөрүү ‘радость’ 3; 3+1
Көх ‘1) воздействие чужого примера; 2) начинание, инициатива’: кир 

‘грязь’ 1; 1+1
Красноречие: былаас ‘власть’ 1; 1+1
Кредит: иэс ‘долг’ 2; 2+1
Крест: итэҕэл ‘вера’ 2; 2+1
кск’стареющая’: дьахтар ‘женщина’ 1; 1+1
Кугас баттах ‘рыжие волосы’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Кулгаах ‘ухо’: дьуккаах ‘сосед’ 1; 1+1
Кумаахы ‘бумага’: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Кумах ‘песок’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
Куҥнах ‘мясистый, упитанный’: киҥнээх ‘злой’ 1; 1+1
Куһаан ‘плохой’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
Куһаан киһи ‘плохой человек’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Куһаҕан дьаллык ‘вредная привычка’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Куһаҕан дьон ‘плохие люди’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
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Куһаҕан дьону ‘плохих людей’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Куһаҕан киһи ‘плохой человек’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Куһаҕан киһини ‘плохого человека’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Куһаҕан ньыма ‘плохой способ’: иэдээн ‘беда’ 1; 1+1
Куһаҕан олох ‘плохая жизнь’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
Куһаҕан өй ‘слабый ум’: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Куһаҕан санаа ‘плохие мысли, думы’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
Куһаҕан түбэлтэ ‘плохое происшествие’: иэдээн ‘беда’ 1; 1+1
Куһаҕан тыын ‘зло, нечисть’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
куһаҕан тыын ‘зло, нечисть’: куһаҕан дьай ‘зло’ 2; 2+1
Куһаҕан хаттыына ‘плохая картина’: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Куһаҕаннаах ‘имеет плохие стороны’: үчүгэй ‘хороший’ 1; 1+1
Куһаҕаннар ‘плохие’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Куһаҕаны ‘плохое’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 6; 6+1
Куһаҕаҥҥа ‘плохому’: куттал ‘страх’ 1; 1+1
Куоппат ‘не избежна, не избежная’: өлүү ‘смерть’ 2; 2+1
Куот ‘убегай’: өстөөх ‘враг’ 2; 2+1
Куотуу ‘побег’: куттал ‘страх’ 1; 1+1
Курс: куһаҕан ‘плохой’ 1; 1+1
Курсовой ‘курсовая’: кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 1+1
Курус күн ‘грустный день’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Курутуойгун ‘крутой’: эн ‘ты’ 1; 1+1
Кусаган ‘плохо, плохое’: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Кусаҕан киһи ‘плохой человек’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
Кустук ‘радуга’: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
Кут сүр ‘душа’: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
Кут-сүр ‘душа (олицетворение живого начала); ‘: дууһа ‘душа’ 2; 2+1
Куттаан ‘пугая, внушая страх, устрашая / пугал, грозил, внушал страх, 

устрашал’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Куттала суох ‘нет опасности’: герой ‘герой’ 1; 1+1
Куттаммаппыт ‘мы не боимся’: куттал ‘страх’ 1; 1+1
Куттанар ‘боится’: куттал ‘страх’ 1; 1+1
Куттаныма ‘не бояться’: куттал ‘страх’ 1; 1+1
Куттас ‘боязливый’: мөлтөх ‘слабый’ 4; 4+1
Куттастар ‘боязливые, боящиеся’: сахалар ‘якуты’ 1; 1+1
Куукуна ‘кухня’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Куухуна ‘кухня’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Куүстээх ‘сильная’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Күлэрэ ‘смех у (ребенка)’: оҕо ‘ребенок’ 1; 1+1
Күммүт ‘день, солнце’: биһиэнэ ‘наши’ 1; 1+1
Күн уота ‘солнечный свет, лучи солнца’: эйэ ‘мир’ 1; 1+1
Күн-айыы ‘земное создание, творение’: эрэл ‘вера’ 1; 1+1
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Күндү киһи ‘дорогой человек’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Күндүл ‘светлый’: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
Күннэр ‘дни’: хараҥа ‘темный’ 1; 1+1
Күнүм ‘мой день рождения’: төрөөбүт ‘родной’ 2; 2+1
Күнүнэн ‘(добрый) день’:үтүө ‘добро, добрый’ 6; 6+1
Күҥдү киһи ‘дорогой человек’: ийэ ‘мать’ 1; 1+1
Күҥҥүнэн ‘с днем рождения’: төрөөбүт ‘родной’ 1; 1+1
Күһүн ‘осень’: кэм ‘время’ 2; 2+1
Күһэллии ‘принужденность’: кыһаллыы ‘забота’ 2; 2+1
Күөл ‘озеро’: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Күөлэ ‘озеро’: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Күрдьэх ‘лопата’: үлэ ‘работа’ 1; 1+1
Күрэн ‘убегай, убегать’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Күс от күөс (ө пропущ ошиб.) ‘Ссуда’: иэс ‘долг’ 1; 1+1
Күүлэйдии ‘гулять, погулять’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Күүлэйдии кэлбит киһи ‘человек пришел гостить, гулять’: ыалдьыт 

‘гость’ 1; 1+1
Күүлэйдии кэлбит ‘пришел гостить, гулять’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Күүһэ – көмүөл күүһэ ‘(народная) сила в силе дружбы (созидания)’:  

норуот ‘народ’ 1; 1+1
КүүһЭ ‘сила, мощь, энергия’: норуот ‘народ’ 1; 1+1
Күүппэт ‘не ждет’: бириэмэ ‘время’ 1; 1+1
Күүс буотах ‘не сила, не мощь’: күүс ‘сила’ 1; 1+1
КүүС ‘сила, мощь; энергия’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
-күүс ‘сила’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
Күүс, өй ‘сила, мощь, ум’: эр киһи ‘мужчина’ 1; 1+1
Күүс-кыах ‘сила-возможности, способности’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Күүстээх киһи ‘сильный человек’: герой ‘герой’ 2; 2+1
Күүстээх норуот ‘сильный народ’: сахалар ‘якуты’ 2; 2+1
Күүстээх санаа ‘сильный’: күүстээх ‘сильный’ 1; 1+1
Күүстээх санаалаах ‘с железной волей’: герой ‘герой’ 1; 1+1
Күүстээх тыл ‘сильный (сильнодействующий) язык’: тыл ‘язык’ 1; 1+1
Күүстээхтик ‘сильно’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Күүстээхтэр ‘сильные’: сахалар ‘якуты’ 3; 3+1
Күүстээххин ‘сильный’: эн ‘ты’ 2; 2+1
Күүс-уох ‘сила, мощь, могущество’: былаас ‘власть’ 1; 1+1
Күүтэр ‘ждет’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Кыаҕа суох ‘нет возможностей, нет способности’: мөлтөх ‘слабый’ 2; 2+1
Кыайар ‘побеждает’: кырдьык ‘правда’ 1; 1+1
Кыайыллар ‘поражается’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Кыайыы күнэ ‘день победы’: эйэ ‘мир’ 1; 1+1
Кыаллар буо ‘осилится, одолевается’: кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 1+1



Ассоциативный словарь якутов-билингвов Республики Саха (Якутия)			                    165

Кыаллар! ‘Осилится, одолевается!’: кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 1+1
Кыалларын ‘что сможешь, что под силу’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Кыаллыа ‘осилится, одолеется’: кыаллыбат ‘нельзя’ 2; 2+1
Кыаллыахтаах ‘должны осилить, должны одолеть’: кыаллыбат ‘нельзя’ 

1; 1+1
Кыаммакка ‘неимущим, малоимущим, нуждающимся, немощным’: көмө 

‘помощь’ 1; 1+1
Кыаммат киһи ‘неимущий человек, малоимущий, нуждающийся, не-

мощный’: мөлтөх ‘слабый’ 1; 1+1
Кыаммат ‘неимущий, малоимущий, нуждающийся, немощный’: мөлтөх 

‘слабый’ 2; 2+1
Кыан ‘1) сдерживаться, воздерживаться, пересиливать себя; 2) стано-

виться на ноги; подниматься’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Кыараҕас ‘узкие’: харах ‘глаза’ 1; 1+1
Кыаттарбат ‘не поддается, не осилить’: кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 1+1
Кыахтааххын ‘способный, способен (на)’: эн ‘ты’ 1; 1+1
Кыбыстыбакка ‘не стесняясь, не стыдясь’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Кыбыстыма ‘не стесняйся, не стесняться’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Кылаас ‘класс’: биһиги ‘мы’ 3; 3+1
Кылааспыт ‘класс’: биһиги ‘мы’ 1; 1+1
Кыламан ‘ресницы’: харах ‘глаза’ 1; 1+1
Кыланыыта ‘крик (души)’: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
Кылыһа ‘ость’: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
Кыһайыы ‘1) сдавливание, сжимание, стискивание; прижимание  

к чему-л.; 2) перен. Вынуждёние, принуждение’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Кыһалҕата ‘1) нужда, потребность, надобность’: олох ‘жизнь’ 1; 1+1
Кыһаллан ‘старательно’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Кыһаллар ‘старается’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Кыһаллыбат ‘не беспокоится, нет дела’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Кыһаллыы ‘старание’: наада ‘надо’ 1; 1+1
Кыһалын ‘стараться, старайся’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Кыһанар ‘старается’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Кыһаныы ‘старание’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Кыһыйтарыы ‘раздражение, чувство досады’: көмөлөс ‘помогать’ 2; 2+1
Кыһыйыы ‘раздражение, чувство досады’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Кыһыллар ‘красные’: былаас ‘власть’ 2; 2+1
Кыһыырыы ‘гнев, раздражение’: куһаҕан ‘плохой’ 1; 1+1
Кыһыыта ‘досада, раздражение’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Кып-кыра ‘маленький-премаленький’: кыра ‘маленький’ 1; 1+1
Кыптыый ‘ножницы’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 1+1
Кыра баар ‘малость есть’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
Кыра баҕарабын ‘маленького хочу’: оҕо ‘ребенок’ 1; 1+1
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Кыра киһи ‘маленький человек’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Кыра кыыс ‘маленькая девочка’: балты ‘младшая сестра’ 1; 1+1
Кыра кыыс ‘маленькая девочка’: балты ‘младшая сестра’ 1; 1+1
КЫРА ‘маленький’: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
Кыра норуоту көмүскүүр ‘защищает малый народ’: герой ‘герой’ 1; 1+1
Кыра ыча ‘слабые возможности; неспособности’: мөлтөх ‘слабый’ 1; 1+1
Кыраа ‘маленький’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Кыраһыабайдар ‘красивые’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Кыраһыабайдык ‘красиво’: эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 1+1
Кырасапчик ‘красавчик’: өйдөөх ‘умный’ 1; 1+1
Кырачаан ‘малюсенький’: кыра ‘маленький’ 1; 1+1
Кыргыһыы ‘сражение’: алдьархай ‘беда’ 1; 1+1
Кыргыы ‘истребление, уничтожение’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Кырдьаҕас дьон ‘старые люди, старцы’: ытыктабыл ‘уважение’ 3; 3+1
Кырдьаҕас дьоҥҥо ‘старым людям, старцам’: ытыктабыл ‘уважение’  

1; 1+1
Кырдьаҕас кыыс ‘старая дева’: дьахтар ‘женщина’ 1; 1+1
Кырдьаҕастар ‘старые’: ытыктабыл ‘уважение’ 2; 2+1
Кырдьаҕастарга ‘старым’: ытыктабыл ‘уважение’ 6; 6+1
Кырдьыгы ‘правду’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Кырдьыктыы ‘правда, верно, действительно’: сөптөөхтүк ‘правильно’  

1; 1+1
Кытаат! ‘Стань крепче, сильнее!’: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Кытыла ‘побережье, берег’: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Кытыма (ошибка в написании): эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Кытыытыгар ‘на краю’: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Кыыл (ыт) ‘зверь, дикая собака’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
Кыыллар ‘звери, дикие’: норуот ‘народ’ 1; 1+1
Кыыһы ‘девочку, девушку’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Кыыһырамтаҕай ‘сердитый, гневный, раздражительный’: киҥнээх 

‘злой’ 1; 1+1
Кыыһырар ‘злится’: киҥнээх ‘злой’ 2; 2+1
Кыыһырсыы ‘раздор, прение’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Кыыһырымтаҕай ‘сердитый, злой’: киҥнээх ‘злой’ 3; 3+1
Кыыс балыс ‘младшая девочка’: балты ‘младшая сестра’ 1; 1+1
Кыыскын ‘девушку’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Кыыспын ‘девушка, девочка’: мин ‘я’ 1; 1+1
Кыыстан ‘от девушки’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Кэбилээ ‘приводить в безобразный, ужасный вид; приводить в негод-

ное состояние’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
Кэбис ‘нельзя’: алдьархай ‘беда’ 1; 1+1
Кэлбиттэр ‘пришли’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
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Кэлии дьон ‘приезжие, приезжие люди’: омук ‘иностранец’ 1; 1+1
Кэлии киһи ‘приезжий, пришлый человек’: дьуккаах ‘сосед’ 1; 1+1
Кэлии норуот ‘приезжий, пришлый’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Кэлиилэр ‘приезжие’: нууччалар ‘русские’ 2; 2+1
Кэлиҥҥи ‘давний’: урукку ‘прошлое’ 2; 2+1
Кэллибит ‘мы пришли’: биһиги ‘мы’ 1; 1+1
Кэллилэр ‘они пришли’: кинилэр ‘они’ 5; 5+1
Кэлтэһэ ‘ячмень (мед.)’: Харах ‘глаза’ 1; 1+1
Кэлэйээһин ‘разочарование’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Кэлэр ас астаа ‘придет, приготовь угощения (блюда)’: ыалдьыт ‘гость’  

1; 1+1
Кэлэр-барар ‘приходит-уходит’: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Кэлэр-барар ‘приходит-уходит’: мал ‘вещь’ 1; 1+1
Кэлээр ‘приходи’: бар ‘идти’ 1; 1+1
Кэм кэрдии ‘временной период, этап’: олох ‘жизнь’ 1; 1+1
Кэм кэрдиис ‘период, этап’: бириэмэ ‘время’ 1; 1+1
Кэминэн ‘в меру, хорошо’: кэм ‘время’ 1; 1+1
Кэммит ‘наше время’: биһиги ‘мы’ 2; 2+1
Кэмпиэт ‘конфеты’: оҕо ‘ребенок’ 1; 1+1
Кэмсэнии ‘раскаяние’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Кэмчи ‘мало, немного’: бириэмэ ‘время’ 1; 1+1
Кэннибэр ‘сзади’: кини ‘он’ 1; 1+1
Кэнники ‘потом, попозже’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Кэннин ‘сзади, после’: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
Кэннэ ‘после’: дьон ‘люди’ 1; 1+1
Кэнсиэр ‘концерт’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
Кэнэҕэски ‘будущее поколение’: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
Кэһиллибэт ‘не нарушается’: сокуон ‘закон’ 1; 1+1
Кэһимэ ‘не нарушать, не нарушай’: сокуон ‘закон’ 2; 2+1
Кэһээһин ‘нарушение’: сокуон ‘закон’ 1; 1+1
Кэпсиир ‘рассказывает’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 1+1
Кэпсэппэт,иирсибит киһи ‘не разговаривает, поссорившийся человек’: 

өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Кэрбээ ‘грызть, пилить’: кир ‘грязь’ 1; 1+1
-кэргэн ‘семья’: дьиэ ‘дом’ 2; 2+1
Кэргэним ‘моя семья, супруг(а)’: дьиэ ‘дом’ 1; 1+1
Кэргэнниилэр ‘муж и жена, супруги’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
Кэрдии ‘отрезок’: кэм ‘время’ 17; 17+1
Кэриэһэ ‘завет, завещание’: танара ‘бог’ 1; 1+1
Кэриэстэбил ‘почитание, уважение’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Кэрэ аҥар ‘прекрасная половина (женщина)’: эр киһи ‘мужчина’ 1; 1+1
Кэрэ аҥардар ‘прекрасные половины (женщины)’: дьахтар ‘женщина’  

1; 1+1
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Кэрэ кыыс ‘красивая девушка’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Кэрэҕэ ‘прекрасному’: итэҕэл ‘вера’ 1; 1+1
Кэрэлэр ‘красивые, прекрасные’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
Кэрэни ‘красоту’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Кэрэтэ ‘красота’: ийэ ‘мать’ 1; 1+1
Кэрэх-мас ‘дерево-шаман’: итэҕэл ‘вера’ 1; 1+1
Кэскиллээх ‘имеющий будущее, перспективный’: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
Кэскилэ ‘будущее, перспектива’: омук ‘иностранец’ 1; 1+1
Кэспит ‘переступил’: сокуон ‘закон’ 1; 1+1
Кэтэрии ‘обнадеживание’: эрэн ‘надеяться’ 1; 1+1
Кэтэх ‘затылок’: киһи ‘человек’ 1; 1+1
Кэхтии ‘упадок, регресс’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Лааҕыр ‘лагерь’: эрэл ‘вера’ 2; 2+1
-лаах аффикс’имеющий значение’: суолта ‘смысл’ 1; 1+1
-лаах сээкэй ‘нужная вещь’: наада ‘надо’ 1; 1+1
Лена: эбэ ‘бабушка’ 4; 4+1
Леонид Попов: герой ‘герой’ 1; 1+1
Лермонтов: герой ‘герой’ 1; 1+1
Лида: дьуккаах ‘сосед’ 1; 1+1
Лидер: личность ‘личность’ 1; 1+1
Линза: харах ‘глаза’ 1; 1+1
Лифт: куһаҕан ‘плохой’ 1; 1+1
-лоох ‘счастливый’: дьол ‘счастье’ 1; 1+1
-лөһүөххэ ‘поможем, давайте помочь’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
-лөс окончание ‘помоги, помогать’: көмө ‘помощь’ 3; 3+1
Лукашов: герой ‘герой’ 1; 1+1
Лэппиэскэ ‘лепешка’: ас ‘еда’ 1; 1+1
-лээхтик сылдьын ‘будьте в мире, согласии’: эйэ ‘мир’ 1; 1+1
Любовь: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Люда: эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 1+1
Люди: общество ‘общество’ 1; 1+1
-м барахсан ‘родная моя’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
-м ‘моя родина’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
-м сылааһа ‘тепло моей родины’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
М.Е. Николаев ‘’: ытыктабыл ‘уважение’ 1; 1+1
Маайа ‘Майя (и. собств.)’: эдьиий ‘старшая сестра’ 2; 2+1
-мааны ‘почтенный, уважаемый’:үтүө ‘добро, добрый’ 1; 1+1
Маарыннаабат ‘не походит, не походить, не быть похожим’: атын ‘чужой’ 

1; 1+1
Магазин: сорук ‘цель’ 1; 1+1
Май: эйэ ‘мир’ 2; 2+1
Майгылаах ‘имеющий нрав, характер’: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1



Ассоциативный словарь якутов-билингвов Республики Саха (Якутия)			                    169

Майгыннаабат ‘не похож’: атын ‘чужой’ 1; 1+1
Майгынныыр ‘похожа’: итэҕэл ‘вера’ 1; 1+1
Майгыта ‘нрав человека’: киһи ‘человек’ 1; 1+1
Майя ‘Майя (и. собств.)’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Макс: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
Малааһын ‘новоселье’: дьиэ ‘дом’ 1; 1+1
Малгын ‘свою вещь’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
Маллар ‘вещи’: мал ‘вещь’ 1; 1+1
Малы ‘вещь’: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Малым ‘моя вещь’: миэнэ ‘мои’ 1; 1+1
Манньа ‘плата, награда; вознаграждение’: харчы ‘деньги’ 2; 2+1
Манньыат ‘монета’: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Мантан ‘отсюда’: бар ‘идти’ 22; 22+1
Маҥан/ үрүҥ ‘белый/ белый, светлый,чистый’:ыраас ‘чистый’ 1; 1+1
Маҥаннар ‘белые’: нууччалар ‘русские’ 2; 2+1
Маҥнайгы киһим ‘мой первый человек’: ийэ ‘мать’ 1; 1+1
Маҥнайгы ‘первая’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Маргарита: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 1+1
Марыына ‘Марина’: эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 1+1
Массынанан ‘на машине, на автомобиле’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Мастааһын ‘заготовка дров’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Махтаныы ‘благодарность, благодарный’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
Мичил ‘радостная улыбка, радость’: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
Миигин тулалыыллар ‘меня окружают’: дьон ‘люди’ 1; 1+1
Миигинниин ‘со мной’: олор ‘жить’ 1; 1+1
Миигиттэн кыра ‘младше меня’: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
Микроб: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Миллионер: баай ‘богатый’ 1; 1+1
Мин аҥарым ‘моя половина, моя часть’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Мин баарбыт ‘Я (мы) есть’: эн ‘ты’ 1; 1+1
Мин бэйэм ‘я сам(а)’: эрэн ‘надеяться’ 1; 1+1
Мин доҕотторум ‘мой друг’: общество ‘общество’ 1; 1+1
Мин дойдум ‘моя страна, родина, край’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Мин дьонум ‘мои люди’: сахалар ‘якуты’ 1; 1+1
Мин ийэм ‘моя мать’: кини ‘он’ 1; 1+1
Мин киэним ‘мое’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 1+1
Мин киэним ‘мое’: биһиэнэ ‘наши’ 1; 1+1
Мин малым ‘моя вещь’: миэнэ ‘мои’ 1; 1+1
Мин олоҕум ‘моя жизнь’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Мин өйүм ‘мой ум’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
Мин утары киһи ‘мой противник’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Мин эрэ ‘только я’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
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Мин эрэ мин ‘я, только я’: итэҕэл ‘вера’ 1; 1+1
Мин ‘я’: эн ‘ты’ 1; 1+1
Мин, кини ‘я, он(а)’: эн ‘ты’ 1; 1+1
Минньигэс ас ‘вкусная еда’: эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 1+1
Мир: эйэ ‘мир’ 4; 4+1
Мистер мускул: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Мичил ‘Мичил (и. собств.)’: Иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
Мичээрэ ‘улыбка’: ийэ ‘мать’ 1; 1+1
Миэннэрэ ‘мои’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
Миэнэ буолбатах ‘не мое’: атын ‘чужой’ 1; 1+1
Миэнэ буотах ‘не мое’: атын ‘чужой’ 1; 1+1
Миэнэ эрэ ‘только мое’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 1+1
Миэнэҕин ‘мой (моя)’: эн ‘ты’ 1; 1+1
Миэстэҕэр ‘на месте’: олор ‘жить’ 2; 2+1
Миэхэ көмөлөс ‘помоги мне’: син ‘можно’ 1; 1+1
Миэхэ ‘мне’: көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
Могучая: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Мое: миэнэ ‘мои’ 1; 1+1
Мозга: өйдөөх ‘умный’ 1; 1+1
Мока имя собств. Ласк.: эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 1+1
Моркуоп ‘морковь’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Москва: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Мошенник: албын ‘обман’ 1; 1+1
Мощьтар ‘мощные’: сахалар ‘якуты’ 1; 1+1
Моя прелесть: миэнэ ‘мои’ 1; 1+1
Мөҕүллээһин ‘нагоняй’: убай ‘старший брат’ 1; 1+1
Мөй ‘мөй’: өй ‘ум’ 1; 1+1
Мөккүөрдээх ‘спорный, дискуссионный’: тыл ‘язык’ 1; 1+1
Мөкү ‘некрасивый, уродливый’:үтүө ‘добро, добрый’ 2; 2+1
Мөлтөөһүн ‘ослабление’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Мөлтөх санаа ‘плохая мысль’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
Мөлтөхтөр ‘слабые’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
Мөлтөхтүк ‘слабо’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Мөлтөххө ‘слабому’: көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
Мөһөөччүк ‘мешок’: баай ‘богатый’ 1; 1+1
Мөх ‘ругать, отругать’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Мужик: эр киһи ‘мужчина’ 1; 1+1
Муннук ‘угол’: хараҥа ‘темный’ 2; 2+1
Муҥура ‘вдоволь, крайне многог’: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Муҥурдаах ‘аппендикс’: киҥнээх ‘злой’ 1; 1+1
Муора ‘море’: ыраах ‘далекий’ 1; 1+1
Мурун ‘нос’: харах ‘глаза’ 2; 2+1
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Мусульманин: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Муударай ‘мудрый’: аҕа ‘отец’ 1; 1+1
Муус ‘лед’:ыраас ‘чистый’ 1; 1+1
Муус маҥан ‘белый как лед’:ыраас ‘чистый’ 1; 1+1
Мүнүүтэ ‘минута’: бириэмэ ‘время’ 1; 1+1
Мүһэйии ‘принуждение’: кыһаллыы ‘забота’ 3; 3+1
Мүһэллии ‘приложение усилий’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Мыло: ыраас ‘чистый’ 1; 1+1
Мэ ‘на (бери, возьми)’: сорук ‘цель’ 1; 1+1
Мэдээл ‘медаль’: герой ‘герой’ 1; 1+1
Мэй ‘ум-разум’: өй ‘ум’ 1; 1+1
Мэйиилээх ‘с мозгами’: өйдөөх ‘умный’ 1; 1+1
Мэҥэ-Хаҥалас ‘Мегино-Кангаласский (улус)’: кыра ‘маленький’ 1; 1+1
Мэһэйдиир ‘мешает’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Мэһэйэ ‘препятствие, преграда, помеха’: дьон ‘люди’ 1; 1+1
Мээрэй ‘мера’: кэм ‘время’ 1; 1+1
Наадаҕа ‘нужде, по надобности’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
Наадата суоҕу ‘ненужное’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Наадыйар ‘нуждается’: көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
Наҕараада награда’’: өйдөөх ‘умный’ 1; 1+1
Наҕырада ‘награда’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Надежда: эрэл ‘вера’ 2; 2+1
Най ‘медленный, медлительный, медлительно’: өй ‘ум’ 1; 1+1
Наказание: дьахтар ‘женщина’ 1; 1+1
Нам ‘Намцы’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Наһаа буотах ‘не очень’: син ‘можно’ 1; 1+1
Наһаа үчүгэй ‘очень хорошая’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 1+1
Наһаа үчүгэй ‘очень хорошо’: көҥүл ‘свобода’ 1; 1+1
Наһаалаама ‘не перебарщивай’: убай ‘старший брат’ 1; 1+1
Наркоманов: общество ‘общество’ 1; 1+1
Наркотик: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
Народа ‘народ’: сахалар ‘якуты’ 1; 1+1
Народу көтөҕөр ‘поднимает народ’: герой ‘герой’ 1; 1+1
Нарот ‘народ’: киһи ‘человек’ 1; 1+1
Наскы ‘носок’: урукку ‘прошлое’ 1; 1+1
Настенька: балты ‘младшая сестра’ 1; 1+1
Настя: балты ‘младшая сестра’ 1; 1+1
Национализм: омук ‘иностранец’ 1; 1+1
Нация: общество ‘общество’ 1; 1+1
Негр: омук ‘иностранец’ 1; 1+1
Немец: өстөөх ‘враг’ 3; 3+1
Неординарная: личность ‘личность’ 1; 1+1



172			                 Ассоциативный словарь якутов-билингвов Республики Саха (Якутия)

Ни төннөрбөккүн ‘не вернешь’: бириэмэ ‘время’ 1; 1+1
Нина: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
Ниэмэс ‘немец’: өстөөх ‘враг’ 4; 4+1
Ноль: сымыйа ‘ложь’ 1; 1+1
Нормально: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Норуокка ‘народу’: былаас ‘власть’ 2; 2+1
Норуот кэскилэ ‘будущее народа’: оҕо ‘ребенок’ 1; 1+1
Норуота ‘народ, нация’: омук ‘иностранец’ 1; 1+1
Норуотка ‘народу’: эрэл ‘вера’ 1; 1+1
Норуоттарга ‘народам’: эйэ ‘мир’ 1; 1+1
Норуотум ‘мой народ’: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Нөҥүө ‘через, напротив’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
Нравственнай ‘нравственное’: общество ‘общество’ 1; 1+1
-ну санаама ‘прошлое не вспоминай’: урукку ‘прошлое’ 1; 1+1
-ну санаан ‘вспомнив былое, прошлое’: урукку ‘прошлое’ 1; 1+1
Нуобас ‘новость’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Нуучча ‘русский’: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Нуучча,саха ‘русский, саха’: омук ‘иностранец’ 1; 1+1
Нү оҥор ‘делай, делать добро’: үтүө ‘добро, добрый’ 1; 1+1
Ныыр куһаҕан ‘врать плохо’: албын ‘обман’ 1; 1+1
Ньиэмэс ‘немец’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Ньоҕой ‘несговорчивый, неуступчивый, упрямый’: нууччалар ‘русские’  

1; 1+1
Ньуоску ‘ложка’: мал ‘вещь’ 1; 1+1
Ньургун боотур ‘герой из эпоса Ньургун Боотур’: герой ‘герой’ 1; 1+1
Ньургун Боотур ‘герой из эпоса Ньургун Боотур’: герой ‘герой’ 2; 2+1
Ньуура ‘поверхность (земли)’: сир ‘земля’ 1; 1+1
Ньэхис ‘младенец’: балты ‘младшая сестра’ 1; 1+1
Нэһилиэнньэ ‘население’: чугас ‘близкий’ 1; 1+1
Һурнаал ‘журнал’: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
Һэсиэт дииллэр ‘сосед’: дьуккаах ‘сосед’ 1; 1+1
Оҕус ‘бык’: оҕо ‘ребенок’ 1; 1+1
Оtһеr: атын ‘чужой’ 1; 1+1
Оболоох обот ‘ненасытный, алчный’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
Оботтоох ‘ненасытный’: иҥсэлээх ‘жадный’ 2; 2+1
Обургу ‘довольно большой; значительный (по величине)’: улахан ‘боль-

шой’ 1; 1+1
Общак: биһиэнэ ‘наши’ 1; 1+1
Оҕо саас ‘детство’: үөрүү ‘радость’ 1; 1+1
Оҕо, аймах, сиэн ‘ребенок, родственник, внук’: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
Оҕо, ийэ, аҕа ‘ребенок, мать, отец’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Оҕоҕо ‘ребенку’: көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
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Оҕоломмут ‘родила’: төрөөбүт ‘родной’ 1; 1+1
Оҕолор ‘дети’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Оҕолор, дьиэ-уот ‘дети, домашний очаг’: баай ‘богатый’ 1; 1+1
Оҕолорго, кырдьаҕастарга ‘детям, старикам, старым’: көмөлөс ‘помо-

гать’ 1; 1+1
Оҕоруот ‘огород’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Оҕото суох ‘бездетный’: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Оҕо-уруу ‘дети’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 2; 2+1
Оҕуруот ‘огород’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
ой ‘межд.ой, 2) прыгать, скакать’: сүрэх ‘сердце’ 1; 1+1
Ойуунускай ‘Ойунский’: личность ‘личность’ 1; 1+1
Оксана: эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 1+1
Ол аата атын ‘значит другой (-ая, -ое)’: атын ‘чужой’ 1; 1+1
Ол дьоннор ‘те люди’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
Ол киһи ‘тот человек’: кини ‘он’ 1; 1+1
Ол турар ‘вот стоит’: кини ‘он’ 1; 1+1
Олбох ‘1) подстилка для сидения, 2) почетное место’: олох ‘жизнь’ 1; 1+1
Олбоххо ‘1) подстилка (для сидения); 2) уст. Почётное место.’: олор ‘жить’ 

1; 1+1
Олигарх: баай ‘богатый’ 1; 1+1
Олоҕо сылтах ‘жизнь – повод’: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Олоҕу көрүү ‘видение жизни’: харах ‘глаза’ 1; 1+1
Олоҕу көрүүтэ кыараҕас киһи ‘’: мөлтөх ‘слабый’ 1; 1+1
Олоҕу ураты көрүүлээх киһи ‘’: личность ‘личность’ 1; 1+1
Олоҕун ‘жизнь’: эн ‘ты’ 1; 1+1
Олоҕун суолун талын ‘выбери, выбрать жизненный путь’: сөптөөхтүк 

‘правильно’ 1; 1+1
Олоҥхоһут ‘олонхосут, сказитель эпоса’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Олоппос ‘стул’: олор ‘жить’ 22; 22+1
Олоппоско ‘на стуле’: олор ‘жить’ 3; 3+1
Олорбуккун ‘жил’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Олоробун ‘живу, сижу’: мин ‘я’ 1; 1+1
Олороллор ‘живут’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 1+1
Олорор сирин, уотун ‘место проживания, очаг’: дьиэ ‘дом’ 1; 1+1
Олох анала ‘предназначение жизни’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Олох быстыыта ‘гибель’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Олох наада ‘жизнь нужна, необходима’: наада ‘надо’ 1; 1+1
Олох олор ‘живи жизнь, жить’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Олох олоробун ‘живу жизнь’: олох ‘жизнь’ 1; 1+1
Олох оонньуура ‘игра жизни’: мин ‘я’ 1; 1+1
Олох салгыыта ‘продолжение жизни’: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
Олох суола ‘жизненный путь’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
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Олох сыала ‘цель жизни’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Олох төрдө ‘начало жизни’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Олох тухары ‘на всю жизнь’: доҕор ‘друг’ 1; 1+1
Олох тэтимэ ‘темп жизни’: сүрэх ‘сердце’ 1; 1+1
Олохтооҕу ‘важное, нужное’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Олохтоохтор ‘жители’: норуот ‘народ’ 1; 1+1
Олоххун талыы ‘жизнь’: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Олук ‘зарубка, надруб, щепки’: олох ‘жизнь’ 1; 1+1
Олус наада ‘очень необходимо, нужно’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедли-

вость’ 1; 1+1
Олус үчүгэй ‘очень хорошо’: өй ‘ум’ 1; 1+1
Омоллоон ‘Омоллоон (псевд. якутского писателя)’: сорук ‘цель’ 1; 1+1
Омук тыла ‘иностранный язык’: тыл ‘язык’ 1; 1+1
Омунуруу ‘преувеличение, горячность’: куһаҕан ‘плохой’ 1; 1+1
Он (а): кини ‘он’ 1; 1+1
Оннук буолуохтаах ‘так должно быть’: сокуон ‘закон’ 1; 1+1
Оннуктар ‘такие, так, так и есть’: кинилэр ‘они’ 2; 2+1
Онон-манан ‘местами, кое-где’: син ‘можно’ 1; 1+1
Онорума ‘не совершай, не делай’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Оноруу ‘совершать поступок’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Ону маны ‘что-то, что-нибудь, всячину’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Ону? ‘И что?’: куттал ‘страх’ 1; 1+1
Оҥкуллара ‘планы’: олох ‘жизнь’ 1; 1+1
Оҥоһук ‘поделки’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Оҥорбут киһи ‘человек, который сотворил’: аҕа ‘отец’ 1; 1+1
Оҥорбут ‘сделал, поступил’: куһаҕаннык ‘плохо’ 2; 2+1
Оҥоро сатаа ‘постарайся сделать’: кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 1+1
Оҥоробун ‘делаю’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Оҥоробут ‘1) мы делаем 2) занимаемся ч-л, совершаем 3) поступаем, 

действуем’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Оҥорооһун ‘делать что-то’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Оҥоруҥ ‘1) делайте, 2) занимайтесь ч-л, совершите 3) поступите, дей-

ствуйте’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Оҥоруох ‘давайте сделаем’: наада ‘надо’ 1; 1+1
Оҥоруута ‘1) делать, 2) заниматься ч-л, совершать 3) поступать, дей-

ствовать’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Оһуохай ‘осуохай - якутский круговой танец.’: норуот ‘народ’ 1; 1+1
Оонньоо кыай т.о.к ‘играй, победи’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Оонньоо! Кыай! ‘Играй! Победи!’: Толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Оонньоо, кыай ‘играй, выиграй, победи’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Оонньоо, кыай ‘играй, выиграй, победи’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Оонньоо, кыай ‘Играй/Выиграй/Победи!’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
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Оонньоомо ‘не играй’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
Оонньооһуна ‘игра’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Оонньоото ‘играет’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Оонньууттан ‘в игре’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Ооо ‘междометие оо’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
Оратор: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Оргуйар ‘кипит’: олох ‘жизнь’ 1; 1+1
Ордугургуур ‘завидует’: киҥнээх ‘злой’ 1; 1+1
Орто дойду олохтооҕо ‘житель среднего мира (земли)’: киһи ‘человек’  

1; 1+1
Орто дойду ‘средний мир’: сир ‘земля’ 1; 1+1
Орто дойду ‘средний мир’: сир ‘земля’ 1; 1+1
Ортотугар ‘посередине, на полпути’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
Оруннааҕы ‘что-нибудь дельное’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Остуолба ‘столб’: сүрэх ‘сердце’ 1; 1+1
Отличник: өй ‘ум’ 1; 1+1
Оттуур сир ‘место сенокоса’: сир ‘земля’ 2; 2+1
Отчисление: куттал ‘страх’ 1; 1+1
Офис: үлэ ‘работа’ 1; 1+1
Ох ‘стрела; крылатое слово, афоризм’: тыл ‘язык’ 1; 1+1
Ох саа ‘лук (оружие), стрела’: тыл ‘язык’ 1; 1+1
Охлопков: герой ‘герой’ 3; 3+1
Охлопков Ф.: герой ‘герой’ 1; 1+1
Охсус ‘борись’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 1+1
Охтуу ‘падение, гибель’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Очыкы ‘очки’: наада ‘надо’ 1; 1+1
Өбүгэ ‘предок’: ытыктабыл ‘уважение’ 1; 1+1
Өй буотах ‘не ум, не разум’: өй ‘ум’ 1; 1+1
Өй мөккүөрэ ‘умственный спор’: сүрэх ‘сердце’ 1; 1+1
Өйгүнэн ‘умом, разумом’: толкуйдаа ‘думать’ 2; 2+1
Өйдөбүлэ ‘1) понятие, 2) понимание’: суолта ‘смысл’ 1; 1+1
Өйдөнөрдүк ‘понятно, ясно’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Өйдөһөөһүн ‘взаимопонимание’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Өйдөөҕү ‘умное’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Өйдөөмө ‘не воспринимай’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Өйдөөн ‘поняв, понимая’: син ‘можно’ 1; 1+1
Өйдөөн төттөрү үөмэр ‘понимает и обратно крадется’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Өйдөөх киһи ‘Умный человек’: өй ‘ум’ 1; 1+1
Өйдөөхтөр ‘умные, рассудительные’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Өйдөөхтүк ‘умная, рассудительная’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 3; 3+1
Өйдөспөт ‘не понимает’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
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Өйдөспөтөх киһин ‘человек, с которым взаимное непонимание’: өстөөх 
‘враг’ 1; 1+1

Өйдөтөөһүнэ ‘1) Объяснение, разъяснение, пояснение, 2) Напомина-
ние’: суолта ‘смысл’ 1; 1+1

Өйдүүр ‘понимает’: убай ‘старший брат’ 1; 1+1
Өйдүүр киһим ‘понимающий меня человек’: эдьиий ‘старшая сестра’  

1; 1+1
Өйө ‘ум, разум, рассудок’: оҕо ‘ребенок’ 1; 1+1
Өйөбүл, дурда ‘поддержка, защита, щит’: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
Өйөө ‘поддержать, поддержи’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Өйөөһүҥ ‘поддержка, поддержание’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
Өйүүр дьон ‘люди, поддерживающие тебя’: эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 1+1
Өл ‘умереть, умри’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Өлбөтөр ‘не умрет’: дьахтар ‘женщина’ 1; 1+1
Өлбүт киһи ‘мертвый человек’: дууһа ‘душа’ 2; 2+1
Өлөрсүү ‘1) убийство, 2) драка, бой’: иэдээн ‘беда’ 1; 1+1
Өлүк ‘труп’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Өҥ ‘цвет’: хараҥа ‘темный’ 3; 3+1
Өҥнөөх ‘цветной’: киҥнээх ‘злой’ 1; 1+1
Өҥө ‘цвет’: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
Өһүргэс ‘обидчивый’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Өр барбат ‘далеко не пойдет’: киҥнээх ‘злой’ 1; 1+1
Өрөгөйдөөх ‘торжествующий победу, имеющий большую удачу, успех.’: 

өйдөөх ‘умный’ 1; 1+1
Өрөгөйө ‘высок, победа, удача, успех.’: киһи ‘человек’ 1; 1+1
Өрүс эбэм ‘матушка река’: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Өрүтэ ‘стороны’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
Өрүү үөһээ ‘всегда на высоте’: сахалар ‘якуты’ 2; 2+1
Өрүүтүн ‘всегда’: кырдьык ‘правда’ 1; 1+1
Өс ‘1) слово, речь, 2) слухи, молва’: тыл ‘язык’ 20; 20+1
-өс ‘слухи, молва’: тыл ‘язык’ 2; 2+1
Өс хоһоон ‘пословица’: суолта ‘смысл’ 1; 1+1
Өс хоһооно ‘пословица’: суолта ‘смысл’ 1; 1+1
Өстөнөр ‘обижается’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Өстөөххүн ‘врага своего’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Өстүөпэ ‘Степан’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Өтө көр ‘предвидеть’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
Өтөх ‘1) место, где ранее стоял дом, следы усадьбы, жилья; 2) заброшен-

ное жильё, заброшенная старинная усадьба (в Якутии до революции); раз-
валины здания, жилья.’: сир ‘земля’ 1; 1+1

Өттө ‘сторона, часть’: атын ‘чужой’ 1; 1+1
Памятник: герой ‘герой’ 1; 1+1
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Параллельнай ‘параллельный’: атын ‘чужой’ 1; 1+1
Парта: иэс ‘долг’ 1; 1+1
Партизан: кырдьык ‘правда’ 1; 1+1
Партия: былаас ‘власть’ 1; 1+1
Патриот: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Патриотизм: сахалар ‘якуты’ 1; 1+1
Пионер: герой ‘герой’ 1; 1+1
Пицца: ас ‘еда’ 1; 1+1
Племянниктар ‘племянники’: кыра ‘маленький’ 1; 1+1
Поддержка: эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 1+1
Подруга: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 1+1
Подъезд: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 1+1
Пока что суох ‘пока что нет’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 1+1
Полиция: былаас ‘власть’ 1; 1+1
Помощь: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
Попов: герой ‘герой’ 4; 4+1
Последний: герой ‘герой’ 1; 1+1
Похорона: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
Правда: кырдьык ‘правда’ 1; 1+1
Праздник: ытыктабыл ‘уважение’ 1; 1+1
Предмет: общество ‘общество’ 3; 3+1
Пример: убай ‘старший брат’ 1; 1+1
Проблемата ‘проблема’: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Противник: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Противоположность: дьахтар ‘женщина’ 1; 1+1
Профессионал: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Психология: личность ‘личность’ 2; 2+1
Путешествие: көҥүл ‘свобода’ 1; 1+1
Пытка: көҥүл ‘свобода’ 1; 1+1
Рай: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Раша: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Республикабыт ‘наша республика’: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Родители: дьиэ ‘дом’ 1; 1+1
Роза: эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 1+1
Роллы: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
России: герой ‘герой’ 1; 1+1
Ручка: мал ‘вещь’ 3; 3+1
Рынок: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Саа ‘ружье’: эр киһи ‘мужчина’ 1; 1+1
Саамай күндү ‘самое дорогое, любимое’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Саамай ‘самая’: ийэ ‘мать’ 1; 1+1
Саамай үчүгэй ‘самая хорошая, лучшая’: ас ‘еда’ 1; 1+1
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Саарбах ‘сомнительная’: былаас ‘власть’ 1; 1+1
Саарбахтааһын ‘сомнение’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Сааска ‘в детстве’: оҕо ‘ребенок’ 1; 1+1
Сааска ‘Сашка’: доҕор ‘друг’ 1; 1+1
Сааскы ‘весеннее’: кэм ‘время’ 1; 1+1
Саастаах киһи ‘пожилой человек’: ытыктабыл ‘уважение’ 1; 1+1
Саастаах дьону ‘Пожилых людей’: ытыктабыл ‘уважение’ 1; 1+1
Саатар ‘1. Хотя бы, 2. Стесняется’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Саатыы ‘стыд’: аҕа ‘отец’ 1; 1+1
Сабыллар ‘закрывается’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
Сабыы ‘занавеска’: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Саҕаланна ‘начинается’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
Садик: олор ‘жить’ 1; 1+1
Сайдам ‘способный, легко воспринимающий, быстро схватывающий 

(обычно о детях) 2) развитый’: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Сайдын ‘развивайся’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 1+1
Сайылык ‘летник’: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Сакалаат ‘шоколад’: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
-сал ‘вещи’: мал ‘вещь’ 1; 1+1
сал ‘пожитки’: мал ‘вещь’ 60; 60+1
-сал элбэх ‘много вещей’: мал ‘вещь’ 1; 1+1
Салгааһын ‘продолжение’: оҕо ‘ребенок’ 1; 1+1
Салгыыр ‘продолжает’: урукку ‘прошлое’ 1; 1+1
Салҕыы ‘дальше, далее’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Саллыы ‘1) страшиться, бояться чего-л.; не решаться на что-л.; 2) разг. 

Питать уважение к кому-л., благоговеть перед кем-л. (признавая его пре-
восходство)’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1

Самурай: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
Самый: герой ‘герой’ 1; 1+1
Самыыр ‘проливной дождь’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
-санаа ‘сознание, ум, разум’: өй ‘ум’ 1; 1+1
Санаа билии ‘Мысль, дума, знание’: өй ‘ум’ 1; 1+1
Санаабаппын ‘не думаю’: урукку ‘прошлое’ 1; 1+1
Санааҕа ‘1) дума, мысль, 2) цель, стремление, желание, 3) горе, печаль’: 

мөлтөх ‘слабый’ 1; 1+1
Санааҕын ‘свои мысли’: саҥар ‘говорить’ 3; 3+1
Санааҕын эт ‘выскажи то, что думаешь’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Санааҕын этинэр киһин ‘человек, с которым делишься со своими мыс-

лями’: доҕор ‘друг’ 1; 1+1
Санаам ‘мое мнение’: мин ‘я’ 3; 3+1
Санаан көр ‘поразмысли, мыслить, размышлять’: толкуйдаа ‘думать’  

1; 1+1
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Санааны дьаарыстааһын ‘привести мысли в порядок’: толкуйдаа ‘ду-
мать’ 1; 1+1

Санаата күүстээх ‘со стремлением (сильным), желанием (сильным),  
с волей (сильной)’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1

Санаата суох ‘без помыслов (плохих)’: куһаҕан ‘плохой’ 1; 1+1
Саҥа олох ‘новая жизнь’: төрөөбүт ‘родной’ 1; 1+1
Саҥар ‘говори, скажи, говорить’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Саҥарарга наада ‘нужен для речи, говорения’: тыл ‘язык’ 1; 1+1
Саҥарбакка ‘молча, не говоря’: олор ‘жить’ 1; 1+1
Саһыы ‘прятание, затаивание’: дьуккаах ‘сосед’ 1; 1+1
Сап ‘закрыть’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Сара: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Саргы ‘не до конца, недоделанный’: дьол ‘счастье’ 1; 1+1
Сардаана ‘Сардана (имя собств)’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Сарсыарданнан ‘утром’:үтүө ‘добро, добрый’ 1; 1+1
Сарсын ‘завтра’: эрэл ‘вера’ 1; 1+1
Сарын ‘плечи’: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
Састааба ‘состав’: тыл ‘язык’ 1; 1+1
Сатаабат ‘не умеет’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Сатаммат ‘не получается, не удается’: кыаллыбат ‘нельзя’ 23; 23+1
Сатанна ‘(более или менее) получилось, удалось’: син ‘можно’ 2; 2+1
Сатаныа ‘получится, удастся’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Сатаныы ‘везение, удача’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Сатыыр ‘умеет’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Сатыыргын ‘то, что умеешь’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Сах ‘дьявол, чёрт’: кир ‘грязь’ 4; 4+1
Саха дьоно бары ‘все саха, все якуты’: норуот ‘народ’ 1; 1+1
Саха сирэ ‘земля Саха, край Саха, Якутия’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Саха тыла ‘якутский язык’: тыл ‘язык’ 3; 3+1
Сахаайа ‘Сахаайа (имя собств.)’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 1+1
Сахабын ‘якут’: мин ‘я’ 6; 6+1
Сахабыт ‘якуты, саха’: биһиги ‘мы’ 1; 1+1
Сахаҕа ‘якуту, якутам’: итэҕэл ‘вера’ 1; 1+1
Сахаҕын ‘ты якут’: эн ‘ты’ 1; 1+1
Сахалаат ‘шоколад’: үөрүү ‘радость’ 1; 1+1
Сахалар ‘якуты, саха’: норуот ‘народ’ 1; 1+1
Сахалыы биллиннэр ‘пусть знают/ изучают якутский язык’: нууччалар 

‘русские’ 1; 1+1
Сахам сирэ ‘моя земля Саха, мой край Саха, моя Якутия’: ийэ дойду ‘роди-

на’ 4; 4+1
Саша: убай ‘старший брат’ 1; 1+1
Свидетель: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 1+1
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Священная: Россия ‘Россия’ 2; 2+1
Сибиитэрэ ‘свитер’:ыраас ‘чистый’ 1; 1+1
Сиир ас ‘еда, пища, продукты’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Сила: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Силии ‘костный мозг’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Симэҕэ ‘полевой цветок’: сир ‘земля’ 2; 2+1
Симэн ‘украшаться, наряжаться’: харах ‘глаза’ 1; 1+1
Симэх ‘украшение, наряд’: сир ‘земля’ 1; 1+1
Сиһилээ ‘сказать подробно, тщательно, в деталях’: толкуйдаа ‘думать’  

1; 1+1
Сип-хоп ‘сплетни, клоки’: общество ‘общество’ 1; 1+1
СИР ‘ЗЕМЛЯ’: кыра ‘маленький’ 1; 1+1
Сир ‘1) земля, земной шар || земной; 2) земля, почва, грунт; суша ||  

почвенный, грунтовой, земляной, земельный; 3) земля, территория’: эйэ 
‘мир’ 1; 1+1

Сир дойду ‘земля, мир’: дьон ‘люди’ 1; 1+1
Сир дойду ‘земля’: эйэ ‘мир’ 1; 1+1
Сир ийэ ‘Мать земля’: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Сир ийэ ‘мать земля’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Сир шаар ‘Земной шар’: сир ‘земля’ 1; 1+1
Сир шар ‘Земной шар’: сир ‘земля’ 1; 1+1
Сир, дойду ‘Земля, страна’: төрөөбүт ‘родной’ 1; 1+1
Сиргин ‘свою землю’: бас бил ‘иметь’ 2; 2+1
Сиргэ-буорга ‘в землю, в духов земли’: итэҕэл ‘вера’ 1; 1+1
Сиргэнии ‘чувство брезгливости, испытание отвращения’: кир ‘грязь’  

1; 1+1
Сир-дойду ‘земля-родина’: биһиэнэ ‘наши’ 1; 1+1
Сирдээх ‘имеет землю’: киҥнээх ‘злой’ 1; 1+1
Сирим-дойдум ‘моя земля-родина’: төрөөбүт ‘родной’ 1; 1+1
Ситии ‘1) достижение (напр. цели); 2) поспевание, созревание; 3) воз-

мужание, достижение совершеннолетия, зрелости’: улахан ‘большой’ 1; 1+1
Ситим ‘связь’: көҥүл ‘свобода’ 1; 1+1
Ситимэ ‘соединительный союз’: тыл ‘язык’ 2; 2+1
Ситиһиэм ‘достигну’: мин ‘я’ 1; 1+1
Ситис ‘добиться’: олор ‘жить’ 1; 1+1
Сиэл ‘грива’: мал ‘вещь’ 1; 1+1
Сиэмэх ‘хищный’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
Сиэн ‘внук, внучка’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
Сиэрдээһин ‘след за правилом, обычаем’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедли-

вость’ 1; 1+1
Сиэркилэ ‘зеркало’: харах ‘глаза’ 1; 1+1
Сиэрэ суохтук ‘сверх, не соблюдая обычаи’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
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Сиэтим ‘поел(а)’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Сиэхсит ‘губитель, злодей’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
Случай: алдьархай ‘беда’ 1; 1+1
Снайпер: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Соҕустук ‘более (жадно)’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
Сожитель: дьуккаах ‘сосед’ 1; 1+1
Соккуой ‘жаркое’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Сокуона ‘закон’: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Сокуону кэһии ‘нарушение закона’: куттал ‘страх’ 1; 1+1
Солдат: герой ‘герой’ 1; 1+1
Солкуобай ‘рубль’: харчы ‘деньги’ 2; 2+1
Солото суох ‘времени нет’: үлэ ‘работа’ 1; 1+1
Солуна ‘новости, рассказы’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 1+1
Солуу ‘польза’: мал ‘вещь’ 1; 1+1
Сомоҕолоһуута ‘сплочение, сплоченность’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Соһуйуу ‘1) вздрагивание (от испуга); 2) удивление (от неожиданно-

сти).’: куттал ‘страх’ 3; 3+1
Соһутуу ‘ошеломление, отпугивание’: куттал ‘страх’ 1; 1+1
Соһуччу ‘внезапно, вдруг’: алдьархай ‘беда’ 2; 2+1
Соһуччу кэллэ ‘пришел внезапно’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
-соргу ‘счастье, благополучие’: дьол ‘счастье’ 1; 1+1
СОРГУ ‘счастье, благополучие’: дьол ‘счастье’ 1; 1+1
Сордонуу ‘страдание, мука, мучение’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Сордооһун ‘причинение страданий, горя’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Сордоох ‘несчастный, бедный’: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Соругу ‘цель, задачи’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Соруй ‘поручать’: киһи ‘человек’ 1; 1+1
Соруйар ‘наказывать, приказывать, наставлять, наказывает, приказы-

вает, наставляет’: сорук ‘цель’ 1; 1+1
Соруйума миэхэ ‘не приказывай мне, не наказывай мне’: сорук ‘цель’  

1; 1+1
Соруйуу ‘поручение, задание’: сорук ‘цель’ 1; 1+1
Соруккун ‘свою цель, задачу’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Соседка: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 3; 3+1
Соседкам ‘моя соседка’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 1+1
Соц: общество ‘общество’ 1; 1+1
Социум: общество ‘общество’ 1; 1+1
Соччото суох ‘не очень’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Союз: герой ‘герой’ 1; 1+1
Сөбүлүү көрбөт ‘не нравиться’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Сөбүлээмэ ‘не нравиться’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 7; 7+1
Сөбүлээһин ‘симпатия, одобрение’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
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Сөп олох ‘жизнь по руслу’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 1+1
Сөпкө баран ис ‘идти по правильному пути’: кырдьыгы тутуһуу ‘справед-

ливость’ 1; 1+1
Сөпкө оҥоруу ‘правильный поступок, верное дело’: кырдьыгы тутуһуу 

‘справедливость’ 1; 1+1
Сөпкө этии ‘правильно сказано, верно сказано, правильное предложе-

ние’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Сөптөөҕө ‘правильное, то, что правильно’: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Сөптөөҕү ‘правильное, верное’: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Сөптөөх суол ‘правильная дорога’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’  

1; 1+1
Сөптөөх суолу ‘правильный путь’: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Сөптөөх этии ‘верное высказывание’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 

1; 1+1
Сөптөөхтүк ‘правильно, верно’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 1+1
Сөптөөхтүк талыы ‘правильный выбор’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедли-

вость’ 1; 1+1
Сөтүө ‘купание’: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Спортсмен: күүстээх ‘сильный’ 1; 1+1
Справедливость: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 1+1
Срочно: наада ‘надо’ 1; 1+1
Срс: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Срс оҥорооһун ‘выполнение СРС’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Сталин: личность ‘личность’ 2; 2+1
Стелла: балты ‘младшая сестра’ 1; 1+1
Страна: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Странабыт ‘наша страна’: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Стресс: кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 1+1
Студеммын ‘я студент’: мин ‘я’ 3; 3+1
Студеннар ‘студенты’: биһиги ‘мы’ 3; 3+1
Стул: олор ‘жить’ 1; 1+1
Суд: сокуон ‘закон’ 3; 3+1
Судаарыстыба ‘государство’: Россия ‘Россия’ 2; 2+1
Судья: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 1+1
Сумка: мал ‘вещь’ 3; 3+1
Сунтар (название села, района, гор): ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Суһуох ‘коса (девичья)’: харах ‘глаза’ 1; 1+1
Суобаһа ‘совесть’: киһи ‘человек’ 1; 1+1
Суобаһа суох ‘бессовестный’: киҥнээх ‘злой’ 1; 1+1
Суола ‘путь, дорога’: суолта ‘смысл’ 1; 1+1
Суолталааҕы оҥоруу ‘делать что-л. значимое, значительное, важное’: 

суолта ‘смысл’ 1; 1+1
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Суолталаах тыл ‘слово со значением’: суолта ‘смысл’ 1; 1+1
Суолтата ‘значение’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Суолу ‘путь, дорогу’: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Суолу тут ‘держать путь, придерживаться пути’: кырдьыгы тутуһуу ‘спра-

ведливость’ 1; 1+1
Суоммун ‘толстый, толстая’: мин ‘я’ 1; 1+1
Суоһаата ‘настигла’: куттал ‘страх’ 2; 2+1
Суор ‘ворон’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
Суоска ‘соска’: оҕо ‘ребенок’ 1; 1+1
Суотабай төлөппүөн ‘сотовый телефон’: миэнэ ‘мои’ 1; 1+1
Суоттаа ‘считать, считай’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Суотубай ‘сотовый’: мөлтөх ‘слабый’ 1; 1+1
Суох буолуу ‘уход из жизни’: өлүү ‘смерть’ 2; 2+1
Суох оҥор ‘удали, удалять, убери, убрать’: бар ‘идти’ 1; 1+1
Суох сахаларга ‘нет у якутов’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Суох,үөрэх ‘нет, учеба’: үлэ ‘работа’ 1; 1+1
Суохтааһын ‘тоска, грусть’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Суохтуубун ‘тоскую’: балты ‘младшая сестра’ 1; 1+1
Суоххун ‘тебя нет’: эн ‘ты’ 1; 1+1
Сур соноҕос ‘бурый молодой конь’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Суруйааһын ‘писанина’: сорук ‘цель’ 1; 1+1
Суруйан ‘написав’: сорук ‘цель’ 1; 1+1
Суруйбут ‘написал’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Суруйбуттар ‘написали’: сорук ‘цель’ 1; 1+1
Суруйуу ‘писанина’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 2; 2+1
-сурук ‘письмо’: сорук ‘цель’ 1; 1+1
Сут ‘голод, неурожай’ (сүт? – исчезни, исчезнуть)’: ыраах ‘далекий’ 1; 1+1
Сууйуллубатах ‘не отстиранное’: кир ‘грязь’ 2; 2+1
Сууйуу ‘стирка, мытье’: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Сууллубатах ‘не отстиралось’: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Суумка ‘сумка’: мал ‘вещь’ 3; 3+1
Суунааһын ‘мытье, умывание’: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Суут-саат ‘стыд-позор, срам’: сокуон ‘закон’ 1; 1+1
Суши: ас ‘еда’ 1; 1+1
Сүбэ биэрэр ‘дает совет, советует’: аҕа ‘отец’ 1; 1+1
Сүбэ ыйытыы ‘просьба о совете’: эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 1+1
Сүбэлиирэ ‘то, что советует’: норуот ‘народ’ 1; 1+1
Сүбэлээ ‘советовать, посоветовать’: көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
Сүбэтэ ‘наказания, советы’: аҕа ‘отец’ 1; 1+1
Сүгүрүйүү ‘поклонение’: итэҕэл ‘вера’ 1; 1+1
Сүдү ‘огромная’: алдьархай ‘беда’ 1; 1+1
Сүөгэй ‘сметана’: ийэ ‘мать’ 1; 1+1
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Сүппүт ‘пропал, исчез’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Сүрдээҕэ ‘очень много’: үлэ ‘работа’ 1; 1+1
Сүрүн ‘основное, главное’: суолта ‘смысл’ 1; 1+1
Сүрүргээтим ‘пришел в ужас, недоумение, ужаснулся’: саатыы ‘стыд’  

1; 1+1
Сүрэҕэ суох ‘Ленивый’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Сүрэҕэлдьээмэ ‘не ленись’: оҥор ‘делать’ 2; 2+1
Сүрэҕэлдьээһин ‘лень, леность’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Сүрэх бааһа ‘сердечная боль’: куттал ‘страх’ 1; 1+1
Сүрэхпэр ‘в моем сердце’: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
Сүрэхтээх киһи ‘трудолюбивый человек’: сүрэх ‘сердце’ 1; 1+1
Сүт ‘исчезнуть, пропасть’: бар ‘идти’ 4; 4+1
Сүтүк ‘потеря’: өлүү ‘смерть’ 3; 3+1
Сүтүмэ ‘не исчезай, не исчезать’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Сүтүү - хомолто ‘исчезновение- горечь’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
-сүтүү ‘гибель, смерть’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Сүтүү ‘исчезновение, пропажа’: өлүү ‘смерть’ 38; 38+1
Сүтэн хаал ‘исчезни, исчезнуть’: бар ‘идти’ 1; 1+1
Сүүмэрдээһин ‘отбор, подбор’: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Сүүр ‘беги, бегать’: бар ‘идти’ 1; 1+1
Сүүрүк ‘бегун’: сорук ‘цель’ 1; 1+1
-США: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
США: ыраах ‘далекий’ 1; 1+1
Сыала ‘цель’: суолта ‘смысл’ 1; 1+1
Сылаанньыйар ‘греет’: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
Сылаас тыал ‘теплый ветер’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Сылабай ‘слабый’: мөлтөх ‘слабый’ 1; 1+1
Сылайааһын ‘усталость’: үлэ ‘работа’ 1; 1+1
Сылайдым ‘устала’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Сылгы ‘лошадь’: көҥүл ‘свобода’ 1; 1+1
Сылдьабын ‘хожу’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Сылдьан ‘будучи (маленьким)’: кыра ‘маленький’ 1; 1+1
Сылдьыа ‘будет поступать, разгуливать’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Сылдьыбыт ‘вел себя’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Сылдьыы ‘ведет себя’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Сыллаа ‘целовать’: таптаа ‘любить’ 2; 2+1
Сыллар ‘годы’: урукку ‘прошлое’ 2; 2+1
Сымыйаны ‘ложь, обман’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Сымыйаччы ‘обманщик, лжец’: албын ‘обман’ 1; 1+1
Сынньалаҥ ‘отдых’: дьиэ ‘дом’ 1; 1+1
Сыһыанныһыма ‘не обращайся’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Сыр (вероятно, пропущена вторая «ы», сыыр – горка, возвышенное место): 

сир ‘земля’ 1; 1+1
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Сыра ‘сила; мощь, мочь’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
Сырай ‘лицо’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Сыратык ‘сильно, мощно’: син ‘можно’ 1; 1+1
Сырбай ‘1) делать быстрые гибкие движения, упруго извиваться, вер-

теться; 2) быть очень шустрым, подвижным’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Сырдык дьай ‘светлый дух’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
Сырдык дьон ‘светлые люди’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Сырдык санаа ‘светлые мысли, чистая душа’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Сырдык санаа ‘Светлые мысли, чистая душа’: эйэ ‘мир’ 1; 1+1
Сырдык тыын ‘светлый дух’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
Сырдыкка ‘светлое’: эрэл ‘вера’ 1; 1+1
Сырдыкка тардыһыы ‘стремление к светлому, хорошему’: кыһаллыы  

‘забота’ 1; 1+1
Сырдыктар ‘светлые’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Сырыттыннар ‘пусть ходят, пусть будут’: кинилэр ‘они’ 2; 2+1
Сырыы ‘путь, дорога, поездка’: алдьархай ‘беда’ 2; 2+1
Сыт, сүүр ’лежи, лежать, беги, бегать’: олор ‘жить’ 1; 1+1
Сытыылар ‘шустрые’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Сыыһар ‘ошибается’: общество ‘общество’ 1; 1+1
Сыыһата суох ‘без ошибок, правильно’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Сыыһатык ‘не правильно’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 4; 4+1
Сыыһыма ‘не ошибиться, не ошибись’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Сыыппара ‘цифра’: көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
Сыыр ‘горка, возвышенность’: чугас ‘близкий’ 1; 1+1
Сыыс ‘сор, мусор’: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Сыыспакка ‘безошибочно, без ошибок’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Сыыстылар ‘ошиблись’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
Сэбиэт ‘совет’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Сэбэ ‘орудие’: эһэ ‘дедушка’ 1; 1+1
Сэһэргэһии ‘беседа’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Сэһэргээ ‘расскажи, рассказать, повествовать’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Сэп ‘инструмент, орудие, снасть’: мал ‘вещь’ 3; 3+1
Сэргиирэ ‘интерес, показывает интерес’: общество ‘общество’ 1; 1+1
Сэрии бэтэрээннэрэ ‘ветераны войны’: герой ‘герой’ 1; 1+1
Сэрии бэтэрээнэ ‘ветеран войны’: герой ‘герой’ 1; 1+1
Сэрии суоҕа ‘отсутствие войны’: эйэ ‘мир’ 1; 1+1
Сэриигэ ‘на войне’: герой ‘герой’ 1; 1+1
Сэрииһит ‘воин, солдат, боец’: герой ‘герой’ 1; 1+1
Сэрииһиттэр ‘воины, бойцы’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Сэриитэ ‘война’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Сэриитэ суох ‘без войны’: эйэ ‘мир’ 1; 1+1
Сэрэх ‘осторожность || осторожный’: куттал ‘страх’ 2; 2+1
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Сэсиэт ‘сосед’: дьуккаах ‘сосед’ 1; 1+1
Сэсиэттэр ‘соседи’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Сээкэй ‘вещь’: наада ‘надо’ 1; 1+1
-та ‘значение чего-то’: суолта ‘смысл’ 1; 1+1
Таа ‘(аффикс, астаа – приготовь кушать)’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Таайан ‘догадкой, гаданием’: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Таайыы ‘догадка, угадывание, гадание’: талыы ‘выбор’ 3; 3+1
-таах буол ‘имей совесть’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
-таах буолуохха ‘давайте иметь совесть’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Таах киһи үчүгэй ‘хороший с совестью человек’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Таах ‘напрасно, понапрасну, зря’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Таба ‘в цель’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 3; 3+1
Таба тал ‘Выбери/выбрать правильно, успешно’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Табаарыһынньык ‘встреча, скопление друзей’: үөрүү ‘радость’ 1; 1+1
Табаарыстаргар ‘товарищам’: көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
Табаҕы ‘табак, сигареты’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 2; 2+1
Табах, арыгы ‘табак, сигареты, вино, водка’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
Табыллыа ‘получится’: кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 1+1
Табыллыбат ‘не получается, не удается’: кыаллыбат ‘нельзя’ 20; 20+1
Тал миигин ‘выбирать меня’: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Тал уонна тап ‘выбери и попади (в цель), выбери удачно’: таптал  

‘любовь’ 1; 1+1
Талааннаах киһи ‘талантливый человек’: личность ‘личность’ 1; 1+1
Талааһын ‘выбор’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Талант: личность ‘личность’ 1; 1+1
Талба ‘отборный, первосортный, отличный; добротный’: талыы ‘выбор’ 

19; 19+1
Талба Таатта кыыһа ‘девушка из Татты’: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Талым ‘привередливый, разборчивый’: баай ‘богатый’ 1; 1+1
Талыма ‘не выбирать’: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Танас ‘одежда’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Таҥ ‘собери, собрать’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Таҥара дьиэтэ ‘церковь’: Танара ‘Бог’ 1; 1+1
Таҥара суох ‘бога нет’: итэҕэл ‘вера’ 1; 1+1
Таҥараҕа ‘богу’: итэҕэл ‘вера’ 1; 1+1
Таҥарам ‘мой бог’: көмөлөс ‘помогать’ 2; 2+1
-таҥас ‘одежда’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Таҥнары түһүү ‘скатиться назад, регресс’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Таҥнарыахсыт ‘предатель, изменник’: албын ‘обман’ 1; 1+1
Таһаар ‘произведи, произвести’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Таһыйааһын ‘порка’: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
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Таһыма ‘уровень’: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Тап тал ‘попадать (в цель)/ удачно сделать выбрать’: таптал ‘любовь’  

1; 1+1
Таптаабат ‘не любит’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Таптааһын ‘любовь, любить’: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Тапталга ‘любви’: эрэн ‘надеяться’ 1; 1+1
Тапталы ‘любовь’: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Тапталым ‘любовь моя’: ийэ ‘мать’ 1; 1+1
Тапталын ‘любовь твоя’: эн ‘ты’ 2; 2+1
Таптаһыы ‘любовь’: дьахтар ‘женщина’ 1; 1+1
Таптас ‘любить друг друга; взаимно влюбляться’: сүрэх ‘сердце’ 1; 1+1
Таптат ‘полюбиться, покорить, ласкаться’: таптаа ‘любить’ 19; 19+1
Таптыыр киһи ‘любящий, любимый человек’: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Таптыыр киһим ‘Мой любимый человек’: балты ‘младшая сестра’ 1; 1+1
Тар ‘простокваша’: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Таракан: олох ‘жизнь’ 1; 1+1
Тараканы: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Тарда ‘тратя, провожая’: бириэмэ ‘время’ 1; 1+1
Тахсар ‘выходит, получается’: кырдьык ‘правда’ 2; 2+1
Тахсыма ‘не появляйся’: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Тест: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Тетрадь: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
Тетя Катя: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 1+1
Технология: киһи ‘человек’ 1; 1+1
Тиийбэккин ‘не дойти, не доходить’: ыраах ‘далекий’ 1; 1+1
Тиийиммэт ‘немощный’: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Тиийэр ‘хватает’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Тиис ‘зуб’: тыл ‘язык’ 2; 2+1
Тиит ‘лиственница’: баай ‘богатый’ 1; 1+1
Тикси: ыраах ‘далекий’ 1; 1+1
Тиллии ‘воскресение’: өлүү ‘смерть’ 7; 7+1
Тимир ‘железо, железный’: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Тимофеевы: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Тирэнэр киһи ‘опора, человек, на которого опираюсь’: доҕор ‘друг’ 1; 1+1
Тиэргэн ‘двор, || наружный ‘: сир ‘земля’ 1; 1+1
Тиэтэйии ‘спешка’: эйэ ‘мир’ 1; 1+1
Тиэтэл ‘спешка, торопливость’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Тобул ‘разрешать, выяснять’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Тоҕо? ‘Почему?’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Тойоннооһун ‘назначение’: бас бил ‘иметь’ 2; 2+1
Тойоттор ‘главы, руководители’: былаас ‘власть’ 1; 1+1
Толкуйдаан ‘думая, размышляя’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
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Толкуйдаах киһи ‘Мыслящий (умный) человек’: өйдөөх ‘умный’ 1; 1+1
Толкуйдаахтык ‘с умом, рассудительно’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Толкуйдуугун ‘мыслишь, думаешь’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Толлубат, барытын кыайар ‘не боится, страшится, все осилит’: күүстээх 

‘сильный’ 1; 1+1
Толорооһун ‘исполнение’: сорук ‘цель’ 2; 2+1
Толорор ‘исполняет, выполняет’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Толору дьол ‘полное счастье’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Толору дьоллоох ‘счастлива полностью’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Толоруллар ‘выполняется, исполняется’: сорук ‘цель’ 1; 1+1
Толоруохтаах ‘должен исполнить, выполнить, решить’: кырдьыгы 

тутуһуу ‘справедливость’ 1; 1+1
Толпа: дьон ‘люди’ 1; 1+1
Толуругас ‘исполнительный’: сокуон ‘закон’ 1; 1+1
Толя: убай ‘старший брат’ 1; 1+1
Тоҥус ‘тунгус’: омук ‘иностранец’ 1; 1+1
Топпот киһи ‘не сытый человек’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
Топпот ‘не насытится’: иҥсэлээх ‘жадный’ 2; 2+1
Торбос ‘теленок’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Торт: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Тостума ‘не сломайся, не сломаться’: кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 1+1
Тосхойдун ‘пусть будет’: өй ‘ум’ 1; 1+1
Тосхойуу ‘наступление’: дьол ‘счастье’ 1; 1+1
Тотоойу ‘сытная’: ас ‘еда’ 2; 2+1
Тотоойук ‘сытная’: ас ‘еда’ 2; 2+1
Тотооһун ‘сытость’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Тотуу ‘сытость’: ас ‘еда’ 4; 4+1
Тохтобул ‘остановка’: бириэмэ ‘время’ 1; 1+1
Тохтообокко ‘без остановки, безостановочно’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
Тохтообот ‘не останавливается’: бириэмэ ‘время’ 1; 1+1
Төбө толкуйа ‘голова мыслит’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Төбөҕөр ‘в голове’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Төбөҕүнэн ‘головой’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Төй ‘сознание, здравый ум’: өй ‘ум’ 2; 2+1
Төйдөөх ‘в здравом уме, разумный’: өйдөөх ‘умный’ 1; 1+1
Төкүнүк ‘круглая’: сир ‘земля’ 5; 5+1
Төлөө ‘платить, оплатить’: иэс ‘долг’ 4; 4+1
Төлөөбөтөх ‘не оплатил’: иэс ‘долг’ 1; 1+1
Төннөрүү ‘возврат’: иэс ‘долг’ 1; 1+1
Төнүннэрии ‘возврат’: иэс ‘долг’ 1; 1+1
Төрөө ‘рожать’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Төрөөбүт дойду ‘родная страна, родной край’: ийэ дойду ‘родина’ 2; 2+1
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Төрөөбүт дойдум ‘моя родная страна, мой родной край’: Россия ‘Россия’ 
2; 2+1

Төрөөбүт дойдун ‘твоя родная страна, твой родной край’: ийэ дойду  
‘родина’ 1; 1+1

Төрөөбүт сир ‘родная земля’: ийэ дойду ‘родина’ 4; 4+1
Төрөөбүт сирим ‘моя родная земля’: ийэ дойду ‘родина’ 2; 2+1
Төрөөбүт сурук ‘свидетельство о рождении’: төрөөбүт ‘родной’ 1; 1+1
Төрөөбүт түөлбэ ‘родной район, зона’: киҥнээх ‘злой’ 1; 1+1
Төрөөбүт тыл ‘Родной язык’: тыл ‘язык’ 1; 1+1
Төрөөбүт тыл ‘родной язык’: тыл ‘язык’ 1; 1+1
Төрөөбүттэр ‘родившиеся’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Төрөөһүн ‘рождение’: оҕо ‘ребенок’ 1; 1+1
Төрөппүт ийэм ‘родная мать’: ийэ ‘мать’ 1; 1+1
Төрөппүт киһи ‘родной человек, родитель’: ийэ ‘мать’ 1; 1+1
Төрөппүттэргин ‘родителей’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Төрүкү ‘природное’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Төрүт сириҥ ‘родная земля’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Төрүт тыл саха тыла ‘родной язык якутский’: тыл ‘язык’ 1; 1+1
Төрүү ‘рождая’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Трасса: суол ‘дорога’ 1; 1+1
Туга да суох ‘ничего не имеет’: дьадаҥы ‘бедный’ 2; 2+1
Туга эрэ кыаллыбат ‘что-то не получается’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
Тугу саныыргын ‘то, о чем думаешь’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Тугу эмит эт ‘что-нибудь скажи’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Тугу эрэ ‘что-то’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Тугу? ‘О чем?’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Тугуй ‘что’: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
Тугунан да маарыннаабат ‘совсем не похож’: кини ‘он’ 1; 1+1
Тугу-эмэ ‘что-то’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Туймаада ‘Туймаада’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Тулаайах ‘сирота’: дьуккаах ‘сосед’ 1; 1+1
Тулалыыр дьон ‘окружающие люди’: эрэн ‘надеяться’ 1; 1+1
Тулалыыр эйгэҕин ‘окружение, окружающую среду’: таптаа ‘любить’  

1; 1+1
Тулуйуллубат дьыала ‘невыносимое дело’: албын ‘обман’ 1; 1+1
Тулуйуохпут ‘выдержим’: биһиги ‘мы’ 1; 1+1
Тулуурдаах ‘выносливый’: эр киһи ‘мужчина’ 1; 1+1
Тумустар ‘главные, передовые’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Туһаан суох ‘нет закона’: киһи ‘человек’ 1; 1+1
Туһалаа ‘делать полезное’: көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
Туһалааҕы ‘полезное’: оҥор ‘делать’ 2; 2+1
Туһан ‘воспользоваться, воспользуйся’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
Туһунан ‘про’: ас ‘еда’ 1; 1+1
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Туой ‘воспевать, петь’: баай ‘богатый’ 1; 1+1
Туол ‘1) выполняться, исполняться, осуществляться; 2) прям., перен. 

наполняться’: баай ‘богатый’ 1; 1+1
Туом ‘часть, деталь обряда’: сир ‘земля’ 1; 1+1
Туора киһи ‘посторонний человек’: атын ‘чужой’ 1; 1+1
Туора киһини ‘постороннего человека’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Туора суолу батыһыы ‘придерживаться правильной дороги’: куһаҕан 

дьай ‘зло’ 1; 1+1
Туора хаам ‘обходить стороной’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Туоралар ‘сторонние, другие’: кинилэр ‘они’ 2; 2+1
Туох баарынан ‘что есть’: көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
Туох да ‘ничего’: кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 1+1
Туох саныыгын ‘что думаешь’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Туох эрэ ‘что-то’: кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 1+1
Туох эрэ баар ‘есть (немного)’: син ‘можно’ 1; 1+1
Туох эрэ сорук ‘какое-то поручение’: сорук ‘цель’ 1; 1+1
Туох эрэ ‘что-то, что-нибудь’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 1+1
Туохтаах ‘имеющий что-то’: киҥнээх ‘злой’ 1; 1+1
Туохтан эрэ ‘из-за чего-либо, из-за чего-нибудь’: куттал ‘страх’ 1; 1+1
Туохха ‘чему’: көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
Туохха эрэ көмөлөһүү ‘помощь чему-либо, чему-то’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
Тупик: кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 1+1
Тупсуо ‘улучшится’: общество ‘общество’ 1; 1+1
Тураллар ‘стоят, встают’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
Турах ‘уверенно, спокойно’: эрэл ‘вера’ 2; 2+1
Туруйа ‘журавль’: көҥүл ‘свобода’ 1; 1+1
Турук ‘состояние, положение’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Туруоҥ да ‘не стой’: олор ‘жить’ 1; 1+1
Туруор ‘поставь, ставь, ставить’: сорук ‘цель’ 1; 1+1
Тус туспа эго ‘отдельное эго’: личность ‘личность’ 1; 1+1
Тускар ‘ради’: эн ‘ты’ 1; 1+1
Туспутугар ‘ради’: биһиги ‘мы’ 1; 1+1
Тус-туспа ‘в рознь, по отдельности’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 1+1
Тута эт ‘сказать, говорить сразу’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Тутаах ‘главный (-ая), основной (-ая)’: эрэл ‘вера’ 1; 1+1
Тутаах, аҕа ‘главный, глава, отец’: эр киһи ‘мужчина’ 1; 1+1
Туттар ‘построить’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Туттар тэрил ‘инструмент, орудие, снасть’: мал ‘вещь’ 1; 1+1
Туттардым ‘сдал (напр, экзамен)’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Туттум ‘получила’: олох ‘жизнь’ 1; 1+1
Туттума ‘1. Не использовать что-л., 2. Не гримасничать’: куһаҕаннык 

‘плохо’ 3; 3+1
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Туттун ‘использовать что-л.’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Туттуохха ‘давайте использовать’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Тутулуга суох ‘не зависимый’: көҥүл ‘свобода’ 1; 1+1
Тутулуктаммат ‘независящий, не зависит’: көҥүл ‘свобода’ 1; 1+1
Тутуһааһын ‘соблюдение’: сокуон ‘закон’ 1; 1+1
Тутуһуллуохтаах ‘должно придерживаться’: сокуон ‘закон’ 2; 2+1
Тутуһума ‘не придерживайся’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
Тутуһуохха ‘давайте соблюдать’: сокуон ‘закон’ 1; 1+1
Тутуһуу ‘соблюдение закона’: сокуон ‘закон’ 5; 5+1
Тутуута ‘строительство, конструирование’: былаас ‘власть’ 1; 1+1
Түгэҕэ ‘дно’: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Түгэни ‘момент’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Түгэннэрэ ‘моменты’: олох ‘жизнь’ 5; 5+1
Түксү ‘(иди) хватит, прекрати’: бар ‘идти’ 1; 1+1
Түмсүүлээх ‘сплоченная’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Түмсүүтэ ‘общество, сплочение’: сахалар ‘якуты’ 1; 1+1
Түһэр ‘опускается’: общество ‘общество’ 1; 1+1
Түөлбэ ‘1) небольшой круглый луг (скошенный, но ещё не убранный); 

2) маленькое круглое озеро’: төрөөбүт ‘родной’ 2; 2+1
Түөрт ‘четыре’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
Түөс ‘грудь’: дьахтар ‘женщина’ 1; 1+1
Түргэнник ааһар ‘быстро пролетает’: бириэмэ ‘время’ 1; 1+1
Түс ‘спукаться, спуститься’: олор ‘жить’ 1; 1+1
Түспүт ‘упал, павший’: норуот ‘народ’ 1; 1+1
Түүҥҥү ‘ночной’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Тыа тойоно ‘лесной хозяин’: эһэ ‘дедушка’ 1; 1+1
Тыа харамайа ‘лесное животное’: эһэ ‘дедушка’ 1; 1+1
Тыаҕа ‘в лесу, в тайге’: эһэ ‘дедушка’ 1; 1+1
Тыатааҕы ‘медведь’: эһэ ‘дедушка’ 47; 47+1
Тыл ‘слово’: албын ‘обман’ 1; 1+1
Тыла ох ‘слово – стрела’: дьон ‘люди’ 1; 1+1
Тылгын ‘язык, речь, слово’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
Тыллаах ‘слово’: сорук ‘цель’ 1; 1+1
Тылым ‘язык’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Тылын ‘язык’: төрөөбүт ‘родной’ 1; 1+1
Тыҥа ‘легкие’: сүрэх ‘сердце’ 1; 1+1
Тыҥырах ‘ноготь’: эһэ ‘дедушка’ 1; 1+1
Тыына ‘дыхание, дух’: ийэ дойду ‘родина’ 2; 2+1
Тыынар ‘дышит’: киһи ‘человек’ 1; 1+1
Тыынар тыыннаах ‘все живое’: киһи ‘человек’ 1; 1+1
Тыынар тыыннаах икки атахтаах ‘’: киһи ‘человек’ 1; 1+1
Тыыннаах таҥара ‘богиня во плоти’: ийэ ‘мать’ 1; 1+1
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Тыыт ‘трогать’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 1+1
Тыытыман ‘не трогать, не трогайте’: миэнэ ‘мои’ 1; 1+1
Тэбии ‘биение’: сүрэх ‘сердце’ 2; 2+1
Тэбиитэ ‘биение’: сүрэх ‘сердце’ 8; 8+1
Тэбэр ‘бьется’: сүрэх ‘сердце’ 45; 45+1
Тэбэр күүскэ ‘бьется сильно’: сүрэх ‘сердце’ 1; 1+1
Тэбэрин тухары ‘пока бьется’: сүрэх ‘сердце’ 1; 1+1
Тэбэрэ ‘биение’: сүрэх ‘сердце’ 1; 1+1
Тэйимэ ‘прям., перен. Удаляться, отдаляться; отходить’: общество ‘обще-

ство’ 1; 1+1
Тэйитээһин ‘отталкивание’: атын ‘чужой’ 1; 1+1
Тэйиччи ‘подальше’: ыраах ‘далекий’ 2; 2+1
Тэлгэһэ ‘двор’: сир ‘земля’ 1; 1+1
Тэп ‘бить’: сүрэх ‘сердце’ 1; 1+1
Тэппэт ‘1. Не бьется 2. Перен. Лениться что-л. делать’: сүрэх ‘сердце’  

12; 12+1
Тэтэрээт ‘тетрадь’: мал ‘вещь’ 1; 1+1
Тээ мииэхэ ‘дай взаймы мне’: иэс ‘долг’ 1; 1+1
-у кэһимэ ‘не нарушай закон’: сокуон ‘закон’ 1; 1+1
Убаай ‘Старший брат’: убай ‘старший брат’ 1; 1+1
УБААЙ ‘СТАРШИЙ БРАТ’: эйэ ‘мир’ 1; 1+1
Убаастааһын ‘уважение’: ытыктабыл ‘уважение’ 4; 4+1
Убаастабыл, киэҥ туттааһын ‘уважение, гордость’: аҕа ‘отец’ 1; 1+1
Убаастабыллаах ‘уважаемая’: эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 1+1
Убай, эдьиий ‘старший брат, старшая сестра’: улахан ‘большой’ 1; 1+1
Уйа ‘гнездо’: дьиэ ‘дом’ 1; 1+1
Уйаҥ ‘чувствительная, мягкая’: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
Улаатар ‘растет’: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
Улаатыы ‘рост,взросление’: личность ‘личность’ 1; 1+1
Уларсыы ‘долг, одолжение’: иэс ‘долг’ 1; 1+1
Уларыйда ‘поменялось’: бириэмэ ‘время’ 1; 1+1
Уларыйыы ‘изменение, перемена’: атын ‘чужой’ 1; 1+1
Уларыйыыта ‘смена’: былаас ‘власть’ 1; 1+1
Уларыт ‘поменять, изменить’: атын ‘чужой’ 2; 2+1
Улахан дьон ‘старшие, взрослые’: ытыктабыл ‘уважение’ 1; 1+1
Улахан дьон ‘старшие, взрослые’: ытыктабыл ‘уважение’ 2; 2+1
Улахан дьоҥҥо ‘страшим, взрослым’: ытыктабыл ‘уважение’ 1; 1+1
Улахан илии ‘большая рука’: аҕа ‘отец’ 1; 1+1
Улахан киһи ‘большой, взрослый человек’: убай ‘старший брат’ 1; 1+1
Улахан кыыс ‘большая девочка’: эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 1+1
Улахан саастаах киһи ‘Старше возрастом человек’: аҕа ‘отец’ 1; 1+1
Улахан сыыһа ‘большая ошибка’: сымыйа ‘ложь’ 1; 1+1
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Улахан тугу эрэ оҥоруу ‘совершение подвига, чего-л. Значительного’:  
герой ‘герой’ 1; 1+1

Улахан убайым ‘мой старший брат’: убай ‘старший брат’ 1; 1+1
Улахан уол ‘старший сын’: убай ‘старший брат’ 1; 1+1
Улахан харах ‘большие глаза’: харах ‘глаза’ 1; 1+1
Улахаттарга ‘старшим, взрослым’: ытыктабыл ‘уважение’ 1; 1+1
Улуу Аар тойон ‘Великий Аар тойон господин (бог)’: Танара ‘Бог’ 2; 2+1
Улуу киһи ‘великий человек’: герой ‘герой’ 2; 2+1
Улуу сир ‘великая страна’: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Улуус ‘улус, район’: сахалар ‘якуты’ 1; 1+1
Умнуллар ‘забывается’: урукку ‘прошлое’ 1; 1+1
Умнуллубут ‘забылось, забыто’: урукку ‘прошлое’ 1; 1+1
Умнуллуу ‘забвение’: урукку ‘прошлое’ 1; 1+1
Умнума ‘не забывать’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Универсальнай киһи ‘универсальный человек’: мин ‘я’ 1; 1+1
Университет: өй ‘ум’ 1; 1+1
Уҥа-хаҥас ‘направо-налево’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
Уҥуоҕа суох ‘без костей’: тыл ‘язык’ 1; 1+1
Уҥуоҕу ‘кость’: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Уһаныы ‘труд, мастерство, ковка’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Уһуктуу ‘пробуждение’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Уһуммун ‘высокий, длинный’: мин ‘я’ 1; 1+1
Уһун айан ‘длинная дорога’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
Уһун баттах ‘длинные волосы’: дьахтар ‘женщина’ 1; 1+1
Уһун ‘длинная’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
Уһун суһуох ‘Длинная коса’: дьахтар ‘женщина’ 1; 1+1
Уһун суһуох ‘длинная коса’: харах ‘глаза’ 1; 1+1
Уһуннар ‘высокие’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Уһуннук ‘долго’: олор ‘жить’ 4; 4+1
Уһуттар ‘высокие’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Уол оҕо ‘парень, юноша’: сорук ‘цель’ 1; 1+1
Уол оҕо ‘мальчик; парень, юноша, молодой человек’: эр киһи ‘мужчина’ 

1; 1+1
Уол оҕото ‘мальчик; парень, юноша, молодой человек’: эр киһи ‘мужчина’ 

2; 2+1
Уоллаах кыыс ‘парень с девушкой’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Уоллаах кыыс ‘парень с девушкой’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Уонна ‘и’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Уонна мин ‘и я’: эн ‘ты’ 3; 3+1
Уонна оҥор ‘и сделать, делать, делать’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Уонна сахалар ‘и якуты’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Уонна эрэй ‘и страдание, мучение’: эрэл ‘вера’ 1; 1+1
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Уопсай биһиги ‘все мы’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Уопсай мал ‘общая вещь’: биһиэнэ ‘наши’ 1; 1+1
Уорааһын ‘кража’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
Уорган ‘орган’: сүрэх ‘сердце’ 2; 2+1
Уоруу ‘кража’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
Уоскуй ‘успокойся, успокоиться’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Уоскуйа ‘успокаивая’: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
Уоскуйуу ‘спокойствие’: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
Уоскут ‘успокаивать, успокоить’: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
Уоскутар ‘успокаивает’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Уостубат ‘не угасает, неугасающая’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
-уот ‘очаг’: дьиэ ‘дом’ 1; 1+1
Уот суох ‘нет света, нет освещения’: хараҥа ‘темный’ 1; 1+1
Уот, олорор сирим ‘очаг, место проживания’: дьиэ ‘дом’ 1; 1+1
Уот, төрөөбүт дойду ‘в паре со словом «сир» обозначает территория, 

родная земля, родной край’: сир ‘земля’ 1; 1+1
Уота ‘пламя’: кырдьык ‘правда’ 1; 1+1
Уота суох ‘без света, без освещения’: хараҥа ‘темный’ 1; 1+1
Уоттаах ‘пламенная’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
-уох ‘мощь’: күүс ‘сила’ 1; 1+1
-уохха наада ‘нужно быть справделивым, необходима справделивость’: 

кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 1+1
Урааҥхай ‘урянхай (устаревшее самоназвание якутов)’: сахалар ‘якуты’ 

1; 1+1
Урааҥхайдар ‘урянхай, урянхайцы (устаревшее самоназвание якутов)’: 

сахалар ‘якуты’ 1; 1+1
Ураты санаа ‘другая, иная мысль’: атын ‘чужой’ 1; 1+1
Уратытык толкуйдааһын ‘мыслят по другому’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Урбаан ‘бизнес, предпринимательство; деловой’: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Уруй-айхал ‘межд. Слава’: сахалар ‘якуты’ 1; 1+1
Уруккуттан ‘с давних пор’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 1+1
Уруоккар ‘к уроку’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Урут ‘раньше, прежде’: урукку ‘прошлое’ 1; 1+1
Уруучука ‘ручка’: мал ‘вещь’ 1; 1+1
Урүҥ аар тойон ‘Белый аар тойон господин (бог)’: танара ‘бог’ 1; 1+1
Устудьуоммун ‘я студент’: мин ‘я’ 2; 2+1
Утарар киһи ‘противник’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Утарсыы ‘оппозиция, сопротивление’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Утары барбыт киһи ‘противник, противоборствующий’: өстөөх ‘враг’  

1; 1+1
Утары уун ‘протяни вперед’: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Утарылаһааччы ‘противник, противоборствующий’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
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Утарылаһыа ‘противодействует’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
Утуй ‘спи, спать’: бар ‘идти’ 1; 1+1
Утуйар ‘спит’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Утуйбут ‘уснул’: эһэ ‘дедушка’ 1; 1+1
Утуппат ‘не дает спать’: дьуккаах ‘сосед’ 1; 1+1
Уу кыһыл оҕо ‘новорожденный, младенец’: төрөөбүт ‘родной’ 1; 1+1
Уур ‘придавать’: суолта ‘смысл’ 1; 1+1
Уураа ‘целовать, поцеловать, поцелуй (глагол)’: таптаа ‘любить’ 2; 2+1
Уураах ‘указ, приказ, постановление’: сокуон ‘закон’ 2; 2+1
Уус ‘мастер’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Уус киһи ‘Мастер’: оҥор ‘делать’ 1; 1+1
Уустук ‘сложный’: олох ‘жизнь’ 2; 2+1
Учуонай ‘ученый’: өйдөөх ‘умный’ 3; 3+1
Учууталга ‘учителю’: ытыктабыл ‘уважение’ 1; 1+1
Уют: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Үбэ ‘богатство, состояние, имущество, достояние, средства, финансы’: 

харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Үгүгэй ‘хорошо, хороший’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Үгүс ‘множество’: үөрүү ‘радость’ 1; 1+1
Үгэс ‘традиция, обычай’: итэҕэл ‘вера’ 1; 1+1
Үйэлэргэ ‘на века’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Үктээ ‘протоптать, протоптай’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
Үллэһиэххэ ‘поделимся’: биһиэнэ ‘наши’ 1; 1+1
Үлэ суох ‘работа, труд, занятие; дело’: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Үлэҕин ‘работа, труд, занятие; дело’: оҥор ‘делать’ 4; 4+1
Үлэлэт ‘работай, работать, размышлять’: өй ‘ум’ 1; 1+1
Үлэлээмэ ‘не работай’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Үлэһит буолуу ‘становиться работником’: сүрэх ‘сердце’ 1; 1+1
Үлэһитэ ‘работник, трудящийся’: общество ‘общество’ 1; 1+1
Үлэ-хамнас ‘работа (напряженная)’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
-үмэ ‘не иметь ненависть’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 5; 5+1
Үҥкүү ‘танец’: норуот ‘народ’ 1; 1+1
Үҥүү ‘мольба, моление’: Танара ‘бог’ 2; 2+1
-үөл ‘продовольствие, продукты, яства, угощение’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Үөн ‘перен. гад, паразит’: албын ‘обман’ 1; 1+1
Үөннээх ‘перен. Каверзный, лукавый, коварный’: киҥнээх ‘злой’ 2; 2+1
Үөһээ дойду ‘Верхний мир’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Үөрбүт ‘радостный, обрадовался’: төрөөбүт ‘родной’ 1; 1+1
Үөр-көт ‘радуйся, ликуй’: олор ‘жить’ 1; 1+1
Үөрүү ‘радость’: дьол ‘счастье’ 1; 1+1
Үөрүү-көтүү ‘радость, ликование’: оҕо ‘ребенок’ 1; 1+1
Үөрүүлээх ‘радостный’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
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Үөрэҕэ суох ‘без образования, не образованный’: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Үөрэҕэ ‘учение, наказы’: аҕа ‘отец’ 2; 2+1
Үөрэнии ‘обучение’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Үөрэнимэ ‘учиться, обучаться’: куһаҕаннык ‘плохо’ 3; 3+1
Үөрэниэххэ ‘учиться, научиться’: наада ‘надо’ 1; 1+1
Үөрэнэ ‘учиться, обучаться’: бар ‘идти’ 1; 1+1
Үөрэнэбин ‘учиться, обучаться’: мин ‘я’ 1; 1+1
Үөрэнэбит ‘учиться, обучаться’: биһиги ‘мы’ 2; 2+1
Үөрэнэр ‘учиться, обучаться’: куһаҕаннык ‘плохо’ 2; 2+1
Үөрэнээччилэр ‘учащиеся’: биһиги ‘мы’ 1; 1+1
Үөрэтии ‘учение, обучение’: аҕа ‘отец’ 1; 1+1
Үөрэх, харчы ‘образование, деньги’: үлэ ‘работа’ 1; 1+1
Үөрэхпин бүтэрии ‘окончание учебы’: суолта ‘смысл’ 1; 1+1
Үөрэхтээх ‘образованный’: өйдөөх ‘умный’ 2; 2+1
Үөрэххин ‘об учёбе, об образовании’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Үөскээбит ‘родился, вырос, родной, родившийся, выросший’: төрөөбүт 

‘родной’ 4; 4+1
Үп ‘средства, финансы’: харчы ‘деньги’ 5; 5+1
Үрдүгэр албын ‘обман над правдой’: кырдьык ‘правда’ 1; 1+1
Үрдүк киһи ‘высокий человек’: аҕа ‘отец’ 1; 1+1
Үрдүкү Айыы ‘Всевышний’: Танара ‘Бог’ 1; 1+1
Үрдүкү айыы ‘Всевышний’: Танара ‘Бог’ 1; 1+1
Үрдүкү күүс ‘высшая сила’: Танара ‘Бог’ 1; 1+1
Үрдэл ‘высота, помост’: үлэ ‘работа’ 1; 1+1
Үрүҥ айыы ‘Белое божество’: Танара ‘Бог’ 1; 1+1
Үрүҥ ас ‘молочные продукты’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Үс ‘три’: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
Үтүө дьыала ‘Доброе дело’: көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
Үтүө санаа ‘доброта’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 1+1
Үтүөннэн төннөр ‘возвращается добром’: үтүө ‘добро, добрый’ 1; 1+1
Үтүөнэн ‘добром’: үтүө ‘добро, добрый’ 1; 1+1
Үтүөтүк ‘по доброму’: көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
Үүннүн ‘пусть настанет’: үөрүү ‘радость’ 1; 1+1
Үүр ‘прогнать, прогони’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Үүрүү ‘гонение’: бар ‘идти’ 3; 3+1
Үчугэй ‘(достаточно) хорошо, хороший’: син ‘можно’ 1; 1+1
Үчүгэй баайы ‘очень хорошо’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
Үчүгэй быһыы ‘хороший поступок’: көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
Үчүгэй дьай ‘хорошее’: куһаҕан дьай ‘зло’ 3; 3+1
Үчүгэй майгы ‘хороший нрав’:үтүө ‘добро, добрый’ 1; 1+1
Үчүгэй олох ‘хошая жизнь’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 1+1
Үчүгэй уол ‘хороший мальчик, парень’: кини ‘он’ 1; 1+1
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Үчүгэй ‘хороший || хорошо’: кырдьык ‘правда’ 1; 1+1
-үчүгэй ‘хороший, хорошее’: куһаҕан ‘плохой’ 1; 1+1
Үчүгэйбин ‘хорший, -ая’: мин ‘я’ 1; 1+1
Үчүгэйбит ‘хорошо’: биһиги ‘мы’ 1; 1+1
Үчүгэйгин ‘хороший’: эн ‘ты’ 1; 1+1
Үчүгэйгэ тиэрдибэт ‘к хорошему не приведет’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
Үчүгэйгэ тиэрдиэ суоҕа ‘к хорошему не приведет’: куһаҕан дьай ‘зло’  

1; 1+1
Үчүгэйгэ эрэнии ‘вера в хорошее’: эйэ ‘мир’ 1; 1+1
Үчүгэйдик бүтэр ‘завершить, окончить, докончить хорошо’: бас бил 

‘иметь’ 1; 1+1
Үчүгэйдэр ‘хорошие’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Фантом: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
Фасоль: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Фашист: өстөөх ‘враг’ 8; 8+1
Федор Попов: герой ‘герой’ 1; 1+1
Физика: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Фикция: сокуон ‘закон’ 1; 1+1
Фу ‘межд. фу’: кир ‘грязь’ 2; 2+1
Футбол: дьон ‘люди’ 1; 1+1
Хаайтарыы ‘перен. безвыходное положение, тупик.’: көҥүл ‘свобода’  

1; 1+1
Хаал ‘оставаться’: бар ‘идти’ 1; 1+1
Хаалбыт ‘осталось’: урукку ‘прошлое’ 1; 1+1
Хаалбыт дойдум ‘оставшийся край, место’: ыраах ‘далекий’ 1; 1+1
Хаалла ‘осталось’: кыра ‘маленький’ 2; 2+1
Хаам ‘идти’: саатыы ‘стыд’ 8; 8+1
Хаамаллар ‘идут, шагают’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
Хаамп ‘идти’: ыраах ‘далекий’ 1; 1+1
Хаамтым ‘походил(а)’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Хаан тохтуу ‘Кровопролитие’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Хааннаах ‘кровавый’: киҥнээх ‘злой’ 2; 2+1
Хааны сүүрдэр ‘циркулирует кровь’: сүрэх ‘сердце’ 1; 1+1
Хаас ‘брови’: харах ‘глаза’ 4; 4+1
Хаата ‘большой умница’: өй ‘ум’ 1; 1+1
Хаачык ‘человек из Средней Азии’: омук ‘иностранец’ 2; 2+1
Хаачыстыба ‘качество’: үчүгэй ‘хороший’ 1; 1+1
Хайаан даҕаны ‘делайте что угодно’: наада ‘надо’ 1; 1+1
Хайаатылар? ‘что сделали?’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Хайҕабыл ‘хвала, похвала; одобрение, поощрение.’: ытыктабыл ‘уваже-

ние’ 2; 2+1
Хайдах баҕараргынан ‘как хочешь, на свое усмотрение’: көҥүл ‘свобода’ 

1; 1+1
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Хайдах ‘какой’: киһи ‘человек’ 1; 1+1
Хайдах эмэ ‘как-нибудь’: син ‘можно’ 1; 1+1
Хайдах эрэ ‘не очень’: син ‘можно’ 1; 1+1
Хайдах эрэлэр ‘какие-то не очень’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
Хайхабыл ‘хвала, похвала’: герой ‘герой’ 1; 1+1
Хайыһар ‘направляется’: өстөөх ‘враг’ 3; 3+1
Хайыыбыт ‘что сделаем’: биһиги ‘мы’ 1; 1+1
Халаан ‘половодье, наводнение’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Халбаһыы ‘колбаса’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Халлаан ‘Небо’:үтүө ‘добро, добрый’ 1; 1+1
Халыҥ ‘многочисленная’: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Хаммурапи: сокуон ‘закон’ 1; 1+1
Хамнаабакка ‘не двигаясь, не подвижно’: олор ‘жить’ 1; 1+1
ХАМНАС ‘зарплата’: үлэ ‘работа’ 1; 1+1
Хамначчыт ‘слуга’: дьадаҥы ‘бедный’ 2; 2+1
Хамсааһын ‘движение, революционное’: иэдээн ‘беда’ 1; 1+1
Хамсан ‘двигайся, двигаться’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Хамыйах ‘черпак, половник’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
Хамыы ‘идти’: саатыы ‘стыд’ 3; 3+1
Ханна эрэ сылдьар ‘где-то ходит’: эр киһи ‘мужчина’ 1; 1+1
Хаҥалас ‘Хангаласский район’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Хаҥыас ‘левый, налево’: убай ‘старший брат’ 1; 1+1
Хаһаайын ‘хозяин’: эр киһи ‘мужчина’ 1; 1+1
Хаһаайына ‘хозяин’: сир ‘земля’ 1; 1+1
Хаһан баҕар чугас ‘всегда близко, близкий’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 1+1
Хаһытаа ‘кричи, кричать’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Хаһыы ‘крик’: куттал ‘страх’ 1; 1+1
Хаһыытаа ‘кричи, кричать’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Хаптаҕай ‘Хаптагай’: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Хара испиэһэк ‘черный список’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Хара омуктар ‘темные, темнокожие народы’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Хараҕа ‘глаза’: куттал ‘страх’ 1; 1+1
Хараҕа суох ‘слепое, удача слепа’: дьол ‘счастье’ 1; 1+1
Характер: сахалар ‘якуты’ 1; 1+1
Хара-кыһыл ‘черный-красный’: киҥнээх ‘злой’ 1; 1+1
Харалар ‘черные’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Харан ‘1) прибереги, приберечь, 2) подавиться, подавившись’: сымыйа 

‘ложь’ 1; 1+1
Хараҥа балаҕан ‘темная юрта’: куттал ‘страх’ 1; 1+1
Хараҥа санаа ‘темные мысли’: куһаҕан дьай ‘зло’ 1; 1+1
Хараҥа хос ‘Темная комната’: хараҥа ‘темный’ 1; 1+1
Хараһый ‘беречь, оберегать, береги’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
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Харата ‘зрачок’: харах ‘глаза’ 4; 4+1
Харатык ‘по черному’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Харах уута ‘слезы’: өлүү ‘смерть’ 2; 2+1
Хардыы ‘шаг’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Хардыыта ‘шаг’: олох ‘жизнь’ 1; 1+1
Хартыына ‘картина’: харах ‘глаза’ 1; 1+1
Харчы наада ‘деньги надо’: наада ‘надо’ 1; 1+1
Харчы суох ‘нет денег’: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Харчыта суох ‘нет денег’: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Харыстааһын ‘защита’: балты ‘младшая сестра’ 1; 1+1
Харыстыах ‘давайте беречь, оберегать, щадить, защищать, береги’: ийэ 

дойду ‘родина’ 1; 1+1
Харыстыыр ‘защищает’: эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 1+1
Хатас ‘Хатассы (пригород)’: чугас ‘близкий’ 1; 1+1
Хатылааһын ‘повторение’: албын ‘обман’ 1; 1+1
Хатын ‘сучить, вить’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Хатынка ‘валенки’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Хах ‘слой грязи; слой нечистоты’: кир ‘грязь’ 29; 29+1
Хахай ‘лев’: эһэ ‘дедушка’ 1; 1+1
Хачаайыы ‘стойкий’: кыра ‘маленький’ 1; 1+1
Хачик: омук ‘иностранец’ 1; 1+1
Хаччы голяк ‘нет денег’: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Хаччы суох ‘денег нет’: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Хаччылаах ‘имеет деньги’: баай ‘богатый’ 2; 2+1
Хачыгыр ‘имя персонажа якутской литературы’: дьадаҥы ‘бедный’ 2; 2+1
Хачыгырыыр ‘шуршать, шуршат’: харчы ‘деньги’ 1; 1+1
Хлеб: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Ходуһа ‘покос, сенокосное угодье, покосный луг’: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Хойукку ‘позднее’: урукку ‘прошлое’ 5; 5+1
Хойут ‘поздно’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Холбоһуу ‘объединение, соединение’: общество ‘общество’ 1; 1+1
Холбоо ‘объединять,’: омук ‘иностранец’ 1; 1+1
Холоҥсо сыта ‘запах пота’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Холоп: омук ‘иностранец’ 1; 1+1
Холтуура ‘халтура’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Хомой ‘огорчаться’: үөрүү ‘радость’ 1; 1+1
Хомолто, үөрүү ‘обида, радость’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Хомолтотук ‘обидно, горестно’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Хомус ‘варган’: норуот ‘народ’ 1; 1+1
Хонон аас ‘ночевать, остановиться с ночлежкой’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Хоноһо ‘гость оставшийся на ночь’: ыалдьыт ‘гость’ 4; 4+1
Хоноһук ‘гость, оставшийся на ночь’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
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Хонуу ‘поле’: ыраас ‘чистый’ 1; 1+1
Хордьук ‘ правда; верно, действительно’: кырдьык ‘правда’ 1; 1+1
Хорсун киһи ‘храбрый человек’: герой ‘герой’ 1; 1+1
Хортуопуй ‘картофель’: сир ‘земля’ 1; 1+1 
Хортуоска ‘картошка’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Хоруйдаа ‘ответь, ответить’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Хоруол ‘король’: былаас ‘власть’ 1; 1+1
Хоруоп ‘гроб’: өлүү ‘смерть’ 2; 2+1
Хоспох ‘чулан’: мал ‘вещь’ 1; 1+1
Хот ‘побеждать, осиливать, одолевать кого-л., выигрывать у кого-л.’: 

эрэн ‘надеяться’ 1; 1+1
Хотойбун ‘я орел’: мин ‘я’ 1; 1+1
Хотойгун ‘орел’: эн ‘ты’ 1; 1+1
Хоторуу ‘победа, выигрыш’: кыһаллыы ‘забота’ 2; 2+1
Хотторор ‘проигрывать, проигрывает’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Хоту ‘Хоту (ас)’: ас ‘еда’ 1; 1+1
Хотума ‘не побеждать, не одолевать кого-л., не выигрывать у кого-л.’: 

кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Хотуо ‘победит, осилит, одолеет кого-л., выиграет у кого-л.’: иҥсэлээх 

‘жадный’ 1; 1+1
Хох ‘плотный слой грязи, нечистот.’: кир ‘грязь’ 3; 3+1
Христианство: итэҕэл ‘вера’ 2; 2+1
Христос: Танара ‘Бог’ 1; 1+1
Церковь: итэҕэл ‘вера’ 1; 1+1
Чааһа ‘время, час (работы)’: үлэ ‘работа’ 1; 1+1
Чаас ‘час’: бириэмэ ‘время’ 2; 2+1
Чаҕылыччы ‘ярко, ослепительно’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Чай: ыалдьыт ‘гость’ 2; 2+1
Чалбах ‘лужа’: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Чаһыы ‘часы’: бириэмэ ‘время’ 5; 5+1
Час: бириэмэ ‘время’ 1; 1+1
Чебоксары: ыраах ‘далекий’ 1; 1+1
Человека: личность ‘личность’ 2; 2+1
Чемпион: герой ‘герой’ 1; 1+1
Честь: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Чистый понедельник: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Чиэһин харыстаа ‘защити честь’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Чиэһинэ ‘честно’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Чиэһинэй олохтоох ‘честный житель’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
Чиэһинэйдик ‘честно’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Чиэһэ ‘честь’: ийэ дойду ‘родина’ 1; 1+1
Чиэстэбил ‘почет’: ытыктабыл ‘уважение’ 2; 2+1
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Чиэстээһин ‘чествование’: ытыктабыл ‘уважение’ 1; 1+1
Чоккай ‘четко, четкий’: миэнэ ‘мои’ 1; 1+1
Чоочо ‘Чочо (имя собств.)’: баай ‘богатый’ 5; 5+1
Чөл олох ‘здоровый образ жизни’: үлэ ‘работа’ 1; 1+1
Чөл олоххо ‘здоровому образу жизни’: эрэн ‘надеяться’ 1; 1+1
Чугаһатыма ‘не приближай, держать от себя подальше’: абааһы көр  

‘ненавидеть’ 1; 1+1
Чугас дьоннорго ‘Близким людям’: эрэн ‘надеяться’ 1; 1+1
Чугас дьонтон ‘от близких людей’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
Чугас дьонун ‘близкие, близкие люди’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Чугас дьонун өлөрө ‘когда умирают близкие люди’: иэдээн ‘беда’ 1; 1+1
Чугас дьонуҥ ‘близкие, близкие люди’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Чугас дьоҥҥор ‘близким, близким людям’: эрэн ‘надеяться’ 1; 1+1
Чугас дьоҥҥор ‘близким, близким людям’: эрэн ‘надеяться’ 2; 2+1
Чугас дьоҥҥун ‘близких, близких людей’: таптаа ‘любить’ 1; 1+1
Чугас киһим ‘мой близкий человек’: эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 1+1
Чугаспыт ‘близкие’: биһиги ‘мы’ 2; 2+1
Чугасты чүөчэ ‘женщина рядом’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 1+1
Чугастыы ыал ‘ближайшие соседи’: дьуккаах ‘сосед’ 1; 1+1
Чугасыһыы ‘близость’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Чуумпу ‘тихий, тихо’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Чуурдаан ‘отказываясь от чего-л.’: иэдээн ‘беда’ 1; 1+1
Чүмэчи ‘свеча’: тыл ‘язык’ 1; 1+1
Чыпчылый ‘моргнуть, мигать’: харах ‘глаза’ 1; 1+1
Чэбдик ‘здоровая, бодрая’: олох ‘жизнь’ 1; 1+1
Чэй ‘чай’: ыалдьыт ‘гость’ 4; 4+1
Чэпчэки ‘легко’: чугас ‘близкий’ 1; 1+1
Чэпчээри ‘чтобы облегчиться’: ыраас ‘чистый’ 1; 1+1
Чэпэчки ‘легко, легкий’: кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 1+1
Чээй ‘чай’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Шампунь: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Шар: улахан ‘большой’ 1; 1+1
Шлагбаум: суол ‘дорога’ 1; 1+1
Шоколад: үчүгэй ‘хороший’ 1; 1+1
Штанга: күүс ‘сила’ 1; 1+1
-ы көрүс ‘встретить/ встречай гостя’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
-ы мааны ‘гостя с почетом, уважительно, обильно’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Ыал ийэтэ ‘мать семейства’: дьахтар ‘женщина’ 1; 1+1
Ыал тутааҕа ‘семья, дом’: эр киһи ‘мужчина’ 1; 1+1
Ыал, аймах ‘семья, родня, родственники’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Ыалдьыма ‘не болеть, не болей’: иэдээн ‘беда’ 1; 1+1
Ыалдьыт буотах ‘не гость’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
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Ыалдьыы ‘болезнь’: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
Ыаллыылар ‘соседи’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 1+1
Ыарахан кэмҥэ ‘в трудную минуту, трудное время’: көмөлөс ‘помогать’  

1; 1+1
Ыарахан олох ‘сложная, трудная жизнь’: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Ыарахан суота ‘тяжелая расплата’: көҥүл ‘свобода’ 1; 1+1
Ыараханнар ‘сложные, трудные’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
Ыараханнардаах ‘со сложностями, с трудностями’: олох ‘жизнь’ 1; 1+1
Ыарахаҥҥа ‘в трудности’: көмөлөс ‘помогать’ 1; 1+1
Ыардык ‘болезненно’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Ыарыйда ‘заболело’: сүрэх ‘сердце’ 1; 1+1
Ыарыһах ‘нездоровый’: мөлтөх ‘слабый’ 3; 3+1
Ыарырҕатыы ‘затруднение, испытывать затруднение’: иэс ‘долг’ 1; 1+1
Ыас ‘смоль’: алдьархай ‘беда’ 1; 1+1
Ыга ‘плотно’: бириэмэ ‘время’ 1; 1+1
Ыгым ‘поджимает’: бириэмэ ‘время’ 1; 1+1
Ый кыыһа ‘Лунная девушка’: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
Ыйааһын ‘вес’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 1+1
Ыйаах ‘указание, указ, приказ, распоряжение’: сокуон ‘закон’ 1; 1+1
Ыйытар ‘спрашивает’: балты ‘младшая сестра’ 1; 1+1
Ыйытыы ‘вопрос’: сорук ‘цель’ 1; 1+1
Ыксаама ‘не торопись, не торопиться’: олор ‘жить’ 1; 1+1
Ылбытын ‘то, что взял’: өстөөх ‘враг’ 1; 1+1
Ылдьаа ‘Илья’: дьуккаах ‘сосед’ 1; 1+1
Ылларыма ‘не привыкать, не поддаваться’: куһаҕан дьай ‘зло’ 2; 2+1
Ыллык ‘тропинка’: суол ‘дорога’ 9; 9+1
Ылыгас киһи ‘мелкий воришка’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
Ылын ‘воспринимать, воспринимай’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Ылынар ‘воспринимать, воспринимает’: куһаҕаннык ‘плохо’ 1; 1+1
Ылыныма ‘не воспринимать, не воспринимай’: куһаҕаннык ‘плохо’ 2; 2+1
-ым суох ‘у меня нет брата’: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
-ыма мээнэни ‘не говори глупость’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
-Ыма ‘не уходи’: бар ‘идти’ 1; 1+1
Ыма элбэҕи ‘много не говори’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Ымсыы ‘жадность, алчность’: баай ‘богатый’ 1; 1+1
Ымсыырыы ‘зависть, жадность’: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
Ыҥыр ‘приглашать, пригласи’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
Ыҥырыллыбыт ‘приглашен, приглашенный’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Ыҥырыы ‘приглашение’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Ып ыраас ‘чистый, пречистый’: ыраас ‘чистый’ 1; 1+1
Ыра ‘предсказание, предчувствие’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Ыраас санаа ‘чистые мысли’: суобас ‘совесть’ 1; 1+1
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Ыраас суобас ‘чистая совесть’: кырдьык ‘правда’ 1; 1+1
Ыраастаах ‘с чистотой’: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Ыраастанар ‘очищается, чистит’: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Ыраах айан ‘дальний путь’: суол ‘дорога’ 1; 1+1
Ыраахтааҕы ‘император’: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Ыраахтан ‘из далека’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Ыраахтан кэлбит ‘приехал из далека’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Ыраахтар ‘далеко, дальние’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
Ыраахха диэри тиэрдиэ ‘доведет далеко’: тыл ‘язык’ 1; 1+1
Ырай ‘рай’: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
Ырган ‘худой’: мөлтөх ‘слабый’ 1; 1+1
Ырыалара ‘песни’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Ырыата ‘песня’: дууһа ‘душа’ 1; 1+1
Ырыган ‘худой’: дьадаҥы ‘бедный’ 1; 1+1
Ырыҥалааһын ‘тщательный разбор, анализ’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Ырыт ‘чистота, перен. Чиста’: толкуйдаа ‘думать’ 2; 2+1
Ыскаап ‘шкаф’: мал ‘вещь’ 1; 1+1
Ыстаа ‘откусить, откуси’: кир ‘грязь’ 1; 1+1
Ыстаранаа ‘страна’: Россия ‘Россия’ 1; 1+1
Ыт ‘собака’: доҕор ‘друг’ 1; 1+1
Ытааһына ‘плач, слезы’: балты ‘младшая сестра’ 1; 1+1
Ыттан ‘из-за собаки’: куттал ‘страх’ 1; 1+1
Ытык иэс ‘священный долг’: иэс ‘долг’ 1; 1+1
Ытык иэс ‘священный долг’: ытыктабыл ‘уважение’ 1; 1+1
Ытык сир ‘Святое место/священная земля’: ытыктабыл ‘уважение’ 1; 1+1
Ытыктыыр киһибит ‘уважаемый, почитаемый человек’: ыалдьыт ‘гость’ 

1; 1+1
Ытыктыыр сирим ‘почитаемая земля, местность’: ытыктабыл ‘уважение’ 

1; 1+1
Ытыы ‘плача, оплакивая’: өлүү ‘смерть’ 1; 1+1
Ытыы-соҥуу ‘плача-рыдая’: оҕо ‘ребенок’ 1; 1+1
Ыччаттар ‘молодежь, молодые’: кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
Ыччаттара ‘потомство, поколение’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Ыыстааһын ‘перен. постоянно ругаться, браниться (непристойными 

словами)’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Эбэ, эһэ ‘бабушка, дедушка’: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Эбин ‘прибавить (себе), пополнить’: өй ‘ум’ 1; 1+1
Эбинэр ‘прибавить, прибавлять, набраться’: күүс ‘сила’ 1; 1+1
Эбэ, эһэ ‘бабушка’: ытыктабыл ‘уважение’ 1; 1+1
Эбээһинэс ‘обязанность’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 1+1
Эгоист: иҥсэлээх ‘жадный’ 1; 1+1
Эдэр дьон ‘молодые люди, молодежь’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
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Эдэр кыыс ‘молодая девушка’: ыаллыы дьахтар ‘соседка’ 1; 1+1
Эдэр саас ‘молодость, молодые годы’: таптал ‘любовь’ 1; 1+1
Эдэр ыччат ‘молодое поколение, молодежь’: кэскил ‘будущее’ 2; 2+1
Эйгэтигэр ‘в окружении’: общество ‘общество’ 1; 1+1
Эйигиттэн улахан киһи ‘старше тебя’: убай ‘старший брат’ 1; 1+1
ЭЙИЭНЭ ‘твой, твоя, твое’: биһиэнэ ‘наши’ 1; 1+1
Эйиэнэ ‘твой, твоя, твое’: миэнэ ‘мои’ 1; 1+1
Эйэ эйэ ‘Мир мир’: эйэ ‘мир’ 1; 1+1
Эйэлэһии ‘перемирие, согласие, лад’: эйэ ‘мир’ 1; 1+1
Эйэлээх ‘мирная, мирно’: дьиэ кэргэн ‘семья’ 1; 1+1
Эксээмэни туттарыы ‘сдача экзаменов’: үчүгэй ‘хороший’ 1; 1+1
Элбэх дьон ‘Много людей’: общество ‘общество’ 1; 1+1
Элбэхпит ‘многочисленны’: биһиги ‘мы’ 2; 2+1
Элбэхтик ‘много’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Элбэхтэ ‘много’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Элбэхтэн биири ‘одно из многих’: талыы ‘выбор’ 1; 1+1
Элбэххэ ‘многому’: эрэн ‘надеяться’ 1; 1+1
Элбээтиннэр ‘пусть умножатся, приумножатся’: сахалар ‘якуты’ 1; 1+1
Эльф: омук ‘иностранец’ 1; 1+1
Эмискэччи ‘внезапно’: ыалдьыт ‘гость’ 1; 1+1
Эмиэ бааллар ‘тоже есть’: нууччалар ‘русские’ 1; 1+1
Эмиэ наада ‘тоже нужно, необходимо’: кыһаллыы ‘забота’ 1; 1+1
Эмтиир ‘лечит’: бириэмэ ‘время’ 1; 1+1
Эмэ ‘какая-нибудь, какая-то’: көмө ‘помощь’ 1; 1+1
-эн киир ‘узнай и возвращайся’: бас бил ‘иметь’ 1; 1+1
ЭН ‘ты’: мин ‘я’ 1; 1+1
Эн этэрин ‘то, что ты говоришь’: кыаллыбат ‘нельзя’ 1; 1+1
Эһиги ‘вы’: биһиги ‘мы’ 1; 1+1
Эһиэнэ, миэнэ ‘Ваше, мое’: биһиэнэ ‘наши’ 1; 1+1
Эһиэхэ ‘вам’: ытыктабыл ‘уважение’ 1; 1+1
Эрэл ‘надежда’: эдьиий ‘старшая сестра’ 1; 1+1
Эһэм ‘дед, дедушка’: герой ‘герой’ 3; 3+1
Эһэр ‘трескается, взрывается, сходит (о реке, об озере, во время ледохо-

да)’: эбэ ‘бабушка’ 1; 1+1
Эһээкэй ‘младенец’: оҕо ‘ребенок’ 2; 2+1
Эһээлэрбит ‘наши деды’: герой ‘герой’ 1; 1+1
Эһээм ‘мой дед’: ытыктабыл ‘уважение’ 1; 1+1
Эһээхэй ‘новорожденный, младенец’: оҕо ‘ребенок’ 1; 1+1
Эрэй ‘страдание, мучение’: саатыы ‘стыд’ 1; 1+1
Эппитэ ‘то, что говорил’: кини ‘он’ 1; 1+1
Эппиэттиэхтээххин ‘должен ответить’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Эппиэттээ ‘отвечать, ответить, ответь’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 5; 5+1
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Эппиэтэ ‘ответ’: дьон ‘люди’ 1; 1+1
Эр бэрдэ ‘мужчина’: эр киһи ‘мужчина’ 1; 1+1
Эр киһи оҥоруу ‘делать мужчиной’: быраат ‘младший брат’ 1; 1+1
Эр хоһун ‘смелый, храбрый мужчина’: эр киһи ‘мужчина’ 1; 1+1
Эр хоһуун ‘смелый, храбрый; удалой мужчина’: эр киһи ‘мужчина’ 1; 1+1
Эр хоһуун ‘смелый, храбрый; удалой мужчина’: эр киһи ‘мужчина’ 2; 2+1
Эргиирэ ‘цикл, круговорот’: олох ‘жизнь’ 1; 1+1
Эргитэр ‘возвращает’: бириэмэ ‘время’ 1; 1+1
Эргэ ‘старый, старое’: урукку ‘прошлое’ 6; 6+1
Эркин курдук эрэнэр ‘надеется, возлагает надежды’: эр киһи ‘мужчина’ 

1; 1+1
Эрхан (мужское имя собств): эрэл ‘вера’ 1; 1+1
Эрчим ‘сила, энергия (стремительная, динамичная)’: эрэл ‘вера’ 2; 2+1
Эрчимнээх ‘сильный, энергичный’: күүстээх ‘сильный’ 1; 1+1
Эрэйэллэр ‘рассчитывают на что-л., ждут чего-л. от кого-л.’: суобас  

‘совесть’ 1; 1+1
Эрэллээхпин ‘уверен(а), надежный (-ая)’: мин ‘я’ 1; 1+1
Эрэллээхпит ‘уверены, обнадежены’: биһиги ‘мы’ 1; 1+1
Эрэллээхтик ‘надежно’: олор ‘жить’ 1; 1+1
Эрэллээхтэр ‘надеятся, обнадежены’: кинилэр ‘они’ 1; 1+1
Эрэммэт ‘не надеяться, не надеется’: эрэн ‘надеяться’ 1; 1+1
Эрэнимэ ‘не надеяться, не надейся’: эрэн ‘надеяться’ 2; 2+1
Эрэннэрии ‘обнадеживание’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 1+1
Эрэнэр ‘надеется, доверяет’: доҕор ‘друг’ 1; 1+1
Эрэнэр киһи ‘Надеящийся человек’: эрэл ‘вера’ 1; 1+1
Эрэнэр киһим ‘человек, на которого надеюсь’: быраат ‘младший брат’  

1; 1+1
Эрэнэр киһим ‘человек, которому я доверяю’: доҕор ‘друг’ 1; 1+1
Эрэнэргэ ‘надеяться, возложить надежду; надеющемуся’: эрэн ‘надеять-

ся’ 1; 1+1
Эрэнээһин ‘надежда’: кырдьык ‘правда’ 1; 1+1
Эс ама ‘разве, как так’: кырдьыгы тутуһуу ‘справедливость’ 1; 1+1
Эстибэтин ‘пусть не рухнет’: эйэ ‘мир’ 1; 1+1
Эстиитэ ‘гибель, крах’: норуот ‘народ’ 1; 1+1
Этиий ‘скажи, говори’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Этиини ‘предложение, сказанное’: толкуйдаа ‘думать’ 1; 1+1
Этин ‘высказаться, выскажись (-те)’: саҥар ‘говорить’ 1; 1+1
Этис ‘ругаться’: абааһы көр ‘ненавидеть’ 1; 1+1
Этиэххэ ‘давайте скажем’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 2; 2+1
Эттилэр ‘сказали’: кинилэр ‘они’ 2; 2+1
Эттин ‘ты сказал’: сөптөөхтүк ‘правильно’ 1; 1+1
Этэбин ‘говорю’: кырдьык ‘правда’ 1; 1+1
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Этэбит ‘говорим’: кырдьык ‘правда’ 1; 1+1
Этэллэр ‘говорят’: сымыйа ‘ложь’ 1; 1+1
Этэринэн ‘как велит, как говорит’: сүрэх ‘сердце’ 1; 1+1
Этээһин ‘обращение, говорение’: эн ‘ты’ 1; 1+1
Эһиги киэнэ ‘ваше, принадлежащий вам’: бэйэ киэнэ ‘свой’ 1; 1+1
Юность Севера (название газеты): кэскил ‘будущее’ 1; 1+1
Юрфак: сокуон ‘закон’ 2; 2+1
Яблока: күүс ‘сила’ 1; 1+1
яблока: харах ‘глаза’ 1; 1+1
Яблоко: ас ‘еда’ 2; 2+1
Язычество: итэҕэл ‘вера’ 1; 1+1
Якутия: Россия ‘Россия’ 4; 4+1
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ПРЯМОЙ АССОЦИАТИВНЫЙ СЛОВАРЬ 
ПО РЕЗУЛЬТАТАМ АССОЦИАТИВНОГО 

ЭКСПЕРИМЕНТА С ИСПЫТУЕМЫМИ САХА 
НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Бабушка: дедушка 31 (15.0); пирожки 12 (5.8); родная, старая 11 (5.3); 
любимая, любовь 10 (4.8); добрая 7 (3.4); тепло 6 (2.9); еда 5 (2.4); мудрость, 
старость 4 (1.9); забота, радость, семья 3 (1.4); внук, готовит, деревня, добро-
та, красивая, лучшая, люблю, не знаю, нет, пожилая, старушка, суп, уважение, 
умерла 2 (1.0); Сара, ангел, близкая, близкий человек, в раю, варенье, вязание, 
грусть, далеко, добрая, готовящая еду, добро, дома, дорогая, дряхлая, жизнь, 
земля, зрелость, конфеты, ласка, любит, люблю ее, мама, мама моей мамы, 
мать матери, молоко, морщины, накормит, не вечная, не завидую, нету, обра-
зованная, одна, оладушки, очередь, пирог, плеть, поколение, прабабушка, пре-
красная, родная, любимая, родное, светло, светлое, седина, сидит, сильная, сла-
дости, слезы, старший, старый, счастье, теплота, учитель, хороший, человек, 
юбилей 1 (0.5); 207+85+56+3

Беда: горе 21 (10.1); не одна 12 (5.8); плохо 11 (5.3); несчастье, смерть 9 (4.3); 
не приходит одна 8 (3.9); помощь 6 (2.9); проблема 5 (2.4); победа, страх 4 (1.9); 
одна, пришла 3 (1.4); беда, близко, всегда, грусть, зло, печаль, плохое, помоги, 
приходит, пройдет, прошло, трудно 2 (1.0); беспомощность, боль, большая, бы-
вает, в беде, в голову, в доме, в нем, в том что..., вера, весы, война, вред, гнев, го-
речь, друзья, еда, елка, избежна, катастрофа, корабль, кошмар, красный, лебеда, 
людей, минует, много, мучение, напасть, настала, не беда, не для всех, не думай, 
неизбежно, неизвестно, нет, низкая, ничего страшного, о боже, обойдется, огонь, 
огорчение, опыт, поддержка, пожары, потеря, приходит не одна, происшествие, 
пропасть, проходит, прошла, разочарование, редко, сила, сложно, случается, слу-
чай, случилась, смерть близкого, совесть, страшно, страшно вспом., счастье, тре-
вога, тупик, тьма, у всех, у всех одна, угроза, уйдет, уходи, уходит, хозяин, цунами, 
школа, я 1 (0.5); 207+101+76+12

Бедный: человек 35 (16.8); богатый 24 (11.5); студент 19 (9.1); бомж  
17 (8.2); помощь 5 (2.4); слабый 4 (1.9); несчастный, ребенок, честный 3 (1.4); 
деньги, жадный, кот, крестьянин, народ, нищета, нищий, плохо, старик 2 (1.0); 
Россия, Якутия, автовокзал, бедняга, без денег, без семьи, без работы, бездо-
мный, беспомощный, больной, бродяга, в аспекте, горе, город, грусть, дед, до-
брый, долги, жалеть, жалость, заслужил, зверь, злой, изведаешь, лохмотья, ма-
газин, маленький, малоимущий, малообеспеченный, машина, милостыня, мир, 
мудрый, мужик, мужчина, не всегда, не имеет значения, не очень, не радость, 
не смог, немощный, несчастливый, никчемный, нужда, олень, отец, парень, 
плачет, по течению, проблема, рабочий, район, семья, силы, скудный, скупой,  
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сострадание, соц. статус, средний, старики, стол, страдалец, счастливый, тонкий, 
трус, трущоба, ум, умный, щади 1 (0.5); 208+87+68+9

Близкий: человек 71 (34.1); друг 57 (27.4); родной 17 (8.2); родственник 
5 (2.4); брат, мама, семья 4 (1.9); далекий, чужой 3 (1.4); люди, магазин, ря-
дом, товарищ 2 (1.0); враг, далеко, дом, домашний, друга, друзья, друзья, род-
ные, дух, есть, кот, край, кровный, лупа, любимый, мой, народ, не предаст, не-
повторимый, общаться свободно, родные, отец, помощь, преданность, род-
ные, родня, родственники, семья, друг, телефон, теплый, утрата, человек муж  
1 (0.5); 208+44+30+2

Бог: вера 29 (13.9); есть 20 (9.6); нет 9 (4.3); один 8 (3.8); небо, судья 6 (2.9); 
поможет, религия 5 (2.4); всевышний 4 (1.9); ангел, всемогущий, душа, ложь, 
нету, создатель, я 3 (1.4); Аллах, Христос, верить, всё видит, единство, крест, не 
существует, рай, рядом, с нами, свет, существует, царь, церковь 2 (1.0); Будда, 
Герд, Иисус, Иисус Христос, О боже, атеист, белый, библия, борода, верь, видит, 
видит всё, видит нас, власть, вранье, вселенная, всемогущ, всесильный, вымы-
сел, дает, дай, даст, для всех, дьявол, его нет?, един, единственный, жизнь, зло, 
икона, истина, космос, любит, миф, не верю, небеса, незримое, неизвестное су-
щество, неизвестность, обман, от бога, отче наш, покровитель, помогу, прави-
тель, природа, ребенок, решало, сверхъестественное, светлый, святой, сильный, 
слышит, смотрит, создатель мира, судьба, урун аар тойон, чистая сила, я языч-
ник 1 (0.5); 209+90+59+9

Богатый: человек 40 (19.3); бедный 24 (11.6); деньги 12 (5.8); олигарх, 
умный 7 (3.4); власть 6 (2.9); дядя, плохой, ум 4 (1.9); жадный, мажор, мил-
лионер 3 (1.4); Абрамович, депутат, друг, душой, машина, мир, модный, моло-
дец, сильный, сытый, чиновник, я 2 (1.0); Гейтс, Европа, Ричи, бассейн, бизнес-
мен, богач, буржуй, властитель, влиятельный, возможность, восстания, всем,  
д. трамп, дом, достаток, достойный, жирный, запас, здоровье, значит не бед-
ный, золото, иди, лжец, малый, мужик, нарядный, начальник, не бедный, не 
очень, обеспеченный, обманщик, папа, по душе, политик, президент, при день-
гах, путин, работа, работящий, ресурсы, роскошь, рудник, с/е человек, скупой, 
скучный, слабый, средний, старик, стол, странный, стыд, счастливый, счет, 
толстяк, умный, хитрый, упорство, хитрый, хорошо, хрен, цель, шальной, язык  
1 (0.5); 207+87+62+4

Большой: дом 37 (17.7); маленький 24 (11.5); город, человек 12 (5.7); огром-
ный 9 (4.3); палец 7 (3.3); мир 6 (2.9); сильный 5 (2.4); крупный, куш, медведь  
4 (1.9); брат, зал 3 (1.4); взрыв, выбор, диван, длинный, малый, страна, толстый, 
торт, экран 2 (1.0); альбом, батя, беда, бизнес, великан, взрослый, гора, громад-
ный, двор, долг, замок, земля, зять, иной, исполин, каньон, ком, круг, кружка, 
лед, магазин, мальчик, мешок, мишка, мозг, мой дом, мудрый, на себя, надежда, 
народ, объем, океан, опыт, папа, пес, подарок, радость, самолет, сборник, сердце, 
смелый, смех, собака, солнце, спорт, стакан, стан, старший, стэн, таракан, ужас-
ный, унитаз, фильм, чел, шар, шаурма 1 (0.5); 209+79+56+5
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Брат: сестра 24 (11.5); родной 16 (7.7); квадрат 12 (5.8); друг, опора, стар-
ший 10 (4.8); за брата, сила 5 (2.4); младший, помощь 4 (1.9); защита, родствен-
ник, уважение 3 (1.4); Марат, близкий, большой, гордость, кровь, лучший, люби-
мый, маленький, по крови, поможет, семья, сильный, честь 2 (1.0); Айсен, Артур, 
Вася, Володя ал, Саша, Стасик, акробат, береги, близкий друг, близкий человек, 
близнец,  Бодров, брат-квадрат, братан, братишка, воспоминания, все, двоюрод-
ный, дорогой, дурак, забота, защитник, злодей, злой, которого нет, лучше всех, 
любимка, любовь, мальчик, милый, молодой, молчаливый, надежный, народа, 
наставник, нет, олень, опора, защита, оружие, ответственный, поддержка, под-
мога, помощник, преданный, река, родная кровь, родной человек, родня, руга-
ние, самый близкий, свой, смешной, собрат, спина, старше, стена, турник, уехал, 
урод, ушел, человек, школа 1 (0.5); 208+89+62+11

Будущее: светлое 15 (7.2); неизвестно 9 (4.3); время, прошлое 7 (3.3); дети 
6 (2.9); впереди, за нами, настоящее 5 (2.4); зависит от нас, мое, наше, неизвест-
ность 4 (1.9); вперед, завтра, надежда, поколение, счастливое 3 (1.4); России, 
безгранично, в руках, в своих руках, жизнь, космос, лучше, лучшее, мы, рядом, 
свет, семья, семья, диплом, я 2 (1.0); бесконечно, в космосе, в моих руках, в твоих 
руках, вера, взросление, вижу, власть, выбор, где-то рядом, гласит, города, горы, 
далеко, далекое, делать, диплом, есть, жить, за молодежью, за тобой, зависит от 
себя, загадка, заслуженность, земли, знания, изменить, интерес, карьера, кни-
га, книги, летающие машины, лучше прошлого, машина времени, механизиро-
ванный мир, мечта, мир, надо верить, назад, народа, настанет, наступает, не, не 
ждет, не знаем, не знаю, не настоящее, не открытое, не проблема, не страшно, 
неведение, неведомо, неизбежно, неопределенность, непредсказуемо, обеща-
ющее, планы, полет, послание, предопределено, придет, прогресс, профессия, 
прошедшее, путешествия, работа, развитие, расплывчато, с тобой, свет, надеж-
да, светлый, сила, скоро, сохрани, страны, страх, счастье, твое, технологии, ту-
манное, тусклый, тьма, хорошее, цель, человека, чистота, яркий, ясность 1 (0.5); 
209+120+88+3

Вера: надежда 50 (23.9); в себя 20 (9.6); бог 19 (9.1); в бога 10 (4.8); рели-
гия 8 (3.8); любовь 7 (3.3); в Бога, в лучшее, язычество 4 (1.9); бога, в любовь, 
христианство 3 (1.4); Брежнева, в будущее, в добро, в правду, люди, нету, сила 
2 (1.0); Богу, Иисус, Петровна, Степановна, атеист, в, в друга, в жизнь, в людей, 
в победу, в сверхъестественное, в светлое, верить, внутри, высшее, добро, еди-
ная, есть, идея, имя, исповедания, исповедимая, истина, итэзэл, к себе, крепкая, 
крест, ложь, лучшее, любовь, надежда, молитва, монастырь, надежда любовь, на-
деяться, наша, облегчение, ожидание, опора, петухов??, последнее, правда, при-
дет, приходит, различие, разная, свобода, сильна, сильная, слепая, смысл, судьба,  
суеверие, счастье 1 (0.5); 209+73+53+7

Вещь: предмет 17 (8.1); моя 11 (5.3); телефон 10 (4.8); дорогая, нужная, 
одежда 7 (3.3); мой 5 (2.4); ручка, сумка, хлам 4 (1.9); безделушка, ненужная, чу-
жая 3 (1.4); барахло, имущество, книга, купить, много, мое, новая, нужна, одна, 
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она, собственность, украшения, ценная 2 (1.0); барахолка, бардак, бесполезная, 
большая, вещь, восхитительная, где, деньги, дом, дорогостоящая, драгоцен-
ность, зима, значимость, золотое, зонт, игрушка, иметь, использовать, каждо-
го, качественная, кофта, красивая, личная, любимая, материал, материальное 
яв-е, мебель, меч, мир, мусор, надобная, наушники, не духовная, не нужна, не 
нужная, не понадобится, не трогай, не трогай мои вещи, не трогать, ненужный, 
необходимая, непутная, несущественная, ноги, носить, нужен, нужно, нужное, 
нужный, отдай, память, платье, покупать, покупная, полезная, помощь, принад-
лежность, простая, просто, просто вещь, путное, работа, рюкзак, своя, символ, 
старая, старинная, старый, стоящая, стул, талисман, твердый, тетрадь, ткань, 
товар, тяжелый, футболка, хорошо, часы, что?, чья?, шкаф, шмотки, штука, это  
1 (0.5); 209+112+85+13

Власть: деньги 24 (11.5); сила 20 (9.6); президент 15 (7.2); правительство  
6 (2.9); закон, народа, народу 5 (2.4); народ 4 (1.9); лидер, путин 3 (1.4); Госдума, 
врет, зло, корона, ложь, мир, моя, наив, плохая, политика, страна 2 (1.0); Жорик, 
Путин, РФ, Россия, бесполезность, большая, брат, бюрократия, в моих руках, вез-
де, весь мир, всеобщая, гадость, господь, государства, государство, грамотная, 
губит, давит, деканам, депутат, доминирование, другая, есть, есть власть, зако-
ны, захвачена, земли, и деньги, имущих, король, коррупция, корысть, кремль, 
кресло, мама, микрофон, млекопитающим, могущество, мощь, над всеми, над 
миром, над собой, над человеком, народная, народом, не имеем смысла, недо-
стижимое, ненавидеть, несправедлива, неугомонная, ничего, нужна, общество, 
овладение, огромная, одна, опасность, первый, плохо, полноправная, помеха, по-
рядок, править, преимущество, решает, решимость, сильно, стройка, суд, у жад-
ных, у путина, уважай, уважение, умоляем, управление, успех, ущемляет, чинов, 
чиновник, чувство, шла, якуты 1 (0.5); 208+105+83+13

Враг: народа 22 (10.6); друг 15 (7.2); злой 10 (4.8); ненависть 8 (3.8); пло-
хой 7 (3.4); зло, недруг, человек 5 (2.4); нет, плохой человек, противник 4 (1.9); 
смерть, соперник, чужой 3 (1.4); бойся, везде, враг, злость, лень, народ, не друг, 
немец, нету, никто, смысл, ссора, убить, №1 2 (1.0); беги, близкий, бойся меня, 
будет повержен, будет разбит, взрыв, видимый, война, враг #1, враги, вражда, 
гореть, государства, государство, гутой, да, дом, дружба, его нет, жалеть, жесть, 
злодей, злопамятный, исправить, конкурент, коррупционер, кулак, ложь, мир, 
моего друга, может стать другом, мой, мой бойся меня, мой друг, не имею, не 
кипишуй, не любимый, не нужен, ненавидеть, ноль, номер 1, он, они, опыт, пло-
хой члвк (не нужно), победа, повержен, подлость, помехи, придет, противопо-
ложность, сила, силен, сильный, сражение, страх, темнота, трусливый, турнира, 
у ворот, убит, уничтожен, урок, урон, успех, устранить, фашисты, холод, цель, че-
ловек, который не нравится, честный, чмо, язык 1 (0.5); 208+102+73+9

Время: деньги, часы 23 (11.0); быстро, летит, мало 10 (4.8); быстрое, идет 
8 (3.8); жизнь 6 (2.9); бежит, не вернуть 5 (2.4); лечит, песок, покажет 4 (1.9); 
быстротечно 3 (1.4); бесконечность, быстрая, быстрый, летит быстро, минута, 
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не хватает, пара, секунда, тикает, уходит 2 (1.0); 12:35, бежит/мало, бесценно, 
будильник, в пути, вести, вечность, взросление, вода, возможность, враг, вышло, 
год, года, дата, денег, дико смеется, долго, дорога, есть, жизни, жизнь, деньги, 
золото, изменить, изменить мир, истекает, истекло, медленно, мое, наше, не бес-
конечно, не ждет, не лечит, не остановить, не резиновое, невозвратимое, новый 
год, ограниченность, ограничено, остановись, падать, позднее, правды, прохо-
дит, птица, режим дня, сезон, сессия, сила, скоротечно, смерть, сна, старость, 
стрелки, судьба, сутки, теряется, течет, убивает, удивительное, ускоренное, уте-
кает, фотография 1 (0.5); 209+88+63+3

Выбор: мой 11 (5.3); за тобой 10 (4.9); президент, профессии, свой, твой  
7 (3.4); правильный, президента 6 (2.9); есть, жизни 5 (2.4); дорога, отличный, 
свобода 4 (1.9); голос, путь, решение, сложный, человека 3 (1.5); большой, буду-
щее, единый, кнопка, ложь, лучший, между, много, народа, нет, ответственность, 
право, профессия, пути, слова, судьба, трудный, учеба, работа, хороший, шанс 
2 (1.0); Единая Россия, Россия, без выбора, в жизни, важен, ваш, велик, власть, 
время от времени, всех, выбирать, галочка, голосование, дебаты, депрессия, для 
всех, думать, душа, единственный, если, желание, жизненный, жилья, за вами, 
игры, каждого, какой?, книга, кросс, левое, правое, легкий, лидер, любой, ма-
газин, машина, место, надежда, надежный, настал, один, отбор, парень, парня, 
партии, партия, поступок, право голоса, предмет, распутье, рассуждение, сво-
бодный, сложно, собственный, совесть, топор, трудности, учебы, хорошо, цель, 
честный, шаг 1 (0.5); 206+100+61+7

Герой: войны 18 (8.7); нашего времени 15 (7.2); война 11 (5.3); ветеран, дня 
8 (3.9); человек 7 (3.4); времени, дедушка, страны 4 (1.9); гордость, народа, по-
ступок, спасатель, супермен 3 (1.4); ВОВ, время, выручатель, дед, легенда, лич-
ность, на века, наш, одиночка, победитель, подвиг, сильный, супер, уважение, 
храбрый 2 (1.0); Беймакс, Геркулес, России, СССР, Шрек, антипод, боец, в главных 
ролях, века, верный, ветеран ВОВ, воин, восхищение, всеобщий, герой ВОВ, года, 
города, добро, добрый, дядя, злодей, змей, зять, из фильма, книги, комиксы, кру-
той, лучший, мать, медаль, мертвый, мечь, мира, моего времени, моего детства, 
молодец, мужественный, мужество, мужчина, мультик, мультика, мультфильма, 
нужен, отважный, отец, отечества, отечество, охлопков, память, папа, персонаж, 
пионер, победа, пожарник, почесть, правитель, прадед, родины, самый хороший, 
сила, сказка, слава, смелый, снайпер, солдат, спасший людей, таrvеl dс, умерший, 
фильм, хороший, храбрец, храбрость, шито 1 (0.5); 207+103+73+10

Глаза: карие 31 (15.0); большие, красивые 10 (4.8); зеркало, красота 7 (3.4); 
черные 6 (2.9); видеть, видят, душа, зрение, очки 5 (2.4); око, смотреть 4 (1.9); 
зеленые, зеркало души, линзы, мои, орган, правда, узкие, уши 3 (1.4); брови, 
глубокие, голубые, два, закрыть, зрачки, зрачок, лицо, мир, очи, плохие, синие, 
яблоко 2 (1.0); бегают, блестят, боль, большие, карие, важное, велики, все вокруг, 
выразительные, глаза, глубокий взгляд, гляди, губы, закат, закрой, закрытые, 
зеленый, зрительная система, искренние, как зеница всего, колит, коричневые, 
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маленькие, мировоззрение, напротив, не врут, ненависть, обман, острые, откры-
тость, пули, режет, свои глаза, серые, сияют, смотрят, твои, тело, тигра, у меня 
есть, фиолетовые, цвет, целеустремленные, человека, чистые, чувства, чужой, 
яркие, ясные 1 (0.5); 207+83+48+5

Говорить: правду 32 (15.4); быстро 8 (3.8); громко, мало, язык 6 (2.9); бол-
тать, сказать, слушать 5 (2.4); писать 4 (1.9); думать, нельзя, обо всем, правда, 
разговор, слова, тихо 3 (1.4); думая, кричать, много, молчать, на родном языке,  
о нем, общаться, петь, разговаривать, рассказывать, рот, четко 2 (1.0); акцент,  
аудитория, беседа, болтливость, важное, внятно, всегда, вслух, всё, высказывать-
ся, глаголить, говорить, говорить по-английски, голос, делать, долго, душевно, 
звук, звуки, и показывать, излагать мысль, изрекать, красиво, красноречие, 
лгать, лидер, лично, людям, много ненужного, могу, на английском, на языке, 
на якутском, не надо, не о чем, не хочу, никому, нужно, о душе, о кино, о нужном,  
о себе, о смерти, о чем, обдуманно, обязательно, одно, откровенно, по душам, по-
русски, понимать, правильно, право, правосудие, превосходно, при всех, раrlе, 
раrка, с ней, с человеком, смотреть, сплетни, стиль, высказывание, суть, сцена, 
твердить, телефон, теребить, трудно, тупить, убеждать, умение, уметь, умом, ха-
ризма, хлам, хорошее, хорошо, часто, честно, что? 1 (0.5); 208+110+81+5

Гость: друг 10 (4.9); дорогой 8 (3.9); дом 7 (3.4); человек, чужой 5 (2.4);  
в доме, нежданный, незваный, пришел, радость, хороший 4 (2.0); диван, дома, 
приглашенный, сосед, чай 3 (1.5); встреча, гостевая, друзья, еда, желанный, 
званный, знакомый, из будущего, люди, мой, не нужны, подарки, почетный, 
приходит, родственник, стоит, уважение, халява 2 (1.0); админ, бардак, близкий, 
бывалый, в гостях, в контакте, вежливый, враг, временно, встречать, гостепри-
имный, гостеприимство, гости в ресторане, готовка, грязь, день рождения, для 
всех, добро, доброта, добрый, договор, долгожданный, друг семьи, друг, друзья, 
другой, жданный, забота, зал, звонок, знакомство, из прошлого, иной, иностра-
нец, крутой, кто, куратор, надоедливый, наш, не винный, не ворует ст. 158 УК 
РФ, не люблю, неожиданный, ночуй, отношения, петух, подарок, подружка, по-
корми, посетитель, постоянный, праздник, приветствие, призрак, приличный, 
приходи, пришла, проблема, раздражение, рассказ, решил, родное, родной, род-
ные, родных, родственники, семья, странник, стук, торт, уважаемый гость, ува-
жаемый человек, ужас, ужин, уйдет, улыбчивый, уходи, ушел, уют, хлеб, хлопоты, 
хмурый, хозяин, чаепитие, черт, шкаф 1 (0.5); 205+120+85+10

Грязь: лужа 22 (10.6); пыль 9 (4.3); мусор 7 (3.4); дождь, земля, плохо, сля-
коть 6 (2.9); чистота 5 (2.4); болото, весна, дорога, лужи, на улице 4 (1.9); вез-
де, грязный, князь, ложь, мокрая 3 (1.4); вонь, говно, дороги, микроб, мокрый, 
свинья, столько много, убрать, черная, чисто, чистый 2 (1.0); Интернет, От гря-
зи в князи, алкоголь, асфальт, бардак, безкультурие, большая, бомж, ботинки,  
в лицо, в машине, в сапогах, ваша, взрослые, во мне, вокруг, ворона, город, грунт, 
грязь, деньги, душ, жижа, жир, запах, лекарство, лечебная, лечение, мат, мерзкая, 
много, мразь, мусорный, на обуви, на полу, надо помыть, не отмыть, не чисто,  
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ненавидеть, ненависть, неприязнь, неухоженность, нечистый, носок, одежда, 
позор, пол, полезная, пот, прочная, пятно, работа, разврат, репутация, сажа, слу-
хи, стирай, сырость, темнота, туалет, тюрьма, убрана, ужас, улица, улицы, упасть, 
цензура, черный, чистить, шлюхи, Шрип, эмоция, этот 1 (0.5); 207+103+73+10

Далекий: край 34 (16.3); путь 25 (12.0); близкий 21 (10.0); дом 17 (8.1); 
друг, человек 10 (4.8); мир 7 (3.3); дальний 4 (1.9); город, дорога, родственник, 
страна 3 (1.4); будущий, долина, космос, предок, расстояние, скучать, ум 2 (1.0); 
ближний, близорукий, видный, враг, глупый, грация, далеко, даль, день, дерев-
ня, долго, земля, знакомый, интересно, лес, мечта, на расстоянии, не близкий,  
не видно, не умный, недоступный, недосягаемый, неумный, он, остров, от ре-
альности, от ума, отдаленный, поездка, родина, свет, смысл, солнце, ты, умный, 
финиш, чужой, экзамен 1 (0.5); 209+58+38+17

Дедушка: бабушка 29 (13.9); старый 20 (9.6); родной 9 (4.3); уважение  
7 (3.3); герой 6 (2.9); старик 5 (2.4); добрый, рыбалка 4 (1.9); война, дом, забо-
та, лучший, любовь, мой, мудрость, мудрый, старость 3 (1.4); борода, далеко, 
запах одеколона, любимый, опыт, радость, сильный, тепло 2 (1.0); 9 мая, Бен, 
Мазай, Мороз, безопасность, близкий, болезнь, в герой, валенки, великий, вете-
ран, внук, воевал, воин, гордость, деревня, любимый, детство, добро, доброта, 
долгожитие, домашнее хозяйство, его нет, живой, жизнь, заботливый, истории, 
красивая, кушает, люби, любимая, любить, могила, мой дедушка, муж бабуш-
ки, надежный, наставник, не завидую, не знаю, нету, обязательства, один - два, 
опора, отец отца, охота, очень добрый, парень, пенсия, поддержка, прадедуш-
ка, предок, пример, работяга, самый, семья, сигара, сидит, смертный, совет, со-
ветует, советы, старец, счастье, трость, убийца, уважение, гордость, умер, ум-
ный, участник ВОВ, участник войны, ушел, уют, хороший, человек, член семьи  
1 (0.5); 209+101+75+7

Делать: добро 28 (13.6); нечего 18 (8.7); СРС 12 (5.8); дело, работать, работу 
8 (3.9); надо 6 (2.9); дела, работа 5 (2.4); деньги, хорошее, хорошо 4 (1.9); бы-
стро, качественно, уроки 3 (1.5); больно, всё, выполнять, действовать, думать, 
задание, зло, нельзя, сделать, совершать, срс, творить, что-то 2 (1.0); just dо іt!!!, 
бегать, брать, взять, будущее, быть должным, вещи, вместе, всё возможное, всё 
за краткие сроки, выбор, вывод, д/з, двигаться, действуй, день, до конца, доброе, 
доделать, домашнее задание, достичь, желание, жить, закончить, знать, изобре-
тать, исполнять, краски, курсовая, лень, любимое дело, молот, мочь, ничего, но-
вое, нормально, нужно, ныть, одно, оригами, осуществлять, перестать, поступок, 
правильно, приятно, производить, ремонт, своими, сделал, табуретку, так, урок, 
что-либо 1 (0.5); 206+81+52+9

Деньги: власть 25 (12.1); богатство 13 (6.3); бумага 10 (4.8); много 8 (3.9); 
кошелек 7 (3.4); счастье 6 (2.9); есть, нужны 5 (2.4); возможность, работа, ра-
дость 4 (1.9); большие, валюта, зарплата, любовь, свобода 3 (1.4); богатый, бу-
маги, бумажки, вода, время, зеленый, мало, мои, не главное, правят миром, сла-
ва, средство 2 (1.0); алчность, беда, богатства, будут, ветер, власть, уважение,  
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воздух, вперед, все, всё, выбор, гимн, государство, долг, долго, доллар, достаток, 
зарабатывают, затратные, зелень, золото, инструмент, исчезнули, карта, карты, 
два ствола, коррупция, красивая жизнь, кредит, кризис, купюра, кэш, ложь, ло-
пата, машина, квартира, много не бывает, множество, монета, монеты, на ветер, 
надо заработать, не счастье, необходимость, нехватка, ничего, нужда, стимул, 
нужны деньги, одежда, потребность, прибыль, приходят, пропасть, ресурс, ре-
шала, решают, решают все, решают всё, рубль, состояние, средство жизни, сти-
пендия, сыплются, трата, улетают, уходят, хорошо, хочу чтоб много было, чест-
ные, чистые, это все 1 (0.5); 207+97+68+9

Добро: зло 56 (27.1); пожаловать 19 (9.2); свет 5 (2.4); делать, душа, есть, 
поступок 4 (1.9); бро, возвращается, делай, победа, побеждает, помощь, счастье, 
хорошо 3 (1.4); дело, добрый, любовь, люди, мама, мир, победит, побеждает зло, 
работа, радость, сердце, улыбка 2 (1.0); бездействие, биггибигги, благо, будет,  
в людях, в нас, великодушно, вернется, власть, внутри, восстало, восстанет, вред, 
всегда, всем, герой, глупость, даю, делай добро, деньги, добра тебе, добром, зло 
внутри, и зло, искренний, исчезает, к добру, к животным, лучшее, людей, лю-
дям, небо, обман, поддержка, пожилые, правильно, правое дело, светлое, се-
мья, сказка, совершать, справедливость, твори, творить, у каждого человека, 
успели, утро, уходит, хороший, чай, человек, чистота, чужой, я, ясность 1 (0.5);  
207+83+55+8

Добрый: человек 42 (20.3); сок 22 (10.6); хороший 18 (8.7); день, друг, злой 
6 (2.9); дедушка, отзывчивый 5 (2.4); дядя, сосед 4 (1.9); дед, малый, папа, ще-
дрый, я 3 (1.4); великан, глаза, мир, парень, ребенок, сердце, счастливый 2 (1.0); 
Дед Мороз, Иисус, бабушка, бодрый, вежливый, вера, веселый, взгляд, властный, 
доктор, жук, заботливый, здоровяк, искренний, кот, ласковый, любящий, люди, 
мальчик, милосердие, надежный, народ, не всегда, не каждый, незнакомец, няша, 
опасный, пес, плохой, положительныйгерой, помогает, поступок, правильный, 
пришелец, простак, путь, родной, сад, светлый, сердолюбивый, сила, скромный, 
слова, смелый, смешной, ум, учитель, учителя, характер, хороший и полезный, 
чел, честность, честный, шимпанзе, эмоция, это я 1 (0.5); 207+79+56+4

Доверие: друг 11 (5.3); вера 9 (4.3); другу, дружба 5 (2.4); близким, друзья,  
к человеку, уважение 4 (1.9); верность, главное, ему, к близким, к людям, людям, 
мама, наивность, нет, рука 3 (1.4); банк, близкий, близость, друга, искренность, 
исчерпано, к родным, ко мне, ложь, надежда, никому, оправдание, осторожно, 
понимание, рукопожатие, телефон, хрупкое, челове к, человеку 2 (1.0); безве-
рие, бесконечно, близкие, близкому, брат, важно, верить, взаимность, вранье, 
все, всегда, всему, главное в отношения, дело, договор, должно, другой, друзей, 
друзьям, есть, забота, закон, заслужи, заслужить, истекает, истина, исчерпаемо, 
исчерпан, к другу, к маме, к себе, ко всем, кому, кредит, личность, любовь, мать, 
мизерное, мы, надежность, надо заслужить, не бесконечное, не вернуть, не ко 
всем, не существует, недоверие, нету, нужно время, одно, опора, падение, под-
держка, правда, преданность, предательство, проверка, рассказать, ребенка,  
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родители, родной, родным, себе, семьи, семья, сердце, служба помощи, собака, 
собаки, согласие, сон, спокойствие, тебе, товарищу, трудно, удар, утеряно, хоро-
шо иногда, хрупка, человека, честность, чувство, шар, щенок, это самое главное 
1 (0.5); 207+122+84+9

Долг: деньги 36 (17.3); вернуть, обязанность 7 (3.4); честь 6 (2.9); отдать 
5 (2.4); верни, перед родиной, родине 4 (1.9); брать, возврат, отечество, плохо, 
родина 3 (1.4); Влада, армия, бедность, верну, возвращать, денег, исполнить, 
кредит, обязан, отдавать, отдай, платить, служба, чести 2 (1.0); Отчизне, Родина, 
Родине, бред, в долге, в займы, важен, важно, верность, военная служба, война, 
враг, временный, всегда, гасить, дать, делать, денег нет, долг к родине, должен, 
другу, есть, заем, займ, закон, закрыть, заплатить, защитить родину, зло, к ро-
дине, к старым, Лебовски, ложь, маленький, мама, мелочь, мой, мучение, надо 
вернуть, надо платить, народ, не бери, не вернуть, не дам, не забывай, нельзя, 
деньги, нерушим, нет, нормально, ответственность, отдан, отец, отечеству, от-
чизне, перед Родиной, перед кем, перед м, перед родителями, плата, платеж, 
плати, правда, против воли, решимость, родители, родить, родные, свобода, свя-
тое, семья, сердца, сестра, службы, служить, совесть, сочувствие, делать добро, 
той, труд, уважении 1 (0.5); 208+107+79+13

Дом: семья 22 (10.5); родной 18 (8.6); уют 14 (6.7); большой 11 (5.3); очаг 
10 (4.8); тепло 9 (4.3); уютный 8 (3.8); крепость, родина 6 (2.9); милый дом  
5 (2.4); счастье, теплый 4 (1.9); деревня, деревянный, милый, скучаю 3 (1.4); два, 
дерево, здание, квартира, любовь, мама, мой, наш, светлый 2 (1.0); Россия, без-
опасность, бесценный, быт, быта, бытие, ваш, враг, где мама, далеко, дача, дет-
ства, детство, дом, дома, дым, есть, жизнь, жилище, жилье, запах, запутанность, 
искренность, купленный, лагерь, лампа, место, мечты, мод, мое, мой любимый, 
моя крепость, мультфильм, очаг/родной, престарелых, пустой, работа, родите-
лей, родители, родное, родной край, родные, свой, со мной, собственность, ста-
риков, страха, строится, счастье, спокойствие, там, теплота, уют, мой поселок, 
уютный, большой, частокол, чистый, Чурапча 1 (0.5); 209+82+56+6

Дорога: домой 42 (20.3); путь 24 (11.6); длинная 17 (8.2); дальняя 12 (5.8); 
жизни 7 (3.4); дом, машина 6 (2.9); путешествие 5 (2.4); асфальт, в будущее  
4 (1.9); бесконечность, долгая, жизнь, плохая, судьба 3 (1.4); будущее, в ад, ведет, 
даль, длинный, скользкая, счастья, туда 2 (1.0); Америка, авария, в Рим, в даль, 
в никуда, в пос., вверх, ветвистая, вперед, выбор, дальний, единства, ездить, из-
вилистая, кочки, лес, лужи, ямы, любви, мать, маши ны, музыка, мысль, не су-
пер, нету, одна, Оймякон, отдых, перемены, песок, поворот, поездка, полоса, при-
ключение, пробка, прямая, прямой, пустота, пустошь, работа, самолет, свободен, 
смерти, странствие, черная, школа 1 (0.5); 207+69+45+4

Друг: лучший 20 (9.6); товарищ 14 (6.7); близкий 11 (5.3); верный, враг  
10 (4.8); доверие 7 (3.4); мой, опора, подруга, хороший 6 (2.9); верность, весе-
лье 5 (2.4); поддержка, собака 4 (1.9); вокруг, друга, надежда, поможет, помощь 
3 (1.4); близкий человек, брат, детства, дружба, друзья, навсегда, надежный,  
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настоящий, общение, рядом, с детства, тайный 2 (1.0); Маша, богатство, бол-
тать, брат за брата, братан, важен каждому, важней, важный, всегда, всегда ря-
дом, гордость, детство, доверчивый, дорогой, друган, единственная, животное, 
знакомый, зовет, искренний, калбрат, лох, любовь, мало, навеки, не враг, не от-
рекайся, недруг, нет, оборотень, один, одно целое, открытый, плохой, помощник, 
понять, правда, предательство, радость, редкость, родной, самый, семьи, слава, 
совр., соратник, субъект, твой, телефон, хороших, человек, честность 1 (0.5); 
208+84+52+3

Думать: о хорошем 11 (5.3); мыслить 9 (4.4); о будущем 8 (3.9); учеба 7 (3.4); 
мозг, надо 6 (2.9); быстро, головой 5 (2.4); всегда, долго, много, о многом, раз-
мышлять 4 (1.9); делать, мечтать, о себе, о тебе, о чем-то, рассуждать, решать  
3 (1.5); будущее, говорить, голова, жизни, мысли, о всем, о ней, об учебе, обо 
всем, плохо, понимать, правильно, творить, ум, умный, учиться, хорошее, хоро-
шо 2 (1.0); бесполезно, близкие, близких, верить, верно, глубоко, действовать, 
до конца, дождь, жизнь, жить, задача, замышлять, зачем, и богатеть, иметь, ина-
че, интересно, как все, лень, логически, мир, мозги, мысль, надеяться, напряже-
ние, не дает, не как все, неординарно, нечего, ничего, о вечном, о еде, о жизни,  
о ком, о ком-то, о нем, о плохом, о полезном, о светлом, о суициде, о чем, о чем-л., 
о чет-то, обдумать, одинаково, определить, основа, память, план, планировать, 
поведение, позитивно, предсказывать, придумывать, про себя, развиваться, ре-
шить, смотреть, соображать, спать, считать, тишина, философ, хорошем 1 (0.5); 
206+104+65+7

Душа: чистая 14 (6.8); человека 13 (6.3); чиста 11 (5.3); болит 9 (4.3); поет 
8 (3.9); моя 7 (3.4); добрая, смерть, человек 5 (2.4); тело 4 (1.9); призрак, свет, 
сердце, совесть 3 (1.4); бессмертна, богатая, вечна, воина, глаза, жизнь, искрен-
ность, компании, летит, любовь, рай, религия, родная, светлая, свобода, теплая 
2 (1.0); ангел, аура, близкая, блудная, бог, боль, больная, большая, важно, вера, 
вечность, внутренняя красота, внутри, глубока, горит, добра, доброта, душа, 
душевная, душевно, есть ли она?, жива, захват, играет, изнутри, интроверт, ин-
троверта, книга, красота, крепкая, крик, ложна, любит, мечта, мнима, мозг, мо-
рально, народа, наружность, не видимое, не распашку, не спокойная, не умира-
ет, невесомая, невидимое, нет, обеспокоена, оболочка, ор, открытая, отражение, 
плачет, потемки, радуется, русская душа, светла, севера, скрыть, сознание, сон, 
сострадание, сосуд, спокойна, спокойная, так, теплота, требует, у каждого есть, 
у меня открытая, фотом, черная, чистота, чувства, чувство, эмоция, это во мне  
1 (0.5); 207+107+76+6

Еда: вкусная 36 (17.3); вкусно, жизнь 9 (4.3); счастье 8 (3.8); вкус 7 (3.4); 
обед, сытость 5 (2.4); голод, кушать, много 4 (1.9); вкусный, вода, любовь, нуж-
на, пицца, торт, энергия 3 (1.4); гречка, картошка, кухня, мама, пирожки, пища, 
потребность, ресторан, сила, хлеб, шаурма 2 (1.0); аппетит, аппетитный, блюдо, 
богов, божественное, больше, борщ, буфет, быстрая, вкусная/нужная, вкусность, 
вкусняшки, все, всегда, всё, горячая, готовить, деньги, домашняя, доширак, еда, 
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живая, жир, жирная, жить, завтрак, обед/ ужин, котлета, курица, кушают, лад-
но, люблю суши, мало, моя, мясо, надо, наша потребность, не хватает, немного, 
необходимость, ням-ням, переедание, питание, пищеварение, побольше, прият-
на, радость, с собой, святая, смысл, стол, суши, сытная, сытно, сытный, топливо, 
уваженья, удовольствие, фастфуд, фрукты, хавчик, хорошая, хочу, человек, шо-
колад, это главное, яйцо 1 (0.5); 208+95+66+8

Жадный: человек 36 (17.5); плохой 18 (8.7); богатый 10 (4.9); скупой 9 (4.4); 
эгоист 8 (3.9); бедный, жмот 5 (2.4); плохо, ребенок 4 (1.9); алчный, злой, скряга, 
сосед, толстый, я 3 (1.5); богатый человек, богач, деньги, мир, хомяк, чиновник, 
щедрый 2 (1.0); актер, банк, бледный, взгляд, властный, враг, все, гад, гоблин, 
голод, гордый, грязный, дебил, девочка, депутат, до денег, до доброты, дурак, 
еда, единоличник, желания, железо, животное, жирный, коварность, коварный, 
корыстный, кот, кощей, кровожадный, круг, крыса, личность, медвежонок, ми-
нистры, может, монета, не говори, не хороший, неудачник, норма, одинокий, он, 
ответственность, пахан, правительство, проворный, свинья, скелет, скупость, 
старик, существовать, сын, такой, тетя, тупой, убивает, урод, человека, шоколад, 
экономный, я еврей 1 (0.5); 206+85+62+13

Женщина: мать 19 (9.1); мужчина 17 (8.2); кошка 10 (4.8); красивая, мама  
9 (4.3); человек 7 (3.4); красота 6 (2.9); пол 4 (1.9); беременная, девушка, мудрая, 
сильная, умная 3 (1.4); дети, женственность, каблуки, люди, одна, очаг, продол-
жение, ребенок, слабая, соседка, хрупкая, цветок 2 (1.0); 8 марта, алмаз, бере-
менность, бизнес, блондинка, будущее, в платье, страх, в черном, взрослая, влю-
билась, высокая, грация, девушки, добрая, домохозяйка, друг, женщина-кошка, 
жизни, за рулем, заботливая, злая, и мужчина, интересная, интересно, коварная, 
конверт, красавицы, кричит, крутая, кухня, лицо, любви, любимый, любить, лю-
бовь, молодая, моя, мудрость, муж, нежная, нежность, обязана, округлая, отой-
дите, очаг семьи, платье, плохая, плохо, поддержка, поет, порядок, пошла, пре-
красна, проблемы, продолжатель, противоп. пол, работает, род, родитель, рожа-
ет, роза, самодостат., сестра, слабый, старая, старуха, стерва, тупая, уборка, ухо-
женная, уют, феминизм, хитра, хитрая, хорошая, хранительница, цветы, шумная, 
юбка, якутка 1 (0.5); 208+106+80+8

Жизнь: одна 19 (9.3); смерть 17 (8.3); прекрасна 13 (6.4); боль 9 (4.4); ко-
ротка 7 (3.4); игра, моя, судьба, счастье 5 (2.5); короткая, семья, хороша 4 (2.0); 
душа, прекрасно, смысл 3 (1.5); бесценна, время, дар, долгая, достойно, земля, 
неизвестность, отстой, пи, прекрасная, радость, сложная, хорошая, цветок, цель  
2 (1.0); бежит, борьба, быстра, век, вера, движение, дерево, другая, жить, за вра-
тами, загадка, зебра, имеет смысл, интересная, интересная штука, как жизнь, как 
она есть, кино, кислород, земля, коротко, красивая, летит, ложь, любить, мать, не 
вечна, не игра, небо, непредсказуема, несправедливость, новое, нормальная, нр, 
она, повтор, поле, предки, препятствие, приключение, продолжается, прожита 
не зря, проклятие, промежуток, путь, работа, рай, ребенок, свет, свобода, святое, 
сердце, существование, трудна, удалась, уйдет, утро, учесть, хороший, чудесна, 
это всё, я, яблоко, яркая 1 (0.5); 204+94+63+5
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Жить: в кайф 10 (4.8); долго, любить, хорошо 8 (3.9); надо 7 (3.4); существо-
вать 6 (2.9); дышать, наслаждаться 5 (2.4); выживать, достойно, жизнь, здорово, 
счастливо 4 (1.9); в радости, в удовольствие, красиво, лучше, радоваться, сво-
бодно, счастье, удовольствие, чувствовать 3 (1.4); быть, везде, весело, вечно, 
дальше, для себя, не хочется, поживать, радость, умереть, уметь, ярко 2 (1.0); без 
нуту, бескорыстно, беспечно, бояться, будущее, в Лондоне, в доме, в просторе,  
в радость, в свое удовольствие, в себе, веселее, веселиться, видеть, вместе, во 
блага ч.н., во благо, воздух, дано, до конца, дом, дома, дорога, дружно, дышать, 
есть, жаль, ждать, жить, за свободу, и любить, и не тужить, квартира, легко, лю-
бовь, мечта, мечтать, на родине, наслаждаясь, насыщенно, не жить, не могу, не 
теряя времени, не тужить, ныть, один раз, опыт, отлично, пережить, по поняти-
ям, по своему, по-своему, поле, потребность, праведно, правильно, прожить, про-
ще, ради себя, ради чего-то, кого-то, радостно, развиваясь, с любовью, с умом, 
сложно, солнце, страдать, судьбой, творить, трудно, тяжело, удовольствия, ухо-
дить, учить, ходить, шиковать 1 (0.5); 207+110+75+4

Забота: любовь 18 (8.7); о близких 11 (5.3); мама 10 (4.8); близких 6 (2.9); ма-
тери, мать, семья 5 (2.4); бабушка, мамы, о себе, родные 4 (1.9); дом, ласка, о род-
ных, о семье, ребенок, родных 3 (1.4); Тима, близкие, добро, друг, кот, нежность, 
о детях, о животных, о людях, о собаке, приятно, родители, сестра, тепло, арчы 
2 (1.0); бережливый, бесценно, близкие люди, близкий, брат, влияние, деньги, 
дети, детсад, доброта, дорогая, заботиться, и ласка, искренность, к животным, к 
родному, кошка, лучшая, лучший характер, любимый, любимых, любить, людей, 
мам, мама и папа, материнство, много, над младшими, надо, наслаждение, ни 
почем, норм, нужна, о друге, о ком, о ком-то, о любимых, о маме, о ней, о них, о ро-
дине, о родителях, о старых, о человеке, одежда, окружение, осмотр, очень хоро-
шая, племянники, понимание, присмотр, приятность, родителей, семья/друзья, 
сердце, сильная, собака, старшим, счастье, теплый, терпимость, труд, укачивать, 
ухаживание, ухаживания, ухаживать, учителя, уют, хорошо, ценность, человек, 
чрезмерная, чувства, я 1 (0.5); 207+108+76+9

Закон: правило 14 (6.8); конституция, порядок 10 (4.8); справедливость  
8 (3.9); право 7 (3.4); подлости, правила 6 (2.9); РФ, власть, государство, есть за-
кон, суд 5 (2.4); нарушение, подлость, правда, сила, справедлив, статья 3 (1.4); 
Ома, для всех, запрет, конституция РФ, много, полиция, справедливый, строгий, 
устав 2 (1.0); Госдума, Конституция, НПА, Россия, УК, ФЗ, Хаммурапи, беззако-
ние, весы, власти, вор, гласность, держать, джунглей, дорог, един, железный, 
жестокий, жизни, и порядок, и право, кодекс, коррупция, ломается, лучший, мо-
нета, наказание, народа, народу, нарушать, нарушают, нарушен, нарушитель, не 
в силах, не нарушать, не оправдывает, не писан, не преступать, не соблюдаю, 
не Тиан, несет, нельзя, неписанный, норма, обязанность, обязателен, ограниче-
ние, один для всех, он, писание, повиновение, подлый, политика, послушание, 
права, преступление, преступник, российский, рушится, сильна, соблюдай, со-
блюдать, совесть, страна, страх, судья, суров, суровый, табу, тверд, то за что мож-
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но понести наказание, уголовный кодекс, федеральный, чепуха, юрист 1 (0.5); 
207+103+75+10

Земля: круглая 32 (15.4); планета 27 (13.0); родная 12 (5.8); вода, мир, наша, 
трава 6 (2.9); круг, небо 5 (2.4); большая, космос, пухом 4 (1.9); воздух, грязь, 
дом,олонхо, почва, родина 3 (1.4); будущего, жизнь, зеленый, люди, мяч, огонь, 
плодородна, поле, природа, саха 2 (1.0); Родина, Россия, Якутия, асфальт, богат-
ство, вращается, гроб, деревня, дрожит, друзья, жива, земля, земляная, земная, 
капитал, картошка, корень, красивая, круглое, кружится, крутится, литосфера, 
лопата, луна, любить, миром, море, моя, нам, наш дом, не бесконечна, недра, обе-
тованная, огород, огромная, песок, планета Земля, под ногами, предки, прокля-
тье, прямой, рента, солнце, территория, тяжелая, умирает, чистая, шар 1 (0.5); 
208+75+48+5

Зло: добро 50 (24.3); плохо 21 (10.2); ад 6 (2.9); ненависть 5 (2.4); плохое, 
черный 4 (1.9); война, враг, дьявол, есть, темнота 3 (1.5); демон, кафедра, не-
чисть, обитель, плохой, тьма, уйди, умрет 2 (1.0); Гитлер, Малефисента, НЛО, 
Сирия, агрессия, алкоголь, антоним, беда, без сил, беспощадна, бывает, ведьма, 
везде, во благо, во всем, враждебность, всегда, всё, гнев, грусть, демоны, не-
справедливость, деньги, деяние, доброе, естественно, запрет, зло, злой, ИГИЛ, 
идет, иное, кино, красный, лицо, ложь, люди, мешает думать, наркотики, не до-
бро, не люблю, не рождается, нежность, нельзя делать, немец, необходимо, нет, 
общество, от кого, плохой человек, по всюду, победимо, погибло, политика, пор-
ча, правительство, преступление, пришло, проиграет, рок, рядом, сатана, сила, 
смерть, смерть/ад, собака, спирт. напитки, страх, существует, творить, темные 
силы, терроризм, ужас, чернота, чертик, эгоизм, это добро, это плохо, я, язык  
1 (0.5); 206+99+79+6

Злой: человек 34 (16.5); плохой 22 (10.7); добрый 17 (8.3); хороший 7 (3.4); 
мамбет 6 (2.9); враг, собака 5 (2.4); гений, пес 4 (1.9); ненависть, рок, характер 3 
(1.5); агрессия, волк, вор, грубый, демон, дурак, дядя, зло, мир, начальник, нерв-
ный, несчастный, они все, плохо, сосед, я 2 (1.0); брови, герой, гнев, грех, дебил, 
диктатор, дух, душой, злой, коварный, колдун, кот, мальчик, мачеха, может стать 
добрым, на весь день, не я, неуравновешенный, няша, обидеть, обиженный, оди-
нокий, он, парень, персонаж, плохой, не в себе, подружиться, препод, преподава-
тель, приятель, радость, ребенок, родитель, сам такой, седой, сердитый, слабый, 
собаки, соперник, темнота, тест, ужас, умысел, уходи, хмурый, хулиган, черт, шо-
фер, эмоция, яростный 1 (0.5); 206+79+50+11

Идти: вперед 45 (21.6); пешком 14 (6.7); домой 13 (6.2); туда, ходить 8 (3.8); 
дальше 7 (3.4); дорога 6 (2.9); далеко 5 (2.4); цель, шагать 4 (1.9); бегать, бежать, 
быстро, в школу, гулять, куда?, ноги, по дороге, прямо, учеба 3 (1.4); в будущее, 
вперед, двигаться, до конца, куда, куда-то, магазин, на учебу, по своей дороге, 
ползти, учиться, школа 2 (1.0); В магазин, армия, бар, в даль, в направлении, 
воздух, дойти, дом, ехать, за мечтой, идти на пару, или не идти, истина, к цели, 
к щели, лежать, на пару, на работу, нам, напролом, некуда, общежитие, парк,  
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по жизни, по земле, поворот, пойти, правильно, путешествие, путь, работа, са-
мой, только вперед, ходьба 1 (0.5); 208+67+34+6

Иметь: всё 23 (11.1); деньги 16 (7.7); совесть 15 (7.2); друзей 10 (4.8); семью 
9 (4.3); друга 6 (2.9); владеть, детей, имущество 4 (1.9); возможности, достоин-
ство, мнение, потерять, свое, семья, собственность 3 (1.4); ввиду, дом, машину, 
много, мое, образование, работу, счастье, телефон, цель 2 (1.0); Л.Х.В.С., богат-
ство, брать, в виду, возможность, все, выбор, глагол, девушку, делать, дело, до-
рожить, достаток, друзья, есть, жизнь, жить, заработок, здание, здоровье, идеи, 
иметь, книга, кота, кошку, любовь, мечту, много денег, морщину, мочь, надо, 
нужное, обладать, оружие, отпустить, приобрести, располагать, рядом, свитер, 
свобода, свое место, свой, свою, себе, себя, сейчас, семьи, семью, друзей, сердце, 
силы, собаку, собеседник, собств., терять, уметь, успех, хорошо, чего-то, что, что-
либо, что-то 1 (0.5); 208+88+61+15

Иностранец: чужой 12 (5.8); турист 10 (4.8); гость, человек 9 (4.3); амери-
канец, англичанин, интересный 7 (3.4); друг, француз 6 (2.9); приезжий, язык  
5 (2.4); Америка 4 (1.9); другой, красивый, негр, немец 3 (1.4); английский, афро-
американец, интерес, китаец, национальность, незнакомый, приехал, странный, 
чужак, юг 2 (1.0); Англия, В. Меладзе, Жюль, Китай, Франция, акцент, англий-
ский язык, африканец, беженец, близость, вера, веселый, враг, гастарбайтер, 
гид, говорит по-русски, день, добрый, другая культура, другой человек, другой 
язык, живет, заграница, знакомство, идет, из другой страны, индеец, иноземец, 
иноземный, иной, иностранец, интересно, испанец, красавчик, крутой, кто та-
кой, культурный, любопытство, мексиканец, мигрант, много, националист, не 
понимает по-русски, не я, невоспитанный, нет, однажды, перевод, подозри-
тельный, привет, прилет, прилетел, пришел, путешествие, разговаривает, ред-
кость, русские, русский, с акцентом, самолет, саха, свой, следи, смешной, страна, 
странный человек, студент, трудности, ты в другой стране, уехал, умный, уходи, 
хорош, цветной, черный, черный, негр, чужеземец, швед, экзотика, эмигрант  
1 (0.5); 208+107+80+9

Личность: человек 38 (18.5); я 29 (14.1); индивид 19 (9.3); сильная 7 (3.4); 
характер, человека 5 (2.4); индивидуальная, индивидуальность, разная 3 (1.5); 
интересная, мнение, персона, талант, успех, эго, эгоизм 2 (1.0); Ленин, агента, 
аккаунт, актера, активный человек, важная, вильная, власть, галстук, герой, 
гордость, дееспособный, доверие, душа, единственность, жизни, загадочная, 
закрыть, заурядная, зеркало, знаменитость, изменчива, индивидуалист, кру-
той, культ, куна, лекции, личное, личный, милый, мое, моя, мрамор, народ, не 
похожий, не человек, нерушимая, образованная, общество, одна, отдельный, 
открытая, отличие, оценивается, президент, препод, развитие, самодостаточ-
ная, самоуверенная, свобода, своя, сила, сильный, скрывает, спокойна, статус, 
стойкость, стремление, твердость, творчество, точка, ты, она, он, у каждого, 
уважаемый, уважение, уникум, хорошая, это я, я точно, яркая, яркий 1 (0.5); 
205+88+71+8
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Ложь: правда 35 (16.9); обман 19 (9.2); везде, вранье, плохо, предательство 
6 (2.9); неправда 5 (2.4); не правда 4 (1.9); боль, во благо, истина, разочарование, 
сладкая, совесть 3 (1.4); бессовестная, враг, врать, всюду, грех, двуличие, зло, 
клевета, плохой, сладка 2 (1.0); Буратино, в глаза, верность, власти, власть, во 
спасение, всё, вымысел, выплывет, выход, горькая, грязный, грязь, да, деньги, 
защита, игрушки, книга, лапша, лжец, лживость, мало, много, мораль, наглая, 
наказуема, не верь, не лги, не лгите, не хорошо, неактивная, негатив, недосягае-
мая, неискренность, нельзя, ненависть, нет друзей, низко, никогда, нож в спине, 
нужна, обида, оправдание, отвергает, ответственность, относительна, отрицай, 
плохая, повсюду, политика, правдивая, предатель, раскрыта, расшифровать, са-
мозванец, сильна, скрыть, слух, соль, страх, стыд, так нельзя, ухмылка, человек, 
честность, что, язык 1 (0.5); 207+92+67+15

Любить: себя 11 (5.3); ненавидеть, семью 7 (3.3); всех 6 (2.9); жить, маму, 
семья 5 (2.4); всем сердцем, творить 4 (1.9); жизнь, мать, обожать, родных, серд-
це, сильно, страдать, страну, тебя, уважать, человека 3 (1.4); близких, верность, 
вечно, все, всё, всегда, дорожить, других, душу, его, ее, заботиться, не знаю, одну, 
родину, счастливый, чувство, чувствовать 2 (1.0); без памяти, близкие и родные, 
близкий, боль, быть счастливым, верить, взаимность, всё вокруг, глаза, гово-
рить, гордиться, дарить, девушку, делать, делать счастливым кого-либо, детей, 
до гроба, добро, долго, друг, дышать, еду, жаловать, жаловаться, ждать, жену, 
жертвовать, животные, забота, зачем?, защищать, землю, и любить, и уважать, 
иллюзия, иметь, искренне, кого, кого то, кого-то, кого?, крепко, лишь раз, лю-
бить, любовь, любящих, меня, музыку, мыслить, навсегда, надежда, надеяться, 
надо всех, наслаждение, не жалеть, не любить, нежность, нельзя, ненависть, об-
манывать, обнимать, одна, одного, от души, отдаваться, отца, понимать, призна-
ваться, природа, природу, прощать, радость, тепло, тупо, уметь, учиться, хорошо, 
хотеть, что-либо, эмоция 1 (0.5); 209+118+80+7

Любовь: счастье 13 (6.3); морковь 12 (5.9); сердце 11 (5.4); семья 10 (4.9); 
зла 6 (2.9); мама, ненависть 5 (2.4); моя, одна 4 (2.0); вера, вечная, взаимная, де-
вушка, доверие, есть, к близким, чувства 3 (1.5); вечно, взаимность, вселенная, 
гормоны, дети, жизнь, иллюзия, искренняя, к семье, мать, мир, радость, свадь-
ба, сильна, смысл, существует, тепло, чистая 2 (1.0); Слава, бла-бла-бла, близкие, 
близкие люди, близкий, бывает, вдохновение, верность, вечность, взаимопо-
нимание, вторая половинка, гласит, голубь, девушки, дело, дом, друг, дружба, 
друзья, единственная, забота, чувство, зло, злость, и ненависть, к ней, к нему,  
к родине, к родным, ласка, матери, навечно, навсегда, навеки, не знаю, невоз-
можна, нет, обманчива, однажды, основа, парень и девушка, первая, переменчи-
ва, повели, правит миром, предки, друзья, прекрасна, привязанность, пробле-
мы, родные, родственники, семья, еда, море, сила, сильная, сказка, смысл жизни, 
спасает, страну, страсть, ты, удача, хлопоты, чувство, шаг, эмоции, это жизнь, это 
на всю жизнь 1 (0.5); 205+102+66+9

Люди: общество 20 (9.7); народ 18 (8.7); добрые 16 (7.7); разные 7 (3.4); 
злые, много, толпа, чужие 6 (2.9); зло, мы, стадо 4 (1.9); звери 3 (1.4); везде,  
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едины, животные, жители, земля, икс, они, плохие 2 (1.0); автобус, атмосфера, 
бездумные, близкие, богатые, братья, были, в обществе, взгляд, вокруг, вред, 
врут, все мы, все равны, граждане, группа, добро, добры, жадные, земли, земля-
не, злы, игра, из будущего, изменчивы, инвалиды, иные, корабль, личность, лю-
бят, масса, массовка, мертвы, мир, млекопитающие, мнимые, муравьи, на земле, 
наглеют, надежда, народ и толпа, нация, наши, не злые, не очень, не так плохи, 
ничто, обман, общества, общество, народ, общительные, одинаковые, орки, при-
ходят, пришли, прохожие, работают, развитие, разум, раса, родные, серая, серая 
масса, скрытные, социум, странные, страшная сила, существуют, счастливые, то 
же, умные, уроды, хорошие, храбрые, центр, человек, человеки, человечество, 
честны, чувства, чуткие, это люди 1 (0.5); 207+103+82+9

Маленький: ребенок 48 (23.1); человек 23 (11.1); большой 16 (7.7); брат, 
принц 8 (3.8); мальчик 6 (2.9); рост, щенок 5 (2.4); крошечный, милый, мир  
3 (1.4); беззащитный, возраста, город, дети, дом, крохотный, низкий, нос, сла-
бый, сын 2 (1.0); атом, бессильный, братик, взрослый, гигант, гном, городок, до-
стоинство, дракон, друг, дурак, жук, заработок, иголка, игрушка, карлик, карман, 
кот, котик, кроха, кузнечик, ластик, лес, малый, мелкий, мизерный, младший, 
молодой, Мук, насекомое, новорожденный, ноготь, омут, он, отец, палец, пальцы, 
пацан, плакса, подарок, полтарашка, помощь, пост, размер, район, сестра, солдат, 
телепузик, тест, удаленький, ум, хрупкий, человечек, член 1 (0.5); 208+76+54+6

Мать: любовь, отец 19 (9.1); любимая, родная 15 (7.2); родина 12 (5.7); за-
бота 6 (2.9); дом, единственная, жизнь, лучшая, солнце 4 (1.9); ангел, добрая, 
земля, моя, надежда, одиночка, одна, семья, тепло, уважение 3 (1.4); женщина, 
люби, любит, люблю, помощь, родной, святое, счастье 2 (1.0); ангел хранитель, 
бедность, близкий, бог, вера, всё, героиня, главная женщина, главный человек 
в жизни, добрая любовь, добро, доброта, дорогая, дороже, еда, жена, закон, за-
щита, красавица, красивая, мама, мама, счастье, поддержка, мой близкий, моя 
женщина, моя любовь, моя родина, на работе, не знаю, нежность, обязательство, 
одна, единственная, опека, опора, отличная, очаг, поддержка, привет, природа, 
самая лучшая, сердце, советы, спасибо, спокойствие, теплая, тест, умная, ухажи-
вает, учения, учитель, уют, хорошая, цветок, человек 1 (0.5); 209+83+53+4

Мир: земля 21 (10.0); большой 14 (6.7); война 12 (5.7); тесен 7 (3.3); пла-
нета, труд 5 (2.4); добрый, жизнь, огромный, счастье 4 (1.9); без войны, вокруг, 
наш, спокойствие 3 (1.4); Земля, без добрых людей, во всем мире, все, добро, 
дом, дружба, единство, любовь, люди, мой мир, окружение, прекрасный 2 (1.0); 
Россия, СМИ, бесконечность, богат, богатство, большая, бомба, в мире, в наших 
руках, в огне, вертится, взаимопомощь, взорвется, внутренний, во всем, все 
люди, вселенная, всем, всему, всё, глобальный, глобус, голубь, грязный, добрее, 
доброта, договор, другой, жесток, жестоко, земной шар, и дружба, интересный, 
испорчен, катастрофа, красивый, круглый, кругом, май, маленький, меняется, 
мир, мировоззрение, миру, миру мир, мой, мой труд, навсегда, народ, не вечен, 
не идеален, не мир, небо, несправедливость, обман, окружающее, окружающий, 
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открыт всем, порядок, правила, правит, прекрасен, природа, родина, светлый, 
свобода, свои, снов, солнце, сон, страна, странный, тесный, труд май, труд, май, 
узкий, умирает, утопия, утро, хиппи, хуир, цветок, чистое небо, шар, экология, 
это всё 1 (0.5); 209+114+86+5

Можно: всё 42 (20.6); нельзя 18 (8.8); нужно 11 (5.4); все 9 (4.4); надо, сво-
бода, сделать 5 (2.5); выйти, делать, спать, спросить 3 (1.5); быть, всё что не за-
прещено, действовать, добиться, есть, играть, курить, кушать, ничего, пойти, 
сесть 2 (1.0); бегать, веселиться, взять, возможно, возможность, войти, выбрать, 
говорить, гулять, да, действие, делать что хочешь, добиться все, доброволь-
но, думать, еда, желание, желать, жить, закон, иногда, исправить, исправиться,  
к тебе?, карты, конечно можно, круглый, любить, мама, мечтать, мне, мне до-
мой?, много, начало, не все, не всё, не надо, невозможно, немного, но не надо, 
но никак, ночевка, отдохнуть, отпроситься, пить колу, позволено, получать, по-
могать, поспать, почти всё, правило, принять, просьба, работать, разрешение, 
разрешено, расслабиться?, родить, спеть, сыграть, так, уехать, уйти, учиться,  
хавать, что? 1 (0.5); 204+89+66+9

Мои: друзья 30 (14.6); люди 24 (11.7); твои 18 (8.8); вещи 11 (5.4); деньги, 
мысли 6 (2.9); дети, наши, родители, родные 5 (2.4); любимые, подруги 4 (2.0); 
глаза, собственность 3 (1.5); близкие, братья, ваши, года, друзья лучшие, заботы, 
знания, личное, нервы, семья 2 (1.0); Дима, братья, мама, владения, воспомина-
ния, выбор, грехи, дела, достижение, достижения, друг, друзья хорошие, его, же-
лания, законы, игрушки, идеи, кольца, кошки, кроссовки, люди со мной, местои-
мение, мечты, мое имущество, мои, навыки, не другие, недостатки, ничьи, носки, 
пальцы, правила, предки, принадлежность, проза, родные люди, родственники, 
рубли, руки, свои, силы, слова, собственные, соседи, тапочки, твой, товарищи, 
финансы, ценности, шаги 1 (0.5); 205+74+49+7

Мой: дом 27 (12.9); твой 18 (8.6); человек 15 (7.2); друг, телефон 14 (6.7); 
брат 9 (4.3); мир 6 (2.9); выбор, кот, собственность 5 (2.4); день, любимый, па-
рень, свой 4 (1.9); ребенок, свое 3 (1.4); вещь, личное, личный, малыш, отец, 
путь, собственный 2 (1.0); Слава, ангел хранитель, близкий, блокнот, братан, 
взгляд, воздух, враг, город, грек, двор, друзья, дядя, его, значит мой, имущество, 
компьютер, коча, кошелек, лучшее, лучший, машину, мнение, мой, мой мир, моя, 
моя совесть, муж, мы, мяч, наш, не твой, не трогать, один, разум, родина, родной, 
родной человек, рост, свитер, смысл, сон, товарищ, учебник, характер, хлеб, я, 
язык 1 (0.5); 209+72+48+7

Мужчина: женщина 29 (13.9); сильный 24 (11.5); сила 18 (8.7); человек  
9 (4.3); опора, отец 7 (3.4); борода 6 (2.9); пол 5 (2.4); взрослый, папа 4 (1.9); му-
жик 3 (1.4); братья, высокий, глава, забота, защитник, мой, храбрый 2 (1.0); Олег, 
брат, в возрасте, в доме, в пальто, в рассвете сил, в шляпе, глава семьи, главный, 
гражданин, девушка, добрый, добытчик, долг, дядя, заботливый, закон, занят, 
здоровый, идет, конёк, кормилец, краса, красавчик, любимый, мальчик, много, 
муж, мужественный, мы, надежность, насилие, не ответственность, не плачет, 
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не я, он, орел, отвага, отец, брат, парень, первый, плодородия, плохой, поколе-
ние, пьет воду, работа, труд, рядом, серьезный, сильный пол, скала, слабый, 
спорт, старый, стена, телка, уверенность, уйдут, ум, умный, хозяин, хороший, 
хранитель, чел, шампунь, я 1 (0.5); 208+84+65+13

Мы: люди 26 (12.5); семья 17 (8.2); друзья 14 (6.7); вместе, они 13 (6.2); 
вы 10 (4.8); сила 8 (3.8); народ 7 (3.4); все, группа, едины 5 (2.4); любим, счаст-
ливы, я 3 (1.4); будем счастливы, общество, с тобой, сильны, хорошие 2 (1.0); 
Миллера, Россия, бегаем, бежим, больше, вдвоем, верим, вечное, все вместе, 
вытираем, гордые, греемся, грешники, далеко, добры, друг, дружба, дружим, 
едем, единство, живем хорошо, живы, здесь, земляне, знакомые, книга, команда, 
компания, кровь, крутые, кто, любим свою родину, любимы, любимый человек, 
мало, миллеры, много, можем, мы, нация, не люди, нормально, общее, он, пло-
хие, подруги, придем, рождены, рядом, с друзьями, саха, сделаем, сможем, снай-
перы, справедливость, стараемся, супруги, терпеливые, тупые, целое, якуты  
1 (0.5); 208+81+61+5

Надеяться: на лучшее 36 (17.3); верить 28 (13.5); ждать, на себя 15 (7.2); на 
хорошее 6 (2.9); надежда 5 (2.4); вера 4 (1.9); на будущее, на удачу, на чудо, чудо 
3 (1.4); будущее, друг, лучшее, мечтать, на счастье, на что-то, не надо, ожида-
ние, счастье, хорошее 2 (1.0); бесполезно, бессилие, бросить, в будущее, верить 
в лучшее, вредно, всегда, долго, другу, ему, ждать что либо, желание, зачем, зря, 
и жить, любить, мечта, мечты, можно, наудачу, на большее, на брата, на всё, на 
друга, на кого-либо, на людей, на меня, не надо, на одного, на понимание, на 
правду, на премию, на родных, на судьбу, на успех, на что-либо, надо, наивность, 
напрасно, не будет хорошо, нельзя, нет, нуждаться, нужно, о будущем, обещал, 
оранжевый, полагаться, работу, родители, свет, семья, собака, только на лучшее, 
только на хорошее, удача, хорошо, я 1 (0.5); 208+80+58+9

Надо: учиться 26 (12.4); нужно 15 (7.2); жить 14 (6.7); делать 11 (5.3); сде-
лать 8 (3.8); идти, работать 7 (3.3); деньги, необходимо, обязанность 4 (1.9); лю-
бить, можно, не надо, нельзя, нужда 3 (1.4); было, ждать, значит надо, необхо-
димость, обязательство, постараться, стремиться, уметь, худеть 2 (1.0); бегать, 
беречь, любить, верить, бороться, брать, браться за учебу, быть, верить, взять, 
виза в USА, всё, гнить, да, делать домашку, делать что-то, делить, денег, долг, 
должен, есть, закон, заработать, значит, идти в перед, иметь, конечно надо, ку-
пить, кушать, лечить, лучи, мне, надеяться, не можно, не хочешь, неа, нет, нуж-
даться, нужное, образование, обязывать, ответственность, отдавать, парта, по-
беждать, подкачаться, подписаться, помогать, поступить, приказ, принуждение, 
сдать, сидеть, сила, сказать, собака, спать, срочно, стараться, тебе, тренировать-
ся, уважать, ум, успеть, учеба, учить, хочу, цель, чистить, это 1 (0.5); 209+93+68+8

Народ: люди, саха 19 (9.1); сила 12 (5.8); единство 11 (5.3); общество 10 (4.8); 
сильный 6 (2.9); един, единый 5 (2.4); нация 4 (1.9); масса, язык, якуты 3 (1.4); 
верит, веселится, власть, вместе, группа, земля, митинг, много, русский, спло-
ченность, сплоченный, страна, чужие 2 (1.0); РС (Я), России, Россия, Саха, Хаус,  
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близок, большой, буйствует, бунтующий, бушует, великий, вера, весь, властен, 
возмущение, вольность, восстал, восстание, все люди, вы чё, выборы, митинги, 
глух, глухой, говорит, груб, демократия, дружба, дружный, единение, единое, 
единства, жизнь, злой, зрелище, культура, ложь, мирный, мнение, мои люди, 
мудрый, мы, население, национальность, не понимает, недовольный, нищета, 
огород, поймет, прав, равный, революция, родной, с нами, свой, севера, сильна, 
сплочение, страны, толпа, точка, узкий, умирает, хаос, человечество, честные, 
честный, ысыах, этот, якут, якутский, ячейка общества 1 (0.5); 208+98+71+11

Наш: дом 42 (20.3); человек 18 (8.7); ваш 15 (7.2); мир 10 (4.8); выбор, го-
род 8 (3.9); мой 7; друг, общий 6 (2.9); класс 5 (2.4); долг, народ 4 (1.9); Крым, 
край, свой, университет 3 (1.4); брат, двор, девиз, день, земля, малыш, наши, 
очаг, ребенок, родной, собственный, сосед, язык 2 (1.0); вещь, вместе, вселен-
ная,  всеобщий,  вуз,  гость,  делиться,  защитник,  коллектив,  комната,  кровь, 
наш, наша Раша, наша страна, наше всё, не трогать, округ, он, отец, папа, пес, 
полет, путь, родина, сад, свое, свои, семья, совместный, стиль, танк, трудно  
1 (0.5); 207+62+32+4

Наши: ваши 23 (11.2); люди 19 (9.2); дети, друзья 18 (8.7); свои 11 (5.3); дни 
9 (4.4); вещи, мои, предки 6 (2.9); будни 5 (2.4); земли, соседи 4 (1.9); мечты, род-
ные, родственники, сердца 3 (1.5); братья, деды, дом, родители 2 (1.0); -, Рос-
сия, близкие друзья, близкие люди, больше ничьи, братаны, будущее, взгляды,  
вместе, воспоминания, время, года, города, грехи, двор, девушки, дела, делить, 
дети умные, долины, дороги, друзья, товарищи, животные, за нами, заботы, зем-
ляки, знакомые, знакомый, идеи, имущество, кровь, люди, друзья, менты, мое, 
отношения, отцы, победы, поколения, предметы, проблемы, религия, семьи, 
семья, собственные, солдаты, союзники, судьбы, твои, территория, труды, умы, 
это не наши 1 (0.5); 206+73+52+5

Нельзя: можно 21 (10.1); запрет 18 (8.7); трогать 11 (5.3); врать 8 (3.9); ку-
рить 7 (3.4); делать, закон 5 (2.4); запрещено, пить 4 (1.9); есть, надо, не надо, 
обманывать, правило 3 (1.4); брать, говорить, делать зло, думать, курить, пить, 
кушать, лгать, лениться, много, нарушать, пить, курить, сдаваться 2 (1.0); -, УК, 
УК РФ, брать иголку в рот, верить, винить, вред, вредно, всё, граната, грубить, 
давать, делать плохо, доверие, допустимо, допустить, жить, законы, запрещение, 
заткнись, играть, идти, изменить, крест, кричать, курение, лежать, любить, мол-
чать, нарушение, не делай, не делать, не жить, не любить, не нужно, не нужное, 
не твое, не уважать, не что, невозможно, но можно, обижать, опасно, опасность, 
опоздать, отказ, отступать, писать, плохо, плохое, плохое делать, помиловать, 
почему?, правила, право нарушать, преступление, привязываться, просто так, 
пусть, рисковать, ругаться, сидеть, смотреть, сотворить, спешить, стоп, судить, 
табу, так, творить, ты чё, тыкать, убивать, убить, ходить, хорош, читать, шутить, 
это сделать 1 (0.5); 207+106+79+6

Ненавидеть: любить 17 (8.1); себя 16 (7.7); враг 10 (4.8); всех 7 (3.3); врага, 
не любить, тебя 6 (2.9); его, никого 5 (2.4); нельзя 4 (1.9); боль, видеть, врагов, 
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зло, злоба, людей, ненависть 3 (1.4); всё, гнев, злость, кого-то, кого?, месть, ниче-
го, питать, самого себя, сильно, убить, холод, человека, что-то 2 (1.0); бесит, ме-
шает, бесить, власть, возненавидеть, возражать, враги, врач, все, всем сердцем, 
всё и вся, глупо, грезить, грех, дом2, еду, естественно, жадничать, за что, зависть, 
злиться, злых, знать, инструмент, их, кого-то плохо, крыса, лень, лжи, лицо, ложь, 
луну, любовь, меня, может быть, мстить, национализм, не выносить, не надо, не 
уважать, невзлюбить, некоторых, нет, ночь, обидеть, обсуждать, плохих, прези-
рать, работу, рулет, рыбу, скинхед, слабаков, собаку, тварей, тьма, убийц, униже-
ние, учебу, хотеть, человек, черный, что-либо, чувство 1 (0.5); 209+95+63+14

Обман: ложь 34 (16.5); зрения 18 (8.7); плохо 16 (7.8); иллюзия 8 (3.9); пре-
дательство 7 (3.4); вранье, зло 6 (2.9); везде, правда 5 (2.4); злость 3 (1.5); вокруг, 
врать, доверие, мой банк, плохой, повсюду, предатель, разочарование, раскрыт  
2 (1.0); афера, бесит, близкий человек, боль, в кармане, верность, вор, враг, всег-
да, глазами, грусть, депутат, друга, друзья, зачем, защита, змея, зрение, измена, 
интрига, клевета, коррупция, корысть, кругом, лицемерие, ложь, лохотрон, мно-
го, мораль, муть, наглый, надо, наказуем, не верь, недоверие, ненависть, неправ-
да, несправедливость, нет, ни есть хорошо, ничтожный поступок, нищета, обма-
ни меня, паутина, плохое, плохой пот, по всюду, повсеместность, преступление, 
преступник, привычка, проблемы, разочаровать, раскрывается, реальность, ря-
дом, сделка, смерть, совесть, ссора, тварь, телевизор, тюрьма, тяжелый, уловка, 
харам, хитрость, честность, честь, чушь 1 (0.5); 206+90+70+10

Общество: люди 35 (16.7); народ 16 (7.7); знание 8 (3.8); людей, социум  
7 (3.3); мнение, предмет 5 (2.4); группа 4 (1.9); круг, много 3 (1.4); большое, 
гнилое, дидактичное, норм, сила, скот, урок 2 (1.0); Якутии, вечно, власть, во-
круг, всеядных, глупых, голос, гражданское, группа людей, губит, гук, давит, 
дебилов, дегенераты, дегинирирующее, едино, жесток, животные, здесь, зло, 
злодеев, злое, злые, изгой, интеграция, интерес, интересное, иные, испорчено, 
история, кругом, личностей, ложь, люди глупые, масса, мнения, много мнений, 
монархия, мы, наглое, народ, мнение, не понять, нейтральное, непонятно, не-
формальное, ноль, общение, обществознание, объединение, объединяет, огра-
ничено, одинаково, окружение, организация, отношения, плохое, политика, 
потребления, право, развитое, разное, российское, русское, секта, серая масса, 
серый, система, скверное, скука, слепых, сложное?, современное, соц, соц. сфера, 
социальная среда, социальное, сплетни, сплоченное, стада, структура, толпа, уг-
нетает, уроды, хозяйство, хорошая, человечество, чужой, школа, якутов 1 (0.5);  
209+107+89+13

Он: она 37 (18.0); человек 13 (6.3); друг, мой 9 (4.4); мужчина, парень, хоро-
ший 7 (3.4); красивый, я 6 (2.9); мальчик 5 (2.4); сильный 4 (2.0); дурак, любимый, 
ты 3 (1.5); враг, добр, добрый, другой, мужской пол, свой, странный, храбрый, чу-
жой 2 (1.0); артистичный, бегает, бедный, бесполезен, близко, брат, был, верный, 
веселый, герой, даль, дорогой, единственный, есть человек, здоров, знает, знал, 
и я, идет, инопланетянин, какой-то парень, крут, кто, личность, ловкий, лучший, 
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любовь, местоимение, милый, мой муж, мужчина/ парень, мы, не я, норм, один, 
они, поддержка, прав, работает, родной, сильнее, скромный, слаб, смелый, смог, 
смотрит, спит, стоит, стремится, субъект, тварь, товарищ, умный, хитрый, чмо, 
это я 1 (0.5); 205+80+56+12

Они: люди 30 (14.5); мы 19 (9.2); другие 12 (5.8); чужие 9 (4.3); друзья 8 (3.9); 
вы 6 (2.9); идут, мои 4 (1.9); вместе, враги, здесь, наши, не знаю, хорошие 3 (1.4); 
врут, злые, команда, лучшие, местоимение, он, они, придут, счастливые, тупые 
2 (1.0); бегают, близки, буду, будут, будущее, в душе, верны, враг, все, все вокруг, 
глупые, говорят, готовятся, группа, делают, добры, дома, дорогие, живут, живы, 
кто, кто такие, лежат, маленькие, мелкие, мир, мои друзья, навсегда, не наши, не 
они, незнакомые, неописуемы, нехорошие, нечто, обитаемый, одногруппники, 
он, она, оппозиция, плохие, повсюду, подруги, прекрасны, работают, русские, ря-
дом, сбор, свободны, сделали, сильные, смогли, смотрят, спят, стоят, талантливы, 
там, твои, те, тени, тоже, тоже люди, толпа, тупые как всегда, улыбаются, учить-
ся, ушли, хотят, чужаки, это они, я 1 (0.5); 207+94+69+8

Отец: мать 16 (7.7); уважение 10 (4.8); папа 9 (4.3); родной 8 (3.8); люби-
мый, любовь, опора, семья 6 (2.9); мой 5 (2.4); глава, добрый, лучший, молодец, 
нету, сила 4 (1.9); друг, сильный, человек 3 (1.4); власть, гордость, дом, защита, 
защитник, крестный, крутой, мама, мудрый, наставник, один, поддержка, роди-
тель, строгость, сын, умелый 2 (1.0); -, Афанасий, Тарас Бульба, авторитет, батя, 
биологический, борода, великий, вернись, взрослый мудак, воспитатель, глава 
семьи, главный, говорит, далеко, деньги, детство, доброта, доверие, дома, жизнь, 
забота, зло, игра, лидер, люблю, мой друг, молодой, мудрость, надежный, незна-
комец, ненавижу, нет, обычный, ответственный, отче, папа, уважение, папа-свин, 
пара, первый мужчина, плачет, по духу, помощь, прав, пример, пустота, пьющий, 
работает, равнение, разочарование, родня, свой, святой, скала, скучаю, совет-
ник, строгий, счастье, уважение, творческий, умер, умный, урок, учение, ушел, 
хороший, чужой 1 (0.5); 208+101+67+5

Плохо: хорошо 41 (19.7); говорить 8 (3.8); врать 6 (2.9); видеть 5 (2.4); зло, 
курить, не хорошо 4 (1.9); болезнь, готовить, иногда, неправильно, очень, учить-
ся, черный 3 (1.4); болеть, воровать, делать, знать, не правильно, не учиться, 
пить, поступок, сессия, сигареты 2 (1.0); ад, алкоголь, больно, ведь, вести, вос-
питан, воспитанный, всегда, говоришь, горит, грязно, деяние, думаешь, жизнь, 
жить, зачем, здоровье, злой, интер, кризис, курение, курить и пить, лениться, 
лень, лучше, мат, мне, наркотик и т.д., не всегда, не делай, не делать, не любить, 
не мое, не надо, не нужно, не хватает, нельзя, нерешительность, неудовлетво-
рительно, никогда, обманывать, одеваться, опоздать, отвратно, отзываться, 
оценка, плакать, позор, поступать, поступки, походу, признайся, проблема, про-
игрывать, проступок, работа, рана, сделал, сделан, сделано, сделать, себя чув-
ствую, серо, сигарета, сказать, смотреть на это, спать, сплетни, ссора, ссориться, 
страдание, сформированная мысль, табак, темнота, толстеть, тупой, тупость,  
тщеславие, ужасно, умирать, человеку 1 (0.5); 208+106+81+14
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Плохой: человек 47 (22.7); хороший 28 (13.5); злой 12 (5.8); день 10 (4.8); 
поступок, сон 5 (2.4); Санта, враг, пример 4 (1.9); вредный, мальчик, учитель  
3 (1.4); друг, запах, неправильный, сосед, характер 2 (1.0); Стас, бедный, война, 
все, гадкий, год, гонимый, дед, добрый, долой, зрение, иной, ковбой, кот, лени-
вый, лес, лидер, надзор, наставник, не правильно, не правильный путь, не уют-
ный, не хороший, не я, недопонимание, ненависть, нехороший, отец, отриц. ге-
рой, отчим, парень, парни, персонал, плохие собаки, плохо, погода, предмет, про-
казник, работник, разум, сеть, совет, советчик, старый, сухой, темнота, темный, 
тест, только раз, тренер, уголовник, ум, урожай, фильм, худший, чужой, экран, 
эмоции, язык 1 (0.5); 207+77+59+10

Помогать: людям 23 (11.1); всем 17 (8.2); добро 11 (5.3); бедным 10 (4.8); 
маме 7 (3.4); другу, пожилым 6 (2.9); хорошо 5 (2.4); близким, другим, друзьям, 
помощь, слабым 4 (1.9); выручать, доброта, поддерживать, себе, старшим 3 (1.4); 
бабушке, беспомощным, вам, верить, друг, кому-то, надо, нуждающимся, по-
мочь, родителям, родным, рука, семье 2 (1.0); альтруизм, бедные, бедный, бед-
няга, бездомным, бескорыстно, ближнему, близким и хорошим, брать, братьям, 
везде, вместе, во всем, волонтер, всегда, дать, делать всё, делать добро, дети, до-
бровольчество, добродетельствовать, дорога, другому, друзья, животным, идти, 
им, кому, любить, людям, жив, маленьким, милосердие, можно, надо родителям, 
народу, не вредно, нежность, немцу, окружающим, отдавать, плюс, по совести, 
поддержать, подругу, пожилые, понимать, работа, скорая, слабому, слоны, сочув-
ствие, спасибо, счастье, труд, фонд, человек 1 (0.5); 207+88+56+5

Помощь: добро, людям, скорая 11 (5.3); рука 8 (3.9); друга, другу, поддержка 
6 (2.9); близким 5 (2.4); ближнему, доброта, друг, другим, человеку 4 (1.9); 03, 
благодарность, врач, нуждающимся, нужна, пожилым 3 (1.4); бедным, близкий, 
больным, в беде, вера, взаимность, деньги, друзья, забота, идет, кому, люди, не 
нужна, помогать, помощь, сироты, старшим 2 (1.0); 12:36, 911, бездомному, без-
помощь., благо, больница, быстрый, в людях, в нужный момент, вам, верность, 
возмездие, всегда, всем, выручать, выручить, движение, детям, доверие, доктор, 
других, дружба, друзей, ему, животным, зала, идиотизм, к старшим, кредит, кри-
тик, любить, маленьким, медик, медицина, мне, надежда, надо?, народ, народу, 
ноль, нужда, нужная, общение, операция, от других, первая, подмога, помогу, 
просьба, работа, родные, родным, своевременная, сила, сиротам, скорая помощь, 
спешит, старым, счастье, творить добро, уважение, услуга, фонд, экстренная  
1 (0.5); 207+101+64+7

Правда: ложь 50 (24.4); истина 14 (6.8); жизни 13 (6.3); горькая, закон, чест-
ность 5 (2.4); жизнь 4 (2.0); всплывет, искренность, сила, справедливость, хоро-
шо 3 (1.5); боль, газета, говорить, горька, доверие, настоящее, не всегда, нет, обя-
занность, совесть 2 (1.0); бла-бла, верно, восторжествует, всегда, всегда выходит, 
всегда горька, всегда есть, выкуп, выяснится, глаза колет, гласит, действие, де-
лай, детектор лжи, думать, есть, жестока, знание, знать, и, или ложь, узнаем?, 
ложью, лучше, матка, моя, надежда, народ, не врут, не скрыть, неоспорима,  
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неправда, нету, нужна, обида, обман, одна, они, острое, открытость, относитель-
на, плохо, побеждает, правда, придет, признание, приятно, режет, русская, своя, 
секрет, сильна, сильная, советская, страшна, суровая, суть, чести, честь, чиста, 
чистая, чистота, ясность 1 (0.5); 205+85+62+12

Правильно: делать 12 (5.8); выбор, говорить, хорошо 10 (4.8); думать, мыс-
лить 8 (3.9); сделал 7 (3.4); верно, сделать 6 (2.9); говори, писать 5 (2.4); жить, 
неправильно 4 (1.9); закон, идти, отлично, поступать, поступок 3 (1.4); выбрать, 
говорит, делай, молодец, нет, ответ, ошибка, питаться, плюс, правило, решать, 
сделано, сказать, тест, точно 2 (1.0); -, безошибочно, власть, воспитать, воспи-
тывать, выбирать, галочка, говоришь, говорю, дела, делаешь, делать правиль-
но, добрый, дороги, думай, живи, законно, зачет, корректный, кушает, летать, ли 
это, любить, мудро, написать, настроиться, не всегда, не всегда верно, не всегда 
честно, не прав, не правильно, неверие, неверно, нельзя, относиться, оценка, 
ошибаться, питайся, пиши, плохо, положительно, поступаешь, поступить, пра-
вила, правильно?, право, пятерка, пять баллов, работать, рассуждение, сказал, 
согласие, уверенность, ураа, учиться 1 (0.5); 207+89+55+12

Прошлое: не вернуть 26 (12.4); будущее 21 (10.0); забыть 14 (6.7); время  
13 (6.2); забыто 12 (5.7); не изменить 9 (4.3); в прошлом, настоящее 7 (3.3); 
детство, забытое 6 (2.9); воспоминание, история 4 (1.9); было, не забыть, ушло  
3 (1.4); вчера, жизнь, плохое, позади, прошедшее, прошло, смех, улыбка, старое  
2 (1.0); без будущего, боль, будущее настоящее, видео, воротить нельзя, воспо-
минания, все что до меня, года, грусть, далеко, забудь, зеркало, зло, изменить, 
истина, копаться, криминальное, линии времени, любовь, назад, наше, не важ-
но, не вернешь, не забыто, не изменим, не имеет значения, не оглядывайся, 
невозвратимо, незабываемое, неизменно, неотвратимо, опора, опыт, осталось 
в прошлом, отсталость, память, печаль, плохо, придет, пришло, прощаться, ра-
дость, свое, стыд, темное, то что не изменить, традиции, трудное, утро, ушедшее, 
хорошее, ч.-т. плохое 1 (0.5); 209+76+52+3

Работа: деньги 34 (16.4); труд 15 (7.2); зарплата 12 (5.8); дом 8 (3.9); трудная 
6 (2.9); нужна, учеба 5 (2.4); любимая, не волк, нету, обязанность 4 (1.9); мечты, 
счастье, хобби 3 (1.4); дело, есть, забота, заработок, карьера, кипит, лень, най-
ти, не ждет, офис, сила, успех, усталость, хорошая 2 (1.0); бизнес, будет, будни, 
будущее, власть, волк, время, говно, график, держит, должность, достойная, до-
ход, ждет, жизни, задача, зло, класс, конец, коррупция, лопата, моя, моя зарплата, 
мучение, не волк в лес не убежит, не легкая, не работаю, негр, нелегкая, необхо-
димость, нет, одна, ответственность, отдых, отличная, офисный планктон, пло-
хая, постоянная, проблемы, профессия, рабство, радость, разная, рутина, скука, 
сложная, старание, стоящая, стресс, трудиться, трудна, тяжелая, тяжесть, удача, 
удовольствие, упор, хороший, хорошо, цель, церковь 1 (0.5); 207+89+60+9

Радость: счастье 38 (18.4); веселье, горе, моя 8 (3.9); улыбка, успех 6 (2.9); 
радуга 5 (2.4); семья 4 (1.9); в мелочах, горечь, грусть, дети, смех, чувства 3 
(1.5); еда, любовь, мелочь, на глазах, печаль, победа, ребенка, слезы, смех мамы,  
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солнце, старость, утро, хорошая новость, чувство 2 (1.0); близкие, большая, бы-
вает, в глазах, в жизни, в сети, везде, девушка, день рождения, деньги, детей, 
детство, до ушей, дом, друзья, елка, есть, жизни, жизнь, закрытая сессия, зачет, 
искренняя, к мелочам, конфеты, күн, людей, магазин, мало, мама, мамы, матери, 
момент, на всё лицо, на лице, надежда, настоящая, не всегда, не радость, необ-
ходимая, нескончаемая, ну и хорошо, ага, он, от жизни, победы, покупка, привет, 
придет, приносить, приходить, радует, родных, светло, сестры, смысл, событие, 
счастливый, у меня, улыбаться, улыбка, смех, хорошее, человек, шарики, шоко-
лад, эмоция, это моя дочь, это хорошо, я, яркий 1 (0.5); 206+98+69+8

Ребенок: маленький 37 (18.0); счастье 34 (16.5); малыш 6 (2.9); семья 5 (2.4); 
плачь 4 (1.9); мать, младенец, плакса, плачет, проблема, счастлив, счастливый 
3 (1.5); будущее, забота, играет, маленькая, мой, нету, ожидание, сладкий, спит, 
умный 2 (1.0); 18 нет, Алена, бепонтен, бессонница, в семье, веселье, взросле-
ет, воспитывать, глупый, дети, детство, дитя, добро, единственный, жеребенок, 
жизни, жизнь, забавный, защита, здоров, игрушка, игрушки, избалованный, ко-
ляска, конфеты, кричит, лучик солнца, любимый, малой, малый, мальчик, мама, 
мечты, милота, милый, милый/добрый, младший, мучение, начало, новичок, 
нытик, няшка, один, падающий, плачущий, племянник, плохой, помеха, потом-
ство, продолжение, радость, развитие, родной, роды, свой, свет, святость, сла-
дость, смех, соска, сын, трудный, улыбка, хороший, цветок, цветок жизни, цве-
ты жизни, чадо, частица тебя, человек, честный, чудо, чужой, шумный, это я,  
я 1 (0.5); 206+99+76+3

Родина: мать 47 (22.7); моя 15 (7.2); Россия 13 (6.3); земля 12 (5.8); дом  
10 (4.8); Якутия, родная 9 (4.3); одна 6 (2.9); гордость 5 (2.4); зовет, страна 4 
(1.9); большая, деревня, любовь, патриот, семья, честь 3 (1.4); армия, любимая, 
малая, матушка, наша, уродина 2 (1.0); Кюеремех, Нюрба, РФ, Россия РС (Я), Саха, 
Саха сирэ, березы, всех, дойду, дорога, душа, ждет, залупа, защитить, земля наша, 
край, лес, Майя, мама, мать-земля, мир, моего друга, Намцы, наша земля, отчиз-
на, планета, прекрасная, родное, своя земля, святая, спасение, спокойствия, ста-
туя, счастье, флаг 1 (0.5); 207+59+35+8

Родной: человек 44 (21.1); дом 33 (15.8); язык 29 (13.9); город 15 (7.2); край 
13 (6.2); близкий, брат 10 (4.8); любимый 7 (3.3); мой 5 (2.4); свой, чужой 4 (1.9); 
семья 3 (1.4); Сережа, запах, мама, мир, отец 2 (1.0); дед, доверять, дом, семья, 
земля, милый, наше, неповторимый, он, поселок, родимый, родители, родные, 
родственники, рядом, село, страна, сын, такой, тепло 1 (0.5); 209+37+19+3

Россия: страна 59 (28.2); родина 23 (11.0); великая 10 (4.8); держава 6 (2.9); 
Якутия, большая, матушка, могучая, путин, сила 4 (1.9); государство, одна, 
сверхдержава, священная, флаг 3 (1.4); Путин, Родина, бедная, единая, единство, 
мать, наша страна, огромная, патриот, родная, щедрая душа 2 (1.0); РФ, Россия, 
США, Якутск, авиалинии, большая страна, бомба, великая страна, вперед, вы-
боры, гордый, гражданин, дом, земля, империя, любовь, люди, мир, мощная, 
мощь, моя страна, мы, наша, наша Родина, наша держава, опасна, отечество,  



Ассоциативный словарь якутов-билингвов Республики Саха (Якутия)			                    231

патриотизм, поднялось, православная, республика, русские, санкции, сильная, 
территория РФ и ее карта, федерация, человек, широкая, щедрая, это страна, эх 
Россия 1 (0.5); 209+68+41+8

Русские: народ 29 (14.1); люди 24 (11.7); не сдаются 11 (5.4); якуты 10 (4.9); 
национальность 9 (4.4); песни 5 (2.4); Россия, высокие, друзья, нация 4 (2.0); 
русские, славяне 3 (1.5); земли, идут, красавцы, красивые, много, пословица, 
светлые, соседи, странные 2 (1.0); Москва, Суворов, актеры, балалайка, водка, 
белые, бесстрашные, блондинки, богатые, богатыри, богатырь, большой нос, 
братья, буквы, бывают плохими, вода, высокие, голубоглазые, голубые глаза, 
гопники, держава, длинные, добрые, дороги, достопримечательности, дураки, 
ждали, желтый, завоеватели, и якуты, инструкции, князья, красные, листок, 
люди, национальность, машины, мелодрамы, мило говорят, народы, наши люди, 
не культурные, нормальные, нос, оккупанты, отдыхают, открытость, открытые, 
отличие, победим Германию, православные, придут, пришли, противоречивы, 
прусские, Путин, расизм, романы, русский, сила, сказки, скинхед, слабонервные, 
слова, смешные, солдаты, суровые, танцы, татары, тупые, фильмы, эмоциональ-
ные, якутские 1 (0.5); 205+92+70+7

Свобода: слова 15 (7.4); счастье 11 (5.4); выбора 10 (4.9); птица 9 (4.4); 
жизнь, полет 7 (3.4); выбор, независимость 5 (2.5); путешествие 4 (2.0); выход-
ной, крылья, мысли, слово, статуя, человека 3 (1.5); анархия, воздух, дом, кани-
кулы, клетка, летать, небо, нету, одиночество, орел, отдых, природа, равенство, 
тюрьма 2 (1.0); амнистия, бежать от всего, без свободы, береги, бомж, в движе-
нии, в жизни, важна, ветер, власти, внутри, возможно, воин, вокруг, всегда, все-
го, выходные, гласность, голубь, деньги, мысли, детство, дома, душа, дыхания, 
естественно, есть, жизни, заключение, зачет, лайк да репост, легкость/природа, 
лето, ложь, лучшее, мир, моя, народа, народу, не отнять, невозможное, обман, 
одиночества, одна, опаска, освободиться от тюрьмы, открытость, открытый, 
перемены, пираты, право, прекрасно, привет, прогулка, птица в небесах, пти-
цы, радоваться, рай, революция, самое лучшее, свобода, сессия, совести, степь, 
умирать, упорство, хиппи, хорошо, цель, ценность, цепи, чести, чувство, школа, я 
свободен 1 (0.5); 204+105+75+10

Свой: человек 38 (18.3); мой 27 (13.0); дом 26 (12.5); чужой 19 (9.1); твой 
11 (5.3); телефон 10 (4.8); родной 6 (2.9); выбор 5 (2.4); близкий, мир, собствен-
ность, язык 3 (1.4); вещи, вещь, друг, народ, номер, путь, своя, ум 2 (1.0); в доску, 
взгляд, все, день, долг, именной, личное, материал, машина, мнение, мой чело-
век, мой, моя, не чужой, нет, не мой, ник, никому не отдам, портфель, принад-
лежность, семья, собственный, студент, танцы, теплый, уголок, урок, цвет, чел, 
чемодан 1 (0.5); 208+49+28+10

Семья: любовь 26 (12.4); счастье 18 (8.6); дом 17 (8.1); большая 10 (4.8); 
моя 8 (3.8); родители 6 (2.9); очаг, родная, родные 5 (2.4); близкие, люди, мама, 
опора, радость, скучаю, тепло 4 (1.9); богатство, дети, жизнь, любимая, одна 3 
(1.4); главное, дорога, друзья, защита, крепкая, понимание, сплоченная, я 2 (1.0); 
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в дом, важней, важно, важные, взаимопомощь, всё, главное в жизни, года, до-
брые, близкие, доверие, дружная, единство, забота, институт, искренность, ко-
рень, любимые, мама, братья, мама, папа, мечта, моя опора, мы, на первом, на-
вечно, навсегда, надежность, отец, превыше всего, радость, счастье, родина, род-
ное, родственники, сила, скучать, смысл, спокойствие, странная, ужин, ужинает, 
успех, уют, хорошая, ценность, это всё, это сила, якутов 1 (0.5); 209+76+46+4

Сердце: орган 30 (14.6); бьется 21 (10.2); любовь 16 (7.8); кровь 9 (4.4); хо-
лодное 7 (3.4); доброе, красное 5 (2.4); большое, душа, красный 4 (1.9); болит, 
боль, жизнь, мое, остановилось, стучит, храброе, человека 3 (1.5); биение, боль-
но, доброта, любит, мамы, одно, организм, подскажет, сильное, тепло 2 (1.0); 
бить, больное, горячие, двухкамерное, добро, добрый, дьявола, есть, здоровье, 
инсульт, каменное, камеры, клапан, колет, ледяное, любить, маленькое, матери, 
мозг, моря, не лед, не перестающее биться, не прикажешь, не тронь, нежность, 
непростое, огромное, органа, органы, пацана, почки, пульс, работает, разбитое, 
разбитый, свобода, свободно, слабое, слышит, сплин, стрела, стук, танцы, тахи-
кардия, тело, теплое, у всех, ум, хорошая, хрупкое, центр, чисто, чувство 1 (0.5); 
206+82+53+4

Сестра: брат 25 (12.0); родная 17 (8.2); старшая 12 (5.8); семья 8 (3.8); лю-
бимая, подруга 7 (3.4); забота, моя, опора 6 (2.9); лучшая, поддержка, человек  
5 (2.4); младшая 4 (1.9); девочка, дом, красавица, красивая, любовь, помощь, по-
нимающая, родственник 3 (1.4); близкая, взрослая, двоюродная, доверие, друг, 
есть, радость моя, сестра, умная 2 (1.0); 2 сестры, <рис.сердца>, Самна, Анна, 
близкий, близкий человек, близнец, веселье, волосы, глупая, город, готовит еду, 
девушка, добрая, друга, дура, женщина, жизнь, защита, знает, зять, идет, испу-
галась, красота, кукла, маленькая, Маша, милая, не оч, незнание, неизведанное, 
нету, неумная, печенька, подражание, подруги, понимает, принцесса, родной, 
родной чел., родной человек, родные, сводная, секрет, сестра хозяйка, советник, 
Туяра, уважение, урод, хозяйка, чья? 1 (0.5); 208+82+51+3

Сила: воли 29 (13.9); мощь 21 (10.1); воля 15 (7.2); власть 12 (5.8); духа  
8 (3.8); ум, ума 7 (3.4); дух 4 (1.9); есть, ответственность 3 (1.4); ловкость, могу-
щество, мускулы, семья, слабость, смелость, спорт 2 (1.0); -лар, авторитет, блеск, 
бога, богатство, богатырь, большая, брата, в доверии, в духе, в душе, в мысли, 
в направлении, в нем, в ньютонах, в уме, в упорстве, велика, во едино, во мне, 
возможность, все вместе, всемогущий, выносливость, дар, деньги, добра, добро, 
доверие, друга, единство, защита, знания, изнутри, ловкость, интеллект, ложь, 
любимой, любовь, металл, мужчина, мысли, мышцы, напряжения, народ, наро-
да, нация, необходима, нужная, огонь, отец, папа, правда, пробуждение, протеин, 
решение, роwеr, сила Сибири, сила есть ума не надо, слова, спортсмен, страна, 
страх, топор, турник, тяжести, ума не надо, упругость, уса, успех, физика, хоро-
шо, храбрость, человека, честность, штанга, штанги, языка 1 (0.5); 208+95+77+8

Сильный: человек 35 (16.9); слабый 22 (10.6); духом 13 (6.3); дух 11 (5.3);  
мужчина 9 (4.3); смелый 7 (3.4); брат, мощный, характер 5 (2.4); народ,  
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спортсмен, я 4 (1.9); ветер, крепкий, храбрый 3 (1.4); воин, добрый, дождь, зал, 
конь, мощь, мужественный, мышцы, пол, стена 2 (1.0); бесстрашный, бита, бое-
вой дух, боец, вера, взгляд, власть, воля, враг, всемогущий, гордый, друга, душа, 
душой, качалка, круто, мала, могучий, муж, мужеств., мужик, муравей, мускули-
стый, над всеми, невыносимый, непоколебимый, отважный, отец, охотник, па-
рень, пес, разум, сила, слово, соперник, страх, супермен, танк, тупой, удар, уме-
лый, умный, харизматичный, чел, эрудит 1 (0.5); 207+71+45+9

Слабый: человек 32 (15.6); пол 28 (13.7); сильный 27 (13.2); характер 6 (2.9); 
больной 5 (2.4); хилый 4 (2.0); беспомощный, враг, духом, маленький, ребенок, 
ум 3 (1.5); воля, мальчик, математика, немощный, ненужный, нервный, свет, 
сдается, старик, трус, умный 2 (1.0); беззащитный, бесполезный, бесхребетный, 
большой, брат, букашка, ветер, вольный, голос, день, добрый, дрыщь, духовно, 
жалкий, женский пол, задрот, защита, защищать, заяц, звук, здоровый, имму-
нитет, костлявый, ленивый, маленький ребенок, малодушие, мозги, мужчина, 
народ, насекомое, не сильный, не хочет, ненадежный, никто, никчемный, ноут-
бук, один, он, опасный, пес, плохо, помогать, помощь, попугай, ранний, слабость, 
смертный, ты, усталый, хилый человек, хитрый, храбрый, чмо, эмоция, язык  
1 (0.5); 205+79+55+8

Смерть: жизнь 17 (8.1); конец 11 (5.3); могила 7 (3.3); потеря, страх 6 (2.9); 
гроб, коса, плохо 5 (2.4); близка, боль, неизбежна 4 (1.9); грех, придет, свобода, 
слезы 3 (1.4); ад, близко, врагам, выход, грусть, кладбище, начало, рай, старость, 
страшная, темно, темнота, тьма, утрата 2 (1.0); ВИЧ, ангел, беда, близкая, близ-
кие, близкого, боязнь, везде, внезапно, возрождение, все, горе, гражданина, гроб 
и кресты, грядет, дедушка, дно, душа, еще хуже, за смерть, земля, из ада, истин-
ного, исчезновение, карма, кончина, мгновенная, настанет, настигнет, не избе-
жать, не конец, не приходи, не щадит, небеса, нега, неизбежно, неизбежность, 
неизвестность, нельзя, неминуема, неожиданно, неправильно, несчастье, никог-
да, новая жизнь, обычная вещь, одна, оладьи, ошибка, печаль, плакать, плоха, 
плохой, потом, потусторонний мир, похороны, прах, прекращение, прекращение 
жизни, привет, приходит, приходит ко всем, продолжение, пропасть, расстава-
ние, реинкарнация, рыдания, с косой, самое страшное, себя, скорбь, спокойствие, 
страдание, тело, темнота, печаль, тишина, убийство, ужас, ужасна, уходить в 
иной мир, финиш, фобия, человека, это плохо, явление 1 (0.5); 209+115+85+10

Смысл: жизни 99 (47.8); жизнь 17 (8.2); жить 8 (3.9); нет 5 (2.4); понятие, 
ребенок 4 (1.9); истина, цель 3 (1.4); быть счастливым, дети, искать, родители, 
семья, существование 2 (1.0); в чем, в чем?, во всем, возможность, вопрос, врать, 
всегда, где?, глубокий, думать, есть, есть?, житие, идея, изъян, изюминка, име-
ется, истинный, ищу, кино, книги, мысль, надежда, неизм., нету, ни в чем, один, 
одна, поиск, понять, поучение, правильный, произведение, сила, скрытый, слов, 
смысл, содержание, существует, сущность, учение, чего-л. 1 (0.5); 207+57+42+10

Совесть: чиста 21 (10.3); есть 16 (7.8); чистая 12 (5.9); играет, мучает 9 (4.4); 
правда 6 (2.9); честь 5 (2.5); иметь, мука, мучение 4 (2.0); душа, стыд 3 (1.5);  
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грызет, добро, замучила, мораль, моя, муки, нужна, сердце, учеба, человек, чест-
ность, чистый, чувство 2 (1.0); Родион Раскольников, банк, благородность, боль, 
важна, важно, герой, глупый, горит, грязная, думать, заиграла, закон, замучает, 
заставит, игра, играя, искренний человек, контрольная, кража, ложь/ чувство, 
мечта, мешает, мозг, мозги, мысли, на душе, надо уметь, не нарушать свои прин-
ципы, не позволяет, нет, нету, ноет, норма, об, обида, обман, опасно, откуда, от-
сутствие, плохое, порядок, поступок, правильная, предательство, принцип, про-
ступок, пугает, редкость, робота, с утра, справедлива, страдание, страдания, 
страх, твоя, тяжело, у всех есть, убийство, угрызение, угрызения, ум, хорошее, 
хорошо, человечность, чувства, я не знаю что это 1 (0.5); 204+93+67+15

Сосед: друг 18 (8.7); по комнате 9 (4.4); знакомый 8 (3.9); шум 7 (3.4); дом, 
парта 5 (2.4); близкий, добрый, злой, товарищ, тупой, хороший, человек, шум-
ный 4 (1.9); по дому, соль, соседка, спит, тихий 3 (1.5); Алена, алкаш, дядя, обще-
житие, по парте, пьяный, рядом 2 (1.0); Витя, Жека, Иван, Кирилл, Миша, Рома, 
алкоголизм, алкоголик, ближний, близко живет, брат, веселье, враг, говно, гряз-
ный, доверие, домосед, достал, дошоид, дрель, друга, дружба, живет рядом, жи-
лец, заполнять, зло, злость, квартира, комната, красавчик, кресло, кричит, кро-
вать, кто, мешает, мой, мужчина, музыка, музыкант, наркоман, незнакомец, не-
навидеть, неплохой, нормальный, обед, общага, общение, один, одноклассник, 
он, отличный, офигел, охотник, парни, плохой, подведет, подъезд, помощь, при-
ветливый, приветствие, приятный, пьющий, пьян, пьянство, разговорчивый, 
с дрелью, сверху, свинья, скучный, снизу, собака, сосед, соседний, спокойный, 
спрашивает, ссора, стук, субъект, течет, учитель, черный, чужой, школьная парта 
1 (0.5); 206+110+83+10

Соседка: подруга 10 (4.8); сосед 9 (4.3); женщина 7 (3.4); человек 6 (2.9); кра-
сивая, по комнате 5 (2.4); девушка, добрая, знакомая, по парте, хорошая, шум  
4 (1.9); дом, злая, по дому, рядом, соль, шумная 3 (1.4); Алина, Настя, беседа, ве-
селая, гость, друг, любимая, моя, снизу, ссора, тихо, товарищ, угощение, умная, 
фильм, хорошо 2 (1.0); Дуня, Сахир, бабка, бабушка, бешеная, близкая, близкий, 
в комнате, Вика, встреча, выручит, говно, дверь, девочка, дежурство, доверие, 
дома, дружелюбные, друзья, дуля, дура, еда, здравствуйте, иметь, квартира, 
китаянка, которая, красавица, кричит, крутая, лучшая, молодая, надоела, на-
против, не знаю, незнакомец, незнакомка, неряха, никто, нормальная, общага, 
общежитие, общение, она, парта, плохая, плохо, по подъезду, подружка, подъ-
езд, пожилая, предательство, приветливая, приятная, пустота, рядом с дрелью,  
Сахаайа, сверху, смех, смешная, сожительница, сплетница, старая, странная, сту-
чит, субъект, тетя, тупая, у меня нет соседей, упрямая, хозяйка, хороший, чистая, 
шалава, школа, шум, плач, шутка, щедрая, эгоистка 1 (0.5); 207+114+79+12

Справедливость: восторжествует 24 (11.8); закон, правда 17 (8.3); есть  
10 (4.9); честность 9 (4.4); суд 8 (3.9); лига 6 (2.9); нет, торжествует 4 (2.0); Рос-
сия, восторжествовала, всегда, не существует, нету 3 (1.5); баллы, борьба, весы, 
власть, должна быть, жизнь, ложь, равенство, судья, супермен 2 (1.0); СССР,  
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Справедливая Россия, будущее, быть, Бэтмен, везде, верность, во всем, возмож-
но, восстала, выбор, герои, герой, друга, его нет, ее нету, жестока, законность, 
зарплата, истина, кодекс, конституция, лучшее, любовь, людей, месть, мир, му-
дрость, надо, народу, наступит, не у всех, никогда, одна, партия, победит, полиция, 
постоянная, придумана, принцип, принципы, путин, путь в судьбе, равновесие, 
радость, семья, сказка, справедливая Россия, строгость, судьба, существует, тор-
жество, хорошо, закон, человек, человека, честный, честь 1 (0.5); 204+82+57+13

Страх: боязнь, темнота 14 (6.8); смерть 7 (3.4); высота, потеря, ужас 5 (2.4); 
боль, слабость 4 (1.9); божий, высоты, нет, смерти, фобия, чувство, экзамен  
3 (1.4); большой, жизнь, перед, перед чем-то, получить 3-ку, преодолеть, сердце, 
смелость, тьма, ужасы 2 (1.0); авария, бассейн, беда, бездна, безлюдье, блужда-
ние, болезнь, борьба, бояться, быть одной, везде, вода, волнение, враг, времен-
но, всегда, всего плохого, выживание, гибелб, глаза, гнев, гора, давление, дет-
ства, детство, дискомфорт, жить, зло, зло/темнота, избежать, исчез, катание на 
коньках, крылья, ложь, любовь, машины, монстры, мучение, мышь, наказания, 
не бояться, не слабость, не страх, неизбежное, нельзя, несчастье, неуверенность, 
нечисть, обман, одиночество, от, открытие, открытого пространства, отчаяние, 
отчаянность, отчуждения, очень, паука, перебороть, перед будущим, перед все-
вышним, перед чем-то, печаль, плохо, плохое, победим, побороть, потери, поте-
ря мамы, потерять, прах, преодолим, призрак, призраков, пропасть, пугливость, 
пчела, риск, себе, сессия, сила, смех, совесть, сомнение, спать, страсть, у всех,  
у всех есть, у каждого есть, угнетение, ужастики, уйди, упасть, уязвимость, чего-
либо, чувства, чудовище, экзамен/ЕГЭ 1 (0.5); 207+124+98+110

Стыд: позор 66 (31.7); срам 28 (13.5); совесть 15 (7.2); и срам 7 (3.4); крас-
неть 5 (2.4); красный, плохо, поступок 4 (1.9); и позор, ложь 3 (1.4); чувство  
2 (1.0); беда, без штанов, бывает, в глазах, вода, говорить, горечь, желтый, за по-
ступки, за поступок, завистливость, земля, зло, и грех, купальник, лень, мысли, 
не выполнить, неловко, неприятность, неприятный, нервы, нормально, нос, 
одиночество, ошибка, перед чем-то, пить, позорище, покраснение, покрасне-
ние щек, пошляк, презрение, промочить штаны на людях, проспать, проступок, 
пьяные люди, румянец, сериал, слабость, смех, смущение, сомнения, стеснение, 
страдание, страх, стыдно, то, трудно, у тебя, унижение, хорошо, человек, эмоция 
1 (0.5); 208+66+54+13

Счастье: семья 31 (14.9); любовь 20 (9.6); есть 18 (8.7); радость 15 (7.2); 
деньги 9 (4.3); близко, в семье, дом, ребенок 5 (2.4); рядом 4 (1.9); улыбка 3 (1.4); 
большое, всем, дети, добро, жизнь, любить, несчастье, полные штаны, праздник, 
сон 2 (1.0); будет, будущее, быть дома, в детях, в любви, в мелочах, в ней, в руках, 
вид, внутренний покой, во всем, всегда есть, гармония, горе, дружба, душа, еда, 
жить, здоровье, жизнь, игры, иллюзия, иметь, книга, когда родные рядом, лето, 
любви, любит тишину, людей, матери, мечта, много не бывает, мое, муть, ложь, 
наше, не за горами, не иметь, немного, огромное, отдых, полное, понимание, 
предрассудок, придет, радуга, ребенка, редкое явление, родные, с тобой, свет,  
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семейное, семья и друзья, синий, солнце, тишина, уйдет, успех, хорошо, цель, 
эмоция, это я, я 1 (0.5); 208+84+62+6

Темный: рыцарь 24 (11.5); светлый 19 (9.1); черный 13 (6.2); ночь 11 (5.3); 
лес 10 (4.8); цвет 8 (3.8); лорд 7 (3.4); переулок, угол 6 (2.9); мир, шоколад 5 (2.4); 
коридор, человек 4 (1.9); белый, вечер, плохой, уголок 3 (1.4); зло, оттенок, про-
шлое, свет, спокойный 2 (1.0); ад, блондин, будущее, век, враг, гот, грязь, дела, 
день, деяние, дом, жизнь, закоулок, злой, квартал, кожа, комната, король, кри-
зис, круг, круто, лак, лунный, маг, маркетолог, материя, машина, молотый, мо-
лочный, негр, облако, одежда, одиночество, парень, плохой, цвет, подвал, прият-
ный, рыцарь (Бэтмен), серый, смерть, смуглый, стол, сторона, страх, страшный, 
сумерки, темное царство, уголь, холодный, хороший, царь, цвет я люблю, чехол, 
шарф, шкаф, экран, эмо 1 (0.5); 208+80+57+7

Ты: я 33 (15.9); человек 19 (9.1); вы 8 (3.8); друг 7 (3.4); мы, он 4 (1.9); и я, 
местоимение, мой, мой друг, рядом, сильный, умный, хороший 3 (1.4); должен, 
есть, кто, лучший, моя радость, прекрасен, сам, студент, счастлив, там 2 (1.0); 
«Ты и Я» песня из Барбос., -, Ок, быстрый, вера, верь, видишь, воин, гражданин, 
деградируешь, добейся, добрая, душа, еда, ждешь, жизнь, здесь, злость, идешь, 
идиот, инженер, крутой, кто-то, кушаешь, личность, люби, любимая, любишь, 
любишь меня, машина, мне нравишься, мог, мое, молодец, моя, мудрый, не очень, 
не я, нет, никто, нужен, обезьяна, один, они, песчинка, поиск, порядочный, прав, 
принцесса, разумный, родной, русский, самая, свой, смысл, собеседник, спроси-
ла, стой, субъект, счастлив?, счастливый, такой, твое, твой, тревожен, ты, уверен, 
указать, улыбнись, умеешь, уникален, учеба, хорош, я? 1 (0.5); 208+99+74+15

Уважение: к старшим 21 (10.2); респект 8 (3.9); отец, старшие 7 (3.4); стар-
шим 6 (2.9); честь 5 (2.4); авторитет, к себе, признание 4 (2.0); вам, власть, герой, 
к родителям, почет, преподаватель, себя 3 (1.5); взрослым, гордость, есть, заслу-
жить, к старшему, к человеку, мама, отношение, пожилой, почтение, превыше 
всего, родители, сила, старших, старые, человека 2 (1.0); Корлеоне, баба, деда, 
бабушка, бесценно, благополучие, блат, близкого, большое, боятся, брат, важно, 
ветеран, взаимно, взаимопомощь, взаимопонимание, взрослые, всех, господин, 
дань, доверие, должно быть, друг, друг к другу, другу, дружба, заработать, звез-
да, к взрослым, к другим, к людям, к матери, к окружающим, к отцу, к родным, 
к старым, к учителю, книга, ко всем, личность, людей, люди, людям, мне, мо-
раль, мудрость, надо иметь, настоящее, не ныть, обществу, отец, брат, отца, па-
рень, подчинение, пожилым, помогать старшим, почитание, почитать, предки, 
приветствуется, приходит, работа, себе, семья, сестра, сильных, старик, старше, 
старшие люди, старший, статус, страх, толерантность, уважать, учитель, харак-
тер, хорошо, ценность, человек, чувство 1 (0.5); 205+112+79+7

Ум: мозг 27 (13.1); сила 8 (3.9); есть, интеллект, разум, умный 6 (2.9); уче-
ба 5 (2.4); голова, знание, знания, книга, мозги 4 (1.9); думать, мысль, острый, 
светлый, сердце 3 (1.5); ІQ, бобра, богатство, богатый, красота, очки, поможет, 
сильный, человека 2 (1.0); айкью, аналитический, без мозгов, бессердечность, 
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бессмертие, блеск, бога, богат, борьба, быстро, быстрый, важнейшая черта, веч-
ный, возвышение, врага, выбор, высокий, гениальный, гений, главное, глубокий, 
горе, деньги, деяние, думающий, за разум, задрот, зло, зрелость, избыток, искус-
ство, качество, короткий, креативность, лезвие, математика, медведя, мудрость, 
мысли, навсегда, не главное, не хватает, неплохой, основа, острота, остроумие, 
очкарик, ботаник, преподаватель, пустой, работа, работает, развит, разнообраз-
ность, разум человека, ранний, решать, светло, смысл, совесть, сознание, сту-
дента, тугодум, тупость, умелый, умник, умный человек, университет, уталить, 
ученик, учись, учитель, хороший, храбрость, человек, это сила, ясный 1 (0.5); 
206+103+76+13

Умный: человек 37 (17.8); ребенок, тупой 8 (3.8); ученый 7 (3.4); глупый, 
студент, я 5 (2.4); мозг 4 (1.9); богатый, друг, мальчик, очкарик, очки, транспорт, 
ум, ученик, учитель 3 (1.4); ботан, ботаник, вундеркинд, гений, доктор, моло-
дец, пес, преподаватель, профессор, собака, старательный, учеба 2 (1.0); Алик, 
Менделеев, Сема, Эйнштейн, аппарат, бессердечный, вранье, всегда, дед, дедуш-
ка, деловой, диплом, дом, доступный, дурак, задумчивый, зазнайка, закрытый, 
зверь, знание, знания, знающий, интеллектуал, ковбой, людей, мальчики, ми-
лый, могучий, мудрец, мудрый, мужчина, мыслящий, на половину, начитанный, 
образованный, остроумие, остроумный, острый, ответственный, парень, по жиз-
ни, по-своему, президент, пунктуальный, развитый, разговор, разум, разумный, 
решимость, робот, серьезный, сильный, скучный, слабый, смелый, сосед, способ-
ный, телефон, трудоголик, умелый, умная, университет, учится, хитрый, хоро-
ший, часы, человек толковый, школа, эрудированный, яги 1 (0.5); 208+100+70+8

Хороший: человек 42 (20.5); плохой 31 (15.1); друг 22 (10.7); добрый  
10 (4.9); день 6 (2.9); пес 4 (2.0); дом, мальчик, парень, поступок, учитель, фильм 
3 (1.5); брат, будущее, выбор, лучший, магазин, правильный, ребенок 2 (1.0); ад-
вокат, великан, воли, воспитание, город, динозавр, для кого-то, доброта, дядя, 
злой, знак, кот, машина, милый, мой, музыка, мысль, начальник, неплохой, нор-
мальный, няша, певец, пейзаж, план, плохая, плохой, злой, препод, прикольный, 
пример, приятель, приятность, светлый, сложный, смысл, собака, совет, сон, 
справедливый, суп, теплый, термос, туфля, узор, успех, учебник, ученик, харак-
теристика, хорошая мысль, цвет, чайник, честный, шанс, я 1 (0.5); 205+73+53+5

Цель: задача 19 (9.1); жизни 14 (6.7); жизнь 11 (5.3); мечта, одна, стремле-
ние 7 (3.4); добиться, достичь 6 (2.9); достигать, задачи 4 (1.9); будущее, впе-
ред, достижение, карьера, поставить, счастье 3 (1.4); в жизни, выполни, день-
ги, диплом, достигнута, достигнуть, мишень, мотивация, результат, ударница, 
упорство, успех, учеба 2 (1.0); битва, близка, большая, вершина, впереди, выбор, 
высокая, далеко, дана, дартс, действие, должен, достигаема, достигнутая, дости-
жима, достижимый, есть, жить, задание, закончить, закончить учебу, иди, идти, 
исполнять, итог, машина, миф, мотиватор, моя, на будущее, назначена, найти ра-
боту, направление, научиться, не мечта, неоправданна, нет, норм, нужно достиг-
нуть, образование, она, основа жизни, планы, попадание, попасть, поставлена,  
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правда, превыше всего, преграда, путь, работа, развитие, самореализовать, сде-
лать, смысл, снайпер, ставить, стимул, страны, страх, стремись, стремиться, там, 
твердый, точка, уйти, установлена, цели в жизни, четкая, яблоко, ясная, № 1  
1 (0.5); 208+102+72+7

Человек: личность 16 (7.9); паук 14 (6.9); животное 9 (4.4); хороший 7 (3.4); 
люди 6 (3.0); душа, жизнь, умный 5 (2.5); добрый, сильный, существо, я 4 (2.0); 
друг, живой, индивид, разный, разумный 3 (1.5); высшее, гражданин, зверь, на-
дежный, народ, родной, слова, странный 2 (1.0); Это мир, биологический вид, 
бог, важный, вера, воли, волк, вред, высокий, гений, глаза, гниль, года, гордый, 
граница, добро, другой, дух, дьявол, жить, заполнять, земля, землянин, зло, злой, 
и вселенная, игрушка судьбы, индивидуален, красивый, крохотный, крутой, ле-
генда, машина, мир, много, монстр, мудрый, муравей, мыслить, мясо, наслаж-
дается жизнью, не личность, не обезьяна, не плохой, неряха, ничто, обезьяна, 
обман, общество, объект, один, он, она, организм, охота, правильный, прямохо-
дящий, пыль, разные, разумность, раса, рассудит, сила, силен, скромный, скрыт-
ный, слово, собака, совершенен, страшный, творец, тепло, тупой, умелый, хруп-
кий, царь зверей, честный, чистый, чудовище, это я 1 (0.5); 203+106+80+0

Чистота: порядок 21 (10.1); дом 15 (7.2); грязь 11 (5.3); дома, уют 8 (3.8); 
блеск 7 (3.4); души 6 (2.9); белый, в доме, хорошо 5 (2.4); залог здоровья, и по-
рядок, красота 4 (1.9); больница, душа, здоровье 3 (1.4); вода, доброта, залог, 
комната, комнаты, моя комната, небо, свежесть, светлость, тела, уборка, ума  
2 (1.0); безболезненность, белый цвет, блестит, в аудитории, в душе, ванная,  
во всем, воздух, вокруг, всегда, гармония, девственность, девушка, для всех, дол-
га, доместос, душ, душа ребенка, забота, зима, зубы, и порядок, и свежесть, и уют, 
изящна, комфорт, крови, кровь, мама, мистер протер, мое, моющее средство, 
мыло, мыслей, на столе, необходима, неряшливость, нравственная, обязатель-
на, опрятно, опрятность, опрятство, по всюду, полотенце, природы, приятно, 
проект, прозрачный, пыль, расы, редкость, светло, сердца, совершенствуется, со-
вести, спокойствие, средство, стерильна, стирка, туалет, успех, хороший, челове-
ка, честь, экрана 1 (0.5); 208+94+65+7

Чистый: дом 52 (25.1); грязный 12 (5.8); воздух, пол, четверг 7 (3.4); лист  
6 (2.9); белый, вода, город, опрятный, совесть 5 (2.4); понедельник, светлый, снег 
4 (1.9); душа, мир, свет, ухоженный 3 (1.4); аккуратный, блестящий, будущее, 
дом, пол, кайф, мыло, теплый, ум, уютный, человек 2 (1.0); без греха, белье, блуз-
ка, борода, бриллиант, бумага, в желаниях, вид, грязь, дитя, дом и всё что в нем, 
душ, земля, зуб, камень, кровь, мебель, мистер мускул, моя комната, мыть, небо, 
непорочный, новый, нравственность, обед, одежда, плотоядный, подушка, по-
ловик, полотенце, порядок, прибыль, пустой, работа, разговор, разум, свежесть, 
совестливый, сухой, убранный, хороший, экран, ясный 1 (0.5); 207+72+43+4

Чужой: человек 44 (21.5); свой 15 (7.3); другой 9 (4.4); фильм, хищник  
8 (3.9); дом, инопланетянин 7 (3.4); не мой 6 (2.9); незнакомец, среди своих  
4 (2.0); иной, не свой, незнакомый, плохой, свои 3 (1.5); все, город, иностранец, 
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левый, мир, не наш, никто, предмет, пришелец, против хищника, телефон, язык 
2 (1.0); 3, близкий, взгляд, враг, всегда, грязный, далекий, дальний, другой че-
ловек, здесь, злой, знакомый, и хищник, из фильма, инопланетяне, кино, компа-
ньон, кошелек, лень, ложь, мои, монстр, наш, не брать, не друг, не знакомый, не 
мой, не моя, не свой человек, не твой, нельзя, ненужный, неуютно, огнемет, они, 
отец, отталкивающий, охотник, посторонний, предатель, Рипли, родной, свое-
образный, сосед, среди других, страз, страна, хер!!!, чужой 1 (0.5); 205+76+48+6

Я: человек 30 (14.8); личность 23 (11.3); ты 12 (5.9); студент 7 (3.4); мы  
5 (2.5); девушка 4 (2.0); бог, он, студентка, это я 3 (1.5); герой, гражданин, дол-
жен, здесь, индивид, красивая, крутой, не я, один, парень, смогу, тупая, хорошая, 
хороший, я 2 (1.0); Айта, аноним, белый, богатый, буква, верю, все, выбираю, 
высокая, высокий, гордый, гуманитарий, дар, девочка, добрая, добрый, другие, 
дурак, единственный, есть, женщина, живу, жизнь, закон, и она, индивид, лич-
ность, индивидуальный, интересная личность, историк, красавчик, кто я, ле-
генда, лежу, ленивая, любима, маленькая, маркетор, мичомен, могу, мое имя, на 
паре, надежда, не знаю, не могу, не очень адекватный, ни я, никто, норм, нужда-
юсь, принцесса, саха, свой, себе, сильная, сильный, сплю, спокойна, справедлив, 
странная, странный, студент СВФУ, субъект, счастливая, счастливый, такой же 
как все, тупой, тут закон, учусь, эго, якут, якутка 1 (0.5); 203+97+71+9

Язык: родной 33 (15.8); саха 12 (5.7); орган 11 (5.3); русский, якутский  
9 (4.3); говорить, длинный, народ, слово 5 (2.4); враг, народа, рот 4 (1.9); ино-
странный, красный, острый, речь, сила 3 (1.4); большой, еда, книга, мудрый, 
общение, разный, свобода, ум, французский, черный 2 (1.0); США, английский, 
без костей, бога, богатство, богатый, боль, в сплочение, возможность, воробей, 
враг мой, говяжий, дар, до Киева, до Киева доведет, долгий, другой, жестов, зо-
лото, зубы, идентичность, иностранец, ключ, кость, культура, многоязычный, 
могучий, мой враг мой, мокро, мысль, надо знать, национальный, общения, 
один, орудие, оружие, отрежь, плохой, поведение, поможет, понимание, порча, 
правда, принцип, разговор, речи, розовый, русский, английский, свой, сильный, 
сильный орган, слова, сложный, средство общения, странный, твой, трудный, 
ухо, человека, язык человека, якутский язык 1 (0.5); 209+89+61+7

Якуты: народ 54 (26.1); мы, саха 10 (4.8); сильные 9 (4.3); национальность 7 
(3.4); люди, нация 6 (2.9); Саха, круты, русские 4 (1.9); азиаты, друзья, сила, хо-
лод 3 (1.4); Якутск, везде, едины, земляки, лучшие, маленькие, мало, мой народ, 
север, сила, мощь, огонь, сильны, храбрые, якутский 2 (1.0); Родина, ФУ, Якутия, 
вместе, вымирают, глупцы, гостеприимные, добро, жизнь, здесь, комы, красав-
цы, красавчики, лень, малочисленны, малочисленные, мамбеты, молодцы, мол-
чаливые, моя нация, народ саха, народ севера, народ, север, население, общество, 
народ «саха»!!, пять, родина, рыба, сакалар, сильный народ, скромные, славные, 
суровые, тоже красавцы, трудные, трусливы, узкоглазые, упорны, упорные, ура-
анхайдар, уруй айхал, характерные, хорошие, хороший, ысыах, это мы, это я 1 
(0.5); 207+76+48+7



240			                 Ассоциативный словарь якутов-билингвов Республики Саха (Якутия)

ОБРАТНЫЙ АССОЦИАТИВНЫЙ СЛОВАРЬ 
ПО РЕЗУЛЬТАТАМ АССОЦИАТИВНОГО 

ЭКСПЕРИМЕНТА С ИСПЫТУЕМЫМИ САХА 
НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Нет ответа: далекий 17; иметь, ложь, совесть, ты 15; ненавидеть, плохо 14; 
вещь, власть, долг, жадный, мужчина, общество, справедливость, стыд, ум 13; 
беда, он, правда, правильно, соседка 12; брат, злой, народ 11; герой, гость, грязь, 
закон, обман, плохой, свобода, свой, смерть, смысл, сосед, страх 10; Бог, бедный, 
враг, делать, деньги, добро, доверие, забота, иностранец, любовь, люди, можно, 
надеяться, работа, сильный, человек, я 9; Россия, еда, женщина, личность, надо, 
они, радость, родина, сила, слабый, умный 8; вера, выбор, дедушка, думать, лю-
бить, мои, мой, помощь, русские, темный, уважение, цель, чистота, язык, якуты 
7; дом, душа, зло, идти, маленький, нельзя, счастье, чужой 6; большой, глаза, го-
ворить, жизнь, земля, мир, мы, наши, отец, хороший 5; богатый, добрый, дорога, 
жить, мать, наш, помогать, семья, сердце, чистый 4; бабушка, будущее, время, 
друг, прошлое, ребенок, родной 3; близкий, сестра 2; 944+116

Человек: близкий 71; плохой 47; родной, чужой 44; добрый, хороший 42; 
богатый 40; личность, свой 38; умный 37; жадный 36; бедный, сильный 35; злой 
34; слабый 32; я 30; маленький 23; ты 19; наш 18; мой 15; он 13; большой 12; да-
лекий 10; иностранец, мужчина 9; герой, женщина 7; соседка 6; враг, гость, душа, 
сестра 5; сосед, темный 4; отец 3; доверие, совесть, чистый 2; Россия, бабушка, 
брат, дедушка, добро, друг, еда, забота, ложь, люди, мать, ненавидеть, помогать, 
радость, ребенок, справедливость, стыд, уважение, ум 1; 849+57

Дом: чистый 52; наш 42; большой 37; родной 33; мой 27; свой 26; далекий, 
семья 17; чистота 15; родина 10; работа 8; гость, чужой 7; дорога 6; сосед, сча-
стье 5; мать 4; дедушка, забота, земля, сестра, соседка, хороший 3; иметь, ма-
ленький, мир, наши, отец, свобода 2; Россия, близкий, богатый, вещь, враг, дом, 
жить, идти, любовь, радость, темный, умный 1; 360+41

Жизнь: смерть, смысл 17; цель 11; еда 9; свобода 7; время 6; человек 5; жить, 
мать, мир, правда 4; дорога, любить, семья, сердце 3; будущее, душа, земля, лю-
бовь, прошлое, справедливость, страх, счастье 2; Бог, бабушка, дедушка, дом, ду-
мать, иметь, народ, отец, плохо, радость, ребенок, сестра, темный, ты, я, якуты 
1; 132+39

Есть: Бог 20; счастье 18; совесть 16; справедливость 10; ум 6; выбор, деньги 
5; добро 4; зло, любовь, нельзя, сила 3; можно, работа, сестра, ты, уважение 2; 
близкий, будущее, вера, власть, время, доверие, долг, дом, иметь, надо, правда, 
радость, свобода, сердце, смысл, цель, я 1; 123+34

Семья: счастье 31; дом 22; мы 17; любовь 10; сестра 8; отец 6; забота, лю-
бить, ребенок 5; близкий, жизнь, радость 4; бабушка, иметь, мать, родина,  
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родной 3; брат, будущее, мои, сила, смысл 2; бедный, гость, дедушка, добро, до-
верие, долг, надеяться, наш, наши, свой, справедливость, уважение 1; 158+34

Сила: власть 20; мужчина 18; народ 12; мы, ум 8; брат 5; Россия, отец 4;  
закон, правда, язык, якуты 3; вера, еда, общество, работа, уважение 2; беда, буду-
щее, враг, время, герой, добрый, зло, личность, любовь, надо, помощь, русские, 
семья, сильный, смысл, страх, человек 1; 118+34

Друг: близкий 57; хороший 22; сосед 18; враг 15; мой 14; доверие 11; брат, 
гость, далекий 10; он 9; ты 7; добрый, иностранец, наш 6; помощь 4; отец, умный, 
человек 3; богатый, забота, надеяться, плохой, помогать, свой, сестра, соседка 2; 
женщина, любить, любовь, маленький, мои, мы, уважение 1; 237+33

Любовь: семья 26; счастье 20; мать 19; забота 18; сердце 16; бабушка 10; 
вера 7; отец 6; дедушка, деньги, еда, родина, сестра 3; добро, дом, душа, мир, ра-
дость 2; Россия, брат, доверие, друг, женщина, жить, иметь, любить, ненавидеть, 
он, прошлое, сила, справедливость, страх 1; 161+32

Мир: наш 10; далекий 7; большой, земля, мой 6; темный 5; маленький, свой, 
чистый 3; богатый, власть, глаза, добро, добрый, жадный, злой, любовь, родной, 
чужой 2; Россия, бедный, будущее, вещь, враг, думать, люди, мир, они, родина, 
свобода, справедливость, человек 1; 82+32

Я: ты 33; личность 29; он 6; умный 5; сильный, человек 4; Бог, добрый, жад-
ный, мы 3; богатый, будущее, злой, семья, я 2; беда, добро, жизнь, забота, зло, 
мой, мужчина, надеяться, они, радость, ребенок, счастье, хороший 1; 116+28

Нет: Бог 9; смысл 5; враг, справедливость 4; доверие, страх 3; бабушка, вы-
бор, правда, правильно 2; беда, брат, долг, друг, душа, зло, иностранец, любовь, 
надеяться, надо, ненавидеть, обман, отец, работа, совесть, ты, цель 1; 53+27

Хороший: плохой 28; добрый 18; злой, он, человек 7; друг 6; гость, сосед 4; 
ты 3; выбор, я 2; бабушка, герой, дедушка, добро, жизнь, мужчина, отец, работа, 
ребенок, соседка, темный, ум, умный, чистота, чистый, якуты 1; 104+27

Враг: друг, ненавидеть 10; злой 5; плохой, язык 4; зло, слабый 3; враг, ложь, 
он 2; близкий, время, гость, далекий, долг, дом, жадный, иностранец, мой, обман, 
они, сильный, сосед, страх, темный, чужой 1; 61+26

Деньги: долг 36; работа 34; власть 24; время 23; иметь 16; богатый 12; 
счастье 9; мои 6; делать, надо 4; бедный, жадный, помощь, цель 2; вещь, грязь,  
добро, еда, забота, зло, ложь, отец, радость, свобода, сила, ум 1; 188+26

Счастье: радость 38; ребенок 34; семья 18; любовь 13; свобода 11; еда 8; 
деньги 6; жизнь 5; дом, мир 4; добро, жить, работа, цель 3; иметь, мать, надеять-
ся 2; бабушка, беда, будущее, вера, дедушка, забота, помогать, помощь, родина 
1; 168+26

Хорошо: плохо 41; правильно 10; жить 8; помогать, чистота 5; делать 4; до-
бро, правда 3; думать, соседка 2; богатый, вещь, выбор, говорить, деньги, забота, 
иметь, любить, надеяться, работа, свобода, сила, совесть, стыд, счастье, уваже-
ние 1; 99+26
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Зло: добро 56; обман 6; враг 5; люди, плохо 4; ненавидеть 3; беда, власть, 
делать, злой, ложь, темный 2; Бог, долг, зло, любовь, общество, отец, прошлое, 
работа, сосед, страх, стыд, ум, человек 1; 103+25

Всегда: думать 4; справедливость 3; беда 2; говорить, добро, доверие, долг, 
друг, еда, зло, любить, надеяться, обман, плохо, помогать, помощь, правда,  
свобода, смысл, страх, умный, чистота, чужой 1; 29+23

Много: деньги 8; люди 6; думать, еда 4; общество 3; вещь, выбор, говорить, 
закон, иметь, народ, нельзя, русские 2; беда, грязь, забота, иностранец, ложь, 
можно, мужчина, мы, обман, человек 1; 51+23

Народ: якуты 54; русские 29; люди 18; общество 16; мы 7; язык 5; власть, 
наш, сильный 4; бедный, враг, свой, человек 2; близкий, большой, добрый, долг, 
личность, мир, помощь, правда, сила, слабый 1; 159+23

Ложь: правда 50; обман 34; Бог, грязь, стыд 3; власть, выбор, доверие, спра-
ведливость 2; вера, враг, деньги, долг, жизнь, зло, народ, ненавидеть, общество, 
свобода, сила, страх, чужой 1; 114+22

Люди: общество 35; они 30; мы 26; мои, русские 24; народ, наши 19; человек, 
якуты 6; семья 4; близкий, вера, гость, добро, женщина, земля, мир, помощь 2; 
Россия, добрый, зло, уважение 1; 213+22

Моя: родина 15; вещь 11; радость, семья 8; душа 7; сестра 6; жизнь 5; любовь 
4; мать 3; власть, совесть, соседка 2; еда, женщина, земля, личность, мой, правда, 
работа, свобода, ты, цель 1; 83+22

Плохо: зло 21; обман 16; беда 11; грязь, ложь 6; смерть 5; жадный, стыд 
4; долг 3; бедный, думать, злой 2; власть, женщина, нельзя, плохой, правда,  
правильно, прошлое, слабый, соседка, страх 1; 92+22

Добро: зло 50; делать 28; помогать, помощь 11; забота, мир, совесть, счастье 
2; бабушка, вера, герой, гость, дедушка, любить, люди, мать, ребенок, сердце, 
сила, человек, якуты 1; 121+21

Друзья: мои 30; наши 18; мы 14; они 8; доверие, русские 4; якуты 3; гость, 
друг, помощь, семья 2; беда, близкий, земля, иметь, любовь, мой, обман, помо-
гать, радость, соседка 1; 99+21

Мама: забота 10; женщина 9; любовь 5; близкий, семья 4; доверие 3; добро, 
дом, еда, отец, родной, уважение 2; бабушка, власть, долг, мать, можно, радость, 
ребенок, родина, чистота 1; 56+21

Мой: свой 27; выбор 11; он 9; друг, наш 7; вещь, отец, родной 5; дедушка, ты 
3; гость, дом, мужчина, ребенок 2; близкий, враг, долг, мир, мой, сосед, хороший 
1; 95+21

Одна: жизнь 19; цель 7; родина 6; любовь 4; Россия, беда, мать, семья 3; вещь, 
женщина 2; бабушка, власть, дорога, личность, любить, правда, работа, свобода, 
смерть, смысл, справедливость 1; 63+21

Родной: язык 33; дом 18; близкий 17; брат 16; дедушка 9; отец 8; свой 6; 
мать, наш, человек 2; гость, добрый, доверие, друг, мой, народ, он, ребенок,  
сестра, ты, чужой 1; 124+21
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Добрый: злой 17; хороший 10; дедушка, мир, отец, сосед, человек 4; добро, 
он, сильный 2; бедный, герой, гость, иностранец, мужчина, плохой, правильно, 
сердце, слабый, я 1; 63+20

Близкий: далекий 21; друг 11; родной 10; сосед 4; свой 3; брат, доверие,  
помощь 2; враг, гость, дедушка, забота, любить, любовь, мать, мой, сестра, со-
седка, чужой 1; 66+19

Власть: деньги 25; сила 12; богатый 6; закон 5; уважение 3; народ, справед-
ливость 2; Бог, будущее, выбор, добро, личность, ложь, ненавидеть, общество, 
отец, правильно, работа, сильный 1; 67+19

Сильный: слабый 27; мужчина 24; народ 6; большой 5; он, человек 4; отец, 
ты 3; богатый, брат, герой, дедушка, ум 2; Бог, враг, личность, умный, я, язык  
1; 92+19

Брат: сестра 25; родной 10; мой 9; маленький 8; сильный 5; близкий 4; боль-
шой 3; друг, наш, хороший 2; власть, доверие, забота, мужчина, он, слабый, сосед, 
уважение 1; 78+18

Будущее: прошлое 21; цель 3; выбор, дорога, думать, надеяться, ребенок, 
хороший, чистый 2; делать, женщина, жить, наши, они, работа, справедливость, 
счастье, темный 1; 47+18

Душа: глаза, человек 5; добро, сердце 4; Бог, жизнь, совесть, чистота, чистый 
3; выбор, душа, личность, родина, свобода, сильный, смерть, счастье, ты 1; 42+18

Жить: надо 14; смысл 8; любить 5; правильно 4; будущее, делать, думать, 
еда, жизнь, жить, иметь, можно, нельзя, плохо, страх, счастье, цель, человек  
1; 45+18

Земля: мир 21; родина 12; грязь 6; мать 3; жизнь, люди, народ, наш 2; Рос-
сия, бабушка, большой, далекий, земля, родной, смерть, стыд, человек, чистый 
1; 60+18

Работа: делать 5; деньги 4; добро 2; богатый, будущее, вещь, грязь, дом, до-
рога, жизнь, идти, плохо, помогать, помощь, уважение, ум, цель, чистый 1; 26+18

Радость: счастье 15; гость, деньги, семья 4; бабушка 3; дедушка, добро, 
жизнь, жить, любовь 2; большой, друг, еда, злой, прошлое, работа, ребенок, спра-
ведливость 1; 48+18

Человека: душа 13; личность 5; выбор, любить, свобода, сердце 3; ненави-
деть, уважение, ум 2; будущее, глаза, доверие, жадный, сила, смерть, справедли-
вость, чистота, язык 1; 45+18

Все: можно 9; мы 5; любить, мир, чужой 2; брат, деньги, доверие, еда,  
жадный, иметь, ненавидеть, они, плохой, свой, смерть, я 1; 32+17

Любить: ненавидеть 17; жить 8; надо 3; счастье 2; дедушка, женщина, жизнь, 
забота, земля, любить, можно, надеяться, нельзя, помогать, помощь, правильно, 
сердце 1; 43+17

Он: ты 4; я 3; они 2; враг, далекий, жадный, закон, злой, маленький, мужчи-
на, мы, наш, радость, родной, слабый, сосед, человек 1; 23+17
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Плохой: хороший 31; злой 22; жадный 18; враг 7; богатый 4; темный,  
чужой 3; зло, ложь, обман 2; добрый, друг, мужчина, ребенок, смерть, сосед, язык 
1; 101+17

Ум: сила 7; богатый 4; слабый, умный 3; далекий, думать, свой, чистый, язык 
2; бедный, добрый, маленький, мужчина, надо, плохой, сердце, совесть 1; 35+17

Вера: Бог 29; доверие 9; надеяться 4; любовь 3; помощь 2; беда, будущее, 
добрый, душа, жизнь, иностранец, мать, народ, сильный, ты, человек 1; 58+16

Выбор: правильно 10; наш 8; мой, свобода, свой 5; большой, хороший 2;  
будущее, делать, деньги, дорога, иметь, мои, справедливость, ум, цель 1; 46+16

Нету: отец, работа 4; Бог, справедливость 3; вера, враг, ребенок, свобода 2; 
бабушка, дедушка, доверие, дорога, правда, сестра, смысл, совесть 1; 30+16

Отец: мать 19; мужчина, уважение 7; мой, родной 2; бедный, близкий, герой, 
долг, маленький, наш, плохой, семья, сила, сильный, чужой 1; 48+16

Ребенок: маленький 48; умный 8; счастье 5; жадный, смысл 4; бедный, забо-
та, мой, слабый 3; добрый, женщина, наш, хороший 2; Бог, жизнь, злой 1; 92+16

Чужой: свой 19; иностранец 12; гость 5; родной 4; близкий, враг 3; он 2;  
глаза, далекий, добро, общество, отец, плохой, ребенок, сосед, чужой 1; 57+16

Боль: жизнь 9; смерть, страх 4; ложь, ненавидеть, сердце 3; правда 2; беда, 
глаза, душа, любить, обман, прошлое, совесть, язык 1; 36+15

Всё: можно 42; иметь 23; делать, любить, ненавидеть 2; говорить, деньги, 
еда, зло, ложь, мать, мир, надо, нельзя, семья 1; 81+15

Забота: мать, сестра 6; бабушка, дедушка 3; мужчина, помощь, работа, ребе-
нок 2; брат, гость, доверие, любить, отец, семья, чистота 1; 33+15

Злой: плохой 12; враг 10; добрый 6; сосед 4; жадный 3; бедный, брат, зло, 
злой, народ, плохо, темный, хороший, человек, чужой 1; 45+15

Мы: они 19; якуты 10; я 5; люди, ты 4; будущее 2; Россия, доверие, мой,  
мужчина, мы, народ, общество, он, семья 1; 53+15

Надежда: вера 50; надеяться 5; будущее, друг, мать 3; доверие 2; большой, 
выбор, любить, люди, помощь, правда, радость, смысл, я 1; 75+15

Парень: он 7; мой 4; хороший 3; добрый, я 2; бедный, выбор, дедушка, злой, 
мужчина, плохой, сильный, темный, уважение, умный 1; 28+15

Помощь: беда 6; бедный 5; брат, помогать 4; добро, друг, сестра 3; мать,  
помощь 2; близкий, вещь, маленький, отец, слабый, сосед 1; 38+15

Правда: ложь 35; справедливость 17; совесть 6; обман 5; глаза, говорить,  
закон 3; вера, доверие, долг, друг, правда, сила, цель, язык 1; 80+15

Рядом: счастье 4; соседка, ты 3; Бог, близкий, будущее, друг, сосед 2; зло, 
иметь, мужчина, мы, обман, они, родной 1; 27+15

Свой: чужой 15; выбор 7; мой, родной 4; наш 3; он 2; брат, дом, иметь,  
иностранец, народ, отец, ты, я, язык 1; 44+15

Умный: богатый 7; ум 6; человек 5; ты 3; думать, ребенок, слабый 2; бедный, 
далекий, дедушка, иностранец, мужчина, он, отец, сильный 1; 35+15
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Везде: ложь 6; обман 5; грязь 3; враг, жить, люди, якуты 2; власть, зло,  
помогать, радость, смерть, справедливость, страх 1; 29+14

Доверие: друг 7; любовь 3; обман, правда, сестра 2; личность, нельзя, отец, 
помощь, семья, сила, сосед, соседка, уважение 1; 25+14

Жизни: смысл 99; цель 14; правда 13; дорога 7; выбор 5; думать 2; время, 
женщина, закон, личность, работа, радость, ребенок, свобода 1; 148+14

Нельзя: можно 18; ненавидеть 4; говорить, надо 3; делать 2; закон, ложь, 
любить, надеяться, плохо, правильно, смерть, страх, чужой 1; 39+14

один: Бог 8; отец, я 2; выбор, друг, мой, он, ребенок, слабый, смысл, сосед, ты, 
человек, язык 1; 23+14

родные: мои, семья 5; забота 4; наши 3; близкий, гость, долг, дом, любовь, 
люди, помощь, родной, сестра, счастье 1; 27+14

Россия: родина 13; русские 4; справедливость 3; Россия, бедный, власть,  
выбор, дом, закон, земля, мир, мы, народ, наши 1; 31+14

Свобода: можно 5; выбор 4; деньги, смерть 3; душа, язык 2; вера, долг, жизнь, 
иметь, личность, мир, свобода, сердце 1; 27+14

Сердце: любовь 11; душа, любить, ум 3; добро, добрый, совесть, страх 2; 
большой, доверие, жизнь, забота, иметь, мать 1; 34+14

Смысл: жизнь 3; враг, любовь 2; вера, далекий, еда, мой, радость, семья, 
смысл, ты, ум, хороший, цель 1; 18+14

Страх: смерть 6; беда 4; будущее, враг, закон, зло, ложь, сила, сильный,  
совесть, стыд, темный, уважение, цель 1; 22+14

Язык: родной 29; говорить 6; иностранец 5; народ, свой 3; наш, чужой 2;  
богатый, враг, зло, ложь, мой, плохой, слабый 1; 57+14

Большая: семья 10; Россия, земля 4; родина 3; беда, вещь, власть, грязь, 
душа, мир, радость, сила, цель 1; 30+13

Дети: наши 18; будущее 6; мои 5; радость, семья 3; женщина, любовь,  
маленький, смысл, счастье 2; забота, помогать, ребенок 1; 48+13

Доброта: помощь 4; помогать 3; бабушка, сердце, чистота 2; гость, дедушка, 
душа, забота, мать, мир, отец, хороший 1; 21+13

Закон: справедливость 17; власть, нельзя, правда 5; правильно 3; доверие, 
долг, мать, можно, мужчина, надо, совесть, я 1; 43+13

Совесть: иметь, стыд 15; чистый 5; душа, ложь 3; правда 2; беда, выбор, долг, 
закон, обман, страх, ум 1; 50+13

Чувство: страх 3; любить, радость, совесть, стыд 2; власть, доверие, душа, 
любовь, ненавидеть, свобода, сердце, уважение 1; 19+13

Город: родной 15; большой 12; наш 8; чистый 5; далекий 3; маленький,  
чужой 2; бедный, грязь, мой, сестра, хороший 1; 52+12

Делать: правильно 12; надо 11; нельзя 5; добро 4; думать, можно 3; плохо 2; 
будущее, говорить, долг, иметь, любить 1; 45+12

Еда: бабушка 5; гость, радость, язык 2; беда, еда, жадный, мать, можно,  
соседка, счастье, ты 1; 19+12
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Мальчик: маленький 6; он 5; плохой, умный, хороший 3; слабый 2; большой, 
брат, добрый, злой, мужчина, ребенок 1; 28+12

Мать: родина 47; женщина 19; отец 16; забота 5; любить, ребенок 3; Россия, 
любовь 2; герой, доверие, дорога, жизнь 1; 101+12

Надо: жить 7; делать, думать 6; можно 5; нельзя 3; помогать 2; еда, забота, 
иметь, надеяться, обман, справедливость 1; 35+12

Поддержка: помощь 6; сестра 5; друг 4; отец 2; беда, брат, дедушка, добро, 
доверие, женщина, мать, он 1; 25+12

Свет: добро 5; душа, чистый 3; Бог, будущее, слабый, темный 2; далекий, 
жизнь, надеяться, ребенок, счастье 1; 24+12

Собака: злой 5; друг 4; умный 2; большой, доверие, забота, зло, надеяться, 
надо, сосед, хороший, человек 1; 20+12

Страна: Россия 59; родина 4; далекий 3; большой, власть, народ 2; закон, 
иностранец, мир, родной, сила, чужой 1; 78+12

Уважение: отец 10; дедушка 7; доверие 4; брат, мать 3; бабушка, герой, гость 
2; власть, личность, помощь, сестра 1; 37+12

Успех: радость 6; личность, работа, цель 2; власть, враг, иметь, семья, сила, 
счастье, хороший, чистота 1; 20+12

Цель: идти 4; смысл 3; жизнь, иметь 2; богатый, будущее, враг, выбор, надо, 
работа, свобода, счастье 1; 19+12

Далеко: идти 5; дедушка 2; бабушка, близкий, будущее, далекий, дом, мы, 
отец, прошлое, цель 1; 16+11

День: плохой 10; добрый, хороший 6; мой 4; наш 2; далекий, делать, ино-
странец, свой, слабый, темный 1; 34+11

Друга: иметь, помощь 6; друг 3; доверие 2; близкий, обман, сестра, сила, 
сильный, сосед, справедливость 1; 24+11

Дружба: доверие 5; друг, мир 2; враг, любовь, мы, народ, помощь, сосед,  
счастье, уважение 1; 17+11

Книга: ум 4; вещь, язык 2; будущее, выбор, душа, иметь, ложь, мы, счастье, 
уважение 1; 16+11

Лучший: друг 20; отец 4; дедушка 3; брат, выбор, ты, хороший 2; герой,  
закон, мой, он 1; 39+11

Любимый: родной 7; отец 6; мой 4; он 3; брат, дедушка 2; близкий, женщина, 
забота, мужчина, ребенок 1; 29+11

Мое: будущее 4; сердце 3; вещь, иметь 2; время, дом, личность, наши,  
счастье, ты, чистота 1; 18+11

Народа: враг 22; власть 5; язык 4; герой 3; выбор 2; брат, будущее, душа,  
закон, свобода, сила 1; 42+11

Ненависть: враг 8; зло, любовь 5; злой, ненавидеть 3; глаза, грязь, ложь,  
любить, обман, плохой 1; 30+11

Обман: ложь 19; Бог, глаза, добро, люди, мир, правда, свобода, совесть, страх, 
человек 1; 29+11



Ассоциативный словарь якутов-билингвов Республики Саха (Якутия)			                    247

Опора: брат 10; мужчина 7; друг, отец, сестра 6; семья 4; вера, дедушка, до-
верие, мать, прошлое 1; 44+11

Поступок: плохой 5; добро, стыд 4; герой, правильно, хороший 3; плохо 2; 
выбор, делать, добрый, совесть 1; 28+11

Родина: Россия 23; мать 12; дом 6; долг, земля 3; далекий, мир, мой, наш, 
семья, якуты 1; 53+11

Родители: семья 6; мои 5; забота, наши, смысл, уважение 2; доверие, долг, 
дом, надеяться, родной 1; 24+11

Хорошая: соседка 4; жизнь, работа, я 2; еда, женщина, личность, мать, обще-
ство, семья, сердце 1; 17+11

Говорить: правильно 10; плохо 8; язык 5; думать, нельзя, правда 2; гово-
рить, любить, можно, стыд 1; 33+10

Думать: правильно 8; говорить, ум 3; делать, нельзя 2; выбор, можно, прав-
да, смысл, совесть 1; 23+10

Защита: брат 3; отец, семья 2; ложь, мать, обман, ребенок, сестра, сила,  
слабый 1; 14+10

Кот: мой 5; бедный, забота 2; близкий, добрый, жадный, злой, маленький, 
плохой, хороший 1; 16+10

Красивая: женщина 9; соседка 5; сестра 3; бабушка, я 2; вещь, дедушка, 
жизнь, земля, мать 1; 26+10

Любимая: мать 15; бабушка 10; сестра 7; работа 4; семья 3; родина, соседка 
2; вещь, дедушка, ты 1; 46+10

Людей: общество 7; ненавидеть 3; беда, добро, забота, радость, справедли-
вость, счастье, уважение, умный 1; 18+10

Машина: дорога 6; богатый 2; бедный, выбор, свой, темный, ты, хороший, 
цель, человек 1; 16+10

Путь: далекий 25; дорога 24; выбор 3; мой, свой 2; добрый, жизнь, идти, наш, 
цель 1; 61+10

Сосед: соседка 9; добрый 4; гость, жадный 3; злой, наш, плохой 2; сосед,  
умный, чужой 1; 28+10

Телефон: мой 14; вещь, свой 10; доверие, иметь, чужой 2; близкий, гово-
рить, друг, умный 1; 44+10

Тепло: дом 9; бабушка 6; семья 4; мать 3; дедушка, забота, любовь, сердце 2; 
родной, человек 1; 32+10

Близкие: семья 4; забота, мои 2; доверие, думать, любовь, люди, радость, 
смерть 1; 14+9

Богатство: деньги 13; семья 3; ум 2; друг, земля, иметь, мир, сила, язык 1; 
24+9

Большой: маленький 16; мир 14; дом 11; брат, выбор, страх, язык 2; народ, 
слабый 1; 51+9

Верить: надеяться 28; Бог, помогать 2; вера, доверие, думать, любить, надо, 
нельзя 1; 38+9
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Верность: друг 5; доверие 3; любить 2; долг, ложь, любовь, обман, помощь, 
справедливость 1; 16+9

Вместе: мы 13; они 3; народ 2; делать, жить, наш, наши, помогать, якуты 1; 
24+9

Вода: земля 6; чистый 5; еда 3; деньги, чистота 2; время, русские, страх, стыд 
1; 22+9

Герой: дедушка 6; уважение 3; я 2; добро, злой, личность, он, совесть, спра-
ведливость 1; 17+9

Детство: прошлое 6; дедушка, дом, друг, отец, радость, ребенок, свобода, 
страх 1; 14+9

Дома: чистота 8; гость 3; бабушка, дом, жить, они, отец, свобода, соседка 1; 
18+9

Дорога: идти 6; выбор, грязь 4; далекий 3; семья 2; время, жить, помогать, 
родина 1; 23+9

Истина: правда 14; ложь, смысл 3; Бог, вера, доверие, идти, прошлое, спра-
ведливость 1; 26+9

Лень: враг, работа 2; делать, думать, ненавидеть, плохо, стыд, чужой, якуты 
1; 11+9

Личность: я 23; человек 16; герой 2; доверие, жадный, люди, он, ты, уваже-
ние 1; 47+9

Мало: время 10; говорить 6; деньги, якуты 2; друг, еда, ложь, мы, радость 1; 
25+9

Мечта: цель 7; будущее, далекий, душа, жить, надеяться, семья, совесть,  
счастье 1; 15+9

Милый: дом, маленький 3; брат, личность, он, ребенок, родной, умный,  
хороший 1; 13+9

Мудрый: дедушка 3; отец, язык 2; бедный, большой, народ, ты, умный,  
человек 1; 13+9

Мужчина: женщина 17; сильный 9; он 7; бедный, герой, сила, слабый, сосед, 
умный 1; 39+9

Не знаю: они 3; бабушка, любить 2; будущее, дедушка, любовь, мать, сосед-
ка, я 1; 13+9

Нужна: работа 5; еда, помощь 3; вещь, совесть 2; власть, забота, ложь, прав-
да 1; 19+9

Светлый: темный 19; чистый 4; ум 3; дом 2; Бог, будущее, добрый, мир,  
хороший 1; 33+9

Сильная: личность 7; женщина 3; Россия, бабушка, вера, забота, любовь, 
правда, я 1; 17+9

Слова: свобода 15; говорить 3; выбор, человек 2; добрый, мои, русские, сила, 
язык 1; 27+9

Смерть: жизнь 17; беда 9; страх 7; душа 5; враг 3; время, зло, обман, темный 
1; 45+9
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Учеба: думать 7; работа, ум 5; идти 3; совесть, умный, цель 2; надо, ты 1; 
28+9

Учитель: плохой, умный, хороший 3; бабушка, добрый, мать, сосед, уваже-
ние, ум 1; 15+9

Честность: справедливость 9; правда 5; совесть 2; добрый, доверие, друг, 
ложь, обман, сила 1; 22+9

Честный: бедный 3; враг, выбор, добрый, народ, ребенок, справедливость, 
хороший, человек 1; 11+9

Честь: долг 6; совесть, уважение 5; родина 3; брат 2; обман, правда, справед-
ливость, чистота 1; 25+9

Эмоция: грязь, добрый, душа, злой, любить, радость, слабый, стыд, счастье 
1; 9+9

Воздух: чистый 7; земля 3; свобода 2; деньги, жить, идти, мой, чистота  
1; 17+8

Возможность: деньги 4; богатый, время, иметь, можно, сила, смысл, язык 1; 
11+8

Война: мир 12; герой 11; дедушка, зло 3; беда, враг, долг, плохой 1; 33+8
Вокруг: друг, мир 3; обман 2; грязь, люди, общество, свобода, чистота 1; 13+8
Гордость: родина 5; герой 3; брат, отец, уважение 2; дедушка, друг, личность 

1; 17+8
Грусть: радость 3; беда, смерть 2; бабушка, бедный, зло, обман, прошлое 1; 

12+8
Девушка: соседка, я 4; женщина, любовь 3; мужчина, радость, сестра, чисто-

та 1; 18+8
Добрая: бабушка 7; душа 5; соседка 4; мать 3; женщина, сестра, ты, я 1; 23+8
Долго: жить 8; думать 4; время, говорить, далекий, деньги, любить, наде-

яться 1; 18+8
Другой: чужой 9; иностранец 3; он 2; гость, доверие, мир, человек, язык 1; 

19+8
Дядя: богатый, добрый 4; злой, сосед 2; герой, мой, мужчина, хороший 1; 

16+8
Иметь: совесть 4; вещь, думать, иметь, любить, надо, соседка, счастье 1; 11+8
Крутой: отец, я 2; герой, гость, иностранец, личность, ты, человек 1; 10+8
Небо: Бог 6; земля 5; свобода, чистота 2; добро, жизнь, мир, чистый 1; 19+8
Общество: люди 20; народ 10; мы 2; власть, зло, личность, человек, якуты 

1; 37+8
Они: мы 13; люди, они 2; враг, он, правда, ты, чужой 1; 22+8
Папа: отец 9; мужчина 4; добрый 3; богатый, большой, герой, наш, сила  

1; 21+8
Пес: злой, хороший 4; умный 2; большой, добрый, наш, сильный, слабый  

1; 15+8
Плохое: зло 4; беда, прошлое 2; нельзя, обман, общество, совесть, страх  

1; 13+8
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Придет: смерть 3; будущее, вера, враг, правда, прошлое, радость, счастье  
1; 10+8

Родная: сестра 17; мать 15; земля 12; бабушка 11; родина 9; семья 5; Россия, 
душа 2; 73+8

Слабый: сильный 22; бедный 4; маленький 2; богатый, женщина, злой, муж-
чина, умный 1; 33+8

Солнце: мать 4; радость 2; большой, далекий, жить, земля, мир, счастье  
1; 12+8

Счастливый: ребенок 3; добрый, любить 2; бедный, богатый, радость, ты, я 
1; 12+8

Темнота: страх 14; зло 3; смерть 2; враг, грязь, злой, плохо, плохой 1; 24+8
Учиться: надо 26; плохо 3; думать, идти 2; любить, можно, они, правильно 

1; 37+8
Уют: дом 14; чистота 8; гость, дедушка, женщина, забота, мать, семья 1; 28+8
Характер: слабый 6; личность, сильный 5; злой 3; плохой 2; добрый, мой, 

уважение 1; 24+8
Хорошее: делать 4; думать, надеяться 2; будущее, говорить, прошлое,  

радость, совесть 1; 13+8
Черный: темный 13; зло 4; плохо 3; язык 2; грязь, иностранец, ненавидеть, 

сосед 1; 26+8
Чувства: любовь, радость 3; глаза, душа, забота, люди, совесть, страх 1; 12+8
Школа: идти 2; беда, брат, дорога, общество, свобода, соседка, умный  

1; 9+8
Это я: я 3; добрый, личность, он, ребенок, счастье, человек, якуты 1; 10+8
Беда: беда 2; большой, деньги, зло, смерть, страх, стыд 1; 8+7
Богатый: бедный 24; жадный 10; умный 3; деньги, ум 2; я, язык 1; 43+7
Взгляд: добрый, жадный, люди, мой, свой, сильный, чужой 1; 7+7
Во всем: зло, мир, помогать, смысл, справедливость, счастье, чистота 1; 7+7
Время: прошлое 13; будущее 7; герой, деньги, жизнь 2; наши, работа 1; 28+7
Глаза: мои 3; добрый, душа 2; глаза, любить, страх, человек 1; 11+7
Года: мои 2; время, герой, наши, прошлое, семья, человек 1; 8+7
Грязный: чистый 12; грязь 3; жадный, ложь, мир, сосед, чужой 1; 20+7
Грязь: чистота 11; земля 3; гость, грязь, ложь, темный, чистый 1; 19+7
Дурак: он 3; злой 2; брат, жадный, маленький, умный, я 1; 10+7
Единство: народ 11; Бог, Россия, мир 2; мы, семья, сила 1; 20+7
Здесь: они 3; я 2; мы, общество, ты, чужой, якуты 1; 10+7
Идет: время 8; помощь 2; зло, иностранец, мужчина, он, сестра 1; 15+7
Кровь: сердце 9; брат 2; мы, наш, наши, чистота, чистый 1; 16+7
Лучшее: будущее, надеяться 2; вера, добро, мой, свобода, справедливость  

1; 9+7
Магазин: близкий, идти, хороший 2; бедный, большой, выбор, радость  

1; 10+7
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Маленький: ребенок 37; большой 24; слабый 3; брат 2; бедный, долг, мир  
1; 69+7

Мозг: ум 27; думать 6; умный 4; большой, душа, сердце, совесть 1; 41+7
Мудрость: бабушка 4; дедушка 3; женщина, отец, справедливость, уваже-

ние, ум 1; 12+7
Мысли: мои 6; свобода 3; думать 2; сила, совесть, стыд, ум 1; 15+7
Навсегда: друг 2; любить, любовь, мир, они, семья, ум 1; 8+7
Надежный: друг, человек 2; брат, выбор, дедушка, добрый, отец 1; 9+7
Наш: мир 3; герой, дом 2; гость, мой, наш, чужой 1; 11+7
Не надо: надо, нельзя 3; надеяться 2; говорить, можно, ненавидеть, плохо 

1; 12+7
Не я: я 2; злой, иностранец, мужчина, он, плохой, ты 1; 8+7
Нежность: забота 2; женщина, зло, любить, мать, помогать, сердце 1; 8+7
Ответственность: сила 3; выбор 2; долг, жадный, ложь, надо, работа 1; 10+7
Плохая: дорога 3; власть 2; женщина, ложь, работа, соседка, хороший 1; 10+7
Порядок: чистота 21; закон 10; власть, женщина, мир, совесть, чистый  

1; 36+7
Разум: ум 6; люди, мой, плохой, сильный, умный, чистый 1; 12+7
Родственники: наши 3; близкий, гость, любовь, мои, родной, семья 1; 9+7
Саха: народ 19; язык 12; якуты 10; земля 2; иностранец, мы, я 1; 46+7
Сестра: брат 24; забота, сестра 2; долг, женщина, маленький, уважение  

1; 32+7
Сон: плохой 5; счастье 2; доверие, душа, мир, мой, хороший 1; 12+7
Странный: иностранец, он, человек 2; богатый, мир, я, язык 1; 10+7
Судьба: жизнь 5; дорога 3; выбор 2; Бог, вера, время, справедливость 1; 14+7
Твой: мой 18; свой 11; выбор 7; друг, мои, ты, язык 1; 40+7
Творить: любить 4; делать, думать 2; добро, жить, зло, нельзя 1; 12+7
Тупой: умный 8; сосед 4; жадный, плохо, сильный, человек, я 1; 17+7
Быстро: время 10; говорить 8; думать 5; делать, идти 3; ум 1; 30+6
Важно: доверие, долг, душа, семья, совесть, уважение 1; 6+6
Вперед: идти 45; будущее, цель 3; Россия, деньги, дорога 1; 54+6
Всем: помогать 17; счастье 2; богатый, добро, мир, помощь 1; 23+6
Горе: беда 21; радость 8; бедный, смерть, счастье, ум 1; 33+6
Дед: добрый 3; герой 2; бедный, плохой, родной, умный 1; 9+6
Дело: делать 8; добро, работа 2; доверие, иметь, любовь 1; 15+6
Деревня: дом, родина 3; бабушка 2; далекий, дедушка, земля 1; 11+6
Долг: наш 4; большой, деньги, мужчина, надо, свой 1; 9+6
Другу: помогать, помощь 6; доверие 5; долг, надеяться, уважение 1; 20+6
Здоровье: чистота 3; богатый, иметь, плохо, сердце, счастье 1; 8+6
Злость: обман 3; враг, ненавидеть 2; любовь, сосед, ты 1; 10+6
Знакомый: сосед 8; гость 2; далекий, друг, наши, чужой 1; 14+6
Искренность: правда 3; доверие, душа 2; дом, забота, семья 1; 10+6
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Красота: глаза 7; женщина 6; чистота 4; ум 2; душа, сестра 1; 21+6
Кто: ты 2; гость, мы, он, они, сосед 1; 7+6
Лес: темный 10; далекий, дорога, маленький, плохой, родина 1; 15+6
Людям: помогать 23; помощь 11; доверие 3; говорить, добро, уважение  

1; 40+6
Мечты: наши, работа 3; дом, мои, надеяться, ребенок 1; 10+6
Мнение: общество 5; иметь 3; личность 2; мой, народ, свой 1; 13+6
Мои: наши 6; они 4; глаза 3; деньги 2; мои, чужой 1; 17+6
Молодец: отец 4; богатый, правильно, умный 2; герой, ты 1; 12+6
Мучение: совесть 4; беда, долг, работа, ребенок, страх 1; 9+6
Мысль: ум 3; дорога, думать, смысл, хороший, язык 1; 8+6
Народу: власть 5; закон, помогать, помощь, свобода, справедливость 1; 10+6
Нация: якуты 6; народ, русские 4; люди, мы, сила 1; 17+6
Не всегда: правда 2; бедный, добрый, плохо, правильно, радость 1; 7+6
Никто: враг, чужой 2; слабый, соседка, ты, я 1; 8+6
Ничего: можно, ненавидеть 2; власть, делать, деньги, думать 1; 8+6
Нужно: надо 15; можно 11; вещь, говорить, делать, надеяться 1; 30+6
Общение: друг, язык 2; общество, помощь, сосед, соседка 1; 8+6
Одежда: вещь 7; грязь, деньги, забота, темный, чистый 1; 12+6
Она: он 37; вещь 2; жизнь, соседка, цель, человек 1; 43+6
Опыт: дедушка 2; беда, большой, враг, жить, прошлое 1; 7+6
Пол: слабый 28; чистый 7; мужчина 5; женщина 4; сильный 2; грязь 1; 47+6
Правильно: думать 2; говорить, делать, добро, жить, идти 1; 7+6
Право: закон 7; выбор 2; говорить, общество, правильно, свобода 1; 13+6
Предательство: обман 7; ложь 6; доверие, друг, совесть, соседка 1; 17+6
Природа: земля, свобода 2; Бог, любить, мать, мир 1; 8+6
Сделать: надо 8; правильно 6; можно 5; делать 2; плохо, цель 1; 23+6
Себе: помогать 3; доверие, иметь, страх, уважение, я 1; 8+6
Сильна: любовь 2; вера, закон, ложь, народ, правда 1; 7+6
Смелый: сильный 7; большой, герой, добрый, он, умный 1; 12+6
Смех: радость 3; большой, ребенок, соседка, страх, стыд 1; 8+6
Собственность: мой 5; иметь, мои, свой 3; вещь 2; дом 1; 17+6
Спокойствие: мир 3; доверие, мать, семья, смерть, чистота 1; 8+6
Старик: дедушка 5; бедный, слабый 2; богатый, жадный, уважение 1; 12+6
Студент: бедный 19; я 7; умный 5; ты 2; иностранец, свой 1; 35+6
Субъект: друг, он, сосед, соседка, ты, я 1; 6+6
Теплый: дом 4; чистый 2; близкий, забота, свой, хороший 1; 10+6
Товарищ: друг 14; сосед 4; близкий, соседка 2; мой, он 1; 24+6
Трудно: беда 2; говорить, доверие, жить, наш, стыд 1; 7+6
Ты: я 12; он 3; далекий, любовь, слабый, ты 1; 19+6
Тьма: зло, смерть, страх 2; беда, будущее, ненавидеть 1; 9+6
Ужас: страх 5; гость, грязь, зло, злой, смерть 1; 10+6
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Фильм: чужой 8; хороший 3; соседка 2; большой, герой, плохой 1; 16+6
Чистая: душа 14; совесть 12; любовь 2; земля, правда, соседка 1; 31+6
-: наши, нельзя, отец, правильно, ты 1; 5+5
Ангел: бог, мать 3; бабушка, душа, смерть 1; 9+5
Бабушка: дедушка 29; забота 4; добрый, соседка, уважение 1; 36+5
Бедный: богатый 24; жадный 5; он, плохой, помогать 1; 32+5
Белый: чистота, чистый 5; темный 3; Бог, я 1; 15+5
Близкая: сестра 2; бабушка, душа, смерть, соседка 1; 6+5
Близкий человек: друг 2; бабушка, брат, обман, сестра 1; 6+5
Бог: вера 19; я 3; душа, мать, человек 1; 25+5
Борода: мужчина 6; дедушка 2; Бог, отец, чистый 1; 11+5
Брать: долг 3; нельзя 2; иметь, надо, помогать 1; 8+5
Братья: мои, мужчина, наши 2; люди, русские 1; 8+5
Бывает: беда, зло, любовь, радость, стыд 1; 5+5
В доме: чистота 5; гость 4; беда, жить, мужчина 1; 12+5
Веселье: радость 8; друг 5; ребенок, сестра, сосед 1; 16+5
Воин: сильный 2; герой, дедушка, свобода, ты 1; 6+5
Вранье: ложь, обман 6; Бог, доверие, умный 1; 15+5
Врать: нельзя 8; плохо 6; ложь, обман 2; смысл 1; 19+5
Вред: беда, добро, люди, нельзя, человек 1; 5+5
Всех: ненавидеть 7; любить 6; выбор, родина, уважение 1; 16+5
Гнев: ненавидеть 2; беда, зло, злой, страх 1; 6+5
Гордый: Россия, жадный, сильный, человек, я 1; 5+5
Государство: закон 5; Россия 3; власть, враг, деньги 1; 11+5
Гражданин: человек, я 2; Россия, мужчина, ты 1; 7+5
Группа: мы 5; общество 4; народ 2; люди, они 1; 13+5
Дедушка: бабушка 31; добрый 5; герой 4; смерть, умный 1; 42+5
Дела: делать 5; мои, наши, правильно, темный 1; 9+5
Для всех: закон 2; Бог, выбор, гость, чистота 1; 6+5
Должен: ты, я 2; долг, надо, цель 1; 7+5
Дух: сильный 11; сила 4; близкий, злой, человек 1; 18+5
Единственный: Бог, выбор, он, ребенок, я 1; 5+5
Женщина: мужчина 29; соседка 7; мать 2; сестра, я 1; 40+5
Земли: наши 4; русские 2; будущее, власть, люди 1; 9+5
Знания: ум 4; мои 2; будущее, сила, умный 1; 9+5
Идти: надо 7; правильно 3; нельзя, помогать, цель 1; 13+5
Иной: чужой 3; большой, гость, иностранец, плохой 1; 7+5
Коррупция: власть, деньги, закон, обман, работа 1; 5+5
Край: далекий 34; родной 13; наш 3; близкий, родина 1; 52+5
Красный: сердце, стыд 4; язык 3; беда, зло 1; 13+5
Круг: земля 5; общество 3; большой, жадный, темный 1; 11+5
Лидер: власть 3; выбор, говорить, отец, плохой 1; 7+5
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Лучшая: сестра 5; мать 4; бабушка 2; забота, соседка 1; 13+5
Любит: мать, сердце 2; Бог, бабушка, душа 1; 7+5
Малый: добрый 3; большой 2; богатый, маленький, ребенок 1; 8+5
Матери: забота 5; любовь, радость, сердце, счастье 1; 9+5
Мне: можно, надо, плохо, помощь, уважение 1; 5+5
Наше: будущее 4; время, прошлое, родной, счастье 1; 8+5
Незнакомец: чужой 4; добрый, отец, сосед, соседка 1; 8+5
Ненавидеть: любить 7; власть, враг, грязь, сосед 1; 11+5
Норм: общество 2; забота, он, цель, я 1; 6+5
Обязанность: долг 7; надо, работа 4; правда 2; закон 1; 18+5
Очаг: дом 10; семья 5; женщина, наш 2; мать 1; 20+5
Печаль: беда, радость 2; прошлое, смерть, страх 1; 7+5
Победа: беда 4; добро 3; радость 2; враг, герой 1; 11+5
Политика: власть 2; закон, зло, ложь, общество 1; 6+5
Поможет: Бог 5; друг 3; брат, ум 2; язык 1; 13+5
Понимание: доверие, семья 2; забота, счастье, язык 1; 7+5
Правила: закон 6; мир, мои, нельзя, правильно 1; 10+5
Правильный: выбор 6; хороший 2; добрый, смысл, человек 1; 11+5
Предки: наши 6; жизнь, земля, мои, уважение 1; 10+5
Предмет: вещь 17; общество 5; чужой 2; выбор, плохой 1; 26+5
Президент: власть 15; выбор 7; богатый, личность, умный 1; 25+5
Привет: иностранец, мать, радость, свобода, смерть 1; 5+5
Приходит: беда, гость 2; вера, смерть, уважение 1; 7+5
Проблема: беда 5; ребенок 3; бедный, гость, плохо 1; 11+5
Проблемы: женщина, любовь, наши, обман, работа 1; 5+5
Путин: Россия 4; власть 3; богатый, русские, справедливость 1; 10+5
Работает: женщина, он, отец, сердце, ум 1; 5+5
Развитие: будущее, личность, люди, ребенок, цель 1; 5+5
Рай: Бог, душа, смерть 2; жизнь, свобода 1; 8+5
Родное: бабушка, гость, дом, родина, семья 1; 5+5
Родственник: близкий 5; брат, далекий, сестра 3; гость 2; 16+5
Русские: якуты 4; русские 3; Россия, иностранец, они 1; 10+5
Русский: язык 9; народ 2; иностранец, русские, ты 1; 14+5
Свои: наши 11; чужой 3; мир, мои, наш 1; 17+5
Себя: ненавидеть 16; любить 11; уважение 3; иметь, смерть 1; 32+5
Спать: можно 3; думать, надо, плохо, страх 1; 7+5
Ссора: враг, соседка 2; обман, плохо, сосед 1; 7+5
Старость: бабушка 4; дедушка 3; радость, смерть 2; время 1; 12+5
Старый: дедушка 20; бабушка, вещь, мужчина, плохой 1; 24+5
Существует: Бог, любовь 2; зло, смысл, справедливость 1; 7+5
Сын: маленький, отец 2; жадный, ребенок, родной 1; 7+5
Тест: правильно 2; злой, маленький, мать, плохой 1; 6+5
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Труд: работа 15; мир 5; долг, забота, помогать 1; 23+5
Умелый: отец 2; сильный, ум, умный, человек 1; 6+5
Уметь: жить, надо 2; говорить, иметь, любить 1; 7+5
Умная: женщина 3; сестра, соседка 2; мать, умный 1; 9+5
Урок: общество 2; враг, делать, отец, свой 1; 6+5
Утро: радость 2; добро, жизнь, мир, прошлое 1; 6+5
Храбрый: сильный 3; герой, мужчина, он 2; слабый 1; 10+5
Цветок: женщина, жизнь 2; мать, мир, ребенок 1; 7+5
Чел: большой, добрый, мужчина, свой, сильный 1; 5+5
Чистота: грязь 5; будущее, добро, душа, правда 1; 9+5
Якутия: родина 9; Россия 4; бедный, земля, якуты 1; 16+5
Ад: зло 6; смерть 2; плохо, темный 1; 10+4
Бегать: идти 3; делать, можно, надо 1; 6+4
Близко: счастье 5; беда, смерть 2; он 1; 10+4
Бога: вера 3; сила, ум, язык 1; 6+4
Большое: сердце 4; общество, счастье 2; уважение 1; 9+4
Быстрый: время 2; помощь, ты, ум 1; 5+4
Быть: жить, можно 2; надо, справедливость 1; 6+4
В будущее: дорога 4; вера, идти 2; надеяться 1; 9+4
В жизни: цель 2; выбор, радость, свобода 1; 5+4
Ветер: сильный 3; деньги, свобода, слабый 1; 6+4
Вечно: жить, любить, любовь 2; общество 1; 7+4
Вещи: мои 11; наши 6; свой 2; делать 1; 20+4
Вещь: мой, свой 2; вещь, наш 1; 6+4
Взаимность: любовь, помощь 2; доверие, любить 1; 6+4
Видеть: глаза, плохо 5; ненавидеть 3; жить 1; 14+4
Внутри: вера, добро, душа, свобода 1; 4+4
Воспоминания: брат, мои, наши, прошлое 1; 4+4
Вселенная: любовь 2; Бог, мир, наш 1; 5+4
высокий: мужчина 2; ум, человек, я 1; 5+4
Гений: злой 4; умный 2; ум, человек 1; 8+4
Глупый: умный 5; далекий, ребенок, совесть 1; 8+4
Говно: грязь 2; работа, сосед, соседка 1; 5+4
Голос: выбор 3; говорить, общество, слабый 1; 6+4
Грех: смерть 3; ложь 2; злой, ненавидеть 1; 7+4
Да: враг, ложь, можно, надо 1; 4+4
Дар: жизнь 2; сила, я, язык 1; 5+4
Двор: наш 2; большой, мой, наши 1; 5+4
Девочка: сестра 3; жадный, соседка, я 1; 6+4
Депутат: богатый 2; власть, жадный, обман 1; 5+4
Деяние: зло, плохо, темный, ум 1; 4+4
До конца: идти 2; делать, думать, жить 1; 5+4
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Дорогая: вещь 7; бабушка, забота, мать 1; 10+4
Дороги: грязь 2; наши, правильно, русские 1; 5+4
Дорогой: гость 8; брат, друг, он 1; 11+4
Его: ненавидеть 5; любить 2; мои, мой 1; 9+4
Ждать: надеяться 15; надо 2; жить, любить 1; 19+4
Желание: выбор, делать, можно, надеяться 1; 4+4
Животные: люди 2; любить, наши, общество 1; 5+4
Запах: плохой, родной 2; грязь, дом 1; 6+4
Зачем: думать, надеяться, обман, плохо 1; 4+4
Защитник: мужчина, отец 2; брат, наш 1; 6+4
Знание: общество 8; ум 4; правда, умный 1; 14+4
Знать: плохо 2; делать, ненавидеть, правда 1; 5+4
Золото: богатый, время, деньги, язык 1; 4+4
Игра: жизнь 5; люди, отец, совесть 1; 8+4
Изменить: будущее, время, нельзя, прошлое 1; 4+4
Иллюзия: обман 8; любовь 2; любить, счастье 1; 12+4
Имущество: иметь 4; вещь 2; мой, наши 1; 8+4
Иностранец: чужой 2; гость, иностранец, язык 1; 5+4
Интересно: далекий, думать, женщина, иностранец 1; 4+4
Квартира: дом 2; жить, сосед, соседка 1; 5+4
Кино: жизнь, зло, смысл, чужой 1; 4+4
Комната: чистота 2; наш, сосед, темный 1; 5+4
Космос: земля 4; будущее, далекий 2; бог 1; 9+4
Красавчик: иностранец, мужчина, сосед, я 1; 4+4
Красивый: он 6; иностранец 3; мир, человек 1; 11+4
Кредит: долг 2; деньги, доверие, помощь 1; 5+4
Кричит: женщина, ребенок, сосед, соседка 1; 4+4
Кушать: еда 4; можно, нельзя 2; надо 1; 9+4
Лицо: глаза 2; женщина, зло, ненавидеть 1; 5+4
Личное: мои, мой 2; личность, свой 1; 6+4
Лучше: жить 3; будущее 2; плохо, правда 1; 7+4
Местоимение: ты 3; они 2; мои, он 1; 7+4
Мечтать: думать 3; надеяться 2; жить, можно 1; 7+4
Можно: нельзя 21; надо 3; надеяться, помогать 1; 26+4
Мозги: ум 4; думать, слабый, совесть 1; 7+4
Мораль: совесть 2; ложь, обман, уважение 1; 5+4
Мощь: сила 21; сильный 2; Россия, власть 1; 25+4
Муж: женщина, мой, мужчина, сильный 1; 4+4
Мужик: мужчина 3; бедный, богатый, сильный 1; 6+4
Мыслить: думать 9; правильно 8; любить, человек 1; 19+4
Надеяться: вера, думать, любить, надо 1; 4+4
Наставник: отец 2; брат, дедушка, плохой 1; 5+4
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Настоящее: прошлое 7; будущее 5; правда 2; уважение 1; 15+4
Национальность: русские 9; якуты 7; иностранец 2; народ 1; 19+4
Наша: земля 6; родина 2; Россия, вера 1; 10+4
Наши: мои 5; они 3; наш 2; люди 1; 11+4
Не вернуть: прошлое 26; время 5; доверие, долг 1; 33+4
Не любить: ненавидеть 6; любить, нельзя, плохо 1; 9+4
Не очень: бедный, богатый, люди, ты 1; 4+4
Не хватает: время 2; еда, плохо, ум 1; 5+4
Неизвестность: будущее 4; жизнь 2; Бог, смерть 1; 8+4
Необходимость: надо 2; деньги, еда, работа 1; 5+4
Несчастье: беда 9; счастье 2; смерть, страх 1; 13+4
Никогда: ложь, плохо, смерть, справедливость 1; 4+4
Нормально: делать, долг, мы, стыд 1; 4+4
Одиночество: свобода 2; страх, стыд, темный 1; 5+4
Одно: сердце 2; говорить, делать, доверие 1; 5+4
Отдых: свобода 2; дорога, работа, счастье 1; 5+4
Открытость: глаза, правда, русские, свобода 1; 4+4
Память: вещь, герой, думать, прошлое 1; 4+4
Плачет: ребенок 3; бедный, душа, отец 1; 6+4
Плохие: глаза, люди 2; мы, они 1; 6+4
Подруги: мои 4; мы, они, сестра 1; 7+4
Помогать: помощь 2; можно, надо, слабый 1; 5+4
Понимать: думать 2; говорить, любить, помогать 1; 5+4
Прав: народ, он, отец, ты 1; 4+4
Правило: закон 14; нельзя 3; правильно 2; можно 1; 20+4
Преподаватель: уважение 3; умный 2; злой, ум 1; 7+4
Преступление: закон, зло, нельзя, обман 1; 4+4
Пример: плохой 4; дедушка, отец, хороший 1; 7+4
Приятно: забота 2; делать, правда, чистота 1; 5+4
Пропасть: беда, деньги, смерть, страх 1; 4+4
Путешествие: дорога 5; свобода 4; идти, иностранец 1; 11+4
Работать: делать 8; надо 7; можно, правильно 1; 17+4
Работу: делать 8; иметь 2; надеяться, ненавидеть 1; 12+4
Разговор: говорить 3; умный, чистый, язык 1; 6+4
Разочарование: ложь 3; обман 2; беда, отец 1; 7+4
Редкость: друг, иностранец, совесть, чистота 1; 4+4
Религия: вера 8; Бог 5; душа 2; наши 1; 16+4
Родина: Россия 2; долг, земля, якуты 1; 5+4
Родных: забота, любить 3; гость, радость 1; 8+4
Рф: закон 5; Россия, власть, родина 1; 8+4
Светло: бабушка, радость, ум, чистота 1; 4+4
Свое: иметь, мой 3; наш, прошлое 1; 8+4
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Своя: свой 2; вещь, личность, правда 1; 5+4
Семьи: доверие, друг, иметь, наши 1; 4+4
Сессия: плохо 2; время, свобода, страх 1; 5+4
Сказать: говорить 5; правильно 2; надо, плохо 1; 9+4
Сказка: герой, добро, любовь, справедливость 1; 4+4
Слабость: страх 4; сила 2; слабый, стыд 1; 8+4
Слово: язык 5; свобода 3; сильный, человек 1; 10+4
Смотреть: глаза 4; говорить, думать, нельзя 1; 7+4
Собственный: мой, наш 2; выбор, свой 1; 6+4
Справедливость: закон 8; правда 3; добро, мы 1; 13+4
Старая: бабушка 11; вещь, женщина, соседка 1; 14+4
Старший: брат 10; бабушка, большой, уважение 1; 13+4
Старшим: уважение 6; помогать 3; помощь 2; забота 1; 12+4
Стол: бедный, богатый, еда, темный 1; 4+4
Страдание: плохо, смерть, совесть, стыд 1; 4+4
Страны: герой 4; будущее, народ, цель 1; 7+4
Стыд: совесть 3; богатый, ложь, прошлое 1; 6+4
Так: делать, душа, можно, нельзя 1; 4+4
Там: ты 2; дом, они, цель 1; 5+4
Твои: мои 18; глаза, наши, они 1; 21+4
Тело: душа 4; глаза, сердце, смерть 1; 7+4
Толпа: люди 6; народ, общество, они 1; 9+4
Уйдет: беда, гость, жизнь, счастье 1; 4+4
Улыбка: радость 6; счастье 3; добро 2; ребенок 1; 12+4
Уходи: беда, гость, злой, иностранец 1; 4+4
Ушел: брат, гость, дедушка, отец 1; 4+4
Хитрый: богатый, он, слабый, умный 1; 4+4
Хорошие: они 3; мы 2; люди, якуты 1; 7+4
Цвет: темный 8; глаза, свой, хороший 1; 11+4
Ценность: забота, свобода, семья, уважение 1; 4+4
Чистый: грязь, совесть 2; дом, человек 1; 6+4
Что-либо: делать, иметь, любить, ненавидеть 1; 4+4
Шар: большой, доверие, земля, мир 1; 4+4
Шоколад: темный 5; еда, жадный, радость 1; 8+4
Экран: большой 2; плохой, темный, чистый 1; 5+4
Якуты: русские 10; народ 3; власть, мы 1; 15+4
Авторитет: уважение 4; отец, сила 1; 6+3
Алкоголь: грязь, зло, плохо 1; 3+3
Армия: долг, родина 2; идти 1; 5+3
Асфальт: дорога 4; грязь, земля 1; 6+3
Банк: доверие 2; жадный, совесть 1; 4+3
Бардак: вещь, гость, грязь 1; 3+3
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Бесконечность: дорога 3; время 2; мир 1; 6+3
Бесценно: время, забота, уважение 1; 3+3
Бизнес: большой, женщина, работа 1; 3+3
Блеск: чистота 7; сила, ум 1; 9+3
Близкие люди: забота, любовь, наши 1; 3+3
Близким: помощь 5; доверие, помогать 4; 13+3
Близких: забота 6; любить 2; думать 1; 9+3
Болезнь: плохо 3; дедушка, страх 1; 5+3
Больно: делать, сердце 2; плохо 1; 5+3
Бомж: бедный 17; грязь, свобода 1; 19+3
Борьба: справедливость 2; жизнь, страх 1; 4+3
Братан: брат, друг, мой 1; 3+3
Будет: добро, работа, счастье 1; 3+3
В душе: они, сила, чистота 1; 3+3
Вам: уважение 3; помогать 2; помощь 1; 6+3
Великан: добрый 2; большой, хороший 1; 4+3
Великий: дедушка, народ, отец 1; 3+3
Верно: правильно 6; думать, правда 1; 8+3
Верный: друг 10; герой, он 1; 12+3
Веселый: добрый, иностранец, он 1; 3+3
Весы: справедливость 2; беда, закон 1; 4+3
Ветеран: герой 8; дедушка, уважение 1; 10+3
Вечность: время, душа, любовь 1; 3+3
Взаимопомощь: мир, семья, уважение 1; 3+3
Взрослый: мужчина 4; большой, маленький 1; 6+3
Власти: закон, ложь, свобода 1; 3+3
Во благо: ложь 3; жить, зло 1; 5+3
Возможно: можно, свобода, справедливость 1; 3+3
Воли: сила 29; хороший, человек 1; 31+3
Волк: злой 2; работа, человек 1; 4+3
Воля: сила 15; слабый 2; сильный 1; 18+3
Вор: злой 2; закон, обман 1; 4+3
Враги: они 3; враг, ненавидеть 1; 5+3
Всемогущий: Бог 3; сила, сильный 1; 5+3
Вы: мы 10; ты 8; они 6; 24+3
Высокая: женщина, цель, я 1; 3+3
Главное: доверие 3; семья 2; ум 1; 6+3
Гласит: будущее, любовь, правда 1; 3+3
Говорит: правильно 2; народ, отец 1; 4+3
Голубь: любовь, мир, свобода 1; 3+3
Горечь: радость 3; беда, стыд 1; 5+3
Горит: душа, плохо, совесть 1; 3+3
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Города: будущее, герой, наши 1; 3+3
Гость: иностранец 9; соседка 2; наш 1; 12+3
Даль: дорога 2; далекий, он 1; 4+3
Дальний: далекий 4; дорога, чужой 1; 6+3
Девушки: женщина, любовь, наши 1; 3+3
Действие: можно, правда, цель 1; 3+3
Действовать: делать, можно 2; думать 1; 5+3
Делай: добро 3; правильно 2; правда 1; 6+3
Денег: долг 2; время, надо 1; 4+3
Детей: иметь 4; любить, радость 1; 6+3
Детства: друг 2; дом, страх 1; 4+3
Диплом: цель 2; будущее, умный 1; 4+3
Длинный: язык 5; большой, дорога 2; 9+3
Доброе: сердце 5; делать, зло 1; 7+3
Добры: люди, мы, они 1; 3+3
Договор: гость, доверие, мир 1; 3+3
Дождь: грязь 6; сильный 2; думать 1; 9+3
Доктор: умный 2; добрый, помощь 1; 4+3
Достаток: богатый, деньги, иметь 1; 3+3
Друзей: иметь 10; доверие, помощь 1; 12+3
Душ: грязь, чистота, чистый 1; 3+3
Душой: богатый 2; злой, сильный 1; 4+3
Дьявол: зло 3; Бог, человек 1; 5+3
Его нет: враг, дедушка, справедливость 1; 3+3
Един: народ 5; Бог, закон 1; 7+3
Единственная: мать 4; друг, любовь 1; 6+3
Едины: мы 5; люди, якуты 2; 9+3
Ему: доверие 3; надеяться, помощь 1; 5+3
Естественно: зло, ненавидеть, свобода 1; 3+3
Животное: человек 9; друг, жадный 1; 11+3
Заботливый: дедушка, добрый, мужчина 1; 3+3
Задача: цель 19; думать, работа 1; 21+3
Законы: власть, мои, нельзя 1; 3+3
Закрыть: глаза 2; долг, личность 1; 4+3
Зал: большой 3; сильный 2; гость 1; 6+3
Запрет: нельзя 18; закон 2; зло 1; 21+3
Заработок: работа 2; иметь, маленький 1; 4+3
Зарплата: работа 12; деньги 3; справедливость 1; 16+3
Зачет: правильно, радость, свобода 1; 3+3
Зверь: человек 2; бедный, умный 1; 4+3
Зеленый: деньги, земля 2; глаза 1; 5+3
Зеркало: глаза 7; личность, прошлое 1; 9+3
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Злодей: брат, враг, герой 1; 3+3
Злые: люди 6; они 2; общество 1; 9+3
Зрение: глаза 5; обман, плохой 1; 7+3
Зять: большой, герой, сестра 1; 3+3
Играет: совесть 9; ребенок 2; душа 1; 12+3
Игрушка: вещь, маленький, ребенок 1; 3+3
Игрушки: ложь, мои, ребенок 1; 3+3
Идеи: иметь, мои, наши 1; 3+3
Иисус: Бог, вера, добрый 1; 3+3
Индивид: личность 19; человек 3; я 2; 24+3
Интерес: иностранец 2; будущее, общество 1; 4+3
Интересная: личность 2; женщина, жизнь 1; 4+3
Искренний: добро, добрый, друг 1; 3+3
К родным: доверие 2; любовь, уважение 1; 4+3
К себе: уважение 4; вера, доверие 1; 6+3
Карьера: цель 3; работа 2; будущее 1; 6+3
Книги: будущее, герой, смысл 1; 3+3
Кому: помощь 2; доверие, помогать 1; 4+3
Конфеты: бабушка, радость, ребенок 1; 3+3
Кошелек: деньги 7; мой, чужой 1; 9+3
Красавица: сестра 3; мать, соседка 1; 5+3
Крепкая: семья 2; вера, душа 1; 4+3
Крест: бог 2; вера, нельзя 1; 4+3
Кризис: деньги, плохо, темный 1; 3+3
Кругом: мир, обман, общество 1; 3+3
Курить: нельзя 7; плохо 4; можно 2; 13+3
Ласка: забота 3; бабушка, любовь 1; 5+3
Легенда: герой 2; человек, я 1; 4+3
Летит: время 10; душа 2; жизнь 1; 13+3
Лопата: деньги, земля, работа 1; 3+3
Любви: дорога, женщина, счастье 1; 3+3
Люби: мать 2; дедушка, ты 1; 4+3
Люблю: бабушка, мать 2; отец 1; 5+3
Маленькая: ребенок 2; сестра, я 1; 4+3
Маленькие: якуты 2; глаза, они 1; 4+3
Малыш: ребенок 6; мой, наш 2; 10+3
Мамы: забота 4; сердце 2; радость 1; 7+3
Масса: народ 3; люди, общество 1; 5+3
Машины: дорога, русские, страх 1; 3+3
Младший: брат 4; маленький, ребенок 1; 6+3
Могучий: сильный, умный, язык 1; 3+3
Мой друг: ты 3; враг, отец 1; 5+3
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Молодой: брат, маленький, отец 1; 3+3
Монета: деньги, жадный, закон 1; 3+3
Мужественный: сильный 2; герой, мужчина 1; 4+3
Музыка: дорога, сосед, хороший 1; 3+3
Надежность: доверие, мужчина, семья 1; 3+3
Начало: смерть 2; можно, ребенок 1; 4+3
Начальник: злой 2; богатый, хороший 1; 4+3
Не ждет: работа 2; будущее, время 1; 4+3
Не правильно: плохо 2; плохой, правильно 1; 4+3
Не существует: справедливость 3; Бог 2; доверие 1; 6+3
Не трогать: вещь, мой, наш 1; 3+3
Негр: иностранец 3; работа, темный 1; 5+3
Неизбежно: беда, будущее, смерть 1; 3+3
Немец: иностранец 3; враг 2; зло 1; 6+3
Немного: еда, можно, счастье 1; 3+3
Ненужный: слабый 2; вещь, чужой 1; 4+3
Неплохой: сосед, ум, хороший 1; 3+3
Неправда: ложь 5; обман, правда 1; 7+3
Неправильно: правильно 4; плохо 3; смерть 1; 8+3
Несправедливость: жизнь, мир, обман 1; 3+3
Нищета: бедный 2; народ, обман 1; 4+3
Ноль: враг, общество, помощь 1; 3+3
Норма: жадный, закон, совесть 1; 3+3
Нос: маленький 2; русские, стыд 1; 4+3
Нужда: надо 3; бедный, помощь 1; 5+3
Нужен: вещь, герой, ты 1; 3+3
Нужная: вещь 7; помощь, сила 1; 9+3
Нужное: вещь, иметь, надо 1; 3+3
Няша: добрый, злой, хороший 1; 3+3
О себе: забота 4; думать 3; говорить 1; 8+3
Обед: еда 5; сосед, чистый 1; 7+3
Обида: ложь, правда, совесть 1; 3+3
Обманывать: нельзя 3; любить, плохо 1; 5+3
Образование: иметь 2; надо, цель 1; 4+3
Общежитие: сосед 2; идти, соседка 1; 4+3
Огонь: земля 2; беда, сила 1; 4+3
Огромная: Россия 2; власть, земля 1; 4+3
Ожидание: надеяться, ребенок 2; вера 1; 5+3
Окружение: мир 2; забота, общество 1; 4+3
Орган: сердце 30; язык 11; глаза 3; 44+3
Оружие: брат, иметь, язык 1; 3+3
Основа: думать, любовь, ум 1; 3+3
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Острый: ум, язык 3; умный 1; 7+3
Ответственный: брат, отец, умный 1; 3+3
Отдавать: долг 2; надо, помогать 1; 4+3
Отечество: долг 3; Россия, герой 1; 5+3
Отношения: гость, наши, общество 1; 3+3
Охотник: сильный, сосед, чужой 1; 3+3
Очки: глаза 5; умный 3; ум 2; 10+3
Ошибка: правильно 2; смерть, стыд 1; 4+3
Парта: сосед 5; надо, соседка 1; 7+3
Песок: время 4; дорога, земля 1; 6+3
Писать: правильно 5; говорить 4; нельзя 1; 10+3
Пить: нельзя 4; плохо 2; стыд 1; 7+3
Планета: земля 27; мир 5; родина 1; 33+3
По всюду: зло, обман, чистота 1; 3+3
Повсюду: обман 2; ложь, они 1; 4+3
Подарок: большой, гость, маленький 1; 3+3
Подруга: соседка 10; сестра 7; друг 6; 23+3
Пожилым: помогать 6; помощь 3; уважение 1; 10+3
Позор: стыд 66; грязь, плохо 1; 68+3
Поколение: будущее 3; бабушка, мужчина 1; 5+3
Поле: земля 2; жизнь, жить 1; 4+3
Полет: свобода 7; будущее, наш 1; 9+3
Потеря: смерть 6; страх 5; беда 1; 12+3
Потребность: еда 2; деньги, жить 1; 4+3
Правительство: власть 6; жадный, зло 1; 8+3
Превыше всего: уважение 2; семья, цель 1; 4+3
Предатель: обман 2; ложь, чужой 1; 4+3
Прекрасна: жизнь 13; женщина, любовь 1; 15+3
Прекрасная: жизнь 2; бабушка, родина 1; 4+3
Препод: злой, личность, хороший 1; 3+3
Призрак: душа 3; гость, страх 1; 5+3
Принадлежность: вещь, мои, свой 1; 3+3
Принцесса: сестра, ты, я 1; 3+3
Принцип: совесть, справедливость, язык 1; 3+3
Продолжение: женщина 2; ребенок, смерть 1; 4+3
Проступок: плохо, совесть, стыд 1; 3+3
Профессия: выбор 2; будущее, работа 1; 4+3
Пустой: дом, ум, чистый 1; 3+3
Пустота: дорога, отец, соседка 1; 3+3
Пыль: грязь 9; человек, чистота 1; 11+3
Разная: личность 3; вера, работа 1; 5+3
Разумный: человек 3; ты, умный 1; 5+3
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Ребенка: радость 2; доверие, счастье 1; 4+3
Решать: думать 3; правильно 2; ум 1; 6+3
Решимость: власть, долг, умный 1; 3+3
Родитель: отец 2; женщина, злой 1; 4+3
Родной человек: брат, мой, сестра 1; 3+3
Родным: помогать 2; доверие, помощь 1; 4+3
Родня: близкий, брат, отец 1; 3+3
России: будущее 2; герой, народ 1; 4+3
Рука: помощь 8; доверие 3; помогать 2; 13+3
С тобой: мы 2; будущее, счастье 1; 4+3
Самолет: большой, дорога, иностранец 1; 3+3
Саха: якуты 4; народ, родина 1; 6+3
Светлое: будущее 15; бабушка, добро 1; 17+3
Свинья: грязь 2; жадный, сосед 1; 4+3
Святое: мать 2; долг, жизнь 1; 4+3
Сделал: правильно 7; делать, плохо 1; 9+3
Сердца: наши 3; долг, чистота 1; 5+3
Силы: бедный, иметь, мои 1; 3+3
Сильно: любить 3; ненавидеть 2; власть 1; 6+3
Скромный: добрый, он, человек 1; 3+3
Скупой: жадный 9; бедный, богатый 1; 11+3
Скучаю: семья 4; дом 3; отец 1; 8+3
Скучный: богатый, сосед, умный 1; 3+3
Слава: деньги 2; герой, друг 1; 4+3
Слезы: смерть 3; радость 2; бабушка 1; 6+3
Сложно: беда, выбор, жить 1; 3+3
Сложный: выбор 3; хороший, язык 1; 5+3
Смешной: брат, добрый, иностранец 1; 3+3
Совет: дедушка, плохой, хороший 1; 3+3
Соль: сосед, соседка 3; ложь 1; 7+3
Соперник: враг 3; злой, сильный 1; 5+3
Соседи: наши 4; русские 2; мои 1; 7+3
Спит: сосед 3; ребенок 2; он 1; 6+3
Сплетни: говорить, общество, плохо 1; 3+3
Спокойна: душа, личность, я 1; 3+3
Спорт: сила 2; большой, мужчина 1; 4+3
Стена: сильный 2; брат, мужчина 1; 4+3
Странная: семья, соседка, я 1; 3+3
Стук: гость, сердце, сосед 1; 3+3
Суд: справедливость 8; закон 5; власть 1; 14+3
Судья: Бог 6; справедливость 2; закон 1; 9+3
Супермен: герой 3; справедливость 2; сильный 1; 6+3
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Такой: жадный, родной, ты 1; 3+3
Танцы: русские, свой, сердце 1; 3+3
Теплота: бабушка, дом, душа 1; 3+3
Тишина: думать, смерть, счастье 1; 3+3
Торт: еда 3; большой 2; гость 1; 6+3
Точка: личность, народ, цель 1; 3+3
Трудный: выбор 2; ребенок, язык 1; 4+3
Тупая: я 2; женщина, соседка 1; 4+3
Тупые: они 2; мы, русские 1; 4+3
Тюрьма: свобода 2; грязь, обман 1; 4+3
У всех: беда, сердце, страх 1; 3+3
Убить: враг, ненавидеть 2; нельзя 1; 5+3
Уважать: любить 3; надо, уважение 1; 5+3
Удача: любовь, надеяться, работа 1; 3+3
Удовольствие: жить 3; еда, работа 1; 5+3
Умирает: земля, мир, народ 1; 3+3
Университет: наш 3; ум, умный 1; 5+3
Упорство: цель 2; богатый, свобода 1; 4+3
Урод: брат, жадный, сестра 1; 3+3
Уходит: время 2; беда, добро 1; 4+3
Ученик: умный 3; ум, хороший 1; 5+3
Хлеб: еда 2; гость, мой 1; 4+3
Ходить: идти 8; жить, нельзя 1; 10+3
Хозяин: беда, гость, мужчина 1; 3+3
Холод: якуты 3; ненавидеть 2; враг 1; 6+3
Хорош: иностранец, нельзя, ты 1; 3+3
Храбрость: герой, сила, ум 1; 3+3
Часы: время 23; вещь, умный 1; 25+3
Человеку: помощь 4; доверие 2; плохо 1; 7+3
Человечество: люди, народ, общество 1; 3+3
Черная: грязь 2; дорога, душа 1; 4+3
Чести: долг 2; правда, свобода 1; 4+3
Чиновник: богатый, жадный 2; власть 1; 5+3
Чиста: совесть 21; душа 11; правда 1; 33+3
Чмо: враг, он, слабый 1; 3+3
Что?: вещь, говорить, можно 1; 3+3
Что-то: делать, ненавидеть 2; иметь 1; 5+3
Чужие: они 9; люди 6; народ 2; 17+3
Шкаф: вещь, гость, темный 1; 3+3
Это всё: жизнь, мир, семья 1; 3+3
Яблоко: глаза 2; жизнь, цель 1; 4+3
Якутский: язык 9; якуты 2; народ 1; 12+3
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Яркий: будущее, личность, радость 1; 3+3
Ясность: будущее, добро, правда 1; 3+3
Авария: дорога, страх 1; 2+2
Агрессия: злой 2; зло 1; 3+2
Акцент: говорить, иностранец 1; 2+2
Алена: сосед 2; ребенок 1; 3+2
Америка: иностранец 4; дорога 1; 5+2
Ангел хранитель: мать, мой 1; 2+2
Английский: иностранец 2; язык 1; 3+2
Атеист: бог, вера 1; 2+2
Бассейн: богатый, страх 1; 2+2
Батя: большой, отец 1; 2+2
Бегают: глаза, они 1; 2+2
Бедность: долг 2; мать 1; 3+2
Бедным: помогать 10; помощь 2; 12+2
Бедняга: бедный, помогать 1; 2+2
Бежит: время 5; жизнь 1; 6+2
Беззащитный: маленький 2; слабый 1; 3+2
Безопасность: дедушка, дом 1; 2+2
Береги: брат, свобода 1; 2+2
Беседа: соседка 2; говорить 1; 3+2
Бесконечно: будущее, доверие 1; 2+2
Бескорыстно: жить, помогать 1; 2+2
Бесполезно: думать, надеяться 1; 2+2
Беспомощный: слабый 3; бедный 1; 4+2
Благо: добро, помощь 1; 2+2
Ближнему: помощь 4; помогать 1; 5+2
Ближний: далекий, сосед 1; 2+2
Близка: смерть 4; цель 1; 5+2
Близкого: смерть, уважение 1; 2+2
Близнец: брат, сестра 1; 2+2
Близость: доверие 2; иностранец 1; 3+2
Богат: мир, ум 1; 2+2
Богатые: люди, русские 1; 2+2
Богатырь: русские, сила 1; 2+2
Богач: жадный 2; богатый 1; 3+2
Боец: герой, сильный 1; 2+2
Болит: душа 9; сердце 3; 12+2
Болтать: говорить 5; друг 1; 6+2
Больница: чистота 3; помощь 1; 4+2
Больной: слабый 5; бедный 1; 6+2
Больше: еда, мы 1; 2+2
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Большие: глаза 10; деньги 3; 13+2
Бомба: Россия, мир 1; 2+2
Боязнь: страх 14; смерть 1; 15+2
Бояться: жить, страх 1; 2+2
Брови: глаза 2; злой 1; 3+2
Будни: наши 5; работа 1; 6+2
Будут: деньги, они 1; 2+2
Бумага: деньги 10; чистый 1; 11+2
Было: прошлое 3; надо 2; 5+2
Быстрая: время 2; еда 1; 3+2
Быть счастливым: смысл 2; любить 1; 3+2
В беде: помощь 2; беда 1; 3+2
В глазах: радость, стыд 1; 2+2
В даль: дорога, идти 1; 2+2
В людях: добро, помощь 1; 2+2
В мелочах: радость 3; счастье 1; 4+2
В моих руках: будущее, власть 1; 2+2
В направлении: идти, сила 1; 2+2
В нем: беда, сила 1; 2+2
В руках: будущее 2; счастье 1; 3+2
В семье: счастье 5; ребенок 1; 6+2
Важен: выбор, долг 1; 2+2
Важна: свобода, совесть 1; 2+2
Важней: друг, семья 1; 2+2
Важное: глаза, говорить 1; 2+2
Важный: друг, человек 1; 2+2
Ваш: наш 15; выбор 1; 16+2
Ваши: наши 23; мои 2; 25+2
Вежливый: гость, добрый 1; 2+2
Век: жизнь, темный 1; 2+2
Верь: Бог, ты 1; 2+2
Веселиться: жить, можно 1; 2+2
Вести: время, плохо 1; 2+2
Взаимопонимание: любовь, уважение 1; 2+2
Взрослая: сестра 2; женщина 1; 3+2
Взросление: будущее, время 1; 2+2
Взрослые: грязь, уважение 1; 2+2
Взрыв: большой 2; враг 1; 3+2
Взять: можно, надо 1; 2+2
Вид: счастье, чистый 1; 2+2
Властный: добрый, жадный 1; 2+2
Внук: бабушка 2; дедушка 1; 3+2
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Во мне: грязь, сила 1; 2+2
Воспитывать: правильно, ребенок 1; 2+2
Восторжествует: справедливость 24; правда 1; 25+2
Впереди: будущее 5; цель 1; 6+2
Врага: ненавидеть 6; ум 1; 7+2
Врач: помощь 3; ненавидеть 1; 4+2
Вредно: надеяться, нельзя 1; 2+2
Временно: гость, страх 1; 2+2
Врут: они 2; люди 1; 3+2
Все вместе: мы, сила 1; 2+2
Все вокруг: глаза, они 1; 2+2
Все люди: мир, народ 1; 2+2
Всегда есть: правда, счастье 1; 2+2
Всем сердцем: любить 4; ненавидеть 1; 5+2
Всему: доверие, мир 1; 2+2
Всеобщий: герой, наш 1; 2+2
Встреча: гость 2; соседка 1; 3+2
Выбирать: выбор, правильно 1; 2+2
Выбрать: правильно 2; можно 1; 3+2
Вымысел: бог, ложь 1; 2+2
Выручать: помогать 3; помощь 1; 4+2
Высшее: человек 2; вера 1; 3+2
Выход: смерть 2; ложь 1; 3+2
Галочка: выбор, правильно 1; 2+2
Гармония: счастье, чистота 1; 2+2
Глава семьи: мужчина, отец 1; 2+2
Глава: отец 4; мужчина 2; 6+2
Главный: мужчина, отец 1; 2+2
Гласность: закон, свобода 1; 2+2
Глубокий: смысл, ум 1; 2+2
Говоришь: плохо, правильно 1; 2+2
Год: время, плохой 1; 2+2
Голова: ум 4; думать 2; 6+2
Голод: еда 4; жадный 1; 5+2
Гора: большой, страх 1; 2+2
Горькая: правда 5; ложь 1; 6+2
Госдума: власть 2; закон 1; 3+2
Государства: власть, враг 1; 2+2
Готовить: плохо 3; еда 1; 4+2
Грехи: мои, наши 1; 2+2
Гроб: смерть 5; земля 1; 6+2
Губит: власть, общество 1; 2+2
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Гулять: идти 3; можно 1; 4+2
Давит: власть, общество 1; 2+2
Далекий: близкий 3; чужой 1; 4+2
Дальше: идти 7; жить 2; 9+2
Дать: долг, помогать 1; 2+2
Два: глаза, дом 2; 4+2
Двигаться: идти 2; делать 1; 3+2
Движение: жизнь, помощь 1; 2+2
Дебил: жадный, злой 1; 2+2
Девушку: иметь, любить 1; 2+2
Делить: надо, наши 1; 2+2
Демон: зло, злой 2; 4+2
День рождения: гость, радость 1; 2+2
Дерево: дом 2; жизнь 1; 3+2
Держава: Россия 6; русские 1; 7+2
Диван: гость 3; большой 2; 5+2
Дитя: ребенок, чистый 1; 2+2
Добиться: цель 6; можно 2; 8+2
Добра: душа, сила 1; 2+2
Добрые: люди 16; русские 1; 17+2
Долгая: дорога 3; жизнь 2; 5+2
Домой: дорога 42; идти 13; 55+2
Дорожить: любить 2; иметь 1; 3+2
Достижение: цель 3; мои 1; 4+2
Достичь: цель 6; делать 1; 7+2
Достоинство: иметь 3; маленький 1; 4+2
Достойно: жить 4; жизнь 2; 6+2
Другая: власть, жизнь 1; 2+2
Другие: они 12; я 1; 13+2
Другим: помогать, помощь 4; 8+2
Других: любить 2; помощь 1; 3+2
Другой человек: иностранец, чужой 1; 2+2
Друзьям: помогать 4; доверие 1; 5+2
Дура: сестра, соседка 1; 2+2
Духом: сильный 13; слабый 3; 16+2
Душевно: говорить, душа 1; 2+2
Дышать: жить 5; любить 1; 6+2
Единая: Россия 2; вера 1; 3+2
Единства: дорога, народ 1; 2+2
Единый: народ 5; выбор 2; 7+2
Еду: любить, ненавидеть 1; 2+2
Елка: беда, радость 1; 2+2
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Жадный: богатый 3; бедный 2; 5+2
Жалеть: бедный, враг 1; 2+2
Ждет: работа, родина 1; 2+2
Желания: жадный, мои 1; 2+2
Желтый: русские, стыд 1; 2+2
Жесток: мир, общество 1; 2+2
Жестока: правда, справедливость 1; 2+2
Жива: душа, земля 1; 2+2
Живой: человек 3; дедушка 1; 4+2
Животным: помогать, помощь 1; 2+2
Живы: мы, они 1; 2+2
Жир: грязь, еда 1; 2+2
Жирный: богатый, жадный 1; 2+2
Жук: добрый, маленький 1; 2+2
За нами: будущее 5; наши 1; 6+2
За тобой: выбор 10; будущее 1; 11+2
Заботиться: любить 2; забота 1; 3+2
Заботы: мои 2; наши 1; 3+2
Загадка: будущее, жизнь 1; 2+2
Задание: делать 2; цель 1; 3+2
Закончить: делать, цель 1; 2+2
Заполнять: сосед, человек 1; 2+2
Заработать: надо, уважение 1; 2+2
Заслужить: уважение 2; доверие 1; 3+2
Защищать: любить, слабый 1; 2+2
Звук: говорить, слабый 1; 2+2
Здание: дом 2; иметь 1; 3+2
Здоров: он, ребенок 1; 2+2
Здоровый: мужчина, слабый 1; 2+2
Земляки: якуты 2; наши 1; 3+2
Земляне: люди, мы 1; 2+2
Зима: вещь, чистота 1; 2+2
Злая: соседка 3; женщина 1; 4+2
Знает: он, сестра 1; 2+2
Знакомство: гость, иностранец 1; 2+2
Знакомые: мы, наши 1; 2+2
Зовет: родина 4; друг 1; 5+2
Зрелость: бабушка, ум 1; 2+2
Зубы: чистота, язык 1; 2+2
И любить: жить, любить 1; 2+2
И порядок: чистота 4; закон 1; 5+2
И я: ты 3; он 1; 4+2
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Играть: можно 2; нельзя 1; 3+2
Игры: выбор, счастье 1; 2+2
Идея: вера, смысл 1; 2+2
Иди: богатый, цель 1; 2+2
Идут: они 4; русские 2; 6+2
Из будущего: гость 2; люди 1; 3+2
Из фильма: герой, чужой 1; 2+2
Изнутри: душа, сила 1; 2+2
Иногда: плохо 3; можно 1; 4+2
Инопланетянин: чужой 7; он 1; 8+2
Инструмент: деньги, ненавидеть 1; 2+2
Интересный: иностранец 7; мир 1; 8+2
Иные: люди, общество 1; 2+2
Искренняя: любовь 2; радость 1; 3+2
Исполнять: делать, цель 1; 2+2
Исправить: враг, можно 1; 2+2
Истекает: время, доверие 1; 2+2
История: прошлое 4; общество 1; 5+2
К близким: доверие, любовь 3; 6+2
К животным: добро, забота 1; 2+2
К людям: доверие 3; уважение 1; 4+2
К родине: долг, любовь 1; 2+2
К старшим: уважение 21; помощь 1; 22+2
К старым: долг, уважение 1; 2+2
К человеку: доверие 4; уважение 2; 6+2
Каждого: вещь, выбор 1; 2+2
Картошка: еда 2; земля 1; 3+2
Катастрофа: беда, мир 1; 2+2
Класс: наш 5; работа 1; 6+2
Клевета: ложь 2; обман 1; 3+2
Ко всем: доверие, уважение 1; 2+2
Коварный: жадный, злой 1; 2+2
Ковбой: плохой, умный 1; 2+2
Кого?: ненавидеть 2; любить 1; 3+2
Кого-то: ненавидеть 2; любить 1; 3+2
Кодекс: закон, справедливость 1; 2+2
Колит: глаза, сердце 1; 2+2
Команда: они 2; мы 1; 3+2
Конец: смерть 11; работа 1; 12+2
Конституция: закон 10; справедливость 1; 11+2
Корабль: беда, люди 1; 2+2
Корень: земля, семья 1; 2+2
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Король: власть, темный 1; 2+2
Корысть: власть, обман 1; 2+2
Кошка: женщина 10; забота 1; 11+2
Красавцы: русские 2; якуты 1; 3+2
Красиво: жить 3; говорить 1; 4+2
Красивые: глаза 10; русские 2; 12+2
Кресло: власть, сосед 1; 2+2
Кричать: говорить 2; нельзя 1; 3+2
Крохотный: маленький 2; человек 1; 3+2
Круглый: мир, можно 1; 2+2
Крутая: женщина, соседка 1; 2+2
Круто: сильный, темный 1; 2+2
Крылья: свобода 3; страх 1; 4+2
Крыса: жадный, ненавидеть 1; 2+2
Культура: народ, язык 1; 2+2
Купить: вещь 2; надо 1; 3+2
Курение: нельзя, плохо 1; 2+2
Кухня: еда 2; женщина 1; 3+2
Кушает: дедушка, правильно 1; 2+2
Лгать: нельзя 2; говорить 1; 3+2
Лежать: идти, нельзя 1; 2+2
Ленивый: плохой, слабый 1; 2+2
Лениться: нельзя 2; плохо 1; 3+2
Летать: свобода 2; правильно 1; 3+2
Лето: свобода, счастье 1; 2+2
Лжец: богатый, ложь 1; 2+2
Личный: мой 2; личность 1; 3+2
Лучшие: они, якуты 2; 4+2
Любимые: мои 4; семья 1; 5+2
Маленьким: помогать, помощь 1; 2+2
Мат: грязь, плохо 1; 2+2
Математика: слабый 2; ум 1; 3+2
Материал: вещь, свой 1; 2+2
Матушка: Россия 4; родина 2; 6+2
Машину: иметь 2; мой 1; 3+2
Мебель: вещь, чистый 1; 2+2
Мелочь: радость 2; долг 1; 3+2
Меня: любить, ненавидеть 1; 2+2
Место: выбор, дом 1; 2+2
Месть: ненавидеть 2; справедливость 1; 3+2
Мешает: совесть, сосед 1; 2+2
Милосердие: добрый, помогать 1; 2+2
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Мировоззрение: глаза, мир 1; 2+2
Миф: Бог, цель 1; 2+2
Много не бывает: деньги, счастье 1; 2+2
Могила: смерть 7; дедушка 1; 8+2
Могу: говорить, я 1; 2+2
Могущество: сила 2; власть 1; 3+2
Моего друга: враг, родина 1; 2+2
Мой мир: мир 2; мой 1; 3+2
Молодая: женщина, соседка 1; 2+2
Молчать: говорить 2; нельзя 1; 3+2
Монстр: человек, чужой 1; 2+2
Мочь: делать, иметь 1; 2+2
Моя комната: чистота 2; чистый 1; 3+2
Муравей: сильный, человек 1; 2+2
Мусор: грязь 7; вещь 1; 8+2
Мыло: чистый 2; чистота 1; 3+2
Мышцы: сильный 2; сила 1; 3+2
Мясо: еда, человек 1; 2+2
Мяч: земля 2; мой 1; 3+2
На будущее: надеяться 3; цель 1; 4+2
На себя: надеяться 15; большой 1; 16+2
Навечно: любовь, семья 1; 2+2
Над всеми: власть, сильный 1; 2+2
Назад: будущее, прошлое 1; 2+2
Наивность: доверие 3; надеяться 1; 4+2
Нам: земля, идти 1; 2+2
Напротив: глаза, соседка 1; 2+2
Нарушать: нельзя 2; закон 1; 3+2
Нарушение: закон 3; нельзя 1; 4+2
Насекомое: маленький, слабый 1; 2+2
Население: народ, якуты 1; 2+2
Наслаждение: забота, любить 1; 2+2
Настанет: будущее, смерть 1; 2+2
Наша страна: Россия 2; наш 1; 3+2
Не верь: ложь, обман 1; 2+2
Не врут: глаза, правда 1; 2+2
Не главное: деньги 2; ум 1; 3+2
Не делай: нельзя, плохо 1; 2+2
Не делать: нельзя, плохо 1; 2+2
Не друг: враг 2; чужой 1; 3+2
Не жить: жить, нельзя 1; 2+2
Не завидую: бабушка, дедушка 1; 2+2
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Не имеет значения: бедный, прошлое 1; 2+2
Не люблю: гость, зло 1; 2+2
Не могу: жить, я 1; 2+2
Не нужна: помощь 2; вещь 1; 3+2
Не нужно: нельзя, плохо 1; 2+2
Не радость: бедный, радость 1; 2+2
Не твой: мой, чужой 1; 2+2
Не уважать: нельзя, ненавидеть 1; 2+2
Не хороший: жадный, плохой 1; 2+2
Не хорошо: плохо 4; ложь 1; 5+2
Небеса: бог, смерть 1; 2+2
Невозможно: можно, нельзя 1; 2+2
Недоверие: доверие, обман 1; 2+2
Недруг: враг 5; друг 1; 6+2
Незнакомый: чужой 3; иностранец 2; 5+2
Неизвестно: будущее 9; беда 1; 10+2
Немощный: слабый 2; бедный 1; 3+2
Необходима: сила, чистота 1; 2+2
Необходимая: вещь, радость 1; 2+2
Необходимо: надо 4; зло 1; 5+2
Неповторимый: близкий, родной 1; 2+2
Нервный: злой, слабый 2; 4+2
Нервы: мои 2; стыд 1; 3+2
Неряха: соседка, человек 1; 2+2
Несчастный: бедный 3; злой 2; 5+2
Нечего: делать 18; думать 1; 19+2
Нечисть: зло 2; страх 1; 3+2
Никому: доверие 2; говорить 1; 3+2
Никчемный: бедный, слабый 1; 2+2
Ничто: люди, человек 1; 2+2
Новое: делать, жизнь 1; 2+2
Ноги: идти 3; вещь 1; 4+2
Нормальная: жизнь, соседка 1; 2+2
Нормальный: сосед, хороший 1; 2+2
Ночь: темный 11; ненавидеть 1; 12+2
Нуждаться: надеяться, надо 1; 2+2
Нуждающимся: помощь 3; помогать 2; 5+2
Ныть: делать, жить 1; 2+2
О будущем: думать 8; надеяться 1; 9+2
О ком: думать, забота 1; 2+2
О ком-то: думать, забота 1; 2+2
О ней: думать 2; забота 1; 3+2
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О нем: говорить 2; думать 1; 3+2
О чем: говорить, думать 1; 2+2
Обезьяна: ты, человек 1; 2+2
Обидеть: злой, ненавидеть 1; 2+2
Обо всем: говорить 3; думать 2; 5+2
Образованная: бабушка, личность 1; 2+2
Общага: сосед, соседка 1; 2+2
Обязательство: надо 2; мать 1; 3+2
Огород: земля, народ 1; 2+2
Ограничено: время, общество 1; 2+2
Огромное: сердце, счастье 1; 2+2
Огромный: большой 9; мир 4; 13+2
Одинаково: думать, общество 1; 2+2
Одинокий: жадный, злой 1; 2+2
Одиночка: мать 3; герой 2; 5+2
Однажды: иностранец, любовь 1; 2+2
Олень: бедный, брат 1; 2+2
Опасно: нельзя, совесть 1; 2+2
Опасность: власть, нельзя 1; 2+2
Опасный: добрый, слабый 1; 2+2
Опоздать: нельзя, плохо 1; 2+2
Оправдание: доверие 2; ложь 1; 3+2
Организм: сердце 2; человек 1; 3+2
Орел: свобода 2; мужчина 1; 3+2
Остроумие: ум, умный 1; 2+2
Отважный: герой, сильный 1; 2+2
Отдай: долг 2; вещь 1; 3+2
Отец, брат: мужчина, уважение 1; 2+2
Открытая: душа, личность 1; 2+2
Открытый: друг, свобода 1; 2+2
Отличие: личность, русские 1; 2+2
Отличная: мать, работа 1; 2+2
Отлично: правильно 3; жить 1; 4+2
Отличный: выбор 4; сосед 1; 5+2
Относительна: ложь, правда 1; 2+2
Отца: любить, уважение 1; 2+2
Охота: дедушка, человек 1; 2+2
Оценка: плохо, правильно 1; 2+2
Очень: плохо 3; страх 1; 4+2
Палец: большой 7; маленький 1; 8+2
Пальцы: маленький, мои 1; 2+2
Пара: время 2; отец 1; 3+2
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Парни: плохой, сосед 1; 2+2
Партия: выбор, справедливость 1; 2+2
Патриот: родина 3; Россия 2; 5+2
Первая: любовь, помощь 1; 2+2
Первый: власть, мужчина 1; 2+2
Перед чем-то: страх 2; стыд 1; 3+2
Перемены: дорога, свобода 1; 2+2
Персонаж: герой, злой 1; 2+2
Пирожки: бабушка 12; еда 2; 14+2
Плакать: плохо, смерть 1; 2+2
Плакса: ребенок 3; маленький 1; 4+2
План: думать, хороший 1; 2+2
Планы: будущее, цель 1; 2+2
Платье: вещь, женщина 1; 2+2
Плохой человек: враг 4; зло 1; 5+2
Плюс: правильно 2; помогать 1; 3+2
По дому: сосед, соседка 3; 6+2
По жизни: идти, умный 1; 2+2
По комнате: сосед 9; соседка 5; 14+2
По парте: соседка 4; сосед 2; 6+2
Победит: добро 2; справедливость 1; 3+2
Победы: наши, радость 1; 2+2
Побеждает: добро 3; правда 1; 4+2
Поведение: думать, язык 1; 2+2
Поворот: дорога, идти 1; 2+2
Подлость: закон 3; враг 1; 4+2
Подмога: брат, помощь 1; 2+2
Подружка: гость, соседка 1; 2+2
Подъезд: сосед, соседка 1; 2+2
Поездка: далекий, дорога 1; 2+2
Поет: душа 8; женщина 1; 9+2
Пожилая: бабушка 2; соседка 1; 3+2
Пожилые: добро, помогать 1; 2+2
Поиск: смысл, ты 1; 2+2
Пойти: можно 2; идти 1; 3+2
Полезная: вещь, грязь 1; 2+2
Полиция: закон 2; справедливость 1; 3+2
Полотенце: чистота, чистый 1; 2+2
Помеха: власть, ребенок 1; 2+2
Помогу: Бог, помощь 1; 2+2
Помощник: брат, друг 1; 2+2
Понять: друг, смысл 1; 2+2
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Порча: зло, язык 1; 2+2
По-своему: жить, умный 1; 2+2
Постоянная: работа, справедливость 1; 2+2
Поступать: правильно 3; плохо 1; 4+2
Поступить: надо, правильно 1; 2+2
Потерять: иметь 3; страх 1; 4+2
Правитель: Бог, герой 1; 2+2
Праздник: счастье 2; гость 1; 3+2
Прах: смерть, страх 1; 2+2
Преданность: близкий, доверие 1; 2+2
Предок: далекий 2; дедушка 1; 3+2
Прекрасен: ты 2; мир 1; 3+2
Прекрасно: жизнь 3; свобода 1; 4+2
Преступник: закон, обман 1; 2+2
Прибыль: деньги, чистый 1; 2+2
Приветствие: гость, сосед 1; 2+2
Придут: они 2; русские 1; 3+2
Признание: уважение 4; правда 1; 5+2
Приключение: дорога, жизнь 1; 2+2
Приходят: деньги, люди 1; 2+2
Пришел: гость 4; иностранец 1; 5+2
Пришелец: чужой 2; добрый 1; 3+2
Пришла: беда 3; гость 1; 4+2
Пришли: люди, русские 1; 2+2
Пришло: зло, прошлое 1; 2+2
Приятель: злой, хороший 1; 2+2
Приятность: забота, хороший 1; 2+2
Приятный: сосед, темный 1; 2+2
Просьба: можно, помощь 1; 2+2
Проходит: беда, время 1; 2+2
Прошедшее: прошлое 2; будущее 1; 3+2
Прошло: беда, прошлое 2; 4+2
Прошлое: будущее 7; темный 2; 9+2
Прямой: дорога, земля 1; 2+2
Птица: свобода 9; время 1; 10+2
Путин: Россия 2; власть 1; 3+2
Пьющий: отец, сосед 1; 2+2
Работают: люди, они 1; 2+2
Равенство: свобода, справедливость 2; 4+2
Радоваться: жить 3; свобода 1; 4+2
Радуга: радость 5; счастье 1; 6+2
Разные: люди 7; человек 1; 8+2
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Разный: человек 3; язык 2; 5+2
Район: бедный, маленький 1; 2+2
Ранний: слабый, ум 1; 2+2
Раса: люди, человек 1; 2+2
Рассуждение: выбор, правильно 1; 2+2
Революция: народ, свобода 1; 2+2
Режет: глаза, правда 1; 2+2
Решение: выбор 3; сила 1; 4+2
Родителей: дом, забота 1; 2+2
Родить: долг, можно 1; 2+2
Рок: злой 3; зло 1; 4+2
Рост: маленький 5; мой 1; 6+2
Рот: язык 4; говорить 2; 6+2
С нами: бог 2; народ 1; 3+2
Сад: добрый, наш 1; 2+2
Самый: дедушка, друг 1; 2+2
Свежесть: чистота 2; чистый 1; 3+2
Сверху: сосед, соседка 1; 2+2
Свитер: иметь, мой 1; 2+2
Свободно: жить 3; сердце 1; 4+2
Святая: еда, родина 1; 2+2
Святой: Бог, отец 1; 2+2
Сделано: правильно 2; плохо 1; 3+2
Севера: душа, народ 1; 2+2
Секрет: правда, сестра 1; 2+2
Семью: иметь 9; любить 7; 16+2
Серая масса: люди, общество 1; 2+2
Серый: общество, темный 1; 2+2
Серьезный: мужчина, умный 1; 2+2
Сидеть: надо, нельзя 1; 2+2
Сидит: бабушка, дедушка 1; 2+2
Силен: враг, человек 1; 2+2
Сильны: мы, якуты 2; 4+2
Сильные: якуты 9; они 1; 10+2
Скала: мужчина, отец 1; 2+2
Скинхед: ненавидеть, русские 1; 2+2
Скорая: помощь 11; помогать 1; 12+2
Скрыть: душа, ложь 1; 2+2
Скука: общество, работа 1; 2+2
Скучать: далекий 2; семья 1; 3+2
Слава: любовь, мой 1; 2+2
Сложная: жизнь 2; работа 1; 3+2
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Слышит: Бог, сердце 1; 2+2
Смелость: сила, страх 2; 4+2
Смерти: страх 3; дорога 1; 4+2
Смертный: дедушка, слабый 1; 2+2
Смотрит: Бог, он 1; 2+2
Смотрят: глаза, они 1; 2+2
Снайпер: герой, цель 1; 2+2
Снизу: соседка 2; сосед 1; 3+2
Собаки: доверие, злой 1; 2+2
Собаку: иметь, ненавидеть 1; 2+2
Собеседник: иметь, ты 1; 2+2
Собственные: мои, наши 1; 2+2
Совершать: делать 2; добро 1; 3+2
Совести: свобода, чистота 1; 2+2
Советник: отец, сестра 1; 2+2
Советы: дедушка, мать 1; 2+2
Согласие: доверие, правильно 1; 2+2
Сознание: душа, ум 1; 2+2
Солдат: герой, маленький 1; 2+2
Солдаты: наши, русские 1; 2+2
Соседка: сосед 3; женщина 2; 5+2
Сострадание: бедный, душа 1; 2+2
Социум: общество 7; люди 1; 8+2
Спасибо: мать, помогать 1; 2+2
Спокойный: темный 2; сосед 1; 3+2
Спортсмен: сильный 4; сила 1; 5+2
Справедлив: закон 3; я 1; 4+2
Справедливый: закон 2; хороший 1; 3+2
Средний: бедный, богатый 1; 2+2
Средство: деньги 2; чистота 1; 3+2
СССР: герой, справедливость 1; 2+2
Старше: брат, уважение 1; 2+2
Статус: личность, уважение 1; 2+2
Статуя: свобода 3; родина 1; 4+2
Стоящая: вещь, работа 1; 2+2
Страдать: любить 3; жить 1; 4+2
Странные: русские 2; люди 1; 3+2
Страну: любить 3; любовь 1; 4+2
Страсть: любовь, страх 1; 2+2
Страшный: темный, человек 1; 2+2
Стремиться: надо 2; цель 1; 3+2
Стремление: цель 7; личность 1; 8+2
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Строгий: закон 2; отец 1; 3+2
Строгость: отец 2; справедливость 1; 3+2
Стучит: сердце 3; соседка 1; 4+2
Суп: бабушка 2; хороший 1; 3+2
Суровые: русские, якуты 1; 2+2
Суть: говорить, правда 1; 2+2
Сухой: плохой, чистый 1; 2+2
Существование: смысл 2; жизнь 1; 3+2
Существовать: жить 6; жадный 1; 7+2
Счастлив: ребенок 3; ты 2; 5+2
Счастливые: они 2; люди 1; 3+2
США: Россия, язык 1; 2+2
Табу: закон, нельзя 1; 2+2
Танк: наш, сильный 1; 2+2
Тварь: обман, он 1; 2+2
Твердый: вещь, цель 1; 2+2
Твое: будущее, ты 1; 2+2
Тебе: доверие, надо 1; 2+2
Тебя: ненавидеть 6; любить 3; 9+2
Теплая: душа 2; мать 1; 3+2
Территория: земля, наши 1; 2+2
Тетя: жадный, соседка 1; 2+2
Течет: время, сосед 1; 2+2
Тихо: говорить 3; соседка 2; 5+2
Толстый: жадный 3; большой 2; 5+2
Топор: выбор, сила 1; 2+2
Трудна: жизнь, работа 1; 2+2
Трудности: выбор, иностранец 1; 2+2
Трус: слабый 2; бедный 1; 3+2
Туалет: грязь, чистота 1; 2+2
Туда: идти 8; дорога 2; 10+2
Тупость: плохо, ум 1; 2+2
Турник: брат, сила 1; 2+2
Тяжелая: земля, работа 1; 2+2
Тяжело: жить, совесть 1; 2+2
Тяжелый: вещь, обман 1; 2+2
У всех есть: совесть, страх 1; 2+2
У каждого есть: душа, страх 1; 2+2
Убивает: время, жадный 1; 2+2
Убийство: смерть, совесть 1; 2+2
Уборка: чистота 2; женщина 1; 3+2
Уверенность: мужчина, правильно 1; 2+2
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Уголок: темный 3; свой 1; 4+2
Удар: доверие, сильный 1; 2+2
Уехал: брат, иностранец 1; 2+2
Ужин: гость, семья 1; 2+2
Узкий: мир, народ 1; 2+2
Уйди: зло 2; страх 1; 3+2
Уйти: можно, цель 1; 2+2
Ук: закон, нельзя 1; 2+2
Ума: сила 7; чистота 2; 9+2
Умер: дедушка, отец 1; 2+2
Умирать: плохо, свобода 1; 2+2
Унижение: ненавидеть, стыд 1; 2+2
Упасть: грязь, страх 1; 2+2
Уроды: люди, общество 1; 2+2
Утрата: смерть 2; близкий 1; 3+2
Учебник: мой, хороший 1; 2+2
Учение: отец, смысл 1; 2+2
Учителя: добрый, забота 1; 2+2
Учить: жить, надо 1; 2+2
Уютный: дом 8; чистый 2; 10+2
Финиш: далекий, смерть 1; 2+2
Флаг: Россия 3; родина 1; 4+2
Фобия: страх 3; смерть 1; 4+2
Фонд: помогать, помощь 1; 2+2
Хиппи: мир, свобода 1; 2+2
Хлам: вещь 4; говорить 1; 5+2
Хлопоты: гость, любовь 1; 2+2
Хмурый: гость, злой 1; 2+2
Хозяйка: сестра, соседка 1; 2+2
Хотеть: любить, ненавидеть 1; 2+2
Хочу: еда, надо 1; 2+2
Храбрые: якуты 2; люди 1; 3+2
Хрупкий: маленький, человек 1; 2+2
Хрупкое: доверие 2; сердце 1; 3+2
Царь: Бог 2; темный 1; 3+2
Центр: люди, сердце 1; 2+2
Церковь: бог 2; работа 1; 3+2
Чай: гость 3; добро 1; 4+2
Черт: гость, злой 1; 2+2
Чистить: грязь, надо 1; 2+2
Чисто: грязь 2; сердце 1; 3+2
Что: иметь, ложь 1; 2+2
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Чувствовать: жить 3; любить 2; 5+2
Чудо: надеяться 3; ребенок 1; 4+2
Чудовище: страх, человек 1; 2+2
Чья?: вещь, сестра 1; 2+2
Шаг: выбор, любовь 1; 2+2
Шанс: выбор 2; хороший 1; 3+2
Шаурма: еда 2; большой 1; 3+2
Шум: сосед 7; соседка 4; 11+2
Шумная: соседка 3; женщина 1; 4+2
Шумный: сосед 4; ребенок 1; 5+2
Щедрая: Россия, соседка 1; 2+2
Щедрый: добрый 3; жадный 2; 5+2
Щенок: маленький 5; доверие 1; 6+2
Ысыах: народ, якуты 1; 2+2
Эго: личность 2; я 1; 3+2
Эгоизм: личность 2; зло 1; 3+2
Экзамен: страх 3; далекий 1; 4+2
Эмоции: любовь, плохой 1; 2+2
Это плохо: зло, смерть 1; 2+2
Это сила: семья, ум 1; 2+2
Это: вещь, надо 1; 2+2
Этот: грязь, народ 1; 2+2
Якут: народ, я 1; 2+2
Якутка: женщина, я 1; 2+2
Якутов: общество, семья 1; 2+2
Якутск: якуты 2; Россия 1; 3+2
Яркая: жизнь, личность 1; 2+2
Ясный: ум, чистый 1; 2+2
«Ты и Я» песня из Барбос.: ты 1; 1+1
<рис.сердца>: сестра 1; 1+1
03: помощь 3; 3+1
12:35: время 1; 1+1
12:36: помощь 1; 1+1
18 нет: ребенок 1; 1+1
2 сестры: сестра 1; 1+1
3: чужой 1; 1+1
8 марта: женщина 1; 1+1
9 мая: дедушка 1; 1+1
911: помощь 1; 1+1
just dо іt!!!: делать 1; 1+1
№ 1: цель 1; 1+1
№1: враг 2; 2+1
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Абрамович: богатый 2; 2+1
Авиалинии: Россия 1; 1+1
Автобус: люди 1; 1+1
Автовокзал: бедный 1; 1+1
Агента: личность 1; 1+1
Адвокат: хороший 1; 1+1
Админ: гость 1; 1+1
Азиаты: якуты 3; 3+1
Айкью: ум 1; 1+1
Айсен: брат 1; 1+1
Айта: я 1; 1+1
Аккаунт: личность 1; 1+1
Аккуратный: чистый 2; 2+1
Акробат: брат 1; 1+1
Актер: жадный 1; 1+1
Актера: личность 1; 1+1
Актеры: русские 1; 1+1
Активный человек: личность 1; 1+1
Алик: умный 1; 1+1
Алина: соседка 2; 2+1
Алкаш: сосед 2; 2+1
Алкоголизм: сосед 1; 1+1
Алкоголик: сосед 1; 1+1
Аллах: Бог 2; 2+1
Алмаз: женщина 1; 1+1
Алчность: деньги 1; 1+1
Алчный: жадный 3; 3+1
Альбом: большой 1; 1+1
Альтруизм: помогать 1; 1+1
Американец: иностранец 7; 7+1
Амнистия: свобода 1; 1+1
Аналитический: ум 1; 1+1
Анархия: свобода 2; 2+1
Английский язык: иностранец 1; 1+1
Англичанин: иностранец 7; 7+1
Англия: иностранец 1; 1+1
Анна: сестра 1; 1+1
Аноним: я 1; 1+1
Антипод: герой 1; 1+1
Антоним: зло 1; 1+1
Аппарат: умный 1; 1+1
Аппетит: еда 1; 1+1
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Аппетитный: еда 1; 1+1
Артистичный: он 1; 1+1
Артур: брат 1; 1+1
Арчы: забота 2; 1+1
Атмосфера: люди 1; 1+1
Атом: маленький 1; 1+1
Аудитория: говорить 1; 1+1
Аура: душа 1; 1+1
Афанасий: отец 1; 1+1
Афера: обман 1; 1+1
Африканец: иностранец 1; 1+1
Афроамериканец: иностранец 2; 2+1
Баба, деда: уважение 1; 1+1
Бабка: соседка 1; 1+1
Бабушке: помогать 2; 2+1
Балалайка, водка: русские 1; 1+1
Баллы: справедливость 2; 2+1
Бар: идти 1; 1+1
Барахло: вещь 2; 2+1
Барахолка: вещь 1; 1+1
Бегаем: мы 1; 1+1
Бегает: он 1; 1+1
Беги: враг 1; 1+1
Бедная: Россия 2; 2+1
Бедные: помогать 1; 1+1
Бежать от всего: свобода 1; 1+1
Бежать: идти 3; 3+1
Беженец: иностранец 1; 1+1
Бежим: мы 1; 1+1
Бежит/мало: время 1; 1+1
Без будущего: прошлое 1; 1+1
Без войны: мир 3; 3+1
Без выбора: выбор 1; 1+1
Без греха: чистый 1; 1+1
Без денег, без семьи: бедный 1; 1+1
Без добрых людей: мир 2; 2+1
Без костей: язык 1; 1+1
Без мозгов: ум 1; 1+1
Без нуту: жить 1; 1+1
Без памяти: любить 1; 1+1
Без работы: бедный 1; 1+1
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Без свободы: свобода 1; 1+1
Без сил: зло 1; 1+1
Без штанов: стыд 1; 1+1
Безболезненность: чистота 1; 1+1
Безверие: доверие 1; 1+1
Безгранично: будущее 2; 2+1
Бездействие: добро 1; 1+1
Безделушка: вещь 3; 3+1
Бездна: страх 1; 1+1
Бездомному: помощь 1; 1+1
Бездомный: бедный 1; 1+1
Бездомным: помогать 1; 1+1
Бездумные: люди 1; 1+1
Беззаконие: закон 1; 1+1
Безкультурие: грязь 1; 1+1
Безлюдье: страх 1; 1+1
Безошибочно: правильно 1; 1+1
Безпомощь.: помощь 1; 1+1
Беймакс: герой 1; 1+1
белые: русские 1; 1+1
Белый цвет: чистота 1; 1+1
Белье: чистый 1; 1+1
Бен: дедушка 1; 1+1
Бепонтен: ребенок 1; 1+1
Бережливый: забота 1; 1+1
Березы: родина 1; 1+1
Беременная: женщина 3; 3+1
Беременность: женщина 1; 1+1
Беречь, любить, верить: надо 1; 1+1
Бесит, мешает: ненавидеть 1; 1+1
Бесит: обман 1; 1+1
Бесить: ненавидеть 1; 1+1
Беспечно: жить 1; 1+1
Бесполезен: он 1; 1+1
Бесполезная: вещь 1; 1+1
Бесполезность: власть 1; 1+1
Бесполезный: слабый 1; 1+1
Беспомощность: беда 1; 1+1
Беспомощным: помогать 2; 2+1
Беспощадна: зло 1; 1+1
Бессердечность: ум 1; 1+1
Бессердечный: умный 1; 1+1
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Бессилие: надеяться 1; 1+1
Бессильный: маленький 1; 1+1
Бессмертие: ум 1; 1+1
Бессмертна: душа 2; 2+1
Бессовестная: ложь 2; 2+1
Бессонница: ребенок 1; 1+1
Бесстрашные: русские 1; 1+1
Бесстрашный: сильный 1; 1+1
Бесхребетный: слабый 1; 1+1
Бесценна: жизнь 2; 2+1
Бесценный: дом 1; 1+1
Бешеная: соседка 1; 1+1
Библия: бог 1; 1+1
Биггибигги: добро 1; 1+1
Биение: сердце 2; 2+1
Бизнесмен: богатый 1; 1+1
Биологический вид: человек 1; 1+1
Биологический: отец 1; 1+1
Бита: сильный 1; 1+1
Битва: цель 1; 1+1
Бить: сердце 1; 1+1
Бла-бла: правда 1; 1+1
Бла-бла-бла: любовь 1; 1+1
Благодарность: помощь 3; 3+1
Благополучие: уважение 1; 1+1
Благородность: совесть 1; 1+1
Блат: уважение 1; 1+1
Бледный: жадный 1; 1+1
Блестит: чистота 1; 1+1
Блестят: глаза 1; 1+1
Блестящий: чистый 2; 2+1
Близки: они 1; 1+1
Близкие друзья: наши 1; 1+1
Близкие и родные: любить 1; 1+1
Близкий друг: брат 1; 1+1
Близким и хорошим: помогать 1; 1+1
Близко живет: сосед 1; 1+1
Близкому: доверие 1; 1+1
Близок: народ 1; 1+1
Близорукий: далекий 1; 1+1
Блокнот: мой 1; 1+1
Блондин: темный 1; 1+1
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Блондинка: женщина 1; 1+1
Блондинки: русские 1; 1+1
Блудная: душа 1; 1+1
Блуждание: страх 1; 1+1
Блузка: чистый 1; 1+1
Блюдо: еда 1; 1+1
Бобра: ум 2; 2+1
Богатая: душа 2; 2+1
Богатства: деньги 1; 1+1
Богатый человек: жадный 2; 2+1
Богатыри: русские 1; 1+1
Богов: еда 1; 1+1
Богу: вера 1; 1+1
Бодрый: добрый 1; 1+1
Боевой дух: сильный 1; 1+1
Божественное: еда 1; 1+1
Божий: страх 3; 3+1
Бойся меня: враг 1; 1+1
Бойся: враг 2; 2+1
Болеть: плохо 2; 2+1
Болото: грязь 4; 4+1
Болтливость: говорить 1; 1+1
Больная: душа 1; 1+1
Больное: сердце 1; 1+1
Больным: помощь 2; 2+1
Большая страна: Россия 1; 1+1
Больше ничьи: наши 1; 1+1
Большие, карие: глаза 1; 1+1
Большой нос: русские 1; 1+1
Борба: ум 1; 1+1
Бодров: брат 1; 1+1
Бороться: надо 1; 1+1
Борщ: еда 1; 1+1
Ботан: умный 2; 2+1
Ботаник: умный 2; 2+1
Ботинки: грязь 1; 1+1
Боятся: уважение 1; 1+1
Брат - квадрат: брат 1; 1+1
Брат за брата: друг 1; 1+1
Брата: сила 1; 1+1
Братаны: наши 1; 1+1
Братик: маленький 1; 1+1
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Братишка: брат 1; 1+1
Брать иголку в рот: нельзя 1; 1+1
Брать, взять: делать 1; 1+1
Браться за учебу: надо 1; 1+1
Братья, мама: мои 1; 1+1
Братьям: помогать 1; 1+1
Бред: долг 1; 1+1
Брежнева: вера 2; 2+1
Бриллиант: чистый 1; 1+1
Бро: добро 3; 3+1
Бродяга: бедный 1; 1+1
Бросить: надеяться 1; 1+1
Будда: Бог 1; 1+1
Будем счастливы: мы 2; 2+1
Будет повержен: враг 1; 1+1
Будет разбит: враг 1; 1+1
Будильник: время 1; 1+1
Буду: они 1; 1+1
Будущего: земля 2; 2+1
Будущее настоящее: прошлое 1; 1+1
Будущий: далекий 2; 2+1
Буйствует: народ 1; 1+1
Букашка: слабый 1; 1+1
Буква: я 1; 1+1
Буквы: русские 1; 1+1
Бумаги: деньги 2; 2+1
Бумажки: деньги 2; 2+1
Бунтующий: народ 1; 1+1
Буратино: ложь 1; 1+1
Буржуй: богатый 1; 1+1
Буфет: еда 1; 1+1
Бушует: народ 1; 1+1
Бывалый: гость 1; 1+1
Бывают плохими: русские 1; 1+1
Был: он 1; 1+1
Были: люди 1; 1+1
Быстра: жизнь 1; 1+1
Быстрое: время 8; 8+1
Быстротечно: время 3; 3+1
Быт: дом 1; 1+1
Быта: дом 1; 1+1
Бытие: дом 1; 1+1
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Быть должным: делать 1; 1+1
Быть дома: счастье 1; 1+1
Быть одной: страх 1; 1+1
Бьется: сердце 21; 21+1
Бэтмэн: справедливость 1; 1+1
Бюрократия: власть 1; 1+1
В ад: дорога 2; 2+1
В аспекте: бедный 1; 1+1
В аудитории: чистота 1; 1+1
В бога: вера 10; 10+1
В Бога: вера 4; 4+1
В виду: иметь 1; 1+1
В возрасте: мужчина 1; 1+1
В герой: дедушка 1; 1+1
В главных ролях: герой 1; 1+1
В глаза: ложь 1; 1+1
В голову: беда 1; 1+1
В гостях: гость 1; 1+1
В движении: свобода 1; 1+1
В детях: счастье 1; 1+1
В добро: вера 2; 2+1
В доверии: сила 1; 1+1
В долге: долг 1; 1+1
В дом: семья 1; 1+1
В доску: свой 1; 1+1
В друга: вера 1; 1+1
В духе: сила 1; 1+1
В желаниях: чистый 1; 1+1
В жизнь: вера 1; 1+1
В займы: долг 1; 1+1
В кайф: жить 10; 10+1
В кармане: обман 1; 1+1
В комнате: соседка 1; 1+1
В контакте: гость 1; 1+1
В космосе: будущее 1; 1+1
В лицо: грязь 1; 1+1
В Лондоне: жить 1; 1+1
В лучшее: вера 4; 4+1
В любви: счастье 1; 1+1
В любовь: вера 3; 3+1
В людей: вера 1; 1+1
В магазин: идти 1; 1+1
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В машине: грязь 1; 1+1
В мире: мир 1; 1+1
В мысли: сила 1; 1+1
В нас: добро 1; 1+1
В наших руках: мир 1; 1+1
В ней: счастье 1; 1+1
В никуда: дорога 1; 1+1
В нужный момент: помощь 1; 1+1
В ньютонах: сила 1; 1+1
В обществе: люди 1; 1+1
В огне: мир 1; 1+1
В пальто: мужчина 1; 1+1
В перед: идти 2; 2+1
В платье, страх: женщина 1; 1+1
В победу: вера 1; 1+1
В пос.: дорога 1; 1+1
В правду: вера 2; 2+1
В просторе: жить 1; 1+1
В прошлом: прошлое 7; 7+1
В пути: время 1; 1+1
В радости: жить 3; 3+1
В радость: жить 1; 1+1
В рассвете сил: мужчина 1; 1+1
В раю: бабушка 1; 1+1
В рим: дорога 1; 1+1
В сапогах: грязь 1; 1+1
В сверхъестественное: вера 1; 1+1
В светлое: вера 1; 1+1
В свое удовольствие: жить 1; 1+1
В своих руках: будущее 2; 2+1
В себе: жить 1; 1+1
В себя: вера 20; 20+1
В сети: радость 1; 1+1
В сплочение: язык 1; 1+1
В твоих руках: будущее 1; 1+1
В том что...: беда 1; 1+1
В удовольствие: жить 3; 3+1
В уме: сила 1; 1+1
В упорстве: сила 1; 1+1
В чем: смысл 1; 1+1
В чем?: смысл 1; 1+1
В черном: женщина 1; 1+1
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В школу: идти 3; 3+1
В шляпе: мужчина 1; 1+1
В. Меладзе: иностранец 1; 1+1
В: вера 1; 1+1
Важен каждому: друг 1; 1+1
Важная: личность 1; 1+1
Важнейшая черта: ум 1; 1+1
Важные: семья 1; 1+1
Валенки: дедушка 1; 1+1
Валюта: деньги 3; 3+1
Ванная: чистота 1; 1+1
Варенье: бабушка 1; 1+1
Васть???: отец 1; 1+1
Вася: брат 1; 1+1
Ваш?: дом 1; 1+1
Ваша: грязь 1; 1+1
Вверх: дорога 1; 1+1
Ввиду: иметь 2; 2+1
Вдвоем: мы 1; 1+1
Вдохновение: любовь 1; 1+1
Ведет: дорога 2; 2+1
Ведь: плохо 1; 1+1
Ведьма: зло 1; 1+1
Века: герой 1; 1+1
Велик: выбор 1; 1+1
Велика: сила 1; 1+1
Великая страна: Россия 1; 1+1
Великая: Россия 10; 10+1
Велики: глаза 1; 1+1
Великодушно: добро 1; 1+1
Верим: мы 1; 1+1
Верит: народ 2; 2+1
Верить в лучшее: надеяться 1; 1+1
Вернется: добро 1; 1+1
Верни: долг 4; 4+1
Вернись: отец 1; 1+1
Верну: долг 2; 2+1
Вернуть: долг 7; 7+1
Верны: они 1; 1+1
Вертится: мир 1; 1+1
Вершина: цель 1; 1+1
Верю: я 1; 1+1
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Веселая: соседка 2; 2+1
Веселее: жить 1; 1+1
Веселится: народ 2; 2+1
Весело: жить 2; 2+1
Весна: грязь 4; 4+1
Весь мир: власть 1; 1+1
Весь: народ 1; 1+1
Ветвистая: дорога 1; 1+1
Ветеран ВОВ: герой 1; 1+1
Вечер: темный 3; 3+1
Вечна: душа 2; 2+1
Вечная: любовь 3; 3+1
Вечное: мы 1; 1+1
Вечный: ум 1; 1+1
Взаимная: любовь 3; 3+1
Взаимно: уважение 1; 1+1
Взгляды: наши 1; 1+1
Взорвется: мир 1; 1+1
Взрослеет: ребенок 1; 1+1
Взрослый мудак: отец 1; 1+1
Взрослым: уважение 2; 2+1
Видео: прошлое 1; 1+1
Видимый: враг 1; 1+1
Видит всё: Бог 1; 1+1
Видит нас: бог 1; 1+1
Видит: Бог 1; 1+1
Видишь: ты 1; 1+1
Видный: далекий 1; 1+1
Видят: глаза 5; 5+1
Вижу: будущее 1; 1+1
Виза в USА: надо 1; 1+1
Вика: соседка 1; 1+1
Вильная: личность 1; 1+1
Винить: нельзя 1; 1+1
Витя: сосед 1; 1+1
ВИЧ: смерть 1; 1+1
Вкус: еда 7; 7+1
Вкусная/нужная: еда 1; 1+1
Вкусная: еда 36; 36+1
Вкусно: еда 9; 9+1
Вкусность: еда 1; 1+1
Вкусный: еда 3; 3+1
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Вкусняшки: еда 1; 1+1
Влада: долг 2; 2+1
Владения: мои 1; 1+1
Владеть: иметь 4; 4+1
Властен: народ 1; 1+1
Властитель: богатый 1; 1+1
Власть, уважение: деньги 1; 1+1
Влияние: забота 1; 1+1
Влиятельный: богатый 1; 1+1
Влюбилась: женщина 1; 1+1
Внезапно: смерть 1; 1+1
Внутренний покой: счастье 1; 1+1
Внутренний: мир 1; 1+1
Внутренняя красота: душа 1; 1+1
Внятно: говорить 1; 1+1
Во блага ч.м.: жить 1; 1+1
Во всем мире: мир 2; 2+1
Во едино: сила 1; 1+1
Во спасение: ложь 1; 1+1
ВОВ: герой 2; 2+1
Воевал: дедушка 1; 1+1
Военная служба: долг 1; 1+1
Возврат: долг 3; 3+1
Возвращается: добро 3; 3+1
Возвращать: долг 2; 2+1
Возвышение: ум 1; 1+1
Возмездие: помощь 1; 1+1
Возможности: иметь 3; 3+1
Возмущение: народ 1; 1+1
Возненавидеть: ненавидеть 1; 1+1
Возражать: ненавидеть 1; 1+1
Возраста: маленький 2; 2+1
Возрождение: смерть 1; 1+1
Воина: душа 2; 2+1
Войны: герой 18; 18+1
Войти: можно 1; 1+1
Волнение: страх 1; 1+1
Володя ал: брат 1; 1+1
Волонтер: помогать 1; 1+1
Волосы: сестра 1; 1+1
Вольность: народ 1; 1+1
Вольный: слабый 1; 1+1
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Вонь: грязь 2; 2+1
Вопрос: смысл 1; 1+1
Воробей: язык 1; 1+1
Воровать: плохо 2; 2+1
Ворона: грязь 1; 1+1
Воротить нельзя: прошлое 1; 1+1
Воспитан: плохо 1; 1+1
Воспитание: хороший 1; 1+1
Воспитанный: плохо 1; 1+1
Воспитатель: отец 1; 1+1
Воспитать: правильно 1; 1+1
Воспоминание: прошлое 4; 4+1
Восстал: народ 1; 1+1
Восстала: справедливость 1; 1+1
Восстало: добро 1; 1+1
Восстанет: добро 1; 1+1
Восстание: народ 1; 1+1
Восстания: богатый 1; 1+1
Восторжествовала: справедливость 3; 3+1
Восхитительная: вещь 1; 1+1
Восхищение: герой 1; 1+1
Враг #1: враг 1; 1+1
Враг мой: язык 1; 1+1
Врагам: смерть 2; 2+1
Врагов: ненавидеть 3; 3+1
Вражда: враг 1; 1+1
Враждебность: зло 1; 1+1
Вращается: земля 1; 1+1
Вредный: плохой 3; 3+1
Времени: герой 4; 4+1
Временный: долг 1; 1+1
Время от времени: выбор 1; 1+1
Врет: власть 2; 2+1
Всё видит: Бог 2; 2+1
Всё возможное: делать 1; 1+1
Всё вокруг: любить 1; 1+1
Всё за краткие сроки: делать 1; 1+1
Всё и вся: ненавидеть 1; 1+1
Все мы: люди 1; 1+1
Все равны: люди 1; 1+1
Все что до меня: прошлое 1; 1+1
Всё что не запрещено: можно 2; 2+1
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Всевышний: бог 4; 4+1
Всегда выходит: правда 1; 1+1
Всегда горька: правда 1; 1+1
Всегда рядом: друг 1; 1+1
Всего плохого: страх 1; 1+1
Всего: свобода 1; 1+1
Всемогущ: Бог 1; 1+1
Всеобщая: власть 1; 1+1
Всесильный: Бог 1; 1+1
Всеядных: общество 1; 1+1
Вслух: говорить 1; 1+1
Всплывет: правда 3; 3+1
Встречать: гость 1; 1+1
Всюду: ложь 2; 2+1
Вторая половинка: любовь 1; 1+1
Вуз: наш 1; 1+1
Вундеркинд: умный 2; 2+1
Вчера: прошлое 2; 2+1
Вы чё: народ 1; 1+1
Выбираю: я 1; 1+1
Выбора: свобода 10; 10+1
Выборы, митинги: народ 1; 1+1
Выборы: Россия 1; 1+1
Вывод: делать 1; 1+1
Выживание: страх 1; 1+1
Выживать: жить 4; 4+1
Выйти: можно 3; 3+1
Выкуп: правда 1; 1+1
Вымирают: якуты 1; 1+1
Выносливость: сила 1; 1+1
Выплывет: ложь 1; 1+1
Выполни: цель 2; 2+1
Выполнять: делать 2; 2+1
Выразительные: глаза 1; 1+1
Выручатель: герой 2; 2+1
Выручит: соседка 1; 1+1
Выручить: помощь 1; 1+1
Высказываться: говорить 1; 1+1
Высокие, голубоглазые: русские 1; 1+1
Высокие: русские 4; 4+1
Высота: страх 5; 5+1
Высоты: страх 3; 3+1
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Вытираем: мы 1; 1+1
Выходной: свобода 3; 3+1
Выходные: свобода 1; 1+1
Вышло: время 1; 1+1
Выяснится: правда 1; 1+1
Вязание: бабушка 1; 1+1
Гад: жадный 1; 1+1
Гадкий: плохой 1; 1+1
Гадость: власть 1; 1+1
Газета: правда 2; 2+1
Галстук: личность 1; 1+1
Гасить: долг 1; 1+1
Гастарбайтер: иностранец 1; 1+1
Где мама: дом 1; 1+1
Где: вещь 1; 1+1
Где?: смысл 1; 1+1
Где-то рядом: будущее 1; 1+1
Гейтс: богатый 1; 1+1
Гениальный: ум 1; 1+1
Герд: бог 1; 1+1
Геркулес: герой 1; 1+1
Герои: справедливость 1; 1+1
Героиня: мать 1; 1+1
Герой вов: герой 1; 1+1
Гибелб: страх 1; 1+1
Гигант: маленький 1; 1+1
Гид: иностранец 1; 1+1
Гимн: деньги 1; 1+1
Гитлер: зло 1; 1+1
Главная женщина: мать 1; 1+1
Главное в жизни: семья 1; 1+1
Главное в отношения: доверие 1; 1+1
Главный человек в жизни: мать 1; 1+1
Глагол: иметь 1; 1+1
Глаголить: говорить 1; 1+1
Глаза колит: правда 1; 1+1
Глазами: обман 1; 1+1
Глобальный: мир 1; 1+1
Глобус: мир 1; 1+1
Глубока: душа 1; 1+1
Глубокие: глаза 2; 2+1
Глубокий взгляд: глаза 1; 1+1
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Глубоко: думать 1; 1+1
Глупая: сестра 1; 1+1
Глупо: ненавидеть 1; 1+1
Глупость: добро 1; 1+1
Глупцы: якуты 1; 1+1
Глупые: они 1; 1+1
Глупых: общество 1; 1+1
Глух: народ 1; 1+1
Глухой: народ 1; 1+1
Гляди: глаза 1; 1+1
Гнилое: общество 2; 2+1
Гниль: человек 1; 1+1
Гнить: надо 1; 1+1
Гном: маленький 1; 1+1
Гоблин: жадный 1; 1+1
Говори: правильно 5; 5+1
Говорит по-русски: иностранец 1; 1+1
Говорить по-английски: говорить 1; 1+1
Говорю: правильно 1; 1+1
Говорят: они 1; 1+1
Говяжий: язык 1; 1+1
Головой: думать 5; 5+1
Голосование: выбор 1; 1+1
Голубые глаза: русские 1; 1+1
Голубые: глаза 2; 2+1
Гонимый: плохой 1; 1+1
Гопники: русские 1; 1+1
Гордиться: любить 1; 1+1
Гордые: мы 1; 1+1
Гореть: враг 1; 1+1
Гормоны: любовь 2; 2+1
Городок: маленький 1; 1+1
Горы: будущее 1; 1+1
Горька: правда 2; 2+1
Горячая: еда 1; 1+1
Горячие: сердце 1; 1+1
Господин: уважение 1; 1+1
Господь: власть 1; 1+1
Гостевая: гость 2; 2+1
Гостеприимные: якуты 1; 1+1
Гостеприимный: гость 1; 1+1
Гостеприимство: гость 1; 1+1
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Гости в ресторане: гость 1; 1+1
Гот: темный 1; 1+1
Готовит еду: сестра 1; 1+1
Готовит: бабушка 2; 2+1
Готовка: гость 1; 1+1
Готовятся: они 1; 1+1
Граждане: люди 1; 1+1
Гражданина: смерть 1; 1+1
Гражданское: общество 1; 1+1
Грамотная: власть 1; 1+1
Граната: нельзя 1; 1+1
Граница: человек 1; 1+1
График: работа 1; 1+1
Грация: женщина 1; 1+1
Грация: далекий 1; 1+1
Греемся: мы 1; 1+1
Грезить: ненавидеть 1; 1+1
Грек: мой 1; 1+1
Гречка: еда 2; 2+1
Грешники: мы 1; 1+1
Гроб и кресты: смерть 1; 1+1
Громадный: большой 1; 1+1
Громко: говорить 6; 6+1
Груб: народ 1; 1+1
Грубить: нельзя 1; 1+1
Грубый: злой 2; 2+1
Грунт: грязь 1; 1+1
Группа людей: общество 1; 1+1
Грызет: совесть 2; 2+1
Грядет: смерть 1; 1+1
Грязная: совесть 1; 1+1
Грязно: плохо 1; 1+1
Губы: глаза 1; 1+1
Гук: общество 1; 1+1
Гуманитарий: я 1; 1+1
Гутой: враг 1; 1+1
Д. Трамп: богатый 1; 1+1
Д/з: делать 1; 1+1
Давать: нельзя 1; 1+1
Давление: страх 1; 1+1
Дает: бог 1; 1+1
Дай: бог 1; 1+1
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Далекое: будущее 1; 1+1
Дальняя: дорога 12; 12+1
Дана: цель 1; 1+1
Дано: жить 1; 1+1
Дань: уважение 1; 1+1
Дарить: любить 1; 1+1
Дартс: цель 1; 1+1
Даст: Бог 1; 1+1
Дата: время 1; 1+1
Дача: дом 1; 1+1
Даю: добро 1; 1+1
Дверь: соседка 1; 1+1
Двоюродная: сестра 2; 2+1
Двоюродный: брат 1; 1+1
Двуличие: ложь 2; 2+1
Двухкамерное: сердце 1; 1+1
Дебаты: выбор 1; 1+1
Дебилов: общество 1; 1+1
Девиз: наш 2; 2+1
Девственность: чистота 1; 1+1
Дегенераты: общество 1; 1+1
Дегинирирующее: общество 1; 1+1
Деградируешь: ты 1; 1+1
Дед Мороз: добрый 1; 1+1
Деды: наши 2; 2+1
Дееспособный: личность 1; 1+1
Дежурство: соседка 1; 1+1
Действуй: делать 1; 1+1
Деканам: власть 1; 1+1
Делаешь: правильно 1; 1+1
Делай добро: добро 1; 1+1
Делать всё: помогать 1; 1+1
Делать добро: помогать 1; 1+1
Делать домашку: надо 1; 1+1
Делать зло: нельзя 2; 2+1
Делать плохо: нельзя 1; 1+1
Делать правильно: правильно 1; 1+1
Делать счастливым кого-либо: любить 1; 1+1
Делать что хочешь: можно 1; 1+1
Делать что-то: надо 1; 1+1
Делают: они 1; 1+1
Делиться: наш 1; 1+1
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Деловой: умный 1; 1+1
Демократия: народ 1; 1+1
Демоны, несправедливость: зло 1; 1+1
Денег нет: долг 1; 1+1
Деньги, мысли: свобода 1; 1+1
Депрессия: выбор 1; 1+1
Деревня, любимый: дедушка 1; 1+1
Деревянный: дом 3; 3+1
Держать: закон 1; 1+1
Держит: работа 1; 1+1
Детектор лжи: правда 1; 1+1
Дети умные: наши 1; 1+1
Детсад: забота 1; 1+1
Детям: помощь 1; 1+1
Джунглей: закон 1; 1+1
Дидактичное: общество 2; 2+1
Дико смеется: время 1; 1+1
Диктатор: злой 1; 1+1
Дима: мои 1; 1+1
Динозавр: хороший 1; 1+1
Дискомфорт: страх 1; 1+1
Длинная: дорога 17; 17+1
Длинные: русские 1; 1+1
Для кого-то: хороший 1; 1+1
Для себя: жить 2; 2+1
Дни: наши 9; 9+1
Дно: смерть 1; 1+1
Дня: герой 8; 8+1
До гроба: любить 1; 1+1
До денег: жадный 1; 1+1
До доброты: жадный 1; 1+1
До Киева доведет: язык 1; 1+1
До Киева: язык 1; 1+1
До ушей: радость 1; 1+1
Добейся: ты 1; 1+1
Добиться все: можно 1; 1+1
Добр: он 2; 2+1
Добра тебе: добро 1; 1+1
Добрая любовь: мать 1; 1+1
Добрая, готовящая еду: бабушка 1; 1+1
Добрее: мир 1; 1+1
Добровольно: можно 1; 1+1
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Добровольчество: помогать 1; 1+1
Добродетельствовать: помогать 1; 1+1
Добром: добро 1; 1+1
Добрые, близкие: семья 1; 1+1
Добытчик: мужчина 1; 1+1
Доверчивый: друг 1; 1+1
Доверять: родной 1; 1+1
Доделать: делать 1; 1+1
Дойду: родина 1; 1+1
Дойти: идти 1; 1+1
Долг к родине: долг 1; 1+1
Долга: чистота 1; 1+1
Долги: бедный 1; 1+1
Долгий: язык 1; 1+1
Долгожданный: гость 1; 1+1
Долгожитие: дедушка 1; 1+1
Должна быть: справедливость 2; 2+1
Должно быть: уважение 1; 1+1
Должно: доверие 1; 1+1
Должность: работа 1; 1+1
Долина: далекий 2; 2+1
Долины: наши 1; 1+1
Доллар: деньги 1; 1+1
Долой: плохой 1; 1+1
Дом и всё что в нем: чистый 1; 1+1
Дом, пол: чистый 2; 2+1
Дом, семья: родной 1; 1+1
Дом2: ненавидеть 1; 1+1
Домашнее задание: делать 1; 1+1
Домашнее хозяйство: дедушка 1; 1+1
Домашний: близкий 1; 1+1
Домашняя: еда 1; 1+1
Доместос: чистота 1; 1+1
Доминирование: власть 1; 1+1
Домосед: сосед 1; 1+1
Домохозяйка: женщина 1; 1+1
Допустимо: нельзя 1; 1+1
Допустить: нельзя 1; 1+1
Дорог: закон 1; 1+1
Дорогие: они 1; 1+1
Дорогостоящая: вещь 1; 1+1
Дороже: мать 1; 1+1
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Достал: сосед 1; 1+1
Достигаема: цель 1; 1+1
Достигать: цель 4; 4+1
Достигнута: цель 2; 2+1
Достигнутая: цель 1; 1+1
Достигнуть: цель 2; 2+1
Достижения: мои 1; 1+1
Достижима: цель 1; 1+1
Достижимый: цель 1; 1+1
Достойная: работа 1; 1+1
Достойный: богатый 1; 1+1
Достопримечательности: русские 1; 1+1
Доступный: умный 1; 1+1
Доход: работа 1; 1+1
Доширак: еда 1; 1+1
Дошоид: сосед 1; 1+1
Драгоценность: вещь 1; 1+1
Дракон: маленький 1; 1+1
Дрель: сосед 1; 1+1
Дрожит: земля 1; 1+1
Друг к другу: уважение 1; 1+1
Друг семьи: гость 1; 1+1
Друг, друзья: гость 1; 1+1
Друган: друг 1; 1+1
Другая культура: иностранец 1; 1+1
Другой язык: иностранец 1; 1+1
Другому: помогать 1; 1+1
Дружелюбные: соседка 1; 1+1
Дружим: мы 1; 1+1
Дружная: семья 1; 1+1
Дружно: жить 1; 1+1
Дружный: народ 1; 1+1
Друзья лучшие: мои 2; 2+1
Друзья хорошие: мои 1; 1+1
Друзья, родные: близкий 1; 1+1
Друзья, товарищи: наши 1; 1+1
Дрыщь: слабый 1; 1+1
Дряхлая: бабушка 1; 1+1
Дуля: соседка 1; 1+1
Думаешь: плохо 1; 1+1
Думай: правильно 1; 1+1
Думающий: ум 1; 1+1
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Думая: говорить 2; 2+1
Дуня: соседка 1; 1+1
Дураки: русские 1; 1+1
Духа: сила 8; 8+1
Духовно: слабый 1; 1+1
Душа ребенка: чистота 1; 1+1
Душевная: душа 1; 1+1
Души: чистота 6; 6+1
Душу: любить 2; 2+1
Дым: дом 1; 1+1
Дыхания: свобода 1; 1+1
Дышать, есть: жить 1; 1+1
Дьявола: сердце 1; 1+1
Европа: богатый 1; 1+1
Его нет?: бог 1; 1+1
Едем: мы 1; 1+1
Единая Россия: выбор 1; 1+1
Единение: народ 1; 1+1
Едино: общество 1; 1+1
Единое: народ 1; 1+1
Единоличник: жадный 1; 1+1
Единственность: личность 1; 1+1
Ее нету: справедливость 1; 1+1
Ее: любить 2; 2+1
Ездить: дорога 1; 1+1
Если: выбор 1; 1+1
Есть власть: власть 1; 1+1
Есть закон: закон 5; 5+1
Есть ли она ?: душа 1; 1+1
Есть человек: он 1; 1+1
Есть?: смысл 1; 1+1
Ехать: идти 1; 1+1
Еще хуже: смерть 1; 1+1
Жадничать: ненавидеть 1; 1+1
Жадные: люди 1; 1+1
Жалкий: слабый 1; 1+1
Жаловать: любить 1; 1+1
Жаловаться: любить 1; 1+1
Жалость: бедный 1; 1+1
Жаль: жить 1; 1+1
Ждали: русские 1; 1+1
Жданный: гость 1; 1+1
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Ждать что либо: надеяться 1; 1+1
Ждешь: ты 1; 1+1
Жека: сосед 1; 1+1
Желанный: гость 2; 2+1
Желать: можно 1; 1+1
Железный: закон 1; 1+1
Железо: жадный 1; 1+1
Жена: мать 1; 1+1
Женский пол: слабый 1; 1+1
Женственность: женщина 2; 2+1
Жену: любить 1; 1+1
Женщина - кошка: женщина 1; 1+1
Жеребенок: ребенок 1; 1+1
Жертвовать: любить 1; 1+1
Жестов: язык 1; 1+1
Жестокий: закон 1; 1+1
Жестоко: мир 1; 1+1
Жесть: враг 1; 1+1
Живем хорошо: мы 1; 1+1
Живет рядом: сосед 1; 1+1
Живет: иностранец 1; 1+1
Живи: правильно 1; 1+1
Живое??: еда 1; 1+1
Живу: я 1; 1+1
Живут: они 1; 1+1
Жижа: грязь 1; 1+1
Жизненный: выбор 1; 1+1
Жизнь, деньги: время 1; 1+1
Жилец: сосед 1; 1+1
Жилище: дом 1; 1+1
Жилье: дом 1; 1+1
Жилья: выбор 1; 1+1
Жирная: еда 1; 1+1
Жители: люди 2; 2+1
Житие: смысл 1; 1+1
Жмот: жадный 5; 5+1
Жорик: власть 1; 1+1
Жюль: иностранец 1; 1+1
За брата: брат 5; 5+1
За вами: выбор 1; 1+1
За вратами: жизнь 1; 1+1
За мечтой: идти 1; 1+1
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За молодежью: будущее 1; 1+1
За поступки: стыд 1; 1+1
За поступок: стыд 1; 1+1
За разум: ум 1; 1+1
За рулем: женщина 1; 1+1
За свободу: жить 1; 1+1
За смерть: смерть 1; 1+1
За что: ненавидеть 1; 1+1
Забавный: ребенок 1; 1+1
Забота, чувство: любовь 1; 1+1
Заботливая: женщина 1; 1+1
Забудь: прошлое 1; 1+1
Забыто: прошлое 12; 12+1
Забытое: прошлое 6; 6+1
Забыть: прошлое 14; 14+1
Зависит от нас: будущее 4; 4+1
Зависит от себя: будущее 1; 1+1
Завистливость: стыд 1; 1+1
Зависть: ненавидеть 1; 1+1
Завоеватели: русские 1; 1+1
Завтра: будущее 3; 3+1
Завтрак, обед , ужин: еда 1; 1+1
Загадочная: личность 1; 1+1
Заграница: иностранец 1; 1+1
Задачи: цель 4; 4+1
Задрот: ум 1; 1+1
Задрот: слабый 1; 1+1
Задумчивый: умный 1; 1+1
Заем: долг 1; 1+1
Зазнайка: умный 1; 1+1
Заиграла: совесть 1; 1+1
Займ: долг 1; 1+1
Закат: глаза 1; 1+1
Заключение: свобода 1; 1+1
Законно: правильно 1; 1+1
Законность: справедливость 1; 1+1
Закончить учебу: цель 1; 1+1
Закоулок: темный 1; 1+1
Закрой: глаза 1; 1+1
Закрытая сессия: радость 1; 1+1
Закрытые: глаза 1; 1+1
Закрытый: умный 1; 1+1
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Зала: помощь 1; 1+1
Залог здоровья: чистота 4; 4+1
Залог: чистота 2; 2+1
Залупа: родина 1; 1+1
Замок: большой 1; 1+1
Замучает: совесть 1; 1+1
Замучила: совесть 2; 2+1
Замышлять: думать 1; 1+1
Занят: мужчина 1; 1+1
Запас: богатый 1; 1+1
Запах одеколона: дедушка 2; 2+1
Заплатить: долг 1; 1+1
Запрещение: нельзя 1; 1+1
Запрещено: нельзя 4; 4+1
Запутанность: дом 1; 1+1
Зарабатывают: деньги 1; 1+1
Заслуженность: будущее 1; 1+1
Заслужи: доверие 1; 1+1
Заслужил: бедный 1; 1+1
Заставит: совесть 1; 1+1
Заткнись: нельзя 1; 1+1
Затратные: деньги 1; 1+1
Заурядная: личность 1; 1+1
Захват: душа 1; 1+1
Захвачена: власть 1; 1+1
Зачем?: любить 1; 1+1
Защитить родину: долг 1; 1+1
Защитить: родина 1; 1+1
Заяц: слабый 1; 1+1
Званный: гость 2; 2+1
Звезда: уважение 1; 1+1
Звери: люди 3; 3+1
Звонок: гость 1; 1+1
Звуки: говорить 1; 1+1
Здорово: жить 4; 4+1
Здоровье, жизнь: счастье 1; 1+1
Здоровяк: добрый 1; 1+1
Здравствуйте: соседка 1; 1+1
Зебра: жизнь 1; 1+1
Зеленые: глаза 3; 3+1
Зелень: деньги 1; 1+1
Землю: любить 1; 1+1
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Земля наша: родина 1; 1+1
Земля: мир 2; 2+1
Земляная: земля 1; 1+1
Землянин: человек 1; 1+1
Земная: земля 1; 1+1
Земной шар: мир 1; 1+1
Зеркало души: глаза 3; 3+1
Зла: любовь 6; 6+1
Злиться: ненавидеть 1; 1+1
Зло внутри: добро 1; 1+1
Зло/темнота: страх 1; 1+1
Злоба: ненавидеть 3; 3+1
Злодеев: общество 1; 1+1
Злое: общество 1; 1+1
Злопамятный: враг 1; 1+1
Злы: люди 1; 1+1
Злых: ненавидеть 1; 1+1
Змей: герой 1; 1+1
Змея: обман 1; 1+1
Знак: хороший 1; 1+1
Знакомая: соседка 4; 4+1
Знал: он 1; 1+1
Знаменитость: личность 1; 1+1
Значимость: вещь 1; 1+1
Значит мой: мой 1; 1+1
Значит надо: надо 2; 2+1
Значит не бедный: богатый 1; 1+1
Значит: надо 1; 1+1
Знающий: умный 1; 1+1
Золотое: вещь 1; 1+1
Зонт: вещь 1; 1+1
Зрачки: глаза 2; 2+1
Зрачок: глаза 2; 2+1
Зрелище: народ 1; 1+1
Зрения: обман 18; 18+1
Зрительная система: глаза 1; 1+1
Зря: надеяться 1; 1+1
Зуб: чистый 1; 1+1
И богатеть: думать 1; 1+1
И вселенная: человек 1; 1+1
И грех: стыд 1; 1+1
И деньги: власть 1; 1+1
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И дружба: мир 1; 1+1
И жить: надеяться 1; 1+1
И зло: добро 1; 1+1
И ласка: забота 1; 1+1
И мужчина: женщина 1; 1+1
И не тужить: жить 1; 1+1
И ненависть: любовь 1; 1+1
И она: я 1; 1+1
И позор: стыд 3; 3+1
И показывать: говорить 1; 1+1
И право: закон 1; 1+1
И прядок: чистота 1; 1+1
И свежесть: чистота 1; 1+1
И срам: стыд 7; 7+1
И уважать: любить 1; 1+1
И уют: чистота 1; 1+1
И хищник: чужой 1; 1+1
И якуты: русские 1; 1+1
И: правда 1; 1+1
Иван: сосед 1; 1+1
Игил: зло 1; 1+1
Иголка: маленький 1; 1+1
Играя: совесть 1; 1+1
Игрушка судьбы: человек 1; 1+1
Идентичность: язык 1; 1+1
Идешь: ты 1; 1+1
Идиот: ты 1; 1+1
Идиотизм: помощь 1; 1+1
Идти в перед: надо 1; 1+1
Идти на пару: идти 1; 1+1
Из ада: смерть 1; 1+1
Из другой страны: иностранец 1; 1+1
Из прошлого: гость 1; 1+1
Избалованный: ребенок 1; 1+1
Избежать: страх 1; 1+1
Избежна: беда 1; 1+1
Избыток: ум 1; 1+1
Изведаешь: бедный 1; 1+1
Извилистая: дорога 1; 1+1
Изгой: общество 1; 1+1
Излагать мысль: говорить 1; 1+1
Измена: обман 1; 1+1
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Изменить мир: время 1; 1+1
Изменчива: личность 1; 1+1
Изменчивы: люди 1; 1+1
Изобретать: делать 1; 1+1
Изрекать: говорить 1; 1+1
Изъян: смысл 1; 1+1
Изюминка: смысл 1; 1+1
Изящна: чистота 1; 1+1
Иисус Христос: Бог 1; 1+1
Икона: бог 1; 1+1
Икс: люди 2; 2+1
Или ложь, узнаем?: правда 1; 1+1
Или не идти: идти 1; 1+1
Им: помогать 1; 1+1
Имеет смысл: жизнь 1; 1+1
Имеется: смысл 1; 1+1
Именной: свой 1; 1+1
Иммунитет: слабый 1; 1+1
Империя: Россия 1; 1+1
Имущих: власть 1; 1+1
Имя: вера 1; 1+1
Иначе: думать 1; 1+1
Инвалиды: люди 1; 1+1
Индеец: иностранец 1; 1+1
Индивид, личность: я 1; 1+1
Индивидуален: человек 1; 1+1
Индивидуалист: личность 1; 1+1
Индивидуальная: личность 3; 3+1
Индивидуальность: личность 3; 3+1
Индивидуальный: я 1; 1+1
Инженер: ты 1; 1+1
Иное: зло 1; 1+1
Иноземец: иностранец 1; 1+1
Иноземный: иностранец 1; 1+1
Инопланетяне: чужой 1; 1+1
Иностранный: язык 3; 3+1
Институт: семья 1; 1+1
Инструкции: русские 1; 1+1
Инсульт: сердце 1; 1+1
Интеграция: общество 1; 1+1
Интеллект: ум 6; 6+1
Интеллектуал: умный 1; 1+1
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Интер: плохо 1; 1+1
Интересная личность: я 1; 1+1
Интересная штука: жизнь 1; 1+1
Интересное: общество 1; 1+1
Интернет: грязь 1; 1+1
Интрига: обман 1; 1+1
Интроверт: душа 1; 1+1
Интроверта: душа 1; 1+1
Искать: смысл 2; 2+1
Искренне: любить 1; 1+1
Искренние: глаза 1; 1+1
Искренний человек: совесть 1; 1+1
Искусство: ум 1; 1+1
Испанец: иностранец 1; 1+1
Исповедания: вера 1; 1+1
Исповедимая: вера 1; 1+1
Исполин: большой 1; 1+1
Исполнить: долг 2; 2+1
Использовать: вещь 1; 1+1
Испорчен: мир 1; 1+1
Испорчено: общество 1; 1+1
Исправиться: можно 1; 1+1
Испугалась: сестра 1; 1+1
Истекло: время 1; 1+1
Истинного: смерть 1; 1+1
Истинный: смысл 1; 1+1
Истории: дедушка 1; 1+1
Историк: я 1; 1+1
Исчез: страх 1; 1+1
Исчезает: добро 1; 1+1
Исчезновение: смерть 1; 1+1
Исчезнули: деньги 1; 1+1
Исчерпаемо: доверие 1; 1+1
Исчерпан: доверие 1; 1+1
Исчерпано: доверие 2; 2+1
Итог: цель 1; 1+1
Итэзэл: вера 1; 1+1
Их: ненавидеть 1; 1+1
Ищу: смысл 1; 1+1
ІQ: ум 2; 2+1
К взрослым: уважение 1; 1+1
К добру: добро 1; 1+1
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К другим: уважение 1; 1+1
К другу: доверие 1; 1+1
К маме: доверие 1; 1+1
К матери: уважение 1; 1+1
К мелочам: радость 1; 1+1
К ней: любовь 1; 1+1
К нему: любовь 1; 1+1
К окружающим: уважение 1; 1+1
К отцу: уважение 1; 1+1
К родителям: уважение 3; 3+1
К родному: забота 1; 1+1
К семье: любовь 2; 2+1
К старшему: уважение 2; 2+1
К тебе?: можно 1; 1+1
К учителю: уважение 1; 1+1
К цели: идти 1; 1+1
К щели: идти 1; 1+1
Каблуки: женщина 2; 2+1
Кайф: чистый 2; 2+1
Как все: думать 1; 1+1
Как жизнь: жизнь 1; 1+1
Как зеница всего: глаза 1; 1+1
Как она есть: жизнь 1; 1+1
Какой?: выбор 1; 1+1
Какой-то парень: он 1; 1+1
Калбрат: друг 1; 1+1
Каменное: сердце 1; 1+1
Камень: чистый 1; 1+1
Камеры: сердце 1; 1+1
Конёк: мужчина 1; 1+1
Каникулы: свобода 2; 2+1
Каньон: большой 1; 1+1
Капитал: земля 1; 1+1
Карие: глаза 31; 31+1
Карлик: маленький 1; 1+1
Карма: смерть 1; 1+1
Карман: маленький 1; 1+1
Карта: деньги 1; 1+1
Карты, два ствола: деньги 1; 1+1
Карты: можно 1; 1+1
Катание на коньках: страх 1; 1+1
Кафедра: зло 2; 2+1
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Качалка: сильный 1; 1+1
Качественная: вещь 1; 1+1
Качественно: делать 3; 3+1
Качество: ум 1; 1+1
Квадрат: брат 12; 12+1
Квартал: темный 1; 1+1
Кипит: работа 2; 2+1
Кирилл: сосед 1; 1+1
Кислород, земля: жизнь 1; 1+1
Китаец: иностранец 2; 2+1
Китай: иностранец 1; 1+1
Китаянка: соседка 1; 1+1
Кладбище: смерть 2; 2+1
Клапан: сердце 1; 1+1
Клетка: свобода 2; 2+1
Ключ: язык 1; 1+1
Кнопка: выбор 2; 2+1
Князь: грязь 3; 3+1
Князья: русские 1; 1+1
Ко мне: доверие 2; 2+1
Коварная: женщина 1; 1+1
Коварность: жадный 1; 1+1
Когда родные рядом: счастье 1; 1+1
Кого то: любить 1; 1+1
Кого: любить 1; 1+1
Кого-то плохо: ненавидеть 1; 1+1
Кожа: темный 1; 1+1
Колдун: злой 1; 1+1
Коллектив: наш 1; 1+1
Кольца: мои 1; 1+1
Коляска: ребенок 1; 1+1
Ком: большой 1; 1+1
Комиксы: герой 1; 1+1
Комнаты: чистота 2; 2+1
Компании: душа 2; 2+1
Компания: мы 1; 1+1
Компаньон: чужой 1; 1+1
Компьютер: мой 1; 1+1
Кому-то: помогать 2; 2+1
Комфорт: чистота 1; 1+1
Комы: якуты 1; 1+1
Конверт: женщина 1; 1+1
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Конечно можно: можно 1; 1+1
Конечно надо: надо 1; 1+1
Конкурент: враг 1; 1+1
Конституция РФ: закон 2; 2+1
Конституция: закон 1; 1+1
Контрольная: совесть 1; 1+1
Кончина: смерть 1; 1+1
Конь: сильный 2; 2+1
Копаться: прошлое 1; 1+1
Коридор: темный 4; 4+1
Коричневые: глаза 1; 1+1
Корлеоне: уважение 1; 1+1
Кормилец: мужчина 1; 1+1
Корона: власть 2; 2+1
Коротка: жизнь 7; 7+1
Короткая: жизнь 4; 4+1
Короткий: ум 1; 1+1
Коротко: жизнь 1; 1+1
Корректный: правильно 1; 1+1
Коррупционер: враг 1; 1+1
Корыстный: жадный 1; 1+1
Коса: смерть 5; 5+1
Костлявый: слабый 1; 1+1
Кость: язык 1; 1+1
Кота: иметь 1; 1+1
Котик: маленький 1; 1+1
Котлета: еда 1; 1+1
Которая: соседка 1; 1+1
Которого нет: брат 1; 1+1
Кофта: вещь 1; 1+1
Коча: мой 1; 1+1
Кочки: дорога 1; 1+1
Кошки: мои 1; 1+1
Кошку: иметь 1; 1+1
Кошмар: беда 1; 1+1
Кощей: жадный 1; 1+1
Кража: совесть 1; 1+1
Краса: мужчина 1; 1+1
Красавицы: женщина 1; 1+1
Красавчики: якуты 1; 1+1
Красивая жизнь: деньги 1; 1+1
Краски: делать 1; 1+1
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Краснеть: стыд 5; 5+1
Красное: сердце 5; 5+1
Красноречие: говорить 1; 1+1
Красные: русские 1; 1+1
Креативность: ум 1; 1+1
Кремль: власть 1; 1+1
Крепкий: сильный 3; 3+1
Крепко: любить 1; 1+1
Крепость: дом 6; 6+1
Крестный: отец 2; 2+1
Крестьянин: бедный 2; 2+1
Крик: душа 1; 1+1
Криминальное: прошлое 1; 1+1
Критик: помощь 1; 1+1
Кровать: сосед 1; 1+1
Крови: чистота 1; 1+1
Кровный: близкий 1; 1+1
Кровожадный: жадный 1; 1+1
Кросс: выбор 1; 1+1
Кроссовки: мои 1; 1+1
Кроха: маленький 1; 1+1
Крошечный: маленький 3; 3+1
Круглая: земля 32; 32+1
Круглое: земля 1; 1+1
Кружится: земля 1; 1+1
Кружка: большой 1; 1+1
Крупный: большой 4; 4+1
Крут: он 1; 1+1
Крутится: земля 1; 1+1
Круты: якуты 4; 4+1
Крутые: мы 1; 1+1
Крым: наш 3; 3+1
Кто такие: они 1; 1+1
Кто такой: иностранец 1; 1+1
Кто я: я 1; 1+1
Кто-то: ты 1; 1+1
Куда: идти 2; 2+1
Куда?: идти 3; 3+1
Куда-то: идти 2; 2+1
Кузнечик: маленький 1; 1+1
Кукла: сестра 1; 1+1
Кулак: враг 1; 1+1
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Культ: личность 1; 1+1
Культурный: иностранец 1; 1+1
Күн: радость 1; 1+1
Куна: личность 1; 1+1
Купальник: стыд 1; 1+1
Купленный: дом 1; 1+1
Купюра: деньги 1; 1+1
Куратор: гость 1; 1+1
Курить и пить: плохо 1; 1+1
Курить, пить: нельзя 2; 2+1
Курица: еда 1; 1+1
Курсовая: делать 1; 1+1
Куш: большой 4; 4+1
Кушаешь: ты 1; 1+1
Кушают: еда 1; 1+1
Кэш: деньги 1; 1+1
Кюеремех: родина 1; 1+1
Л.Х.В.С.: иметь 1; 1+1
Лагерь: дом 1; 1+1
Ладно: еда 1; 1+1
Лайк да репост: свобода 1; 1+1
Лак: темный 1; 1+1
Лампа: дом 1; 1+1
Лапша: ложь 1; 1+1
-лар: сила 1; 1+1
Ласковый: добрый 1; 1+1
Ластик: маленький 1; 1+1
Лебеда: беда 1; 1+1
Лебовски: долг 1; 1+1
Левое, правое: выбор 1; 1+1
Левый: чужой 2; 2+1
Легкий: выбор 1; 1+1
Легко: жить 1; 1+1
Легкость/природа: свобода 1; 1+1
Лед: большой 1; 1+1
Ледяное: сердце 1; 1+1
Лежат: они 1; 1+1
Лежу: я 1; 1+1
Лезвие: ум 1; 1+1
Лекарство: грязь 1; 1+1
Лекции: личность 1; 1+1
Ленивая: я 1; 1+1
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Ленин: личность 1; 1+1
Летающие машины: будущее 1; 1+1
Летит быстро: время 2; 2+1
Лечебная: грязь 1; 1+1
Лечение: грязь 1; 1+1
Лечит: время 4; 4+1
Лечить: надо 1; 1+1
Лжи: ненавидеть 1; 1+1
Лживость: ложь 1; 1+1
Ли это: правильно 1; 1+1
Лига: справедливость 6; 6+1
Линзы: глаза 3; 3+1
Линии времени: прошлое 1; 1+1
Лист: чистый 6; 6+1
Листок: русские 1; 1+1
Литосфера: земля 1; 1+1
Лицемерие: обман 1; 1+1
Личная: вещь 1; 1+1
Лично: говорить 1; 1+1
Личностей: общество 1; 1+1
Лишь раз: любить 1; 1+1
Ловкий: он 1; 1+1
Ловкость, интеллект: сила 1; 1+1
Ловкость: сила 2; 2+1
Логически: думать 1; 1+1
Лож: обман 1; 1+1
Ложна: душа 1; 1+1
Ложь , чувство: совесть 1; 1+1
Ложью: правда 1; 1+1
Ломается: закон 1; 1+1
Лорд: темный 7; 7+1
Лох: друг 1; 1+1
Лохмотья: бедный 1; 1+1
Лохотрон: обман 1; 1+1
Лужа: грязь 22; 22+1
Лужи, ямы: дорога 1; 1+1
Лужи: грязь 4; 4+1
Луна: земля 1; 1+1
Лунный: темный 1; 1+1
Луну: ненавидеть 1; 1+1
Лупа: близкий 1; 1+1
Лучи: надо 1; 1+1
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Лучик солнца: ребенок 1; 1+1
Лучше всех: брат 1; 1+1
Лучше прошлого: будущее 1; 1+1
Лучший характер: забота 1; 1+1
Любим свою родину: мы 1; 1+1
Любим: мы 3; 3+1
Любима: я 1; 1+1
Любимка: брат 1; 1+1
Любимое дело: делать 1; 1+1
Любимой: сила 1; 1+1
Любимы: мы 1; 1+1
Любимый человек: мы 1; 1+1
Любимых: забота 1; 1+1
Любит тишину: счастье 1; 1+1
Любишь меня: ты 1; 1+1
Любишь: ты 1; 1+1
Люблю ее: бабушка 1; 1+1
Люблю суши: еда 1; 1+1
Любовь, надежда: вера 1; 1+1
Любой: выбор 1; 1+1
Любопытство: иностранец 1; 1+1
Любят: люди 1; 1+1
Любящий: добрый 1; 1+1
Любящих: любить 1; 1+1
Люди глупые: общество 1; 1+1
Люди со мной: мои 1; 1+1
Люди, друзья: наши 1; 1+1
Люди, национальность: русские 1; 1+1
Людям, жив: помогать 1; 1+1
Маг: темный 1; 1+1
Мажор: богатый 3; 3+1
Мазай: дедушка 1; 1+1
Май: мир 1; 1+1
Майя: родина 1; 1+1
Мала: сильный 1; 1+1
Малая: родина 2; 2+1
Маленький ребенок: слабый 1; 1+1
Маленькое: сердце 1; 1+1
Малефисента: зло 1; 1+1
Малодушие: слабый 1; 1+1
Малоимущий: бедный 1; 1+1
Малой: ребенок 1; 1+1
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Малообеспеченный: бедный 1; 1+1
Малочисленны: якуты 1; 1+1
Малочисленные: якуты 1; 1+1
Мальчики: умный 1; 1+1
Мам: забота 1; 1+1
Мама и папа: забота 1; 1+1
Мама моей мамы: бабушка 1; 1+1
Мама, братья: семья 1; 1+1
Мама, папа: семья 1; 1+1
Мама, счастье, поддержка: мать 1; 1+1
Мамбет: злой 6; 6+1
Маме: помогать 7; 7+1
Маму: любить 5; 5+1
Марат: брат 2; 2+1
Маркетолог: темный 1; 1+1
Маркетор: я 1; 1+1
Массовка: люди 1; 1+1
Материальное яв-е: вещь 1; 1+1
Материнство: забота 1; 1+1
Материя: темный 1; 1+1
Матка: правда 1; 1+1
Мать матери: бабушка 1; 1+1
Мать-земля: родина 1; 1+1
Мачеха: злой 1; 1+1
Маша: друг 1; 1+1
Маша: сестра 1; 1+1
Мамбеты: якуты 1; 1+1
Машина времени: будущее 1; 1+1
Машина, квартира: деньги 1; 1+1
Мгновенная: смерть 1; 1+1
Медаль: герой 1; 1+1
Медведь: большой 4; 4+1
Медведя: ум 1; 1+1
Медвежонок: жадный 1; 1+1
Медик: помощь 1; 1+1
Медицина: помощь 1; 1+1
Медленно: время 1; 1+1
Между: выбор 2; 2+1
Мексиканец: иностранец 1; 1+1
Мелкие: они 1; 1+1
Мелкий: маленький 1; 1+1
Мелодрамы: русские 1; 1+1
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Менделеев: умный 1; 1+1
Менты: наши 1; 1+1
Меняется: мир 1; 1+1
Мерзкая: грязь 1; 1+1
Мертвы: люди 1; 1+1
Мертвый: герой 1; 1+1
Металл: сила 1; 1+1
Механизированный мир: будущее 1; 1+1
Меч: вещь 1; 1+1
Мечту: иметь 1; 1+1
Мечь: герой 1; 1+1
Мешает думать: зло 1; 1+1
Мешок: большой 1; 1+1
Мигрант: иностранец 1; 1+1
Мизерное: доверие 1; 1+1
Мизерный: маленький 1; 1+1
Микроб: грязь 2; 2+1
Микрофон: власть 1; 1+1
Милая: сестра 1; 1+1
Миллера: мы 1; 1+1
Миллеры: мы 1; 1+1
Миллионер: богатый 3; 3+1
Мило говорят: русские 1; 1+1
Милостыня: бедный 1; 1+1
Милота: ребенок 1; 1+1
Милый дом: дом 5; 5+1
Милый/добрый: ребенок 1; 1+1
Министры: жадный 1; 1+1
Минует: беда 1; 1+1
Минута: время 2; 2+1
Мира: герой 1; 1+1
Мирный: народ 1; 1+1
Миром: земля 1; 1+1
Миру мир: мир 1; 1+1
Миру: мир 1; 1+1
Мистер мускул: чистый 1; 1+1
Мистер протер: чистота 1; 1+1
Митинг: народ 2; 2+1
Мичомен: я 1; 1+1
Миша: сосед 1; 1+1
Мишень: цель 2; 2+1
Мишка: большой 1; 1+1
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Младенец: ребенок 3; 3+1
Младшая: сестра 4; 4+1
Млекопитающие: люди 1; 1+1
Млекопитающим: власть 1; 1+1
Мне домой?: можно 1; 1+1
Мне нравишься: ты 1; 1+1
Мнения: общество 1; 1+1
Мнима: душа 1; 1+1
Мнимые: люди 1; 1+1
Много денег: иметь 1; 1+1
Много мнений: общество 1; 1+1
Много ненужного: говорить 1; 1+1
Многоязычный: язык 1; 1+1
Множество: деньги 1; 1+1
Мог: ты 1; 1+1
Могучая: Россия 4; 4+1
Мод: дом 1; 1+1
Модный: богатый 2; 2+1
Мое имущество: мои 1; 1+1
Мое имя: я 1; 1+1
Моего времени: герой 1; 1+1
Моего детства: герой 1; 1+1
Можем: мы 1; 1+1
Может быть: ненавидеть 1; 1+1
Может стать добрым: злой 1; 1+1
Может стать другом: враг 1; 1+1
Может: жадный 1; 1+1
Мои друзья: они 1; 1+1
Мои люди: народ 1; 1+1
Мой банк: обман 2; 2+1
Мой близкий: мать 1; 1+1
Мой бойся меня: враг 1; 1+1
Мой враг мой: язык 1; 1+1
Мой дедушка: дедушка 1; 1+1
Мой дом: большой 1; 1+1
Мой любимый: дом 1; 1+1
Мой муж: он 1; 1+1
Мой народ: якуты 2; 2+1
Мой труд: мир 1; 1+1
Мой человек: свой 1; 1+1
Мой, моя: свой 1; 1+1
Мокрая: грязь 3; 3+1
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Мокро: язык 1; 1+1
Мокрый: грязь 2; 2+1
Молитва: вера 1; 1+1
Молодцы: якуты 1; 1+1
Молоко: бабушка 1; 1+1
Молот: делать 1; 1+1
Молотый: темный 1; 1+1
Молочный: темный 1; 1+1
Молчаливые: якуты 1; 1+1
Молчаливый: брат 1; 1+1
Момент: радость 1; 1+1
Монархия: общество 1; 1+1
Монастырь: вера 1; 1+1
Монеты: деньги 1; 1+1
Монстры: страх 1; 1+1
Морально: душа 1; 1+1
Море: земля 1; 1+1
Морковь: любовь 12; 12+1
Мороз: дедушка 1; 1+1
Морщину: иметь 1; 1+1
Морщины: бабушка 1; 1+1
Моря: сердце 1; 1+1
Москва: русские 1; 1+1
Мотиватор: цель 1; 1+1
Мотивация: цель 2; 2+1
Мощная: Россия 1; 1+1
Мощный: сильный 5; 5+1
Моющее средство: чистота 1; 1+1
Моя женщина: мать 1; 1+1
Моя зарплата: работа 1; 1+1
Моя крепость: дом 1; 1+1
Моя любовь: мать 1; 1+1
Моя нация: якуты 1; 1+1
Моя опора: семья 1; 1+1
Моя радость: ты 2; 2+1
Моя родина: мать 1; 1+1
Моя совесть: мой 1; 1+1
Моя страна: Россия 1; 1+1
Мразь: грязь 1; 1+1
Мрамор: личность 1; 1+1
Мстить: ненавидеть 1; 1+1
Мудрая: женщина 3; 3+1
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Мудрец: умный 1; 1+1
Мудро: правильно 1; 1+1
Муж бабушки: дедушка 1; 1+1
Мужеств.: сильный 1; 1+1
Мужество: герой 1; 1+1
Мужской пол: он 2; 2+1
Мужчина/ парень: он 1; 1+1
Музыкант: сосед 1; 1+1
Музыку: любить 1; 1+1
Мук: маленький 1; 1+1
Мука: совесть 4; 4+1
Муки: совесть 2; 2+1
Мультик: герой 1; 1+1
Мультика: герой 1; 1+1
Мультфильм: дом 1; 1+1
Мультфильма: герой 1; 1+1
Муравьи: люди 1; 1+1
Мускулистый: сильный 1; 1+1
Мускулы: сила 2; 2+1
Мусорный: грязь 1; 1+1
Муть, ложь: счастье 1; 1+1
Муть: обман 1; 1+1
Мучает: совесть 9; 9+1
Мыслей: чистота 1; 1+1
Мыслящий: умный 1; 1+1
Мыть: чистый 1; 1+1
Мышь: страх 1; 1+1
На удачу: надеяться 1; 1+1
На английском: говорить 1; 1+1
На большее: надеяться 1; 1+1
На брата: надеяться 1; 1+1
На века: герой 2; 2+1
На весь день: злой 1; 1+1
На ветер: деньги 1; 1+1
На всё лицо: радость 1; 1+1
На всё: надеяться 1; 1+1
На глазах: радость 2; 2+1
На друга: надеяться 1; 1+1
На душе: совесть 1; 1+1
На земле: люди 1; 1+1
На кого-либо: надеяться 1; 1+1
На лице: радость 1; 1+1
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На лучшее: надеяться 36; 36+1
На людей: надеяться 1; 1+1
На меня: надеяться 1; 1+1
На надо: надеяться 1; 1+1
На обуви: грязь 1; 1+1
На одного: надеяться 1; 1+1
На паре: я 1; 1+1
На пару: идти 1; 1+1
На первом: семья 1; 1+1
На половину: умный 1; 1+1
На полу: грязь 1; 1+1
На понимание: надеяться 1; 1+1
На правду: надеяться 1; 1+1
На премию: надеяться 1; 1+1
На работе: мать 1; 1+1
На работу: идти 1; 1+1
На расстоянии: далекий 1; 1+1
На родине: жить 1; 1+1
На родном языке: говорить 2; 2+1
На родных: надеяться 1; 1+1
На столе: чистота 1; 1+1
На судьбу: надеяться 1; 1+1
На счастье: надеяться 2; 2+1
На удачу: надеяться 3; 3+1
На улице: грязь 4; 4+1
На успех: надеяться 1; 1+1
На учебу: идти 2; 2+1
На хорошее: надеяться 6; 6+1
На что-либо: надеяться 1; 1+1
На что-то: надеяться 2; 2+1
На чудо: надеяться 3; 3+1
На языке: говорить 1; 1+1
На якутском: говорить 1; 1+1
Навеки: друг 1; 1+1
Навыки: мои 1; 1+1
Наглая: ложь 1; 1+1
Наглеют: люди 1; 1+1
Наглое: общество 1; 1+1
Наглый: обман 1; 1+1
Над миром: власть 1; 1+1
Над младшими: забота 1; 1+1
Над собой: власть 1; 1+1
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Над человеком: власть 1; 1+1
Надежда любовь: вера 1; 1+1
Надзор: плохой 1; 1+1
Надо верить: будущее 1; 1+1
Надо вернуть: долг 1; 1+1
Надо всех: любить 1; 1+1
Надо заработать: деньги 1; 1+1
Надо заслужить: доверие 1; 1+1
Надо знать: язык 1; 1+1
Надо иметь: уважение 1; 1+1
Надо платить: долг 1; 1+1
Надо помыть: грязь 1; 1+1
Надо родителям: помогать 1; 1+1
Надо уметь: совесть 1; 1+1
Надо?: помощь 1; 1+1
Надобная: вещь 1; 1+1
Надоедливый: гость 1; 1+1
Надоела: соседка 1; 1+1
Назначена: цель 1; 1+1
Наив: власть 2; 2+1
Найти работу: цель 1; 1+1
Найти: работа 2; 2+1
Наказание: закон 1; 1+1
Наказания: страх 1; 1+1
Наказуем: обман 1; 1+1
Наказуема: ложь 1; 1+1
Накормит: бабушка 1; 1+1
Намцы???: родина 1; 1+1
Напасть: беда 1; 1+1
Написать: правильно 1; 1+1
Направление: цель 1; 1+1
Напрасно: надеяться 1; 1+1
Напролом: идти 1; 1+1
Напряжение: думать 1; 1+1
Напряжения: сила 1; 1+1
Наркоман: сосед 1; 1+1
Наркотик и т.д.: плохо 1; 1+1
Наркотики: зло 1; 1+1
Народ и толпа: люди 1; 1+1
Народ саха: якуты 1; 1+1
Народ «саха»!!: якуты 1; 1+1
Народ севера: якуты 1; 1+1
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Народ, мнение: общество 1; 1+1
Народ, север: якуты 1; 1+1
Народная: власть 1; 1+1
Народом: власть 1; 1+1
Народы: русские 1; 1+1
Наружность: душа 1; 1+1
Нарушают: закон 1; 1+1
Нарушен: закон 1; 1+1
Нарушитель: закон 1; 1+1
Нарядный: богатый 1; 1+1
Насилие: мужчина 1; 1+1
Наслаждается жизнью: человек 1; 1+1
Наслаждаться: жить 5; 5+1
Наслаждаясь: жить 1; 1+1
Настал: выбор 1; 1+1
Настала: беда 1; 1+1
Настигнет: смерть 1; 1+1
Настоящая: радость 1; 1+1
Настоящий: друг 2; 2+1
Настроиться: правильно 1; 1+1
Наступает: будущее 1; 1+1
Наступит: справедливость 1; 1+1
Настя: соседка 2; 2+1
Насыщенно: жить 1; 1+1
Научиться: цель 1; 1+1
Наушники: вещь 1; 1+1
Национализм: ненавидеть 1; 1+1
Националист: иностранец 1; 1+1
Национальный: язык 1; 1+1
Начитанный: умный 1; 1+1
Наш дом: земля 1; 1+1
Наша держава: Россия 1; 1+1
Наша земля: родина 1; 1+1
Наша потребность: еда 1; 1+1
Наша раша: наш 1; 1+1
Наша родина: Россия 1; 1+1
Наше всё: наш 1; 1+1
Нашего времени: герой 15; 15+1
Наши люди: русские 1; 1+1
Не беда: беда 1; 1+1
Не бедный: богатый 1; 1+1
Не бери: долг 1; 1+1
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Не бесконечна: земля 1; 1+1
Не бесконечно: время 1; 1+1
Не бесконечное: доверие 1; 1+1
Не близкий: далекий 1; 1+1
Не бояться: страх 1; 1+1
Не брать: чужой 1; 1+1
Не будет хорошо: надеяться 1; 1+1
Не в силах: закон 1; 1+1
Не важно: прошлое 1; 1+1
Не веки: любовь 1; 1+1
Не вернешь: прошлое 1; 1+1
Не верю: бог 1; 1+1
Не вечен: мир 1; 1+1
Не вечна: жизнь 1; 1+1
Не вечная: бабушка 1; 1+1
Не видимое: душа 1; 1+1
Не видно: далекий 1; 1+1
Не винный: гость 1; 1+1
Не волк в лес не убежит: работа 1; 1+1
Не волк: работа 4; 4+1
Не ворует ст. 158 УК РФ: гость 1; 1+1
Не враг: друг 1; 1+1
Не вредно: помогать 1; 1+1
Не все: можно 1; 1+1
Не всё: можно 1; 1+1
Не всегда верно: правильно 1; 1+1
Не всегда честно: правильно 1; 1+1
Не выносить: ненавидеть 1; 1+1
Не выполнить: стыд 1; 1+1
Не говори: жадный 1; 1+1
Не дает: думать 1; 1+1
Не дам: долг 1; 1+1
Не для всех: беда 1; 1+1
Не добро: зло 1; 1+1
Не другие: мои 1; 1+1
Не думай: беда 1; 1+1
Не духовная: вещь 1; 1+1
Не жалеть: любить 1; 1+1
Не за горами: счастье 1; 1+1
Не забывай: долг 1; 1+1
Не забыто: прошлое 1; 1+1
Не забыть: прошлое 3; 3+1
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Не злые: люди 1; 1+1
Не знаем: будущее 1; 1+1
Не знакомый: чужой 1; 1+1
Не игра: жизнь 1; 1+1
Не идеален: мир 1; 1+1
Не избежать: смерть 1; 1+1
Не изменим: прошлое 1; 1+1
Не изменить: прошлое 9; 9+1
Не имеем смысла: власть 1; 1+1
Не иметь: счастье 1; 1+1
Не имею: враг 1; 1+1
Не каждый: добрый 1; 1+1
Не как все: думать 1; 1+1
Не кепищуй: враг 1; 1+1
Не ко всем: доверие 1; 1+1
Не конец: смерть 1; 1+1
Не культурные: русские 1; 1+1
Не лги: ложь 1; 1+1
Не лгите: ложь 1; 1+1
Не легкая: работа 1; 1+1
Не лед: сердце 1; 1+1
Не лечит: время 1; 1+1
Не личность: человек 1; 1+1
Не любимый: враг 1; 1+1
Не люди: мы 1; 1+1
Не мечта: цель 1; 1+1
Не мир: мир 1; 1+1
Не мое: плохо 1; 1+1
Не можно: надо 1; 1+1
Не мой, не моя: чужой 1; 1+1
Не мой: чужой 6; 6+1
Не нарушать свои принципы: совесть 1; 1+1
Не нарушать: закон 1; 1+1
Не настоящее: будущее 1; 1+1
Не наш: чужой 2; 2+1
Не наши: они 1; 1+1
Не нужен: враг 1; 1+1
Не нужная: вещь 1; 1+1
Не нужное: нельзя 1; 1+1
Не нужны: гость 2; 2+1
Не ныть: уважение 1; 1+1
Не о чем: говорить 1; 1+1
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Не обезьяна: человек 1; 1+1
Не оглядывайся: прошлое 1; 1+1
Не одна: беда 12; 12+1
Не они: они 1; 1+1
Не оправдывает: закон 1; 1+1
Не остановить: время 1; 1+1
Не ответственность: мужчина 1; 1+1
Не открытое: будущее 1; 1+1
Не отмыть: грязь 1; 1+1
Не отнять: свобода 1; 1+1
Не отрекайся: друг 1; 1+1
Не оч: сестра 1; 1+1
Не очень адекватный: я 1; 1+1
Не перестающее биться: сердце 1; 1+1
Не писан: закон 1; 1+1
Не плачет: мужчина 1; 1+1
Не плохой: человек 1; 1+1
Не позволяет: совесть 1; 1+1
Не понадобится: вещь 1; 1+1
Не понимает по-русски: иностранец 1; 1+1
Не понимает: народ 1; 1+1
Не понять: общество 1; 1+1
Не похожий: личность 1; 1+1
Не прав: правильно 1; 1+1
Не правда: ложь 4; 4+1
Не правильный путь: плохой 1; 1+1
Не предаст: близкий 1; 1+1
Не преступать: закон 1; 1+1
Не прикажешь: сердце 1; 1+1
Не приходи: смерть 1; 1+1
Не приходит одна: беда 8; 8+1
Не проблема: будущее 1; 1+1
Не работаю: работа 1; 1+1
Не распашку: душа 1; 1+1
Не резиновое: время 1; 1+1
Не рождается: зло 1; 1+1
Не свой человек: чужой 1; 1+1
Не свой: чужой 3; 3+1
Не сдаются: русские 11; 11+1
Не сильный: слабый 1; 1+1
Не скрыть: правда 1; 1+1
Не слабость: страх 1; 1+1
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Не смог: бедный 1; 1+1
Не соблюдаю: закон 1; 1+1
Не спокойная: душа 1; 1+1
Не страх: страх 1; 1+1
Не страшно: будущее 1; 1+1
Не супер: дорога 1; 1+1
Не счастье: деньги 1; 1+1
Не так плохи: люди 1; 1+1
Не твое: нельзя 1; 1+1
Не теряя времени: жить 1; 1+1
Не Тиан: закон 1; 1+1
Не трогай мои вещи: вещь 1; 1+1
Не трогай: вещь 1; 1+1
Не тронь: сердце 1; 1+1
Не тужить: жить 1; 1+1
Не у всех: справедливость 1; 1+1
Не умирает: душа 1; 1+1
Не умный: далекий 1; 1+1
Не учиться: плохо 2; 2+1
Не уютный: плохой 1; 1+1
Не хочет: слабый 1; 1+1
Не хочется: жить 2; 2+1
Не хочешь: надо 1; 1+1
Не хочу: говорить 1; 1+1
Не человек: личность 1; 1+1
Не чисто: грязь 1; 1+1
Не что: нельзя 1; 1+1
Не чужой: свой 1; 1+1
Не щадит: смерть 1; 1+1
Не: будущее 1; 1+1
Неа: надо 1; 1+1
Неактивная: ложь 1; 1+1
Неведение: будущее 1; 1+1
Неведомо: будущее 1; 1+1
Неверие: правильно 1; 1+1
Неверно: правильно 1; 1+1
Невесомая: душа 1; 1+1
Невзлюбить: ненавидеть 1; 1+1
Невидимое: душа 1; 1+1
Невозвратимо: прошлое 1; 1+1
Невозвратимое: время 1; 1+1
Невозможна: любовь 1; 1+1
Невозможное: свобода 1; 1+1
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Невоспитанный: иностранец 1; 1+1
Невыносимый: сильный 1; 1+1
Нега: смерть 1; 1+1
Негатив: ложь 1; 1+1
Недовольный: народ 1; 1+1
Недопонимание: плохой 1; 1+1
Недостатки: мои 1; 1+1
Недостижимое: власть 1; 1+1
Недоступный: далекий 1; 1+1
Недосягаемая: ложь 1; 1+1
Недосягаемый: далекий 1; 1+1
Недра: земля 1; 1+1
Нееет: закон 1; 1+1
Нежданный: гость 4; 4+1
Нежная: женщина 1; 1+1
Незабываемое: прошлое 1; 1+1
Независимость: свобода 5; 5+1
Незваный: гость 4; 4+1
Незнакомка: соседка 1; 1+1
Незнакомые: они 1; 1+1
Незнание: сестра 1; 1+1
Незримое: бог 1; 1+1
Неизбежна: смерть 4; 4+1
Неизбежное: страх 1; 1+1
Неизбежность: смерть 1; 1+1
Неизведанное: сестра 1; 1+1
Неизвестное существо: бог 1; 1+1
Неизм.: смысл 1; 1+1
Неизменно: прошлое 1; 1+1
Неискренность: ложь 1; 1+1
Нейтральное: общество 1; 1+1
Некоторых: ненавидеть 1; 1+1
Некуда: идти 1; 1+1
Нелегкая: работа 1; 1+1
Неловко: стыд 1; 1+1
Нельзя делать: зло 1; 1+1
Нельзя, деньги: долг 1; 1+1
Неминуема: смерть 1; 1+1
Немцу: помогать 1; 1+1
Ненавижу: отец 1; 1+1
Ненадежный: слабый 1; 1+1
Ненужная: вещь 3; 3+1
Неожиданно: смерть 1; 1+1
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Неожиданный: гость 1; 1+1
Неописуемы: они 1; 1+1
Неоправданна: цель 1; 1+1
Неопределенность: будущее 1; 1+1
Неординарно: думать 1; 1+1
Неоспорима: правда 1; 1+1
Неотвратимо: прошлое 1; 1+1
Неписанный: закон 1; 1+1
Непоколебимый: сильный 1; 1+1
Непонятно: общество 1; 1+1
Непорочный: чистый 1; 1+1
Неправильный: плохой 2; 2+1
Непредсказуема: жизнь 1; 1+1
Непредсказуемо: будущее 1; 1+1
Неприязнь: грязь 1; 1+1
Неприятность: стыд 1; 1+1
Неприятный: стыд 1; 1+1
Непростое: сердце 1; 1+1
Непутная: вещь 1; 1+1
Нерешительность: плохо 1; 1+1
Нерушим: долг 1; 1+1
Нерушимая: личность 1; 1+1
Неряшливость: чистота 1; 1+1
Нескончаемая: радость 1; 1+1
Несправедлива: власть 1; 1+1
Несущественная: вещь 1; 1+1
Несчастливый: бедный 1; 1+1
Нет друзей: ложь 1; 1+1
Нет, не мой: свой 1; 1+1
Неуверенность: страх 1; 1+1
Неугомонная: власть 1; 1+1
Неудачник: жадный 1; 1+1
Неудовлетворительно: плохо 1; 1+1
Неумная: сестра 1; 1+1
Неумный: далекий 1; 1+1
Неуравновешенный: злой 1; 1+1
Неухоженность: грязь 1; 1+1
Неуютно: чужой 1; 1+1
Неформальное: общество 1; 1+1
Нехватка: деньги 1; 1+1
Нехорошие: они 1; 1+1
Нехороший: плохой 1; 1+1
Нечистый: грязь 1; 1+1
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Нечто: они 1; 1+1
Ни в чем: смысл 1; 1+1
Ни есть хорошо: обман 1; 1+1
Ни почем: забота 1; 1+1
Ни я: я 1; 1+1
Низкая: беда 1; 1+1
Низкий: маленький 2; 2+1
Низко: ложь 1; 1+1
Ник: свой 1; 1+1
Никого: ненавидеть 5; 5+1
Никому не отдам: свой 1; 1+1
Ничего страшного: беда 1; 1+1
Ничтожный поступок: обман 1; 1+1
Ничьи: мои 1; 1+1
Нищий: бедный 2; 2+1
НЛО: зло 1; 1+1
Но можно: нельзя 1; 1+1
Но не надо: можно 1; 1+1
Но никак: можно 1; 1+1
Новая жизнь: смерть 1; 1+1
Новая: вещь 2; 2+1
Новичок: ребенок 1; 1+1
Новорожденный: маленький 1; 1+1
Новый год: время 1; 1+1
Новый: чистый 1; 1+1
Ноготь: маленький 1; 1+1
Ноет: совесть 1; 1+1
Нож в спине: ложь 1; 1+1
Номер 1: враг 1; 1+1
Номер: свой 2; 2+1
Нормальные: русские 1; 1+1
Носить: вещь 1; 1+1
Носки: мои 1; 1+1
Носок: грязь 1; 1+1
Ноутбук: слабый 1; 1+1
Ночевка: можно 1; 1+1
Ночуй: гость 1; 1+1
НПА: закон 1; 1+1
Нр: жизнь 1; 1+1
Нравственная: чистота 1; 1+1
Нравственность: чистый 1; 1+1
Ну и хорошо: радость 1; 1+1
Нужда, стимул: деньги 1; 1+1
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Нуждаюсь: я 1; 1+1
Нужно время: доверие 1; 1+1
Нужно достигнуть: цель 1; 1+1
Нужны деньги: деньги 1; 1+1
Нужны: деньги 5; 5+1
Нужный: вещь 1; 1+1
Нытик: ребенок 1; 1+1
Нюрба: родина 1; 1+1
Ням-ням: еда 1; 1+1
Няшка: ребенок 1; 1+1
О близких: забота 11; 11+1
О боже: беда 1; 1+1
О боже: Бог 1; 1+1
О вечном: думать 1; 1+1
О всем: думать 2; 2+1
О детях: забота 2; 2+1
О друге: забота 1; 1+1
О душе: говорить 1; 1+1
О еде: думать 1; 1+1
О животных: забота 2; 2+1
О жизни: думать 1; 1+1
О кино: говорить 1; 1+1
О любимых: забота 1; 1+1
О людях: забота 2; 2+1
О маме: забота 1; 1+1
О многом: думать 4; 4+1
О них: забота 1; 1+1
О нужном: говорить 1; 1+1
О плохом: думать 1; 1+1
О полезном: думать 1; 1+1
О родине: забота 1; 1+1
О родителях: забота 1; 1+1
О родных: забота 3; 3+1
О светлом: думать 1; 1+1
О семье: забота 3; 3+1
О смерти: говорить 1; 1+1
О собаке: забота 2; 2+1
О старых: забота 1; 1+1
О суициде: думать 1; 1+1
О тебе: думать 3; 3+1
О хорошем: думать 11; 11+1
О человеке: забота 1; 1+1
О чем-л.: думать 1; 1+1
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О чем-то: думать 3; 3+1
О чет-то: думать 1; 1+1
Об учебе: думать 2; 2+1
Об: совесть 1; 1+1
Обдуманно: говорить 1; 1+1
Обдумать: думать 1; 1+1
Обеспеченный: богатый 1; 1+1
Обеспокоена: душа 1; 1+1
Обетованная: земля 1; 1+1
Обещал: надеяться 1; 1+1
Обещающее: будущее 1; 1+1
Обижать: нельзя 1; 1+1
Обиженный: злой 1; 1+1
Обитаемый: они 1; 1+1
Обитель: зло 2; 2+1
Обладать: иметь 1; 1+1
Облако: темный 1; 1+1
Облегчение: вера 1; 1+1
Обмани меня: обман 1; 1+1
Обманчива: любовь 1; 1+1
Обманщик: богатый 1; 1+1
Обнимать: любить 1; 1+1
Обожать: любить 3; 3+1
Обойдется: беда 1; 1+1
Оболочка: душа 1; 1+1
Оборотень: друг 1; 1+1
Образованный: умный 1; 1+1
Обсуждать: ненавидеть 1; 1+1
Общаться свободно, родные: близкий 1; 1+1
Общаться: говорить 2; 2+1
Общее: мы 1; 1+1
Общения: язык 1; 1+1
Общества: люди 1; 1+1
Общество, народ: люди 1; 1+1
Обществознание: общество 1; 1+1
Обществу: уважение 1; 1+1
Общий: наш 6; 6+1
Общительные: люди 1; 1+1
Объединение: общество 1; 1+1
Объединяет: общество 1; 1+1
Объект: человек 1; 1+1
Объем: большой 1; 1+1
Обычная вещь: смерть 1; 1+1
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Обычный: отец 1; 1+1
Обязан: долг 2; 2+1
Обязана: женщина 1; 1+1
Обязателен: закон 1; 1+1
Обязательна: чистота 1; 1+1
Обязательно: говорить 1; 1+1
Обязательства: дедушка 1; 1+1
Обязывать: надо 1; 1+1
Овладение: власть 1; 1+1
Ога: радость 1; 1+1
Огнемет: чужой 1; 1+1
Огорчение: беда 1; 1+1
Ограничение: закон 1; 1+1
Ограниченность: время 1; 1+1
Одеваться: плохо 1; 1+1
Один - два: дедушка 1; 1+1
Один для всех: закон 1; 1+1
Один раз: жить 1; 1+1
Одинаковые: люди 1; 1+1
Одиночества: свобода 1; 1+1
Одна, единственная: мать 1; 1+1
Одно целое: друг 1; 1+1
Одного: любить 1; 1+1
Одногруппники: они 1; 1+1
Одноклассник: сосед 1; 1+1
Одну: любить 2; 2+1
Оймекон: дорога 1; 1+1
Ок: ты 1; 1+1
Океан: большой 1; 1+1
Оккупанты: русские 1; 1+1
Око: глаза 4; 4+1
Округ: наш 1; 1+1
Округлая: женщина 1; 1+1
Окружающее: мир 1; 1+1
Окружающий: мир 1; 1+1
Окружающим: помогать 1; 1+1
Оладушки: бабушка 1; 1+1
Оладьи: смерть 1; 1+1
Олег: мужчина 1; 1+1
Олигарх: богатый 7; 7+1
Олоихо: земля 1; 1+1
Олонхо: земля 2; 2+1
Ома: закон 2; 2+1
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Омут: маленький 1; 1+1
Он, она: они 1; 1+1
Они все: злой 2; 2+1
Опаска: свобода 1; 1+1
Опасна: Россия 1; 1+1
Опека: мать 1; 1+1
Операция: помощь 1; 1+1
Опора, защита: брат 1; 1+1
Оппозиция: они 1; 1+1
Определить: думать 1; 1+1
Опрятно: чистота 1; 1+1
Опрятность: чистота 1; 1+1
Опрятный: чистый 5; 5+1
Опрятство: чистота 1; 1+1
Ор: душа 1; 1+1
Оранжевый: надеяться 1; 1+1
Органа: сердце 1; 1+1
Организация: общество 1; 1+1
Органы: сердце 1; 1+1
Оригами: делать 1; 1+1
Орки: люди 1; 1+1
Орудие: язык 1; 1+1
Освободиться от тюрьмы: свобода 1; 1+1
Осмотр: забота 1; 1+1
Основа жизни: цель 1; 1+1
Осталось в прошлом: прошлое 1; 1+1
Остановилось: сердце 3; 3+1
Остановись: время 1; 1+1
Осторожно: доверие 2; 2+1
Остров: далекий 1; 1+1
Острое: правда 1; 1+1
Острота: ум 1; 1+1
Остроумный: умный 1; 1+1
Острые: глаза 1; 1+1
Осуществлять: делать 1; 1+1
От бога: бог 1; 1+1
От грязи в князи: грязь 1; 1+1
От других: помощь 1; 1+1
От души: любить 1; 1+1
От жизни: радость 1; 1+1
От кого: зло 1; 1+1
От реальности: далекий 1; 1+1
От ума: далекий 1; 1+1
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От: страх 1; 1+1
Отбор: выбор 1; 1+1
Отвага: мужчина 1; 1+1
Отвергает: ложь 1; 1+1
Ответ: правильно 2; 2+1
Отвратно: плохо 1; 1+1
Отдаваться: любить 1; 1+1
Отдаленный: далекий 1; 1+1
Отдан: долг 1; 1+1
Отдать: долг 5; 5+1
Отдельный: личность 1; 1+1
Отдохнуть: можно 1; 1+1
Отдыхают: русские 1; 1+1
Отец отца: дедушка 1; 1+1
Отечества: герой 1; 1+1
Отечеству: долг 1; 1+1
Отзываться: плохо 1; 1+1
Отзывчивый: добрый 5; 5+1
Отказ: нельзя 1; 1+1
Откровенно: говорить 1; 1+1
Открыт всем: мир 1; 1+1
Открытие: страх 1; 1+1
Открытого пространства: страх 1; 1+1
Открытые: русские 1; 1+1
Откуда: совесть 1; 1+1
Относиться: правильно 1; 1+1
Отношение: уважение 2; 2+1
Отойдите: женщина 1; 1+1
Отпроситься: можно 1; 1+1
Отпустить: иметь 1; 1+1
Отражение: душа 1; 1+1
Отрежь: язык 1; 1+1
Отриц. Герой: плохой 1; 1+1
Отрицай: ложь 1; 1+1
Отсталость: прошлое 1; 1+1
Отстой: жизнь 2; 2+1
Отступать: нельзя 1; 1+1
Отсутствие: совесть 1; 1+1
Отталкивающий: чужой 1; 1+1
Оттенок: темный 2; 2+1
Отцы: наши 1; 1+1
Отчаяние: страх 1; 1+1
Отчаянность: страх 1; 1+1
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Отче наш: бог 1; 1+1
Отче: отец 1; 1+1
Отчизна: родина 1; 1+1
Отчизне: долг 1; 1+1
Отчизне: долг 1; 1+1
Отчим: плохой 1; 1+1
Отчуждения: страх 1; 1+1
Офигел: сосед 1; 1+1
Офис: работа 2; 2+1
Офисный планктон: работа 1; 1+1
Охлопков: герой 1; 1+1
Оценивается: личность 1; 1+1
Очаг семьи: женщина 1; 1+1
Очаг/родной: дом 1; 1+1
Очень добрый: дедушка 1; 1+1
Очень хорошая: забота 1; 1+1
Очередь: бабушка 1; 1+1
Очи: глаза 2; 2+1
Очкарик, ботаник: ум 1; 1+1
Очкарик: умный 3; 3+1
Ошибаться: правильно 1; 1+1
Падать: время 1; 1+1
Падающий: ребенок 1; 1+1
Падение: доверие 1; 1+1
Папа, уважение: отец 1; 1+1
Папа-свин: отец 1; 1+1
Парень и девушка: любовь 1; 1+1
Парк: идти 1; 1+1
Парня: выбор 1; 1+1
Народ «саха»!!: якуты 1; 1+1
Партии: выбор 1; 1+1
Патриотизм: Россия 1; 1+1
Паук: человек 14; 14+1
Паука: страх 1; 1+1
Паутина: обман 1; 1+1
Пахан: жадный 1; 1+1
Пацан: маленький 1; 1+1
Пацана: сердце 1; 1+1
Певец: хороший 1; 1+1
Пейзаж: хороший 1; 1+1
Пенсия: дедушка 1; 1+1
Первый мужчина: отец 1; 1+1
Перебороть: страх 1; 1+1



Ассоциативный словарь якутов-билингвов Республики Саха (Якутия)			                    339

Перевод: иностранец 1; 1+1
Перед будущим: страх 1; 1+1
Перед всевышним: страх 1; 1+1
Перед кем: долг 1; 1+1
Перед м: долг 1; 1+1
Перед Родиной: долг 1; 1+1
перед родиной: долг 4; 4+1
Перед родителями: долг 1; 1+1
Перед чет-то: страх 1; 1+1
Перед: страх 2; 2+1
Переедание: еда 1; 1+1
Пережить: жить 1; 1+1
Переменчива: любовь 1; 1+1
Перестать: делать 1; 1+1
Переулок: темный 6; 6+1
Персона: личность 2; 2+1
Персонал: плохой 1; 1+1
Песни: русские 5; 5+1
Песчинка: ты 1; 1+1
Петровна: вера 1; 1+1
Петух: гость 1; 1+1
Петухов: вера 1; 1+1
Петь: говорить 2; 2+1
Печенька: сестра 1; 1+1
Пешком: идти 14; 14+1
Пи: жизнь 2; 2+1
Пионер: герой 1; 1+1
Пираты: свобода 1; 1+1
Пирог: бабушка 1; 1+1
Писание: закон 1; 1+1
Питайся: правильно 1; 1+1
Питание: еда 1; 1+1
Питать: ненавидеть 2; 2+1
Питаться: правильно 2; 2+1
Пить колу: можно 1; 1+1
Пить, курить: нельзя 2; 2+1
Пицца: еда 3; 3+1
Пиши: правильно 1; 1+1
Пища: еда 2; 2+1
Пищеварение: еда 1; 1+1
Планета Земля: земля 1; 1+1
Планировать: думать 1; 1+1
Плата: долг 1; 1+1
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Платеж: долг 1; 1+1
Плати: долг 1; 1+1
Платить: долг 2; 2+1
Плачущий: ребенок 1; 1+1
Плачь: ребенок 4; 4+1
Племянник: ребенок 1; 1+1
Племянники: забота 1; 1+1
Плеть: бабушка 1; 1+1
Плодородия: мужчина 1; 1+1
Плодородна: земля 2; 2+1
Плотоядный: чистый 1; 1+1
Плоха: смерть 1; 1+1
Плохие собаки: плохой 1; 1+1
Плохих: ненавидеть 1; 1+1
Плохое делать: нельзя 1; 1+1
Плохой пот: обман 1; 1+1
Плохой члвк (не нужно): враг 1; 1+1
Плохой, злой: хороший 1; 1+1
Плохой, не в себе: злой 1; 1+1
Плохой, цвет: темный 1; 1+1
По дороге: идти 3; 3+1
По духу: отец 1; 1+1
По душам: говорить 1; 1+1
По душе: богатый 1; 1+1
По земле: идти 1; 1+1
По крови: брат 2; 2+1
По подъезду: соседка 1; 1+1
По понятиям: жить 1; 1+1
По своей дороге: идти 2; 2+1
По своему: жить 1; 1+1
По совести: помогать 1; 1+1
По течению: бедный 1; 1+1
Победим германию: русские 1; 1+1
Победим: страх 1; 1+1
Победимо: зло 1; 1+1
Победитель: герой 2; 2+1
Побеждает зло: добро 2; 2+1
Побеждать: надо 1; 1+1
Побольше: еда 1; 1+1
Побороть: страх 1; 1+1
Повели: любовь 1; 1+1
Повержен: враг 1; 1+1
Повиновение: закон 1; 1+1



Ассоциативный словарь якутов-билингвов Республики Саха (Якутия)			                    341

Повсеместность: обман 1; 1+1
Повтор: жизнь 1; 1+1
Погибло: зло 1; 1+1
Погода: плохой 1; 1+1
Под ногами: земля 1; 1+1
Подарки: гость 2; 2+1
Подвал: темный 1; 1+1
Подведет: сосед 1; 1+1
Подвиг: герой 2; 2+1
Поддержать: помогать 1; 1+1
Поддерживать: помогать 3; 3+1
Подкачаться: надо 1; 1+1
Подлости: закон 6; 6+1
Подлый: закон 1; 1+1
Поднялось: Россия 1; 1+1
Подозрительный: иностранец 1; 1+1
Подписаться: надо 1; 1+1
Подражание: сестра 1; 1+1
Подругу: помогать 1; 1+1
Подружиться: злой 1; 1+1
Подскажет: сердце 2; 2+1
Подушка: чистый 1; 1+1
Подчинение: уважение 1; 1+1
Пожаловать: добро 19; 19+1
Пожарник: герой 1; 1+1
Пожары: беда 1; 1+1
Поживать: жить 2; 2+1
Пожилой: уважение 2; 2+1
Позади: прошлое 2; 2+1
Позволено: можно 1; 1+1
Позднее: время 1; 1+1
Позитивно: думать 1; 1+1
Позорище: стыд 1; 1+1
Поймет: народ 1; 1+1
Покажет: время 4; 4+1
Поколения: наши 1; 1+1
Покорми: гость 1; 1+1
Покраснение щек: стыд 1; 1+1
Покраснение: стыд 1; 1+1
Покровитель: Бог 1; 1+1
Покупать: вещь 1; 1+1
Покупка: радость 1; 1+1
Покупная: вещь 1; 1+1
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Полагаться: надеяться 1; 1+1
Ползти: идти 2; 2+1
Политик: богатый 1; 1+1
Полное: счастье 1; 1+1
Полноправная: власть 1; 1+1
Полные штаны: счастье 2; 2+1
Половик: чистый 1; 1+1
Положительно: правильно 1; 1+1
Положительный герой: добрый 1; 1+1
Полоса: дорога 1; 1+1
Полтарашка: маленький 1; 1+1
Получать: можно 1; 1+1
Получить 3-ку: страх 2; 2+1
Помехи: враг 1; 1+1
Помиловать: нельзя 1; 1+1
Помогает: добрый 1; 1+1
Помогать старшим: уважение 1; 1+1
Помоги: беда 2; 2+1
Помочь: помогать 2; 2+1
Понедельник: чистый 4; 4+1
Понимает: сестра 1; 1+1
Понимающая: сестра 3; 3+1
Понятие: смысл 4; 4+1
Попадание: цель 1; 1+1
Попасть: цель 1; 1+1
Попугай: слабый 1; 1+1
Портфель: свой 1; 1+1
По-русски: говорить 1; 1+1
Порядочный: ты 1; 1+1
Поселок: родной 1; 1+1
Посетитель: гость 1; 1+1
Послание: будущее 1; 1+1
Последнее: вера 1; 1+1
Пословица: русские 2; 2+1
Послушание: закон 1; 1+1
Поспать: можно 1; 1+1
Пост: маленький 1; 1+1
Поставить: цель 3; 3+1
Поставлена: цель 1; 1+1
Постараться: надо 2; 2+1
Посторонний: чужой 1; 1+1
Постоянный: гость 1; 1+1
Поступаешь: правильно 1; 1+1
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Поступки: плохо 1; 1+1
Пот: грязь 1; 1+1
Потемки: душа 1; 1+1
Потери: страх 1; 1+1
Потеря мамы: страх 1; 1+1
Потом: смерть 1; 1+1
Потомство: ребенок 1; 1+1
Потребления: общество 1; 1+1
Потусторонний мир: смерть 1; 1+1
Поучение: смысл 1; 1+1
Походу: плохо 1; 1+1
Похороны: смерть 1; 1+1
Почва: земля 3; 3+1
Почему?: нельзя 1; 1+1
Почесть: герой 1; 1+1
Почет: уважение 3; 3+1
Почетный: гость 2; 2+1
Почитание: уважение 1; 1+1
Почитать: уважение 1; 1+1
Почки: сердце 1; 1+1
Почтение: уважение 2; 2+1
Почти всё: можно 1; 1+1
Пошла: женщина 1; 1+1
Пошляк: стыд 1; 1+1
Прабабушка: бабушка 1; 1+1
Права: закон 1; 1+1
Правдивая: ложь 1; 1+1
Правду: говорить 32; 32+1
Правды: время 1; 1+1
Праведно: жить 1; 1+1
Правильная: совесть 1; 1+1
Правильно?: правильно 1; 1+1
Правит миром: любовь 1; 1+1
Правит: мир 1; 1+1
Править: власть 1; 1+1
Право голоса: выбор 1; 1+1
Право нарушать: нельзя 1; 1+1
Правое дело: добро 1; 1+1
Православная: Россия 1; 1+1
Православные: русские 1; 1+1
Правосудие: говорить 1; 1+1
Правят миром: деньги 2; 2+1
Прадед: герой 1; 1+1
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Прадедушка: дедушка 1; 1+1
Превосходно: говорить 1; 1+1
Преграда: цель 1; 1+1
Преданный: брат 1; 1+1
Предки, друзья: любовь 1; 1+1
Предметы: наши 1; 1+1
Предопределено: будущее 1; 1+1
Предрассудок: счастье 1; 1+1
Предсказывать: думать 1; 1+1
Президента: выбор 6; 6+1
Презирать: ненавидеть 1; 1+1
Презрение: стыд 1; 1+1
Преимущество: власть 1; 1+1
Прекрасны: они 1; 1+1
Прекрасный: мир 2; 2+1
Прекращение жизни: смерть 1; 1+1
Прекращение: смерть 1; 1+1
Преодолеть: страх 2; 2+1
Преодолим: страх 1; 1+1
Препятствие: жизнь 1; 1+1
Престарелых: дом 1; 1+1
При всех: говорить 1; 1+1
При деньгах: богатый 1; 1+1
Приветливая: соседка 1; 1+1
Приветливый: сосед 1; 1+1
Приветствуется: уважение 1; 1+1
Привычка: обман 1; 1+1
Привязанность: любовь 1; 1+1
Привязываться: нельзя 1; 1+1
Приглашенный: гость 3; 3+1
Придем: мы 1; 1+1
Придумана: справедливость 1; 1+1
Придумывать: думать 1; 1+1
Приезжий: иностранец 5; 5+1
Приехал: иностранец 2; 2+1
Признаваться: любить 1; 1+1
Признайся: плохо 1; 1+1
Призраков: страх 1; 1+1
Приказ: надо 1; 1+1
Прикольный: хороший 1; 1+1
Прилет: иностранец 1; 1+1
Прилетел: иностранец 1; 1+1
Приличный: гость 1; 1+1
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Приносить: радость 1; 1+1
Принуждение: надо 1; 1+1
Принц: маленький 8; 8+1
Принципы: справедливость 1; 1+1
Принять: можно 1; 1+1
Приобрести: иметь 1; 1+1
Природу: любить 1; 1+1
Природы: чистота 1; 1+1
Присмотр: забота 1; 1+1
Приходи: гость 1; 1+1
Приходит ко всем: смерть 1; 1+1
Приходит не одна: беда 1; 1+1
Приходить: радость 1; 1+1
Приятна: еда 1; 1+1
Приятная: соседка 1; 1+1
Про себя: думать 1; 1+1
Пробка: дорога 1; 1+1
Пробуждение: сила 1; 1+1
Проверка: доверие 1; 1+1
Проворный: жадный 1; 1+1
Прогресс: будущее 1; 1+1
Прогулка: свобода 1; 1+1
Продолжатель: женщина 1; 1+1
Продолжается: жизнь 1; 1+1
Проект: чистота 1; 1+1
Прожита не зря: жизнь 1; 1+1
Прожить: жить 1; 1+1
Проза: мои 1; 1+1
Прозрачный: чистота 1; 1+1
Проиграет: зло 1; 1+1
Проигрывать: плохо 1; 1+1
Произведение: смысл 1; 1+1
Производить: делать 1; 1+1
Происшествие: беда 1; 1+1
Пройдет: беда 2; 2+1
Проказник: плохой 1; 1+1
Проклятие: жизнь 1; 1+1
Проклятье: земля 1; 1+1
Промежуток: жизнь 1; 1+1
Промочить штаны на людях: стыд 1; 1+1
Проспать: стыд 1; 1+1
Простак: добрый 1; 1+1
Простая: вещь 1; 1+1
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Просто вещь: вещь 1; 1+1
Просто так: нельзя 1; 1+1
Просто: вещь 1; 1+1
Протеин: сила 1; 1+1
Против воли: долг 1; 1+1
Против хищника: чужой 2; 2+1
Противник: враг 4; 4+1
Противоп. Пол: женщина 1; 1+1
Противоположность: враг 1; 1+1
Противоречивы: русские 1; 1+1
Профессии: выбор 7; 7+1
Профессор: умный 2; 2+1
Прохожие: люди 1; 1+1
Прочная: грязь 1; 1+1
Прошла: беда 1; 1+1
Прощать: любить 1; 1+1
Прощаться: прошлое 1; 1+1
Проще: жить 1; 1+1
Прусские: русские 1; 1+1
Прямая: дорога 1; 1+1
Прямо: идти 3; 3+1
Прямоходящий: человек 1; 1+1
Птица в небесах: свобода 1; 1+1
Птицы: свобода 1; 1+1
Пугает: совесть 1; 1+1
Пугливость: страх 1; 1+1
Пули: глаза 1; 1+1
Пульс: сердце 1; 1+1
Пунктуальный: умный 1; 1+1
Пустошь: дорога 1; 1+1
Пусть: нельзя 1; 1+1
Путешествия: будущее 1; 1+1
Пути: выбор 2; 2+1
Путное: вещь 1; 1+1
Путь в судьбе: справедливость 1; 1+1
Пухом: земля 4; 4+1
Пчела: страх 1; 1+1
Пьет воду: мужчина 1; 1+1
Пьян: сосед 1; 1+1
Пьянство: сосед 1; 1+1
Пьяные люди: стыд 1; 1+1
Пьяный: сосед 2; 2+1
Пятерка: правильно 1; 1+1



Ассоциативный словарь якутов-билингвов Республики Саха (Якутия)			                    347

Пятно: грязь 1; 1+1
Пять баллов: правильно 1; 1+1
Пять: якуты 1; 1+1
Раrlе: говорить 1; 1+1
Раrка: говорить 1; 1+1
Работа, труд: мужчина 1; 1+1
Работник: плохой 1; 1+1
Работяга: дедушка 1; 1+1
Работящий: богатый 1; 1+1
Рабочий: бедный 1; 1+1
Рабство: работа 1; 1+1
Равнение: отец 1; 1+1
Равновесие: справедливость 1; 1+1
Равный: народ 1; 1+1
Ради себя: жить 1; 1+1
Ради чего-то , кого-то: жить 1; 1+1
Радостно: жить 1; 1+1
Радость моя: сестра 2; 2+1
Радость, счастье: семья 1; 1+1
Радость, тепло: любить 1; 1+1
Радует: радость 1; 1+1
Радуется: душа 1; 1+1
Разбитое: сердце 1; 1+1
Разбитый: сердце 1; 1+1
Развиваться: думать 1; 1+1
Развиваясь: жить 1; 1+1
Развит: ум 1; 1+1
Развитое: общество 1; 1+1
Развитый: умный 1; 1+1
Разврат: грязь 1; 1+1
Разговаривает: иностранец 1; 1+1
Разговаривать: говорить 2; 2+1
Разговорчивый: сосед 1; 1+1
Раздражение: гость 1; 1+1
Различие: вера 1; 1+1
Размер: маленький 1; 1+1
Размышлять: думать 4; 4+1
Разное: общество 1; 1+1
Разнообразность: ум 1; 1+1
Разочаровать: обман 1; 1+1
Разрешение: можно 1; 1+1
Разрешено: можно 1; 1+1
Разум человека: ум 1; 1+1
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Разумность: человек 1; 1+1
Рана: плохо 1; 1+1
Расизм: русские 1; 1+1
Раскрывается: обман 1; 1+1
Раскрыт: обман 2; 2+1
Раскрыта: ложь 1; 1+1
Расплывчато: будущее 1; 1+1
Располагать: иметь 1; 1+1
Распутье: выбор 1; 1+1
Рассказ: гость 1; 1+1
Рассказать: доверие 1; 1+1
Рассказывать: говорить 2; 2+1
Расслабиться?: можно 1; 1+1
Расставание: смерть 1; 1+1
Расстояние: далекий 2; 2+1
Рассудит: человек 1; 1+1
Рассуждать: думать 3; 3+1
Расшифровать: ложь 1; 1+1
Расы: чистота 1; 1+1
Реальность: обман 1; 1+1
Редко: беда 1; 1+1
Редкое явление: счастье 1; 1+1
Режим дня: время 1; 1+1
Результат: цель 2; 2+1
Реинкарнация: смерть 1; 1+1
Река: брат 1; 1+1
Ремонт: делать 1; 1+1
Рента: земля 1; 1+1
Репутация: грязь 1; 1+1
Респект: уважение 8; 8+1
Республика: Россия 1; 1+1
Ресторан: еда 2; 2+1
Ресурс: деньги 1; 1+1
Ресурсы: богатый 1; 1+1
Речи: язык 1; 1+1
Речь: язык 3; 3+1
Решает: власть 1; 1+1
Решала: деньги 1; 1+1
Решало: Бог 1; 1+1
Решают все: деньги 1; 1+1
Решают всё: деньги 1; 1+1
Решают: деньги 1; 1+1
Решил: гость 1; 1+1
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Решить: думать 1; 1+1
Рипли???: чужой 1; 1+1
Риск: страх 1; 1+1
Рисковать: нельзя 1; 1+1
Ричи: богатый 1; 1+1
Роwеr: сила 1; 1+1
Робот: умный 1; 1+1
Робота: совесть 1; 1+1
Род: женщина 1; 1+1
Родимый: родной 1; 1+1
Родине: долг 1; 1+1
родине: долг 4; 4+1
Родину: любить 2; 2+1
Родины: герой 1; 1+1
Родион Раскольников: совесть 1; 1+1
Родителям: помогать 2; 2+1
Родная кровь: брат 1; 1+1
Родная, любимая: бабушка 1; 1+1
Родной край: дом 1; 1+1
Родной чел.: сестра 1; 1+1
Родные люди: мои 1; 1+1
Роды: ребенок 1; 1+1
Рожает: женщина 1; 1+1
Рождены: мы 1; 1+1
Роза: женщина 1; 1+1
Розовый: язык 1; 1+1
Рома: сосед 1; 1+1
Романы: русские 1; 1+1
Роскошь: богатый 1; 1+1
Российский: закон 1; 1+1
Российское: общество 1; 1+1
Россия РС (Я): родина 1; 1+1
РС (Я): народ 1; 1+1
Рубли: мои 1; 1+1
Рубль: деньги 1; 1+1
Ругание: брат 1; 1+1
Ругаться: нельзя 1; 1+1
Рудник: богатый 1; 1+1
Руки: мои 1; 1+1
Рукопожатие: доверие 2; 2+1
Рулет: ненавидеть 1; 1+1
Румянец: стыд 1; 1+1
Русская душа: душа 1; 1+1



350			                 Ассоциативный словарь якутов-билингвов Республики Саха (Якутия)

Русская: правда 1; 1+1
Русский, английский: язык 1; 1+1
Русское: общество 1; 1+1
Рутина: работа 1; 1+1
Ручка: вещь 4; 4+1
Рушится: закон 1; 1+1
Рыба: якуты 1; 1+1
Рыбалка: дедушка 4; 4+1
Рыбу: ненавидеть 1; 1+1
Рыдания: смерть 1; 1+1
Рыцарь (Бэтмен): темный 1; 1+1
Рыцарь: темный 24; 24+1
Рюкзак: вещь 1; 1+1
Рядом с дрелью: соседка 1; 1+1
С совой: ребенок 1; 1+1
С акцентом: иностранец 1; 1+1
С детства: друг 2; 2+1
С дрелью: сосед 1; 1+1
С друзьями: мы 1; 1+1
С косой: смерть 1; 1+1
С любовью: жить 1; 1+1
С ней: говорить 1; 1+1
С собой: еда 1; 1+1
С умом: жить 1; 1+1
С утра: совесть 1; 1+1
С человеком: говорить 1; 1+1
С/е человек: богатый 1; 1+1
Сажа: грязь 1; 1+1
Сакалар: якуты 1; 1+1
Сам такой: злой 1; 1+1
Сам: ты 2; 2+1
Самая лучшая: мать 1; 1+1
Самая: ты 1; 1+1
Самна: сестра 1; 1+1
Самого себя: ненавидеть 2; 2+1
Самодостат.: женщина 1; 1+1
Самодостаточная: личность 1; 1+1
Самое лучшее: свобода 1; 1+1
Самое страшное: смерть 1; 1+1
Самозванец: ложь 1; 1+1
Самой: идти 1; 1+1
Самореализовать: цель 1; 1+1
Самоуверенная: личность 1; 1+1
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Самый близкий: брат 1; 1+1
Самый хороший: герой 1; 1+1
Санкции: Россия 1; 1+1
Санта: плохой 4; 4+1
Сара: бабушка 1; 1+1
Сатана: зло 1; 1+1
Саха сирэ: родина 1; 1+1
Сахаайа: соседка 1; 1+1
Сахир: соседка 1; 1+1
Саша: брат 1; 1+1
Сбор: они 1; 1+1
Сборник: большой 1; 1+1
Свадьба: любовь 2; 2+1
Сверхдержава: Россия 3; 3+1
Сверхъестественное: бог 1; 1+1
Свет, надежда: будущее 1; 1+1
Светла: душа 1; 1+1
Светлая: душа 2; 2+1
Светлость: чистота 2; 2+1
Светлые: русские 2; 2+1
Свободен: дорога 1; 1+1
Свободны: они 1; 1+1
Свободный: выбор 1; 1+1
Сводная: сестра 1; 1+1
Свое место: иметь 1; 1+1
Своевременная: помощь 1; 1+1
Своеобразный: чужой 1; 1+1
Свои глаза: глаза 1; 1+1
Своими: делать 1; 1+1
Свою: иметь 1; 1+1
Своя земля: родина 1; 1+1
Святость: ребенок 1; 1+1
Священная: Россия 3; 3+1
Сдаваться: нельзя 2; 2+1
Сдается: слабый 2; 2+1
Сдать: надо 1; 1+1
Сделаем: мы 1; 1+1
Сделали: они 1; 1+1
Сделан: плохо 1; 1+1
Сделка: обман 1; 1+1
Себя чувствую: плохо 1; 1+1
Север: якуты 2; 2+1
Сегда: любить 1; 1+1
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Седина: бабушка 1; 1+1
Седой: злой 1; 1+1
Сезон: время 1; 1+1
Сейчас: иметь 1; 1+1
Секта: общество 1; 1+1
Секунда: время 2; 2+1
Село: родной 1; 1+1
Сема: умный 1; 1+1
Семейное: счастье 1; 1+1
Семье: помогать 2; 2+1
Семью, друзей: иметь 1; 1+1
Семья и друзья: счастье 1; 1+1
Семья, диплом: будущее 2; 2+1
Семья, друг: близкий 1; 1+1
Семья, еда, море: любовь 1; 1+1
Семья/друзья: забота 1; 1+1
Серая: люди 1; 1+1
Сердитый: злой 1; 1+1
Сердолюбивый: добрый 1; 1+1
Сережа: родной 2; 2+1
Сериал: стыд 1; 1+1
Серо: плохо 1; 1+1
Серые: глаза 1; 1+1
Сестра хозяйка: сестра 1; 1+1
Сестры: радость 1; 1+1
Сесть: можно 2; 2+1
Сеть: плохой 1; 1+1
Сигара: дедушка 1; 1+1
Сигарета: плохо 1; 1+1
Сигареты: плохо 2; 2+1
Сила есть ума не надо: сила 1; 1+1
Сила Сибири: сила 1; 1+1
Сила, мощь, огонь: якуты 2; 2+1
Сильнее: он 1; 1+1
Сильное: сердце 2; 2+1
Сильный народ: якуты 1; 1+1
Сильный орган: язык 1; 1+1
Сильный пол: мужчина 1; 1+1
Сильных: уважение 1; 1+1
Символ: вещь 1; 1+1
Синие: глаза 2; 2+1
Синий: счастье 1; 1+1
Сирия: зло 1; 1+1
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Сиротам: помощь 1; 1+1
Сироты: помощь 2; 2+1
Система: общество 1; 1+1
Сияют: глаза 1; 1+1
Сказал: правильно 1; 1+1
Сказки: русские 1; 1+1
Скверное: общество 1; 1+1
Скелет: жадный 1; 1+1
Скользкая: дорога 2; 2+1
Скорая помощь: помощь 1; 1+1
Скорбь: смерть 1; 1+1
Скоро: будущее 1; 1+1
Скоротечно: время 1; 1+1
Скот: общество 2; 2+1
Скромные: якуты 1; 1+1
Скрывает: личность 1; 1+1
Скрытные: люди 1; 1+1
Скрытный: человек 1; 1+1
Скрытый: смысл 1; 1+1
Скряга: жадный 3; 3+1
Скудный: бедный 1; 1+1
Скупость: жадный 1; 1+1
Слаб: он 1; 1+1
Слабаков: ненавидеть 1; 1+1
Слабая: женщина 2; 2+1
Слабое: сердце 1; 1+1
Слабому: помогать 1; 1+1
Слабонервные: русские 1; 1+1
Слабым: помогать 4; 4+1
Славные: якуты 1; 1+1
Славяне: русские 3; 3+1
Сладка: ложь 2; 2+1
Сладкая: ложь 3; 3+1
Сладкий: ребенок 2; 2+1
Сладости: бабушка 1; 1+1
Сладость: ребенок 1; 1+1
Следи: иностранец 1; 1+1
Слепая: вера 1; 1+1
Слепых: общество 1; 1+1
Слов: смысл 1; 1+1
Сложное?: общество 1; 1+1
Слоны: помогать 1; 1+1
Служба помощи: доверие 1; 1+1
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Служба: долг 2; 2+1
Службы: долг 1; 1+1
Служить: долг 1; 1+1
Слух: ложь 1; 1+1
Слухи: грязь 1; 1+1
Случается: беда 1; 1+1
Случай: беда 1; 1+1
Случилась: беда 1; 1+1
Слушать: говорить 5; 5+1
Слякоть: грязь 6; 6+1
Смерть близкого: беда 1; 1+1
Смерть/ад: зло 1; 1+1
Смех мамы: радость 2; 2+1
Смех, улыбка: прошлое 2; 2+1
Смешная: соседка 1; 1+1
Смешные: русские 1; 1+1
СМИ: мир 1; 1+1
Смог: он 1; 1+1
Смогли: они 1; 1+1
Смогу: я 2; 2+1
Сможем: мы 1; 1+1
Смотреть на это: плохо 1; 1+1
Смуглый: темный 1; 1+1
Смущение: стыд 1; 1+1
Смысл жизни: любовь 1; 1+1
Сна: время 1; 1+1
Снайперы: мы 1; 1+1
Снег: чистый 4; 4+1
Снов: мир 1; 1+1
Со мной: дом 1; 1+1
Соблюдай: закон 1; 1+1
Соблюдать: закон 1; 1+1
Собрат: брат 1; 1+1
Собств.: иметь 1; 1+1
Событие: радость 1; 1+1
Совершенен: человек 1; 1+1
Совершенствуется: чистота 1; 1+1
Совестливый: чистый 1; 1+1
Советская: правда 1; 1+1
Советует: дедушка 1; 1+1
Советчик: плохой 1; 1+1
Совместный: наш 1; 1+1
Совр.: друг 1; 1+1
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Современное: общество 1; 1+1
Содержание: смысл 1; 1+1
Сожительница: соседка 1; 1+1
Создатель мира: Бог 1; 1+1
Создатель: Бог 3; 3+1
Сок: добрый 22; 22+1
Сомнение: страх 1; 1+1
Сомнения: стыд 1; 1+1
Соображать: думать 1; 1+1
Соратник: друг 1; 1+1
Соседний: сосед 1; 1+1
Соска: ребенок 1; 1+1
Состояние: деньги 1; 1+1
Сосуд: душа 1; 1+1
Сотворить: нельзя 1; 1+1
Сохрани: будущее 1; 1+1
Соц. статус: бедный 1; 1+1
Соц. сфера: общество 1; 1+1
Соц: общество 1; 1+1
Социальная среда: общество 1; 1+1
Социальное: общество 1; 1+1
Сочувствие, делать добро: долг 1; 1+1
Сочувствие: помогать 1; 1+1
Союзники: наши 1; 1+1
Спасает: любовь 1; 1+1
Спасатель: герой 3; 3+1
Спасение: родина 1; 1+1
Спасший людей: герой 1; 1+1
Спеть: можно 1; 1+1
Спешит: помощь 1; 1+1
Спешить: нельзя 1; 1+1
Спина: брат 1; 1+1
Спирт. напитки: зло 1; 1+1
Сплетница: соседка 1; 1+1
Сплин: сердце 1; 1+1
Сплочение: народ 1; 1+1
Сплоченная: семья 2; 2+1
Сплоченное: общество 1; 1+1
Сплоченность: народ 2; 2+1
Сплоченный: народ 2; 2+1
Сплю: я 1; 1+1
Спокойная: душа 1; 1+1
Спокойствия: родина 1; 1+1
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Способный: умный 1; 1+1
Справедлива: совесть 1; 1+1
Справедливая Россия: справедливость 1; 1+1
справедливая Россия: справедливость 1; 1+1
Спрашивает: сосед 1; 1+1
Спросила: ты 1; 1+1
Спросить: можно 3; 3+1
Спят: они 1; 1+1
Сражение: враг 1; 1+1
Срам: стыд 28; 28+1
Среди других: чужой 1; 1+1
Среди своих: чужой 4; 4+1
Средство жизни: деньги 1; 1+1
Средство общения: язык 1; 1+1
Срочно: надо 1; 1+1
СРС: делать 12; 12+1
срс: делать 2; 2+1
Ссориться: плохо 1; 1+1
Ставить: цель 1; 1+1
Стада: общество 1; 1+1
Стадо: люди 4; 4+1
Стакан: большой 1; 1+1
Стан: большой 1; 1+1
Стараемся: мы 1; 1+1
Старание: работа 1; 1+1
Старательный: умный 2; 2+1
Стараться: надо 1; 1+1
Старец: дедушка 1; 1+1
Старики: бедный 1; 1+1
Стариков: дом 1; 1+1
Старинная: вещь 1; 1+1
Старое: прошлое 2; 2+1
Старуха: женщина 1; 1+1
Старушка: бабушка 2; 2+1
Старшая: сестра 12; 12+1
Старшие люди: уважение 1; 1+1
Старшие: уважение 7; 7+1
Старших: уважение 2; 2+1
Старые: уважение 2; 2+1
Старым: помощь 1; 1+1
Стас: плохой 1; 1+1
Стасик: брат 1; 1+1
Статья: закон 3; 3+1
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Степановна: вера 1; 1+1
Степь: свобода 1; 1+1
Стерва: женщина 1; 1+1
Стерильна: чистота 1; 1+1
Стеснение: стыд 1; 1+1
Стиль, высказывание: говорить 1; 1+1
Стиль: наш 1; 1+1
Стимул: цель 1; 1+1
Стипендия: деньги 1; 1+1
Стирай: грязь 1; 1+1
Стирка: чистота 1; 1+1
Стоит: гость 2; 2+1
Стоит: он 1; 1+1
Стой: ты 1; 1+1
Стойкость: личность 1; 1+1
Столько много: грязь 2; 2+1
Стоп: нельзя 1; 1+1
Сторона: темный 1; 1+1
Стоят: они 1; 1+1
Страдалец: бедный 1; 1+1
Страдания: совесть 1; 1+1
Страз: чужой 1; 1+1
Странник: гость 1; 1+1
Странный человек: иностранец 1; 1+1
Странствие: дорога 1; 1+1
Страха: дом 1; 1+1
Страшна: правда 1; 1+1
Страшная сила: люди 1; 1+1
Страшная: смерть 2; 2+1
Страшно вспом.: беда 1; 1+1
Страшно: беда 1; 1+1
Стрела: сердце 1; 1+1
Стрелки: время 1; 1+1
Стремись: цель 1; 1+1
Стремится: он 1; 1+1
Стресс: работа 1; 1+1
Строится: дом 1; 1+1
Стройка: власть 1; 1+1
Структура: общество 1; 1+1
Студент СВФУ: я 1; 1+1
Студента: ум 1; 1+1
Студентка: я 3; 3+1
Стул: вещь 1; 1+1
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Стыдно: стыд 1; 1+1
Стэн: большой 1; 1+1
Суворов: русские 1; 1+1
Судить: нельзя 1; 1+1
Судьбой: жить 1; 1+1
Судьбы: наши 1; 1+1
Суеверие: вера 1; 1+1
Сумерки: темный 1; 1+1
Сумка: вещь 4; 4+1
Супер: герой 2; 2+1
Супруги: мы 1; 1+1
Суров: закон 1; 1+1
Суровая: правда 1; 1+1
Суровый: закон 1; 1+1
Сутки: время 1; 1+1
Суши: еда 1; 1+1
Существо: человек 4; 4+1
Существуют: люди 1; 1+1
Сущность: смысл 1; 1+1
Сформированная мысль: плохо 1; 1+1
Сцена: говорить 1; 1+1
Счастлив?: ты 1; 1+1
Счастливая: я 1; 1+1
Счастливо: жить 4; 4+1
Счастливое: будущее 3; 3+1
Счастливы: мы 3; 3+1
Счастье, спокойствие: дом 1; 1+1
Счастье, уважение: отец 1; 1+1
Счастья: дорога 2; 2+1
Счет: богатый 1; 1+1
Считать: думать 1; 1+1
Сыграть: можно 1; 1+1
Сыплются: деньги 1; 1+1
Сырость: грязь 1; 1+1
Сытная: еда 1; 1+1
Сытно: еда 1; 1+1
Сытный: еда 1; 1+1
Сытость: еда 5; 5+1
Сытый: богатый 2; 2+1
Таrvеl dс: герой 1; 1+1
Табак: плохо 1; 1+1
Табуретку: делать 1; 1+1
Тайный: друг 2; 2+1
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Так нельзя: ложь 1; 1+1
Такой же как все: я 1; 1+1
Талант: личность 2; 2+1
Талантливы: они 1; 1+1
Талисман: вещь 1; 1+1
Тапочки: мои 1; 1+1
Таракан: большой 1; 1+1
Тарас Бульба: отец 1; 1+1
Татары: русские 1; 1+1
Тахикардия: сердце 1; 1+1
Тварей: ненавидеть 1; 1+1
Тверд: закон 1; 1+1
Твердить: говорить 1; 1+1
Твердость: личность 1; 1+1
Творец: человек 1; 1+1
Твори: добро 1; 1+1
Творить добро: помощь 1; 1+1
Творческий: отец 1; 1+1
Творчество: личность 1; 1+1
Твоя: совесть 1; 1+1
Те: они 1; 1+1
Тела: чистота 2; 2+1
Телевизор: обман 1; 1+1
Телепузик: маленький 1; 1+1
Телка: мужчина 1; 1+1
Темно: смерть 2; 2+1
Темное царство: темный 1; 1+1
Темное: прошлое 1; 1+1
Темнота, печаль: смерть 1; 1+1
Темные силы: зло 1; 1+1
Темный: плохой 1; 1+1
Тени: они 1; 1+1
Теплое: сердце 1; 1+1
Теребить: говорить 1; 1+1
Термос: хороший 1; 1+1
Терпеливые: мы 1; 1+1
Терпимость: забота 1; 1+1
Территория РФ и ее карта: Россия 1; 1+1
Терроризм: зло 1; 1+1
Теряется: время 1; 1+1
Терять: иметь 1; 1+1
Тесен: мир 7; 7+1
Тесный: мир 1; 1+1
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Тетрадь: вещь 1; 1+1
Технологии: будущее 1; 1+1
Тигра: глаза 1; 1+1
Тикает: время 2; 2+1
Тима: забота 2; 2+1
Тихий: сосед 3; 3+1
Ткань: вещь 1; 1+1
То же: люди 1; 1+1
То за что можно понести наказание: закон 1; 1+1
То что не изменить: прошлое 1; 1+1
То: стыд 1; 1+1
Товар: вещь 1; 1+1
Товарищи: мои 1; 1+1
Товарищу: доверие 1; 1+1
Тоже красавцы: якуты 1; 1+1
Тоже люди: они 1; 1+1
Тоже: они 1; 1+1
Той: долг 1; 1+1
Толерантность: уважение 1; 1+1
Толстеть: плохо 1; 1+1
Толстяк: богатый 1; 1+1
Только вперед: идти 1; 1+1
Только на лучшее: надеяться 1; 1+1
Только на хорошее: надеяться 1; 1+1
Только раз: плохой 1; 1+1
Тонкий: бедный 1; 1+1
Топливо: еда 1; 1+1
Торжество: справедливость 1; 1+1
Торжествует: справедливость 4; 4+1
Точно: правильно 2; 2+1
Трава: земля 6; 6+1
Традиции: прошлое 1; 1+1
Транспорт: умный 3; 3+1
Трата: деньги 1; 1+1
Требует: душа 1; 1+1
Тревога: беда 1; 1+1
Тревожен: ты 1; 1+1
Тренер: плохой 1; 1+1
Тренироваться: надо 1; 1+1
Трогать: нельзя 11; 11+1
Трость: дедушка 1; 1+1
Труд май: мир 1; 1+1
Труд, май: мир 1; 1+1
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Трудиться: работа 1; 1+1
Трудная: работа 6; 6+1
Трудное: прошлое 1; 1+1
Трудные: якуты 1; 1+1
Трудоголик: умный 1; 1+1
Труды: наши 1; 1+1
Трусливы: якуты 1; 1+1
Трусливый: враг 1; 1+1
Трущоба: бедный 1; 1+1
Тугодум: ум 1; 1+1
Туманное: будущее 1; 1+1
Тупик: беда 1; 1+1
Тупить: говорить 1; 1+1
Тупо: любить 1; 1+1
Тупые как всегда: они 1; 1+1
Турист: иностранец 10; 10+1
Турнира: враг 1; 1+1
Тусклый: будущее 1; 1+1
Тут закон: я 1; 1+1
Туфля: хороший 1; 1+1
Туяра: сестра 1; 1+1
Тщеславие: плохо 1; 1+1
Ты в другой стране: иностранец 1; 1+1
Ты чё: нельзя 1; 1+1
Ты, она, он: личность 1; 1+1
Тыкать: нельзя 1; 1+1
Тяжести: сила 1; 1+1
Тяжесть: работа 1; 1+1
У ворот: враг 1; 1+1
У всех одна: беда 1; 1+1
У жадных: власть 1; 1+1
У каждого человека: добро 1; 1+1
У каждого: личность 1; 1+1
У меня есть: глаза 1; 1+1
У меня нет соседей: соседка 1; 1+1
У меня открытая: душа 1; 1+1
У меня: радость 1; 1+1
У путина: власть 1; 1+1
У тебя: стыд 1; 1+1
Убеждать: говорить 1; 1+1
Убивать: нельзя 1; 1+1
Убийц: ненавидеть 1; 1+1
Убийца: дедушка 1; 1+1
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Убит: враг 1; 1+1
Убрана: грязь 1; 1+1
Убранный: чистый 1; 1+1
Убрать: грязь 2; 2+1
Уважаемый гость: гость 1; 1+1
Уважаемый человек: гость 1; 1+1
Уважаемый: личность 1; 1+1
Уважай: власть 1; 1+1
Уважение, гордость: дедушка 1; 1+1
Уважении: долг 1; 1+1
Уваженья: еда 1; 1+1
Уверен: ты 1; 1+1
Угнетает: общество 1; 1+1
Угнетение: страх 1; 1+1
Угол: темный 6; 6+1
Уголовник: плохой 1; 1+1
Уголовный кодекс: закон 1; 1+1
Уголь: темный 1; 1+1
Угощение: соседка 2; 2+1
Угроза: беда 1; 1+1
Угрызение: совесть 1; 1+1
Угрызения: совесть 1; 1+1
Удалась: жизнь 1; 1+1
Удаленький: маленький 1; 1+1
Ударница: цель 2; 2+1
Удивительное: время 1; 1+1
Удовольствия: жить 1; 1+1
Уехать: можно 1; 1+1
Ужасна: смерть 1; 1+1
Ужасно: плохо 1; 1+1
Ужасный: большой 1; 1+1
Ужастики: страх 1; 1+1
Ужасы: страх 2; 2+1
Ужинает: семья 1; 1+1
Узкие: глаза 3; 3+1
Узкоглазые: якуты 1; 1+1
Узор: хороший 1; 1+1
Уйдут: мужчина 1; 1+1
УК РФ: нельзя 1; 1+1
Указать: ты 1; 1+1
Укачивать: забота 1; 1+1
Украшения: вещь 2; 2+1
Улетают: деньги 1; 1+1
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Улица: грязь 1; 1+1
Улицы: грязь 1; 1+1
Уловка: обман 1; 1+1
Улыбаться: радость 1; 1+1
Улыбаются: они 1; 1+1
Улыбка, смех: радость 1; 1+1
Улыбнись: ты 1; 1+1
Улыбчивый: гость 1; 1+1
Ума не надо: сила 1; 1+1
Умеешь: ты 1; 1+1
Умение: говорить 1; 1+1
Умереть: жить 2; 2+1
Умерла: бабушка 2; 2+1
Умерший: герой 1; 1+1
Умник: ум 1; 1+1
Умные: люди 1; 1+1
Умный человек: ум 1; 1+1
Умный, хитрый: богатый 1; 1+1
Умоляем: власть 1; 1+1
Умом: говорить 1; 1+1
Умрет: зло 2; 2+1
Умы: наши 1; 1+1
Умысел: злой 1; 1+1
Уникален: ты 1; 1+1
Уникум: личность 1; 1+1
Унитаз: большой 1; 1+1
Уничтожен: враг 1; 1+1
Упор: работа 1; 1+1
Упорны: якуты 1; 1+1
Упорные: якуты 1; 1+1
Управление: власть 1; 1+1
Упругость: сила 1; 1+1
Упрямая: соседка 1; 1+1
Ураа: правильно 1; 1+1
Ураанхайдар: якуты 1; 1+1
Уродина: родина 2; 2+1
Урожай: плохой 1; 1+1
Уроки: делать 3; 3+1
Урон: враг 1; 1+1
Уруй айхал: якуты 1; 1+1
Урун аар тойон: Бог 1; 1+1
Уса: сила 1; 1+1
Ускоренное: время 1; 1+1
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Услуга: помощь 1; 1+1
Успели: добро 1; 1+1
Успеть: надо 1; 1+1
Устав: закон 2; 2+1
Усталость: работа 2; 2+1
Усталый: слабый 1; 1+1
Установлена: цель 1; 1+1
Устранить: враг 1; 1+1
Уталить: ум 1; 1+1
Утекает: время 1; 1+1
Утеряно: доверие 1; 1+1
Утопия: мир 1; 1+1
Ухаживает: мать 1; 1+1
Ухаживание: забота 1; 1+1
Ухаживания: забота 1; 1+1
Ухаживать: забота 1; 1+1
Ухмылка: ложь 1; 1+1
Ухо: язык 1; 1+1
Уходить в иной мир: смерть 1; 1+1
Уходить: жить 1; 1+1
Уходят: деньги 1; 1+1
Ухоженная: женщина 1; 1+1
Ухоженный: чистый 3; 3+1
Участник ВОВ: дедушка 1; 1+1
Участник войны: дедушка 1; 1+1
Учеба, работа: выбор 2; 2+1
Учебу: ненавидеть 1; 1+1
Учебы: выбор 1; 1+1
Учения: мать 1; 1+1
Ученый: умный 7; 7+1
Учесть: жизнь 1; 1+1
Учись: ум 1; 1+1
Учится: умный 1; 1+1
Учусь: я 1; 1+1
Ушедшее: прошлое 1; 1+1
Уши: глаза 3; 3+1
Ушли: они 1; 1+1
Ушло: прошлое 3; 3+1
Ущемляет: власть 1; 1+1
Уют, мой поселок: дом 1; 1+1
Уютный, большой: дом 1; 1+1
Уязвимость: страх 1; 1+1
Фастфуд: еда 1; 1+1
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Фашисты: враг 1; 1+1
Федеральный: закон 1; 1+1
Федерация: Россия 1; 1+1
Феминизм: женщина 1; 1+1
ФЗ: закон 1; 1+1
Физика: сила 1; 1+1
Философ: думать 1; 1+1
Фильмы: русские 1; 1+1
Финансы: мои 1; 1+1
Фиолетовые: глаза 1; 1+1
Фотография: время 1; 1+1
Фотом: душа 1; 1+1
Франция: иностранец 1; 1+1
Француз: иностранец 6; 6+1
Французский: язык 2; 2+1
Фрукты: еда 1; 1+1
ФУ: якуты 1; 1+1
Футболка: вещь 1; 1+1
Хавать: можно 1; 1+1
Хавчик: еда 1; 1+1
Халява: гость 2; 2+1
Хаммурапи: закон 1; 1+1
Хаос: народ 1; 1+1
Характеристика: хороший 1; 1+1
Характерные: якуты 1; 1+1
Харам: обман 1; 1+1
Харизма: говорить 1; 1+1
Харизматичный: сильный 1; 1+1
Хаус: народ 1; 1+1
Хер!!!: чужой 1; 1+1
Хилый человек: слабый 1; 1+1
Хилый: слабый 4; 4+1
Хитра: женщина 1; 1+1
Хитрая: женщина 1; 1+1
Хитрость: обман 1; 1+1
Хищник: чужой 8; 8+1
Хобби: работа 3; 3+1
Ходьба: идти 1; 1+1
Хозяйство: общество 1; 1+1
Холодное: сердце 7; 7+1
Холодный: темный 1; 1+1
Хомяк: жадный 2; 2+1
Хороша: жизнь 4; 4+1
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Хорошая мысль: хороший 1; 1+1
Хорошем: думать 1; 1+1
Хороший и полезный: добрый 1; 1+1
Хороший новость: радость 2; 2+1
Хороших: друг 1; 1+1
Хорошо иногда: доверие 1; 1+1
Хорошо, закон: справедливость 1; 1+1
Хотят: они 1; 1+1
Хочу чтоб много было: деньги 1; 1+1
Храбрец: герой 1; 1+1
Храброе: сердце 3; 3+1
Хранитель: мужчина 1; 1+1
Хранительница: женщина 1; 1+1
Хрен: богатый 1; 1+1
Христианство: вера 3; 3+1
Христос: Бог 2; 2+1
Хрупка: доверие 1; 1+1
Хрупкая: женщина 2; 2+1
Худеть: надо 2; 2+1
Худший: плохой 1; 1+1
Хуир: мир 1; 1+1
Хулиган: злой 1; 1+1
Царь зверей: человек 1; 1+1
Цвет я люблю: темный 1; 1+1
Цветной: иностранец 1; 1+1
Цветок жизни: ребенок 1; 1+1
Цветы жизни: ребенок 1; 1+1
Цветы: женщина 1; 1+1
Целеустремленные: глаза 1; 1+1
Цели в жизни: цель 1; 1+1
Целое: мы 1; 1+1
Цензура: грязь 1; 1+1
Ценная: вещь 2; 2+1
Ценности: мои 1; 1+1
Цепи: свобода 1; 1+1
Цунами: беда 1; 1+1
Чадо: ребенок 1; 1+1
Чаепитие: гость 1; 1+1
Чайник: хороший 1; 1+1
Частица тебя: ребенок 1; 1+1
Часто: говорить 1; 1+1
Частокол: дом 1; 1+1
Чего-л.: смысл 1; 1+1
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Чего-либо: страх 1; 1+1
Чего-то: иметь 1; 1+1
Человек муж: близкий 1; 1+1
Человек толковый: умный 1; 1+1
Человек, который не нравится: враг 1; 1+1
Человеки: люди 1; 1+1
Человечек: маленький 1; 1+1
Человечность: совесть 1; 1+1
Чемодан: свой 1; 1+1
Чепуха: закон 1; 1+1
Чернота: зло 1; 1+1
Черные: глаза 6; 6+1
Черный, негр: иностранец 1; 1+1
Чертик: зло 1; 1+1
Честно: говорить 1; 1+1
Честны: люди 1; 1+1
Честные, чистые: деньги 1; 1+1
Честные: народ 1; 1+1
Четверг: чистый 7; 7+1
Четкая: цель 1; 1+1
Четко: говорить 2; 2+1
Чехол: темный 1; 1+1
Чинов: власть 1; 1+1
Чистая сила: бог 1; 1+1
Чистое небо: мир 1; 1+1
Чистые: глаза 1; 1+1
Читать: нельзя 1; 1+1
Член семьи: дедушка 1; 1+1
Член: маленький 1; 1+1
Чрезмерная: забота 1; 1+1
Ч.-т. плохое: прошлое 1; 1+1
Чудесна: жизнь 1; 1+1
Чужак: иностранец 2; 2+1
Чужаки: они 1; 1+1
Чужая: вещь 3; 3+1
Чужеземец: иностранец 1; 1+1
Чурапча: дом 1; 1+1
Чуткие: люди 1; 1+1
Чушь: обман 1; 1+1
Шагать: идти 4; 4+1
Шаги: мои 1; 1+1
Шалава: соседка 1; 1+1
Шальной: богатый 1; 1+1
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Шампунь: мужчина 1; 1+1
Шарики: радость 1; 1+1
Шарф: темный 1; 1+1
Швед: иностранец 1; 1+1
Шиковать: жить 1; 1+1
Шимпанзе: добрый 1; 1+1
Широкая: Россия 1; 1+1
Шито: герой 1; 1+1
Школьная парта: сосед 1; 1+1
Шла: власть 1; 1+1
Шлюхи: грязь 1; 1+1
Шмотки: вещь 1; 1+1
Шофер: злой 1; 1+1
Шрек: герой 1; 1+1
Шрип: грязь 1; 1+1
Штанга: сила 1; 1+1
Штанги: сила 1; 1+1
Штука: вещь 1; 1+1
Шум, плач: соседка 1; 1+1
Шутить: нельзя 1; 1+1
Шутка: соседка 1; 1+1
Щади: бедный 1; 1+1
Щедрая душа: Россия 2; 2+1
Эгоист: жадный 8; 8+1
Эгоистка: соседка 1; 1+1
Эйнштейн: умный 1; 1+1
Экзамен/ЕГЭ: страх 1; 1+1
Экзотика: иностранец 1; 1+1
Экология: мир 1; 1+1
Экономный: жадный 1; 1+1
Экрана: чистота 1; 1+1
Экстренная: помощь 1; 1+1
Эмигрант: иностранец 1; 1+1
Эмо: темный 1; 1+1
Эмоциональные: русские 1; 1+1
Энергия: еда 3; 3+1
Эрудированный: умный 1; 1+1
Эрудит: сильный 1; 1+1
Это во мне: душа 1; 1+1
Это все: деньги 1; 1+1
Это главное: еда 1; 1+1
Это добро: зло 1; 1+1
Это жизнь: любовь 1; 1+1
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Это люди: люди 1; 1+1
Это мир: человек 1; 1+1
Это моя дочь: радость 1; 1+1
Это мы: якуты 1; 1+1
Это на всю жизнь: любовь 1; 1+1
Это не наши: наши 1; 1+1
Это они: они 1; 1+1
Это самое главное: доверие 1; 1+1
Это сделать: нельзя 1; 1+1
Это страна: Россия 1; 1+1
Это хорошо: радость 1; 1+1
Эх Россия: Россия 1; 1+1
Юбилей: бабушка 1; 1+1
Юбка: женщина 1; 1+1
Юг: иностранец 2; 2+1
Юрист: закон 1; 1+1
Я еврей: жадный 1; 1+1
Я не знаю что это: совесть 1; 1+1
Я свободен: свобода 1; 1+1
Я точно: личность 1; 1+1
Я язычник: Бог 1; 1+1
Я?: ты 1; 1+1
Явление: смерть 1; 1+1
Яги: умный 1; 1+1
Язык человека: язык 1; 1+1
Языка: сила 1; 1+1
Язычество: вера 4; 4+1
Яйцо: еда 1; 1+1
Якутии: общество 1; 1+1
Якутские: русские 1; 1+1
Якутский язык: язык 1; 1+1
Яркие: глаза 1; 1+1
Ярко: жить 2; 2+1
Яростный: злой 1; 1+1
Ясная: цель 1; 1+1
Ясные: глаза 1; 1+1
Ячейка общества: народ 1; 1+1
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